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Spostovane bralke in spostovani bralcil

Letosnji Glasnik SED, ki ste ga ze nestrpno pricakovali, je iziemoma izSel kot ¢etverna Stevilka. Razlo-
gi so predvsem finanéne narave — o konéni visini proracuna Glasnika SED smo bili dlje ¢asa negotovi,
sofinancerska sredstva za leto 2012 so bila nizja kot do zdaj, in to predvsem zaradi poloZaja, v katerem
se je znasla Javna agencija za knjigo RS. Za leto 2013 smo tako ze oddali prijavo za pridobitev dodatnih
sredstev na Znanstvenoraziskovalni institut Filozofske fakultete (ZIFF), iS¢emo pa tudi druge podporne
vire, da bi lahko $e naprej omogo¢ili nemoteno in ustaljeno izhajanje Glasnika SED v obliki dveh dvojnih
Stevilk letno.

Kljub niZzjemu proracunu in zato nizji nakladi tiskanih izvodov smo dosegli skoraj vse za leto 2012 nacr-
tovane cilje, s katerimi smo bili zavezani sofinancerjema Ministrstvu za izobraZevanie, znanost, kulturo in
Sport RS in Javni agenciji za knjigo RS.

Vsebina letosnjega Glasnika SED je pestra in aktualna. V njem sodeluje 93 avtorjev s 97 prispevki, ob-
javljenimi v 15 rubrikah; uvedli smo novi rubriki Muzeolo$ke strani in Projekti, na novo pa smo obudili
Konservatorske strani.

Uvodne strani namenjamo spominu na Janeza Dolenca, gimnazijskega profesorja in prejemnika Murkove
nagrade za zivljenjsko delo v letu 2011, spominjamo se ga tudi na Drustvenih straneh, v zapisih o etno-
losSkem veceru in letoSnjem Murkovanju. Ker Murkovanije Ze tradicionalno pripravljamo v kraju bivanja in
delovanja prejemnika prejsnje Murkove nagrade, nas je rajza vodila po Kobariskem in Tolminskem, Mur-
kovo nagrado, Murkova priznanja in listine pa smo podelili v Tolminu. Rubriko Jubileji posve¢amo Heleni
Lozar-Podlogar in njenim dosezkom v raziskovanju ljudskih Seg in navad na Slovenskem.

V rubriki Razglabljanja objavljamo osem znanstvenih €lankov z izvirnimi in aktualnimi raziskovalnimi te-
mami. V Porocilih med drugim piSemo tudi o dveh pomembnih simpozijih, ki sta v stroki pomembno za-
znamovala leto 2011, in sicer Urbana etnologija in antropologija na Slovenskem (Oddelek za etnologijo in
kulturno antropologijo) ter Tradicija in kulturna dedis¢ina: 1zzivi za ustvarjalnost in poustvarjalnost (Institut
za slovensko narodopisije). Sledijo rubrike Knjizne ocene in porocila, Razstave in Etnografski film. V rubriki
Slovenci zunaj meja Republike Slovenije objavljamo tudi dva ¢lanka o delovanju slovenske manjsine na
avstrijskem Stajerskem. Dozdajsnjim rubrikam Glasnika SED se znova ali na novo pridruzujejo $e rubrike
Konservatorske strani, Muzeoloske strani in Projekti. O vseprisotnosti za etnologe in ljubitelje etnologije
zanimivih in uporabnih raziskovalnih tem pisemo v rubriki Etnologija je povsod, zlasti iz&rpne so Drustvene
strani, v Odmevih sledimo etimologiji slovenskih krajevnih imen Vojnik in Vuzenica.

Uredniski odbor Knjiznice Glasnika Slovenskega etnoloskega drustva objavlja razpis za izbor besedila, ki
bo leta 2013 v knjizni obliki objavljen v zbirki Knjiznice.

Zaradi objektivnih okolis¢in smo tematski blok Juzna Azija v raziskavah etnologije in kulturne antropologije
prestavili v naslednjo Stevilko, objavljamo pa Ze poziv za prispevke v tematski Stevilki Glasnika SED 2014
Dokumentarno gradivo kot podlaga za etnolosko in antropolodko raziskovalno delo. Gostujo¢i urednici
bosta Mihaela Hudelja (Oddelek za etnologijo in kulturno antropologijo Filozofske fakultete) in Barbara
Sosic (Slovenski etnografski muzej). Rok za oddajo naslova ¢lanka je 31. januar 2013, rok za oddajo
celotnega besedila pa 30. april 2013.

Nadaljujemo tudi Sirjenje dostopnosti vsebin Glasnika SED v elektronski obliki. Glasnik SED smo tako v
letoSnjem letu Ze vkljucili v novo mednarodno podatkovno bazo ProQuest, trenutno pridobivamo e doda-
tne informacije za bazi Scopus in Gale. Zaradi znizanja javnih virov za programsko in materialno delovanje
Javne agencije za knjigo RS je, zal, ustavljeno celotno delo na Portalu znanstvenih in literarnih revij, na
katerem bi se predstavljal tudi Glasnik SED.

Dr. Bojan Knific, odgovorni urednik Glasnika SED, je 26. oktobra 2012 na slavnostni akademiji ob zlatem
jubileju Zveze kulturnih organizacij TrZi€ za izredne ustvarjalne in poustvarjalne dosezke in knjigo Trziska
dekleta dalec slove, prejel Zlato Kurnikovo plaketo in listino. Knjigo bomo podrobneje predstavili v nasle-
dnjem Glasniku SED. Iskrene Cestitke!

Tatjana Voki¢ Vojkovi¢
glavna urednica
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Fotograma iz filma Janez Dolenc.
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Kamera in montaza Miha Pece, urejanje Nasko Kriznar, 92 min 45 sek, Tolmin,
29.6.2005

IN MEMORIAM JANEZ DOLENC
(1926-2012)'

Prof. dr. Bogdan Dolenc je na zacetku obCutene pogrebne mase
dejal: »Danes so ne le v Tolminu, temve¢ tudi v podruzni¢ni cer-
kvi sv. Brikcija v Ceteni Ravni zapeli zvonovi v slovo mojemu
stricu, ki se je v rojstno vas pod Starim Vrhom nad Poljansko
dolino rad vracal, saj so ga na rojstni domaciji vedno ljubeznivo
sprejeli. Zato sta bili pesmi Pojdem v Rute in Kje so tiste stezice
za zadnje slovo nadvse pravsnji. Janez Dolenc je prijokal na svet
5. septembra 1926 kot drugi v druzini z devetimi otroki na doma-
¢iji pri Tav€arju (od koder izvira rod pisatelja Ivana Tavcarja).
»Uka Zeja« je fantica ze po treh letih ljudske Sole v domacih Ja-
vorjah »speljala« zdoma, najprej v Gorenjo vas in nato na gim-
nazijo v Kranj. Ze kot 14-letni dijak je med poletnimi pogitnica-
mi leta 1940 zapisal osem povedk. Z drugo svetovno vojno so
Nemci kranjsko gimnazijo spremenili v nemsko uciteljisce in s
seboj pripeljali nemske dijake. Janez Dolenc je ta ¢as ostal dve
leti doma in pomagal kmetovati. »Sosedova mati Ana Zupanc je
bila ziv leksikon za stare pesmi, povedke in Sege.« Obiskoval jo
je in pridno zapisoval, npr. o lanu in izdelavi platna. Da bi se izo-
gnil mobilizaciji v nemsko vojsko, v kateri je padel njegov sta-
rejsi brat Toncek, je jeseni leta 1944 odSel v gimnazijo v Celo-
vec. Tam sta ga zaradi sodelovanja proti okupatorju 17. januarja
1945 dva gestapovca s psom odpeljala v jeo. Sredi marca so ga
s transportom odpeljali v Dachau. K sreci so ga ze 29. aprila
1945 osvobodili ameriski vojaki. 8. junija 1945 je bil spet doma,
toda zaradi hudega vnetja rebrne mrene tako oslabel, da Solanja
ni mogel takoj nadaljevati. Dobro leto je ob skrbni mamini negi
prebil doma in ta Cas izkoristil za sistemati¢no zbiranje etnolo-
Skega in folklornega gradiva v domaci fari, kar je dokumentiral

1 Clanek je bil objavljen v dnevniku Delo 54(96), 25. april 2012: 18 (op.
ur.).

do dne natan¢no. Njegovo gradivo o Segah sta s pridom uporabi-
la Vinko Méderndorfer (Prazniki, 1948) in Niko Kuret (Praznic-
no leto Slovencev I-1V, 1965-1970). Povedke iz tistega ¢asa so
prisle na dan v knjigi Kres na Grebljici (Glasovi 22, 2000). Sel-
$ki dolini na drugi strani Starega Vrha se je oddolzil z objavo
Pripovedk, ki jih je z Martinj Vrha (1986) zbral Martin TuSek.
Jeseni 1947 je na kranjski gimnaziji naredil privatni izpit za 5.
razred gimnazije; v Ljubljani se je vpisal v 6. razred gimnazije v
Vegovi ulici. Zbrano slovstveno folkloro je prepisoval na Cisto.
V antikvariatu DolZan je opazil kompletno Strekljevo zbirko, 16
v modro platno vezanih knjig. Skoraj od ust si je pritrgal denar,
da je postal lastnik te zbirke. Jeseni 1950 se je Janez Dolenc vpi-
sal na ljubljansko univerzo. Poleg slovens¢ine mu ni bilo mogo-
Ce vpisati Se etnologije, zato si je poiskal vso ustrezno literaturo
in jo $tudiral sam. V tretjem semestru je pripravil nalogo Pripo-
vedno blago severnega poljanskega narecja in zanjo leta 1952
dobil tudentsko Presernovo nagrado. Ze poleti se je vkljuéil v
ekipo Borisa Orla, ki je tisto leto s sodelavci iz Slovenskega
etnografskega muzeja raziskoval obmodje Sentjerneja na Do-
lenjskem. Leta 1956 je diplomiral na Oddelku za slovanske jezi-
ke in knjizevnosti na Filozofski fakulteti v Ljubljani z nalogo o
tako reko¢ rojaku Antonu Zaklju-Rodoljubu Ledinskem. Zato je
Janezu Dolencu pripadla ¢ast, da je bil slavnostni govornik, ko
smo pred leti ob velikem razumevanju Zupnika, njunega rojaka
Lojzeta Oblaka z Bukovega Vrha, »PreSernu v sutani« v Velikem
Trnu nad Krskim na vzhodni steni tamkajs$nje cerkve odkrili spo-
minsko plos¢o. Po kon¢anem Studiju sta si Janeza Dolenca za
sodelavca obetala Ivan Grafenauer in Milko Matic¢etov na Insti-
tutu za slovensko narodopisje SAZU v Ljubljani. Kdo ve, zakaj
predsedstvo SAZU v osebi gosposkega Josipa Vidmarja ni bilo
za to. Jeseni leta 1957 je Janez Dolenc postal profesor slovensci-
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ne na uciteljiS¢u in pozneje gimnaziji v Tolminu. Svojega talenta
ni zakopal. Njegova doslednost v zastavljeno smer se vidi iz te-
ga, da je za strokovni izpit leta 1961 napisal obsezno razpravo
Pouk ljudskega slovstva na uciteljis¢u. Pedagoska zaposlitev mu
res ni dopuscala zgolj raziskovalnega dela, je pa v tridesetih letih
(1957-1987) privzgojil spostljivo naklonjenost do slovenske
etnoloske in posebej slovstvene folklorne dedis¢ine Stevilnim
rodovom uciteljev in uciteljic, dijakov in dijakinj na tolminskem
uciteljis¢u in nato gimnaziji. S pomoc¢jo mladega rodu je v nad
petdeset skrbno urejenih mapah nabral najrazli¢nejSe etnolosko
in folklorno gradivo. Zato je lahko malo za $alo malo zares v
Glasniku Slovenskega etnoloskega drustva leta 1989 pisal o »In-
Stitutu Janeza Dolenca v Tolminu«. Iz tega gradiva so izsle 7o!/-
minske pravljice (Ljubljana 1989) in v knjigi Zlati Bogatin (Gla-
sovi 4, Ljubljana 1992) izbrane povedke s Tolminskega. Kot
vi§ji predavatelj je v desetletju 1979-1989 v enoti ljubljanske
Pedagoske akademije v Novi Gorici pouceval metodiko sloven-
skega jezika in mladinsko knjizevnost. Slavista, urednika, delo-
ma etnologa in slovstvenega folklorista Janeza Dolenca Primorci
in zlasti Tolminci $tejejo za svojega, ¢eprav Polonca Kav¢ic, ki
je napisala o njem diplomsko nalogo, ugotavlja, da je skusal na
vseh podrocjih raziskovanja obdrzati ravnovesje med rodno Po-
ljansko dolino in Tolminsko, ki mu je dajala kruh in toplo dru-
zinsko zavetje. Kot slavist se je posvecal zlasti primorskim av-
torjem. Napisal je dve poljudni knjizevni monografiji: o Simonu
Gregorcicu (1989) in Francetu Bevku (1990), strokovne ¢lanke o
folklornih sestavinah v delih Franceta Bevka, Joza Lovrenci¢a in
Ivana Preglja. Zato ni nakljucje, da mu je urednik Zbranih del
slovenskih pesnikov in pisateljev zaupal urejanje njegovih zbra-
nih del. S ¢lanki o kulturnih dogodkih na Tolminskem se je ogla-
Sal Ze prej in se izkazal kot urednik Tolminskih zbornikov. Po
upokojitvi je skusal uresniciti prvotno zamisljeno strokovno po-
slanstvo, saj je v slovstveni folkloristiki in etnologiji naSel
ustvarjalno torisce svojega zivljenja in svoje izsledke objavljal v
strokovnih (Jezik in slovstvo, Loski razgledi, Primorska sreca-
nja, Slovstvena folkloristika, Traditiones) in nekaterih poljudnih
publikacijah. Njegova bibliografija obsega nad tristo strokovnih
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¢lankov in razprav, od katerih jih je z etnolosko in folkloristi¢no
tematiko ena tretjina in vsebujejo etnoloske téme iz Poljanske
doline (pasa, ko$nja in druga kmecka opravila, koparjenje), Tol-
minskega (Sege in vraze na Tolminskih Ravnah, bozi¢ne navade
in novoletne Sege in verovanje, bala, kresovanje, materialna kul-
tura v vasi Vol¢e) in Goriskega (koline, bozi¢no-novoletni cok
itn.), literarjenje (Pustotnik, Lojze Hafner, Julka Fortuna, Anica
Gartner), folkloristicne ¢lanke z gradivom in komentarje. Poleg
tega ne gre prezreti Dolencevega prispevka k raziskovanju tol-
minskega punta. Posebno pomembno je, da je v arhivu na Duna-
ju odkril koncept porocila cesarju Karlu z imeni 11 voditeljev
tolminskega punta in nac¢inu njihove usmrtitve 23. 4. 1714. Do-
lenceva bibliografija vsebuje tudi lastno leposlovno ustvarjanje s
planinsko, puntarsko, z vojno in s potresno tematiko. V Loskih
razgledih je Dolenc sistemati¢no objavljal Studije o zivljenju in
delu rojaka, prvega profesorja slovanske filologije na Univerzi v
Gradcu, Gregorja Kreka, ki se je poglobljeno ukvarjal z vprasa-
nji slovstvene folklore in slovanske mitologije in med drugim
izdelal prva navodila za znanstveno izdajo »slovenskih narodnih
pesmi«. Dolenc je dal Slavisticnemu drustvu Slovenije in Insti-
tutu za slovensko narodopisje pri ZRC SAZU pobudo za simpo-
zij o njem in z lastno finan¢no udelezbo omogocil, da so temu
zasluznemu Slovencu postavili spomenik v njegovem domacem
kraju in na tleh njegove domacije. Za pedagosko in ustvarjalno
delo je bil Janez Dolenc delezen ve¢ priznanj, ob upokojitvi leta
1989 je postal Castni ¢lan Slavisti¢nega drustva Slovenije, leta
2005 so mu za njegovo strokovno delo na podrocju slovstvene
folkloristike podelili Strekljevo nagrado in leta 2011 Murkovo
nagrado za zivljenjsko delo na podrocju etnologije. Redko komu
je dano tako lepo zaokroziti svoje zivljenje, saj je pomenljivo, da
se mu je ob ljubeci skrbi domacih zivljenje izteklo tik pred veli-
konoc¢nim tridnevjem, kar je poudaril tudi tolminski Zupnik Da-
mijan Bajec. Lipa pa bo zelenela tudi po zaslugi vsega tistega,
kar je storil za slovenski narod Janez Dolenc. To je simboli¢no
sporocilo dezja, ki je ob pogrebu obilno namakal izsuseno ze-
mljo.
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Na mednarodni konferenci Ljudsko izro€ilo in religija med tradicijo in
transformacijo (In Honorem Niko Kuret), ISN ZRC SAZU.
Foto: Jurij Fikfak, Ljubljana, 7.9. 2006
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V krogu koroskih narodopiscev ob praznovanju sedemdesetletnice.
Foto: Arhiv KKZ Celovec, Visarje, 26. 7. 2012

HELENA LOZAR-PODLOGAR

Ob njeni sedemdesetletnici

Okrogle zivljenjske obletnice so najveckrat priloznost, da se spo-
mnimo vsaj najpomembnejSih prelomnic ali dosezkov v Zivlje-
nju. Zato je z njimi povezana tudi posebna oblika praznovanja,
lahko bi rekli celo posebna »ljudska Sega«, beseda, ki jo je pri
svojem raziskovalnem delu in objavah nestetokrat uporabljala
in zapisala mag. Helena Lozar-Podlogar. Ob njenem praznova-
nju sedme okrogle obletnice v letoSnjem letu je zato prav, da
se ne spomnimo le njenih pomembnih dosezkov v raziskovanju
ljudskih Seg in navad v §irSem slovenskem prostoru, ampak vsaj
s kratkim opisom tudi njene zivljenjske zgodbe — tistega dela
seveda, ki je povezan z naso stroko. In vse se je resno zacelo ze
z njeno magistrsko temo — Zenitovanjske $ege Ziljanov: Kriti¢-
ni pretres dosedanjih porocil in terenska dognanja. Prijavljena
je bila sicer kot doktorska teza, vendar so prav tisto leto uvedli
magisterij; tako je bila prva etnologinja, ki se je morala »odre¢i«
doktoratu, ne da bi prej opravila magisterij.

Raziskovanje Seg zivljenjskega kroga, katerih osrednji del so,
poleg Seg ob rojstvu in smrti, prav Zenitovanjske Sege, je bila
tudi njena glavna »sluzbena« naloga, s katero je zaorala v do
tedaj skoraj neobdelano raziskovalno polje. Del svojih raziskav
pa je namenila tudi t. i. letnim Segam — od boZi¢no-novoletnih
(posebej naj omenim novoletne Seme — otepovce v Bohinju,
obhode Pehtre babe v Podkorenu in Ziljski dolini, Miklavzeve
obhode itd.) do pomladnih (barcice sv. Gregorja v Kropi, Kamni
Gorici, Trzicu, Zeleznikih), dokumentirala je telovske in veliko-
nocne procesije po vsej Sloveniji in na Koroskem. Posebej pa bi
omenila $e njeno vecletno raziskovanje pustnih Seg; kot prva je
poglobljeno pisala o dobrepoljskih (zagoriskih in »ponikuskih«)
mackarah, med etnologi prva odkrila in po nekajletnem spre-
mljanju napisala razpravo o Vrbiskih §jemah, in morda Se kaj.
Od seg zivljenjskega kroga pa so jo posebno zanimale Sege ob
smrti; pravi, da zato, ker so Se tako zive, da ljudje sploh ne go-

vorijo o Segah, pravijo le, da pa¢ tako mora biti. Dokumentirala
je tudi Stevilna pokopalis¢a, najve¢ na Dolenjskem. Sama pravi,
da si je temeljno znanje o raziskovanju Seg pridobila prav na
Institutu, kjer je Ze kot Studentka tretjega letnika, ob mentorstvu
dr. Kureta, urejala fototeko.

Ze kot diplomantka nemskega jezika s knjizevnostjo in etnologi-
je leta 1966 in po dveletnem podiplomskem $tudiju na dunajski
univerzi (Institut fiir vergleichende Volkskunde) kot Herderjeva
Stipendistka je zacela raziskovati vse premalo znano podrocje
Seg in navad v SirSem slovenskem prostoru kot eni najznacilnej-
Sih sestavin narodnostne kulture in preteklosti. Lahko bi ostala
na Dunaju, kjer ji je prof. Richard Wolfram nakazal moznost, da
bi kot asistentka Studentom priblizala ljudsko kulturo na Balka-
nu. Toda obljubila je, da se bo po koncanem cetrtem semestru
vrnila domov, na Institut za slovensko narodopisje in, kakor je
bila njena vrlina, obljube ni nikoli prelomila. Tako ji je vsezi-
vljenjsko delo na Institutu za narodopisje SAZU omogocilo, da
je svoj zivljenjski cilj vedno znova izpopolnjevala. Na zacetku
je urejala fototeke, pozneje pa modernizirala arhiviranje etno-
loSkega gradiva. Kot vestni zbirateljici in dokumentalistki na
terenu po Sloveniji, Avstriji, v Porabju na Madzarskem in tudi
Italiji ji je bilo kot asistentki dr. Nika Kureta na InStitutu ze na
zacetku omogoceno, da se je poglobila v svoj zivljenjski cilj, to
je raziskovanje ljudskih Seg, najprej in predvsem s poudarkom
na Segah zivljenjskega kroga. Na Institutu je z reelekcijami le-
ta 1984 prisla do naziva raziskovalna svetnica, potem pa so se
nazivi spreminjali hkrati s spremembo pravilnika. Raziskovalni
»steber« je bil ukinjen, tako da je v pokoj leta 2003 odsla z nazi-
vom razvojnoraziskovalna sodelavka.

Bila je med prvimi mlajSimi etnologi, ki so raziskovali podrocje
mask in najpomembnejSih slovenskih Seg. Svoja spoznanja in
odkritja je ves ¢as posredovala strokovni in splosni javnosti v
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obliki ¢lankov, predavanj, filmov ter na strokovnih posvetova-
njih doma in v sosednjih alpskih dezelah, na radiu in televiziji,
na domacih in tujih ustanovah ter univerzah, na slovenskih Solah,
kulturnih vecerih itd. Kot sodelavka na razli¢nih medakademij-
skih izmenjavah in institucijah je posredovala nase slovensko in
seveda tudi svoje vedenje o etnografskih znacilnostih slovenske-
ga prostora s Stevilnimi ¢lanki in razpravami ter jih posredovala
v tuje, zlasti strokovne kroge. Najpogostejsa smer njenega po-
sredovanja je bilo seveda avstrijsko in nemsko govorece okolje,
saj je med drugim ze leta 1973 kot glavna urednica slovenskega
dela bibliografske revije DEMOS, Internationale bibliographi-
sche Informationen (glavno uredniStvo v Dresdnu) v nems¢ini
pisala povzetke pomembnejsih slovenskih etnoloskih del, obe-
nem pa je bila slovenska urednica v Internationale volkskundli-
che Bibliographie (Bonn). Doma pa je seveda svoja spoznanja
predstavljala tudi v okviru Leksikona slovenske etnologije (cca
450 gesel), v Enciklopediji Jugoslavije in seveda pozneje v En-
ciklopediji Slovenije.

O strokovnih dosezkih (ne samo o Segah ...) mag. Helene Lozar-
Podlogar nam seveda najve¢ pove njena obsezna bibliografija.
Kot posebnost je treba spomniti, da je bila med prvimi etnolo-
¢gi, ki je zaCela neposredno na terenu raziskovati tudi zamejske
Slovence na Koroskem in v Porabju. Tako je nastala tudi njena
monografija V adventu snubiti — o pustu Zeniti: Svatbene Sege
Ziljanov kot tisti rezultat njenih raziskav, ki ga je verjetno vec¢ino
Casa opravljala z najvecjim veseljem in ki resni¢no kaze, kako
mocno je vplivala na njene Zivljenjske cilje tema magistrske na-
loge. Vzporedno z njo je nastala tudi prva razprava na to temo o
primerjavi Zenitovanjskih Seg v Porabju in Prekmurju. Ob nje-
nih primerjavah tudi s tujo literaturo je iskala izvire posameznih
prvin v povezavi z maskami in maskiranjem, Se posebej pa o
zanimivem pojavu »lazne neveste« na svatbah, kar je hkrati eden
od dokazov identitetne posebnosti slovenskega zivlja in hkratne
navezanosti v §irsi evropski prostor.

Seveda je raziskovala tudi mnoge druge posebnosti, vse do za-
dnjih let ziljsko Stehvanje, prav do roba slovenske etni¢ne meje;
za njihovo primerno predstavitev bi potrebovali res mnogo pro-
stora. Slavljenkine znanstvene in strokovne objave, ocene in po-
rocila ter poljudni ¢lanki, ki oznacujejo pretekla desetletja, seveda
napovedujejo Se obilo nadaljnjega dela. Njen celoten opus (do le-
ta njene upokojitve) obsega preko 350 bibliografskih enot, ki za-
jemajo znanstvene razprave, monografije, strokovne in poljudne
¢lanke, posegla je tudi v zgodovino stroke (npr. kako je nastajalo
tedaj in Se dolgo za tem prvo sinteti¢no delo Narodopisje Sloven-
cev) vse do bibliografij Nika Kureta, Milka Maticetovega, Rajka
Lozarja in Se kakega strokovnega sodelavca. Tudi na mladino ni
pozabila: najmanj trideset preprosto pisanih prispevkov je napi-
sala za otroske in mladinske revije (Ciciban, Pionir, Mavrica).
Za svoje delo je bila leta 2000 nagrajena z Murkovo nagrado za
zivljenjsko delo, leta 2001 pa je za svoje znanstveno sodelovanje
z avstrijskimi instituti prejela naslov dopisne ¢lanice Avstrijskega
narodopisnega drustva (Verein fiir Volkskunde in Wien).

Da bo podoba nase kolegice $e bolj popolna, zelim podati $e ne-
kaj »privatnih« zivljenjskih potez, ki so bile odlocilne, da se je
Helena odlocila za to zivljenjsko usmeritev. Ti spomini so prika-
zani v fragmentih, tako kot so se rojevale misli — neurejenih in
preprostih.

Samo »trojka« iz matematike (po njenih besedah njen najljubsi
predmet) v zadnjem spricevalu novomeske gimnazije (1961) je
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Heleni, ki jo vsi kli¢emo Alenka, vzela pogum, da bi se vpisala
na arhitekturo. Zato pa se je posvetila studiju nemskega jezika in
etnologije, tako da je bila leta 1966 ze diplomirana germanistka
in etnologinja, sicer $e ne »formirana«, vendar z vsemi pogoji,
da je lahko zasedla mesto asistentke na Institutu za slovensko
narodopisje na SAZU.
Ali bi lahko bilo drugace, kot da se je posvetila narodopisju? Vse
okolis¢ine, v katerih je zivela kot otrok in kasneje kot mladenka,
so jo nehote napeljevale v to smer. Ze stara mama, Kogakova,
jo je v zidanici na Trski gori nad Novim mestom ucila peti stare
ljudske pesmi; peli so jih tudi kopaci in delavei domacini, ko so
se poveselili po kon¢anem delu v vinogradih. Njena mama je po
dolgih »suhih« letih po vojni konéno le dobila sluzbo v Dolenj-
skem muzeju: hudomusno se rada spominja, kako jo je ravnatelj
muzeja, prof. Janko Jarc, ki je rad posedal v Kosakovi gostilni,
veckrat povabil: »Punca, dol se used' pa poslusaj, da se bos kaj
naucilal« In je poslusala. Za maturitetno nalogo si je izbrala No-
vomesko Citalnico in ¢as slovenskega preporoda, in spet so bile
tu ljudske igre, pesmi in maskarade.
Kot dekle je nekaj pocitnic prezivljala v druzbi tete Marte Lozar,
si dopisovala s stricem Rajkom Lozarjem, ki ji je zameril, da
mu ni izdala, da Studira etnologijo. To mu je povedala Sele v pi-
smih z Dunaja. Pravi, da ne ve, zakaj. Le kdo ne ve za arheologa,
etnologa, umetnostnega zgodovinarja Rajka Lozarja, ravnatelja
Etnografskega muzeja v Ljubljani, organizatorja in pisca nasega
temeljnega dela Narodopisje Slovencev« 1 in 11 (1944 in 1952),
in za njegovo soprogo Marto Lozar, ki je kot prva raziskovala
naso narodno nos$o? Tako je Alenka prisla na Studij v Ljubljano
z nekim predznanjem tudi o etnografski stroki, kar se je odli¢no
odrazalo ze v Casu Studija, ko smo sleherne pocitnice opravljali
t. 1. »terenske vaje« skupaj s profesorji in z muzealci Etnograf-
skega muzeja. Bilo je to v Poljanski dolini, v Prekmurju, nato na
Pohorju pa v Skocjanskih hribih na Dolenjskem, v Senéurju pri
Kranju in Se drugod. Zbiranje etnografskih podatkov smo vzeli
zelo resno, saj smo ob koncu terena zmeraj oddali urejen in zbran
material, ki se je potem hranil in arhiviral tako v Etnografskem
muzeju kot tudi na Oddelku za etnologijo na Filozofski fakulteti
ter se uporabljal v znanstvene namene in celo za izdelavo doktor-
skih disertacij. Vse, kar smo belezili in zbirali, je bila dragocena
dostojanstvo — in to moramo znati prav ceniti in spoStovati. Prav
k temu je vse svoje zivljenje veliko pripomogla prav Alenka —
Helena Lozar-Podlogar, in zato ji ob njeni okrogli obletnici vsi
zelimo veliko ustvarjalnega navdiha in uspehov.
In za konec: ko so Alenkine tri hé¢erke zacele hoditi v Solo in so
postale ze majckeno samostojne, si je tudi njihova mama izbra-
la »nekaj za duso«: pred skoraj tridesetimi leti se je pridruzila
pevskemu zboru »Lipa zelenela je ...« — prizna, sprva predvsem
zaradi lepih koroskih pesmi; najprej je bila seveda uglasbena ce-
lotna Ziljska svatba. In tudi pri zboru so nasli »Zrtev« za urejanje
in pisanje koncertnih listov. In v enem izmed njih je ob desetlet
nici zbora zapisala naslednje misli:

Pesem Zivljenja — Zivljenje v pesmi. Zivljenje je ena sama

pesem: slovesna, vesela, otozna, glasna in tiha ... ljudska

in umetna. Vsaka pesem je pesem zivljenja in vsako zi-

vljenje poje svojo pesem in vendar nas prav pesem zdru-

Zuje in povezuje, nas potolazi, nam daje moc in voljo — da

ponovno zazivimo.
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SPOMINI NA RESNICNOST

Pricevanja danes Se ziveCih internirancev o italijanskih koncentracijskih taboriscih med
drugo svetovno vojno

Pregledni znanstveni ¢lanek | 1.02

Izvieéek: Clanek z leta 2012 posnetimi ustnimi pricevanii danes e
zive€ih nekdanjih taboris¢nikov iz italijanskih koncentracijskih taboris¢
Gonars, Rab, Renicci in Monigo dopolnjuje dosedanje etnolosko pro-
ucevanje te tematike. Nova prievanja odrazajo danasnje spominjanje
pripovedovalcev na fasisticni teror, ki so ga doziveli pred Sestdesetimi
leti.

Kljucne besede: italijanska koncentracijska taboris¢a, druga sve-
tovna vojna, interniranci, ustna pricevanja, spomin

Abstract: Based on oral accounts by former prisoners of Italian con-
centration camps in Gonars, Renicci, and Monigo, and on the island of
Rab, which were recorded in 2012, this paper supplements the exist-
ing ethnological research on this topic. These recent accounts reflect
the ways their narrators remember the terror of the fascist regime they
had experienced six decades ago.

Key Words: ltalian concentration camps, World War II, internees,
oral accounts, memory

Uvod

O italijanskih tabori$¢ih iz druge svetovne vojne in zivljenju v
njih se je do sedaj v slovenski etnologiji malo pisalo. Na tem
podro¢ju imajo gotovo prednost zgodovinske Studije, nekaj je
tudi spominskih monografij, §e ve¢ zapisov prezivelih pa je v
starej$ih letnikih revije 7V-15,' dana$nje Svobodne misli, v za-
dnjem letu se veca tudi Stevilo literarnih in dokumentarnih objav.
Vse imajo en cilj: na podlagi novih dejstev, dokazov, predvsem
pa ustnih pripovedi prezivelih reinterpretirati nekdanja fasisticna
dejanja in obsoditi fasizem, ki je desetletja dolgo ostajal poti-
snjen v ozadje posledic nacisti¢nih grozot.

Pri¢ujoci ¢lanek? zeli dosedanje vedenje o slovenskih interniran-
cih v italijanska koncentracijska taboris¢a dopolniti s priceva-
nji danes Se ziveCih prezivelih. S tega zornega kota dopolnjuje
predvsem delo Bozidarja Jezernika, ki je v osemdesetih letih
objavil obsirno Studijo Boj za obstanek: O zivijenju Slovencev
v italijanskih taboriscih (Jezernik 1983) in z njo zaoral ledino
etnoloskega raziskovanja mejnosti ¢lovekovega prezivetja med
drugo svetovno vojno. Tej temi je bilo pred njegovo raziskavo v
vedi sicer namenjenih nekaj prispevkov, a nih¢e med avtorji ni
italijanskega fasizma obravnaval tako poglobljeno kot Jezernik.
Podobno stanje, ki se je v etnologiji ohranilo vse do danes, pri-
kazuje poglavje Pregled etnoloske literature o Zivljenju interni-
rancev v italijanskih tabori¢ih.

1 Revija TV-15 je od leta 1963 izhajala kot glasilo Zveze zdruzenj borcev
narodnoosvobodilne vojske (ZZB NOV) Slovenije. Leta 1992 jo je na-
sledila Svobodna misel, nestrankarska revija za socialna, gospodarska,
politi¢na, zgodovinska in kulturna vprasanja doma in po svetu. Revija se
vedno izhaja in obcasno objavlja tudi spomine internirancev iz italijan-
skih koncentracijskih taborisc.

2 Kot sodelavka raziskovalnega projekta »Italijanska fasisti¢na tabori$ca
v spominih Slovencev in Slovenk« (vodja Oto Luthar, Sekcija za inter-
disciplinarno raziskovanje ZRC SAZU, trajanje projekta: 2011-2014)
sem odgovorna za zbiranje ustnih pri¢evanj danes Se zivecih prezivelih
taboris¢nikov. Pricujoci ¢lanek je prvi poskus sinteze do sedaj zbranega
ustnega gradiva.

V jedru ¢lanka predstavljam prve povzetke pred kratkim posne-
tih pricevanj anonimnih pricevalcev, s katerimi skusam dopolniti
v etnologiji do sedaj objavljena in meni znana dejstva o vsak-
danjem zivljenju ali bolje receno prezivetju pripovedovalcev
v italijanskih koncentracijskih taboris¢ih. Ozadje interpretacij
pri¢evanj podajam v zgoscenem zgodovinskem kontekstu, veci-
noma povzetem po delu zgodovinarja Carla Spartaca Capogrece
(2004), ki bralcu omogoca lazje umescanje pripovedi v ¢asovni
pregled dogajanj v obdobju 1941-1943. Hkrati pa ga postavljam
ob bok ze znanim Jezernikovim opisom zivljenja Slovencev v
fasisti¢nih logorjih, ki veinoma temeljijo na pisnih in manj na
ustnih virih (Jezernik 1997).

Prezivelim internirancem in metodologiji zbiranja njihovih Zi-
vljenjskih pripovedi namenjam nekaj pojasnil v poglavju Spomi-
ni na resnico. V tej fazi zbiranja njihovih spominov na zivljenje
v taboriscih, ki se bo nadaljevalo $e v naslednjih dveh letih, so
globlji teoretski sklepi $e neutemeljeni. Ce pa kljub temu upo-
Stevamo nasa dosedanja teoretska spoznanja o vkljucevanju Zzi-
vljenjskih zgodb v prikaz nacina zivljenja, lahko z gotovostjo
trdimo, da smo v precej$nji ¢asovni prednosti pred drugimi ve-
dami, Se zlasti pred t. i. oral history — 'ustno zgodovino', ki je
pri nas v vzponu v zadnjih dveh desetletjih: zbiranje zivljenjskih
izpovedi je Ze od nekdaj temeljna etnoloSka metoda, analizira-
nje in interpretiranje ustnih pric¢evanj o dolo¢enih objektivnih
dejstvih pa ze desetletja uveljavljena metodologija raziskovanja
nacina zZivljenja, ¢esar se danes etnologi premalo zavedamo.

Nekaj temeljnih zgodovinskih dejstev o internaciji
Slovencev v italijanska koncentracijska tabori§¢a

Internacija je, po Capogrecu (2004: 52), z administrativno ured-
bo odrejen odvzem osebne svobode, pomeni pa prisilen odhod in
namestitev dolo¢enih oseb v posebnih bivalis¢ih, najpogosteje
v ograjenih barakah koncentracijskih taboriS¢ in internacijskih
logorjev ali v mestih, oddaljenih od drzavnih meja in bojis¢. V
Italiji so koncentracijska taboris¢a, predvsem na jugu polotoka
ter ponekod po notranjosti celine, obstajala ze pred zacetkom
druge svetovne vojne. Internacije civilistov je sprva odrejalo Mi-
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nistrstvo za notranje zadeve, po vstopu Italije v vojno leta 1940
pa na zasedenih ozemljih nekdanje Jugoslavije, prikljuc¢enih k
Italiji leta 1941, tudi Kraljeva vojska. Med interniranci so bi-
li tako Italijani (sumljivi zaradi politinega delovanja) kot tujci
(drzavljani sovraznih drzav). Z internacijo so faSisti zeleli pre-
preciti vohunjenja, povezovanja civilnega prebivalstva s parti-
zani, povratek v domovino sumljivim in za vojsko sposobnim
osebam (Capogreco 2004: 57, 58). Najbolj mnozi¢no so izse-
ljevali z zasedenih obmoc¢ij, od koder so civiliste prisilno vozili
v koncentracijska tabori§ca; v zacetku leta 1943 jih je bilo 75.
FaSistic¢na Italija je v ravnanju z interniranci krsila vecino ¢lenov
Zenevske konvencije iz leta 1929, ki je na predlog mednarodne
organizacije Rdecega kriza urejala osnovne Zivljenjske razmere
v taboriscih. V drugi polovici leta 1942 so logorje Steviléno tako
napolnili, da sta bila v njih ogrozena upravljanje in organizacija
dela. Po znanih ocenah je bilo v zacetku leta 1943 v taboriscih
10.493 internirancev od takrat 18.862 na internacijo obsojenih
civilistov (Capogreco 2004: 83).

Na zasedenih jugoslovanskih ozemljih je bilo najvecje koncen-
tracijsko taboriS¢e na Rabu. Upravljala ga je intendanca 2. ar-
made, h kateri so sodila $e tabori$¢a Gonars in Visco v Julijski
krajini, Monigo in Chiesanova v Beneciji in Renicci v Toscani,
vsa namenjena jugoslovanskim internirancem, predvsem Slo-
vencem iz Ljubljanske pokrajine in Hrvatom iz Gorskega ko-
tarja. Na podlagi nacrta generala Roatte, poveljnika 2. armade,
naj bi v taborisca odpeljali 20 do 30.000 Slovencev iz Ljubljan-
ske pokrajine, na njihove domove pa naj bi naselili italijansko
prebivalstvo iz najodro¢nejsih italijanskih predelov (Capogreco
2004: 83). Provincia di Lubiana, upravna enota v Sloveniji pod
italijansko in nemsko okupacijo med letoma 1941 in 1945, je
med italijansko zasedbo zajemala Dolenjsko, Notranjsko in Lju-
bljano in bila 3. maja 1941 prikljucena h Kraljevini Italiji. K njej
je spadalo pet okrajev: Ljubljana, Logatec, Novo mesto, Kocevje
in Crnomelj. Upravljali so jih civilni komisarji, italijanski fasisti.
Leta 1941 je stela 339.751 prebivalcev, od tega 93,8 odstotka
Slovencev. Do maja 1942 je za javni mir in red skrbela civilna
uprava z oborozenimi oddelki (policijo, karabinjerji ...), po tem
datumu pa je nadzor nad pokrajino prevzela italijanska vojska,
ki je imela tudi sodno pristojnost za obravnavo politiénega hudo-
delstva. To je izvajal odsek vojaskega vojnega sodisca 2. armade
v zaporih v vojaSnici na Taboru v Ljubljani (Ferenc 1987), t. 1.
Belgijski kasarni.

Ze februarja 1942 so Italijani okoli Ljubljane postavili bodego
ziéno ograjo, uvedli propustnice za izhod ali vstop prebivalcev
v mesto ter izvedli prvo racijo, tj. natan¢no preiskovanje ljudi in
njihovih stanovanj, zapiranje in mucenje predvsem moskih med
20. in 30. letom, streljanje talcev, poziganje his, plenjenje Zivine.
Maja so Ze potekale priprave na drugo racijo, s katero so Italijani
nameravali obra¢unati z mo¢nim odporniskim gibanjem, na t.
i. veliko ofenzivo, ki je trajala od junija do novembra. V tem
Casu so fasisti iz Ljubljanske pokrajine (e posebno Dolenjske
in Notranjske) in Gorskega kotarja v koncentracijska taboris¢a
odpeljali najvecje Stevilo prebivalcev. Do kapitulacije Italije je
sledila $e t. i. »bozi¢na« racija, ob kateri pa so bila taborisc¢a ze
prenapolnjena in niso mogla ve¢ sprejemati novih ljudi. Cilj ra-
cij je bil zapreti in internirati ¢im ve¢ intelektualcev in drugih
sumljivih oseb. Tako naj bi sprva iz Ljubljanske pokrajine poleg
izobrazencev internirali Se delavce, brezposelne, brezdomce, be-
gunce, nekdanje vojake jugoslovanske kraljeve vojske, samce,
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privrzence odporniskega gibanja in moske med 16. in 60. letom
starosti. Temu seznamu oz. 'prisilni, represivni' (repressivi) civil-
ni internaciji so se kmalu pridruzili $e ostareli, Zenske in otroci.
Med civilne internirance so Italijani uvrscéali Se t. i. zaSCitene,
'zavarovane' (protettivi) internirance. Mednje so sodili katoliki,
ki so simpatizirali s fasisti in katerih imena je poveljstvu sporo-
¢al Skof Rozman (Ferenc 2000: 7). V tabori$¢ih naj bi bili loceni
od drugih (v Gonarsu so bili npr. nastanjeni v sektorju alfa, med-
tem ko je bil sektor beta namenjen drugim civilistom) in tako na
varnem pred mascevanjem osvobodilnega gibanja; sCasoma pa
so se razlike med obema vrstama internacije zabrisale. V loce-
nih delih koncentracijskih taboris¢ so bili zaprti Se Judi, Cigani,
homoseksualci.

Poleg »civilistov« so v racijah zajeli mnogo politi¢éno sumljivih
oseb, organizatorjev in podpornikov odpora proti fasizmu; po
obsodbi pred vojaskim sodis¢em so jih fasisti deportirali v itali-
janske zapore (v Padovo, Firence, Benetke ...).

Stevilo internirancev se je od poletja 1942 stalno povecevalo,
saj so Italijani zaceli izseljevati tudi sorodnike osumljenih oseb,
zene, otroke in starejSe osebe. Nekatere internirance so sprva od-
peljali v manjSa tranzitna taboriSca (prva taksna, zgrajena pred-
vsem za politiéne zapornike, sta bila v Ciginju in Dolenji Trebusi
ze leta 1941) in od tam v vecja taboris¢a (Gonars, Monigo ...);
druge so z zbirnih mest po okrajih, kjer so bili sprva zasliSani,
transportirali neposredno v koncentracijska taborisc¢a (npr. na
Rab). V njih so civiliste loc¢ili od politi¢nih zapornikov in vojnih
ujetnikov, Ce ti Ze niso bili deportirani v vojaske zapore. Proti
koncu leta 1942 so zaceli preseljevati internirance iz enega lo-
gorja v drugega z namenom, da bi tako naredili prostor za nove
prihajajoce (npr. iz Gonarsa v Renicci; v Gonars pa so vozili in-
ternirance z Raba), kar je v izvajanju nadzora nad delovanjem
taboriS¢, ki so sicer delovala po posebnih pravilih, povzrocalo
zmedo (Ferenc 2000: 11-18). Pomanjkanje prostora v koncen-
tracijskih taboris¢ih je bilo med poglavitnimi vzroki, da se nacrt
generala Roatte ni povsem uresniéil. Ze v zacetku leta 1943 so se
iz prenapolnjenih tabori$¢ na svoje domove zaceli vracati osta-
reli, Zzenske in otroci.

Po kapitulaciji Italije (8. septembra 1943) so koncentracijska
taborid¢a in zapori pri§li v roke nemike vojske. Se nekaj ¢asa
so domov odhajale le posamezne skupine internirancev, po ne-
katere med njimi so prisli predstavniki Rdecega kriza. V tistih
tabori$c¢ih, ki jih Nemci $e niso uspeli zaseci, pa sta med Italijani
vladala preplah in nered, kar so nekateri taboris¢niki posamezno
ali v manjsih skupinah izkoristili za pobeg; vecino so na poti
proti domu zajeli Nemci in jih odpeljali v svoja taborisca.

V Gonarsu, Viscu, Monigu, Padovi, Renicciju in na Rabu so de-
lovali tudi privrzenci narodnoosvobodilne borbe (NOB), ki so
internirance pripravljali na padec Italije. Takoj po njeni kapitu-
laciji so v nekaterih tabori$¢ih razorozili italijanske vojake in
osvobodili taboris¢nike ter organizirali ¢ete, ki so se pozneje pri-
druzile partizanom (Ferenc 2000: 38, 39). Najbolj znan prevzem
nadzora nad taboriS¢em se je zgodil na Rabu, kjer so interniranci
ustanovili Rabsko brigado, ki se je po osvoboditvi taborisca pri-
druzila 14. diviziji NOV in se pozneje, zaradi Sibkega zdravja
prezivelih, razpustila (ve¢ o tem: Vratusa 1998).

Po analizi razli¢nih podatkov se predvideva, da je bilo do kapi-
tulacije Italije interniranih okoli 25.000 slovenskih in hrvaskih
civilistov, od katerih jih je 75 odstotkov prislo iz Ljubljanske
in 25 odstotkov iz Reske pokrajine (Capogreco 2004: 93; Fe-
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renc 2000: 26); samo v koncentracijsko taborisce Rab je bilo v
trinajstih mesecih njegovega delovanja interniranih ok. 10.000
ljudi, moskih, zensk, starcev in celotnih druzin, med njimi ok.
1.000 otrok. Do sedaj je znanih 1.435 imen umrlih (Capogreco
2004: 318), seznam rabskih Zrtev pa se e dopolnjuje. Italijanska
fasisti¢na koncentracijska taborisca so ljudi iztrebljala z lakoto
in izredno tezkimi bivalnimi razmerami. V njih ni bilo kremato-
rijev, a podatki kazejo, da je bila smrtnost v dolo¢enem obdobju
celo vecja kot v nemskih koncentracijskih taboris¢ih (Capogreco
2004: 318).

V zgodovinski literaturi o Slovencih v fasisticnih taboris¢ih so
natan¢no razlozene politicne in druzbenoekonomske razmere
pred in med drugo svetovno vojno, ki so med italijansko oku-
pacijo slovenskega ozemlja povzroéile internacijo prebivalstva.’
Prav tako so zgodovinarji na podlagi domacih in tujih dosegljivih
virov oblikovali poglobljen vpogled v sam potek internacije po
posameznih obmocjih Ljubljanske pokrajine, v samo strukturo
koncentracijskih taboris¢ in njihovega nacina delovanja, poveza-
nega z italijansko fasisticno ideologijo, na kateri je temeljilo uni-
Cevanje slovenskega zivlja (Ferenc 1987, 2000; Capogreco 2004;
Gomba¢ in Mattiussi 2008; Dezman 1997; Verginella 2011); iz
histori¢nih raziskav izvemo tudi za zgodbe posameznikov, ki
nazorno in z lastnimi izku$njami poosebljajo zgodovinska dej-
stva (Levi 2003).* Med zadnjimi publikacijami, ki obravnavajo
temo pric¢ujocega prispevka, tokrat z literarnega zornega kota, a
na podlagi zgodovinskih dejstev, je prevod risanega romana /fa-
lijanska zima (Toffolo 2010). Prav tako smo si lahko nedavno
ogledali dokumentarni film Onstran Zice,’ pretresljivo zgodbo o
prezivelih iz Gonarsa in z Raba, trenutno pa poleg raziskovalnega
projekta »ltalijanska fasisti¢na taboris¢a v spominih Slovencev in
Slovenk« poteka tudi projekt mapiranja, dokumentiranja in zbira-
nja ustnih pricevanj o fasisti¢nih taboris¢ih med drugo svetovno
vojno.® In ne nazadnje: k temu $e vedno nastajo¢emu mozaiku je
v preteklih treh desetletjih svoj delez prispevala tudi etnologija.

Pregled etnoloske literature o Zivljenju internirancev v
italijanskih tabori§¢ih

Med prve, ki so opozorili na pomembnost in podhranjenost etno-
loskega raziskovanja zivljenja med drugo svetovno vojno, lahko
Stejemo Slavka Kremenska (1970), Marijo Stanonik (1978), Mi-
lana Vogla (1978) in Ireno Kersi¢ (1978), ki so s svojimi prispev-
ki sodelovali na tretjem strokovnem posvetovanju Slovenskega
etnoloskega drustva v Brezicah, Etnologija in sodobna slovenska
druzba, in jih objavili v Ze omenjenem zborniku posveta (Boga-
taj in Gustin 1978). V njem je Marija Stanonik na podlagi svoje
predhodne raziskave (Stanonik 1973) osvetlila nekatere vidike
etnoloskega raziskovanja NOB in, med drugim, poudarila tri te-
meljne skupine za etnolosko obravnavo: terence (aktiviste, ki so
na svojih domovih podpirali NOB), partizane ter vse tiste, ki so
iz razli¢nih razlogov morali zapustiti svoje domove (slovenski

3 Poleg razlag obeh omenjenih zgodovinarjev, Capogreca in Ferenca, so
Stevilne razlage fasizma tudi v Sajetovem delu Belogardizem (1952).
Pri¢evanja otrok so objavljena v Gomba¢ idr. (2008).

5 Reziser in scenarist filma je Dorino Minigutti. Film je nastal leta 2009 na
medregijski delavnici EURODOC v italijanski Gorici. Pri pisanju scena-
rija je avtorju pomagal slovenski zgodovinar Boris Gombac.

6 Vodi ga Zdruzenje audio dokumentaristov AUDIODOC (intern.vir 1).
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izgnanci, interniranci v italijanska, nemska, madzarska koncen-
tracijska taborisca, kazenske enote itd.) (Stanonik 1978: 13). Mi-
lan Vogel je opisal podrocja etnoloskega raziskovanja NOB po
etnoloski sistematizaciji (materialna, socialna in duhovna kultu-
ra) (Vogel 1978: 19-23), medtem ko je Irena Ker$i¢ poudarila
premajhno etnolosko raziskanost omenjenega obdobja in pozva-
la k njegovemu vkljuéevanju v raziskovanje sodobnega vsakda-
njega nacina zivljenja, ki ga, brez poznavanja obdobja NOB, ni
mogode pravilno razumeti (Ker$i¢ 1978: 25-27). Zivljenje pre-
bivalcev Galjevice med NOB je obravnavala tudi Mojca Ravnik
(1981). Na srecanju etnologov in zgodovinarjev v Mariboru leta
1984 pa se je ponovno pojavil apel po vecjem interesu etnolo-
gov za raziskovanje druge svetovne vojne (Jezernik 1986). Leta
1993 je izsla Jezernikova disertacija z naslovom Spol, spolnost
in extremis, delo, ki razkriva najgloblja ¢lovekova nagnjenja v
boju za prezivetje v nemskih koncentracijskih taboriséih (Jezer-
nik 1993).7 Z drugo izdajo njegove knjige ltalijanska koncen-
tracijska taborisca za Slovence med 2. svetovno vojno (1997)
pa je avtor zaokrozil etnolosko in antropolosko raziskovanje fa-
Sisticnih in nacisti¢nih logorjev. Danes se obdobju 1941-1945
posvecajo bolj ali manj naklju¢ne, ne pa sistemati¢ne etnoloske
in antropoloske studije (npr. Jerman 2007/08; Boltar 2010).

V ta Casovni razpon se umesca tudi raziskovanje Slovencev v
italijanskih koncentracijskih tabori§¢ih. Njegovi zacetki v stroki
segajo v leto 1982, ko je Bozidar Jezernik napisal magistrsko na-
logo z naslovom Boj za obstanek: Gradivo za etnologijo Sloven-
cev iz Ljubljanske province, interniranih v italijanskih taboriscih
v letih 1942/1943. Naloga je po enem letu izSla v samostojni pu-
blikaciji (Jezernik 1983). Leta 1982 je avtor v Problemih (Jezer-
nik 1982a; 1982b) objavil Se dva med seboj povezana prispevka:
v prvem je obravnaval druzinsko Zivljenje Slovencev predvsem
v taboris¢ih Gonars, Rab, Padova, Renicci in Monigo. Orisal je
tudi tezak ekonomski polozaj druzinskih ¢lanov, ki so ostali do-
ma, ziveli na robu rev§cine in z ob¢asnimi paketi hrane podpi-
rali svoje v razli¢na italijanska tabori§¢a internirane sorodnike.
Zivljenje Slovencev v taborii&ih je opisal tudi z vidika posledic
lakote, medsebojnih odnosov med starsi in otroki ter zakonci in
spolnega Zivljenja. V drugem prispevku, kjer pise o sanjah inter-
nirancev, prikaze njihovo psiholosko stisko, ki se je odrazala v
no¢nih morah, sanjah o domacih, pa tudi o vsem tistem, kar so si,
podhranjeni in ponizani, Zeleli.

Jezernik je raziskovanje slovenskih internirancev v italijanskih
taboriscih v naslednjih desetletjih nadaljeval in poglabljal ter je
tako vse do danes edini v stroki, ki jih je kontinuirano raziskoval
z etnoloskega in antropoloSkega vidika: v ¢lanku Iz vsakdanji-
ka v koncentracijskem taboris¢u (Jezernik 1985) pise o zaCetkih
internacije, sami organizaciji delovanja koncentracijskih tabo-
ri$¢, poteku internacije, vsakdanjem zivljenju, bivalnih razme-
rah, prehranjevanju, stikih z domacimi, dusevnih stiskah inter-
nirancev. V prispevku Clovek ne Zivi samo od kruha razmislja
o antropoloskem vidiku raziskovanja koncentracijskih taborisc,
ki temelji predvsem na razkrivanju tistih dimenzij in perspek-
tiv bivanja, katerih se ¢lovek v obi¢ajnem vsakdanjiku sploh ne
zaveda. Globoka raz¢lovecenost ter kratenje zadovoljevanja te-
meljnih ¢lovekovih fizioloskih potreb, kot je potreba po hrani,

7 Delo danes sodi med obvezno Studijsko literaturo Studentov Oddelka za
etnologijo in kulturno antropologijo Filozofske fakultete Univerze v Lju-
bljani.
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privedeta slehernega v sooCenje z mejami svojega obstajanja in
izgubo lastne identitete, nikakor pa ne do izgube svojega dosto-
janstva (Jezernik 1989: 580). Leta 1996 je izSel njegov ¢lanek
Verska pripadnost in narodna identiteta v ekstremnih razmerah
(Jezernik 1996), v katerem je spregovoril o tistih internirancih,
ki so bili na pros$njo §kofa Rozmana izpusceni iz italijanskih ta-
boris¢ in so se pozneje prikljucili beli gardi. Avtor spregovori o
verskem zivljenju v povezavi z nacionalno in s politi¢no pripa-
dnostjo taboris¢nikov.

Ze naslednje leto je izSel dopolnjeni ponatis prve izdaje Jezerni-
kove monografije o italijanskih koncentracijskih taboriscih (Je-
zernik 1997; prim. Jezernik 1983), obogaten s histori¢nim in z
aktualnopoliticnim predgovorom novinarke Mojce Dréar Murko
(1997), kot priloga pa so izsli dokumenti iz Osrednjega drzav-
nega arhiva v Rimu in seznam umrlih taboris¢nikov na Rabu s
komentarjem Jozeta Dezmana (1997). Knjiga, napisana na pod-
lagi zgodovinskih virov, ki jih dopolnjujejo predvsem zapisani
spomini posameznih internirancev, razlaga zivljenje v taboris¢ih
po etnoloski klasifikaciji (noSa, prehrana, bivali$¢a itd.) in je do-
bro izhodisce za primerjavo danasnjega spominjanja s spominja-
njem pred skoraj tremi desetletji. Glede na to bom delo (Jezernik
1997) v nadaljevanju Se veckrat omenila.®

Leta 2004 je Jezernik objavil eno od svojih zadnjih razprav o fa-
Sistinih taboriscih (Jezernik 2004). V njej utemeljuje delovanje
italijanskih oblasti nad interniranci kot obliko drzavnega teroriz-
ma, o katerem Se vedno premalo vemo. Primere terorja ponazori
s primeri iz svojih prej$njih objav. Clanek, obogaten z mnoZico
spominskih zapisov (tudi dnevnikov) samih internirancev, po-
dobno kot prejsnje njegove objave, prikaze avtorjev poglobljen
vpogled v domace in predvsem tuje arhivske vire.

Jezernikove monografije in ¢lanki, ki so v pri¢ujo¢em ¢asovnem
pregledu zgolj izbor in ne celota, so v kontekstu zgodovinskih
dejstev temeljito osvetlili ne le zivljenja Slovencev v italijanskih
taboriscih, temvec€ je avtor v njih obravnaval najbolj »zamolca-
ne«, temacne strani ze tako ali tako krutih in ne¢loveskih odno-
sov v vsakdanjosti deportiranih prebivalcev Ljubljanske pokra-
jine v letih 1942 in 1943. Ob tem se je ukvarjal tudi z razli¢nimi
metodoloSkimi vprasanji o ohranjanju in selekciji spomina na
boleco preteklost, ob ¢emer se tako etnologi kot kulturni antro-
pologi in laiki sprasujejo: kje so meje raziskovanja clovekovih
najbolj intimnih oblik boja za prezivetje v ekstremnih razmerah,
kakr$ne so bile in Se vedno so vojne, nasilje in teror.

Spomini na resni¢nost

O metodologiji zbiranja zgodb in prezivelih internirancih
Zgodbe taboris¢nikov sem zbirala po metodologiji skupine
raziskovalcev,” vkljuéenih v raziskovalni projekt »Italijanska
faSisti¢na taboriS¢a v spominih Slovencev in Slovenk«. Meto-
dologija sloni na splo$nih nacelih ameriske Oral History Soci-
ety (OHS) (internetni vir 2), ki opredeljujejo pogoje in kriterije
izbiranja in kontaktiranja z/s informatorji/pripovedovalci, avdio
ali/in video snemanja njihovih pripovedi, uporabe njihovih pri-

8 Nekatere Jezernikove monografije in ¢lanki so bili prevedeni v tuje jezi-
ke, predvsem v italijanskega (glej Cobiss); omenjeno delo je bilo preve-
deno v anglescino (glej Jezernik 1999).

9V skupini smo tri raziskovalke odgovorne za zbiranje pripovedi interni-
rancev. Zbiranje $e ni kon¢ano in se bo nadaljevalo tudi leta 2013.

Breda Cebulj Sajko

¢evanj v javne namene ter shranjevanja posnetkov. Upostevajoc
standarde OHS smo oblikovali poseben obrazec, v katerem pri-
povedovalec soglasa s sodelovanjem v raziskovalnem projektu
in z uporabo posnetka ter prepisa posnetka pripovedi v znan-
stvenih in strokovnih objavah, digitalni predstavitvi projekta,
muzejskih razstavah in dokumentarnih oddajah. Pripovedovalec
lahko pri vseh vrstah uporabe obkrozi odgovor da ali ne in tako
odlo¢i, v katere namene dovoljuje uporabo svoje pripovedi. Prav
tako dovoli ali ne dovoli objave svojega imena ter izrazi posebne
pogoje za uporabo svoje zgodbe. S podpisom posneto gradivo
prepusca v last in hrambo instituciji, izvajalki projekta. Ob tem
obrazcu mora izprasevalec beleziti Se potek intervjuja (o glavnih
poudarkih v pripovedi, nare¢ju, v katerem je zgodba povedana,
pridobljenem gradivu — razli¢nih dokumentih, fotografijah ipd.,
kriterijih prepisovanja pogovora) in predloziti podpis intervju-
vanca, s katerim potrjuje njegovo avtorizacijo prepisa.'® Izvirni
posnetek, njegov prepis, omenjene zabelezke ter morebitno gra-
divo mora raziskovalec shraniti v arhivu projekta.

Metodologija OHS zbiranja in snemanja pripovedi internirancev

temelji na dveh kriterijih:

a. na predhodni vzpostavitvi stika s pripovedovalcem, name-
njenega spros¢enemu pogovoru o tem, zakaj izprasevalca
zanimata njegova zivljenjska pripoved in izku$nja, o pogojih
in kriterijih snemanja, prepisovanja, avtorizacije prepisa in
objavljanja njegove pripovedi, o avtorskih pravicah pripove-
dovalca in namenu snemanja njegove pripovedi;

b. na spontanem kronoloSkem vrstnem redu pripovedovanja
vsebine dogodkov iz zivljenja posameznika, ki ga pripove-
dovalec dolo¢i sam oz. mu ga spontano dolo¢a njegov spo-
min. [zpraSevalec med snemanjem ne posega v potek razgo-
vora, lahko pa po kon¢ani zgodbi povprasa pripovedovalca o
v zgodbi manj jasno izrazenih podatkih.

Lahko bi rekli: ni¢ novega za slovensko etnologijo!

Od novembra 2011 do maja 2012 sem med terenskim delom v

Ljubljani, po Notranjski in Dolenjski sprva naklju¢no ali s pomo-

¢jo lokalnih organizacij Zveze zdruzenj borcev za vrednote NOB

Slovenije ki so naslednice ZZB NOV nasla petnajst sogovorni-

kov, ki so bili pripravljeni obuditi spomin na cas pred Sestdeseti-

mi leti in jim je to dopuscalo njihovo zdravstveno stanje. Vecina

njihovih pripovedi do sedaj $e ni bila posneta ali uporabljena v

javne namene, ¢e pa Ze, sta od tega minili vsaj dve desetletji. Pri

treh informatorjih bom morala snemanje pripovedi ponoviti, zato

v spodnji razpredelnici navajam podatke za tiste, katerih zgodbe

so ze v fazi poslusanja posnetka. Med njimi so tudi zapornik in

zapornici, katerih povzetkov njihovih pri¢evanj v ¢lanek sicer ne
vkljucujem, so pa izredno povedni za primerjavo taboris¢nih in
zaporniskih zZivljenjskih razmer, kar bo predmet nadaljnjega raz-
iskovanja. Prav tako se bo Stevilo novih informatorjev z nadalje-
vanjem terenskega dela $e povecalo, s ¢imer bom, predvidevam,
zbrala pri¢evanja o Zivljenju Se v tistih italijanskih taboriscih, ki

v pricujoci prispevek niso vkljucena.

Informatorji za zdaj ostajajo anonimni ve¢inoma po lastni preso-

ji'' in imajo naslednje karakteristike:

10 Pri oblikovanju obrazca je bilo v pomo¢ delo Mojce Ramsak, $e zlasti
poglavje Etika (2003: 126-152).

11 Transkribcije njihovih izpovedi bodo objavljene na spletni strani ZRC
SAZU leta 2014, ko se projekt »ltalijanska fasisti¢na taboris¢a v spomi-
nih Slovencev in Slovenk« konca.
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Informator | Leto rojstva | Kraj rojstva Spol | Letointernacije, zapora | Kraj internacije, zapora Konec internacije, zapora | Datum pogovora
&t. 1 1920 Velike Lasce M |jan. 1942 ﬁf;’ic;hcaﬁe'ﬁa"“‘ sept. 1943 1.3.2012
) 1921 Hotedrsica M mar. 1942 Gonars, Renicci sept. 1943 9292.2.2012
St.3 1922 Ljubljana z sept. 1942 zapori v Benetkah, Padovi, | avg. 1945 5.3.2012

Perugi, Ravensbriicku
St.4 1923 Hotedrica 7 jan. 1943 zaporiv Kopru, Benetkah, | dec. 1943 19.3.2012
Firencah
St.5 1923 Grahovo M julij 1942 Rab spomladi 1943 23.3.2012
&t.6 1923 Gorica M maj 1942 Gonars, Renicci, Auschwitz | dec. 1945 12.4,.2012
St.7 1924 Zerovnica M | julij 1942 Rab sept. 1943 27.3.2012
St.8 1925 Novo mesto Z avg. 1942 Monigo, Visco julij 1943 26.1.2012
St.9 1922 Nova vas pri Ptuju M junij 1942 Monigo, Gonars julij 1943 11.1.2012
St. 10 1926 Retje-Loski potok Z sept. 1942 Rab, Gonars apr.1943 4.4.2012
St 1 1927 Hrib-Logki potok Z avg. 1942 Rab, Gonars apr. 1943 18.4.2012
St 12 1935 Lobcek pri Grosupliem | Z sept. 1942 Rab, Gonars apr. 1943 6.4.2012

Tabela: Predstavitev informatorjev

Med anketiranimi interniranci je pet moskih in Stiri Zenske, naj-
starejsi je rojen leta 1921, najmlajsa leta 1935. Razen zadnje an-
ketiranke so vsi sodili v skupino odraslih civilistov (nad 16 let) in
so morali med veliko ofenzivo v internacijo zaradi sodelovanja
z odporniskim gibanjem. V njihovih pripovedih se najvec podat-
kov nanasa na koncentracijski taboris¢i Gonars in Rab, najmanj
na tabori$ce Visco. Interniranci so v njih preziveli od sedem do
Stirinajst mesecev in so bili najpogosteje v dveh taboriséih.!

Za pricujoci prispevek sem med avtorji zbranih pripovedi izbrala
tiste moske informatorje, ki zivljenje v taboris¢ih prikazujejo v
najsirSem ¢asovnem obsegu, in tisto Zensko pripovedovalko, ki
je soocenje s smrtjo, med vsemi intervjuvanci, dozivela najbolj
neposredno. Povzetki njihovih pripovedi govorijo o vsakdanjem
zivljenju v koncentracijskih taboris¢ih Gonars, Rab, Monigo in
Renicci in pojasnjujejo histori¢ni okvir vsakega posameznega
tabori$ca.

Zivljenje v internaciji

Gonars — Renicci:

Koncentracijsko tabori§¢e Gonars so postavili zaradi premajh-
nih zmogljivosti prvih dveh taboris¢ Ciginja in Dolenje Trebuse.
Od tam so prvi interniranci prisli v Gonars konec marca 1942.
Taborisce je bilo sestavljeno iz manjSega in vecjega taborisca: v
manj$em so bili vojni ujetniki nekdanje kraljeve jugoslovanske
vojske, v vecjega so namestili civiliste. Obdani sta bili z dvema
zi¢nima ograjama, med katerima je bil »prepovedani pas«, kjer
se je brez opozorila streljalo na vsakogar, ki se je v njem zadr-
zeval. ObkroZen je bil s strazarskimi utami, strazarskimi stolpi s
strazarji z mitraljezi in mo¢nimi reflektorji, s stolpi s cisternami
vode. Vecje taboriscée je bilo razdeljeno na tri sektorje: v prvem
je bila do julija 1942 sprejemnica s kopalnico in prostorom za

12 Podatki o moznih kapacitetah, $tevilu internirancev in umrlih v posame-
znem tabori$¢u so zelo razli¢ni. Razli¢ni so tudi datumi, npr. prihodov
prvih transportov v posamezni logor, premes¢anja internirancev iz enega
logorja v drugega ipd. Pri tem sem uporabljala navedbe Jezernika (1997)
in Capogreca (2004).

dezinfekcijo, zaradi poveCanega Stevila zajetih v veliki ofenzivi
pa so od julija ta sektor, imenovan alfa sektor, napolnili s Sotori
za nove prihajajoce; v sektorju beta je bilo sedemnajst barak,
vsaka za sto do sto stirideset ljudi, jedilnica, kantina, cevljarska
in krojaska delavnica, korita za umivanje; podobno je bilo v sek-
torju gama, le da je bilo tam le sedem barak in ambulanta. V sku-
pnem, posebej ograjenem prostoru, imenovanem arena, je bila
kuhinja s skladiS¢em; tu so internirancem delili hrano. Novem-
bra in decembra 1942 je bila vecina preseljena v novo taborisce
Renicci in izpraznjeni Gonars, ki je bil Ze julija prenapolnjen z
interniranci, kamor so pripeljali tabori§¢nike z Raba, predvsem
zenske in otroke, pozneje pa tudi moske. V taboriscu s kapaciteto
priblizno 2.000 oseb je bilo spomladi 1943 ¢ez 4.000 ljudi, od
tega skoraj polovica Zensk in ¢ez 1.400 otrok (Jezernik 1997:
30-32). Po aprilu 1943, ko so domov zaceli odhajati Zenske in
otroci, so v Gonars ponovno zaceli prihajati moski tabori§¢niki,
predvsem tisti iz koncentracijskega taboris¢a Monigo (Treviso).
Po kapitulaciji Italije so interniranci po nekaj dneh za krajsi ¢as
prevzeli nadzor nad logorjem. Tisti, ki so bili pri moceh, so ta-
borisce zapustili ter se vecinoma pridruzili partizanskim enotam
na Primorskem. Drugi so pod nemsko oblastjo opravljali fizicna
dela, dokler tudi njih do konca leta 1943 niso spustili domov.

Informator $t. 2,' tedaj enaindvajsetletni kmet, je bil med prvi-
mi interniranci v Gonarsu. 19. marca 1942 so ga Se z nekaterimi
vascani HotedrSice v raciji v okolici Logatca zajeli Italijani, ker
ga je, zaradi sodelovanja z NOV, izdala vaska straza. Odpeljali
so ga na sodisée v Logatec. Ze naslednji dan so ga skupaj z dru-
gimi zajetimi vascani in bodo¢imi interniranci iz drugih delov
Ljubljanske pokrajine s kamionom odpeljali v Postojno in od
tam z vlakom v Palmanovo, od tam pa ponovno s kamioni v Go-
nars. V sprejemnici so jih pregledali, nato pa so jih razdelili po
barakah. Spominja se, da so bili takrat v taboris¢u sami moski,
baraki Stevilka Sest pa so rekli »mladinska«. To je bilo 23. marca.
Spali so na pogradih: na deskah brez slame, pokriti z deko. Ker

13 Posnetek njegove zgodbe traja eno uro in petdeset minut.
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taborisce Se ni bilo polno, je bila hrana v tem zacetnem obdobju
»Se kar v redug, a se je kmalu zelo poslabsala. Zjutraj je dobil
»¢rn kofe«, opoldne 12 na vodi kuhanih makaronov in zelo ma-
lo kruha. Jedilnice ni bilo, jedli so kjerkoli. Domacim je lahko
pisal, in sicer je v kantini dobil dopisnico, na katero je, ker so
Italijani cenzurirali besedilo, lahko napisal le to, da je zdrav in
da je dobro. Tako je od Casa do Casa prejel tudi paket s hrano, ce
ga niso ze prej zaplenili Italijani. Umivali so se v velikih podol-
govatih lesenih koritih, kamor so vodo spustili le za dolocen Cas:
Ce si bil pravi ¢as pri koritu, si se Se nekako umil. Higiena je bila
zelo slaba. Delalo se ni, kar naprej so morali hoditi na zbore, kjer
so jih stalno prestevali. V Gonarsu je bil v ¢asu znanega uspelega
pobega Slovencev iz barake §tevilka 22,' zaradi ¢esar tam obi-
ski iz drugih barak niso bili zazeleni, saj so rov kopali v popolni
tajnosti. Spominja se, da so se morali po pobegu vsi interniranci
iz barak §t. 19 do 22 zbrati in stati od Sestih zjutraj do enih popol-
dne na vro¢em soncu. S klicanjem imen so fasisti ugotovili, kdo
manjka. Te barake so izpraznili in internirance preselili v Reni-
cci, tedaj novi logor blizu Firenc. Na internacijo v Gonarsu ga
spominjajo tudi usi in ovaduhi, ki so vohunili za tabori$¢niki in
jih tozarili karabinjerjem. Za to opravilo so dobili dvojne porcije
hrane. Ko so tabori§¢niki enega od ovaduhov pretepli, kot pravi
informator §t. 2, so karabinjerji nekega interniranca privezali na
steber sredi taborisSca, kjer je bil ves dan izpostavljen vro€ini,
tako »da je postal Ze ves plav«. Kaj se je dogajalo zunaj logorja,
so vedeli le tisti, ki so imeli denar za nakup Casopisa. Stikov z
zunanjim svetom prakti¢no niso imeli.

Koncentracijsko taboriS¢e Renicci v Toscani so Italijani zaceli
pripravljati septembra 1942. Sele po prihodu prvih tabori¢nikov
iz Gonarsa v oktobru so logor ogradili z bodeco Zico, namesti-
li strazarske ute in stolpe, zgradili barake za italijanske vojake,
kuhinjo in ambulanto, internirance pa so namestili v na golo ze-
mljo postavljene Sotore. Taborisce je bilo sprva razdeljeno v dva
sektorja, locena z zico in s skupnim vmesnim prostorom — areno.
Pozneje, ko so vanj zaceli prihajati tudi italijanski interniranci
z juga, so mu dodali Se tretji sektor. Oktobra so zaceli graditi Se
preostale barake. Do januarja 1943 je v §tirith med njimi Ze spalo
3.400 od 4.000 internirancev, ve¢inoma samih Slovencev (Je-
zernik 1997: 38). Drugi so bili Se vedno v prenatrpanih Sotorih,
kjer so bile razmere, e jih primerjamo z drugimi logorji, med
najslabsimi: poleg mraza so taboris¢niki, najve¢ med njimi jih je
prislo iz Gonarsa in z Raba, morda $e bolj kot v drugih logorjih,
trpeli zaradi velikega pomanjkanja pitne vode in hrane. V strahu
pred uporom internirancev je vodja taborisca dolocil 70 oseb, ki
bi jih v primeru neredov usmrtili kot talce. Italijanska oblast je
spomladi nekoliko izbolj$ala bivalne razmere in nabavila nekaj
najnujnejSe obutve in oblacil; zaceli so tudi odpuscati tiste ta-
boris¢nike, ki so s podpisi prisegli, da bodo po prihodu domov
kolaborirali.

Takoj po kapitaluciji Italije so italijanski vojaki iz strahu pred
Nemci zapustili tabori$¢e. Nekateri interniranci so se razbezali,
drugi so se skupaj z organizatorji tajnega odporniskega gibanja
pridruzili partizanom. V taboriScu so ostali le $e bolni in nepo-
kretni. Nemci so prevzeli logor in tiste pobegle, ki so jih uspeli
zajeti, poslali v taboris¢a v Nemcijo.

14 Tudi dva med pobeglimi, Ivan Bratko in Joze Martin¢i¢, sta objavila svo-
je spomine na beg iz Gonarsa (Bratko 1974; Martin¢i¢ 1984).
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Povzemam nadaljevanje zgodbe informatorja $t. 2: Logor v
Renicciju je bil pod hribom, poras¢enim s hrastovim gozdom,
razdeljen na dva sektorja: v sektorju ena so bili pod strogim nad-
zorstvom politi¢ni zaporniki, predvsem Slovenci iz Julijske kra-
jine. V Renicci je prisel oktobra 1942 in vse do marca 1943 bival
v Sotorih. Zimo je prezivel tako, da so s prijatelji na gradbiscih
kradli les in opeko ter iz njih v Sotoru zgradili »pec«, jo zakurili
in se vsaj malo pogreli, dokler jih strazarji niso odkrili. Sredi
logorja, kot pravi, je bil speljan rov, in kadar je dezevalo, so bili
Sotori poplavljeni. Od lakote je bil Ze zelo iz¢rpan. Spominja se,
da je eden od tabori§¢nikov pomagal v kuhinji in jim veckrat
skozi okno vrgel skorje kruha, za katere so se stepli; on te borbe
za hrano ni ve¢ zmogel. Spominja se tudi, da so jedli olupke,
martincke ... Po njegovem so bile razmere v Gonarsu boljse: ta-
ko hrana kot bivalisce. Barake, ki so jih zgradili ¢ez zimo, so bile
manjSe od tistih v Gonarsu. Domov so spusc¢ali samo moske, za
katere so njihovi sorodniki podpisali, da se bodo po vrnitvi pri-
druzili beli gardi. V Renicciju je ostal do kapitulacije Italije leta
1943. Iz strahu pred Nemci so strazarji pobegnili, karabinjerji pa
so Se bolj pazili na internirance. Taborisce je bilo brez koman-
de vse do prihoda Nemcev. Pred tem je informator §t. 2 skupaj
s skupino taboris¢nikov pobegnil in se ve¢ mesecev skrival na
jugu Italije, kjer so ga zajeli Nemci in ga odpeljali na Cesko, od
tam pa v Avstrijo, kjer je dozivel konec vojne. Domov se je vrnil
27. maja 1945. Ko je prisel v Gonars, je imel 75 kg, ko je odsel
iz Reniccija, pa 45.

Informator §t. 6'° je bil prav tako interniran najprej v Gonars,
nato pa v Renicci. Se kot otrok se je z mamo iz Gorice preselil v
njeno rojstno vas, na Rakek. Leta 1941 je z 19 leti koncal drugi
letnik srednje trgovske Sole v Ljubljani. Zaradi vojne se je vrnil
na Rakek, kjer je sodeloval s partizani. Bil je izdan, zasli$an, pre-
tepen in najprej zaprt na Rakeku, nato pa so ga v zacetku aprila
1942 z drugimi »sumljivimi« vas€ani s kamionom odpeljali v
Logatec. Po desetih dnevih zapora v logaski osnovni $Soli so ga
odvedli v ljubljansko Belgijsko kasarno, kjer so ga fotografirali.
Bil je obsojen na smirt s streljanjem, a do izvrSitve kazni ni prislo.
Tri Rakovéane, med njimi tudi informatorja St. 6, so vklenjene
Se s preostalimi zajetimi 12. maja odpeljali s potniskim vlakom
v Gonars. Spominja se, da so jih na poti od Zelezniske postaje v
Gonars domacini kamenjali. Razporejen je bil v barako $§t. 7, to
je v »mladinsko« barako, in sicer prav v ¢asu, ko so v baraki St.
22 interniranci v popolni tajnosti kopali rov (med njimi so bili
Joze Martin€i¢, Bojan Stih, Ivan Bratko, Boris Kraigher ...). Bal
se je, da ga bodo ponovno odpeljali v Ljubljano in ga ustrelili, to
se je namre¢ nekaterim taboris¢nikom v Gonarsu tudi zgodilo.
Spominja se velike lakote. Sorodniki so mu posiljali pakete s
prepecencem in strjeno mastjo, ki jo je dodajal hrani: vodeni juhi
z malo makaronov. Veckrat so bili paketi tudi prazni, izropani.
Ker je vedel, da so med interniranci tudi konfidenti, je komunici-
ral samo z znanci z Rakeka. Spominja se tudi, da je ob zici med
sektorjema beto in alfo strazar ubil nekega interniranca, vodjo
internirancev v baraki, iz katere je prihajala zrtev, pa so privezali
na steber sredi taboris¢a. Odvezali so ga tik pred smrtjo.

Po pobegu internirancev iz barake $t. 22 je bil osumljen sode-
lovanja z njimi; oktobra 1942 so ga z moSkim transportom od-
peljali v Renicci. Bili so prvi interniranci v taboriscu, ki je bilo

15 Posneta zgodba informatorja §t. 6 traja eno uro in petinstirideset minut.
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na planoti nad vasjo ob njihovem prihodu ograjeno zgolj z Zico.
Vso zimo so spali v Sotorih na slami in pokriti samo z deko. S
kolegom sta dobila usi, ki so se razsirile na vse taboris¢nike. Pre-
kuhali so obleke, tiste, v katerih so odsli od doma in v katerih so
preziveli zimo. Delali niso ni¢esar. Spomladi se je preselil v ba-
rake, ki so jih ¢ez zimo na novo sezidali. V njih so bili pogradi in
celo hrana se je nekoliko izboljsala, Se zlasti po zaslugi paketov,
ki so mu jih posiljali od doma. Zelo malo se je druzil s preostali-
mi, ker je med njimi vladalo nezaupanje. Kljub temu je bil ¢lan
v taboris¢u delujoce odporniske skupine, ki se je dobivala na se-
stankih. V Renicciju je ostal do kapitulacije Italije. Spominja se,
da so takrat interniranci podrli Zico, se Ze pred tem organizirali
v skupine in pobegnili mimo vinogradov z namenom, da se v
Goriskih brdih prikljucijo partizanom. Pred pobegom je odpor-
niska skupina vdrla v arhiv tabori$¢a in pobrala kartoteke inter-
nirancev. V informatorjevi je pisalo, da je bil organizator OF; iz
strahu pred Nemci je dokument zazgal. Na begu so jih zajeli in
za deset dni ponovno zaprli v logor, od koder so jih deportirali
v Niirnberg, od tam v Buchenwald, nato v Mittelbau-Doro, kjer
je v podzemni tovarni med drugim izdeloval rakete, namenjene
bombardiranju Londona. Domov se je vrnil Sele po osvoboditvi.

Monigo (Treviso) — Gonars:

Glede na to, da je bilo koncentracijsko taboris¢e Monigo (ali Tre-
viso, kot se veckrat pojavlja v literaturi), podobno kot taborisce
v Padovi, zidano, je v primerjavi z drugimi, kjer so interniranci
bivali v lesenih barakah, veljalo za »elitno« (Jezernik 1997: 32).
Znotraj obzidja z bodeco Zico je bilo sedem stavb, §tiri so bile
namenjene bivanju internirancev, ena ambulanti, ena skladiscu
in ena kuhinji, kopalnici ter kantini. Taborisce je bilo zastraze-
no s strazarskimi stolpi. Prvi tabori$¢niki so bili iz Ljubljane in
Logatca, sledila jim je skupina dijakov in Studentov iz Kocevja
in Novega mesta. Jeseni je v logor predvsem z Raba prislo ve-
¢je Stevilo otrok, Zena in starejsih. Ker so bili rabski interniranci
v zelo slabem zdravstvenem stanju, jih je veliko umrlo. Moske
so preselili v Renicci, Padovo in na Rab. Njihovo mesto so za-
polnili moski iz Gonarsa. 15. marca 1943 naj bi bilo v Monigu
3.122 taboris¢énikov (Jezernik 1997: 33), od tega 1.085 zensk in
979 otrok (Capogreco 2004: 301). Ponovno je prislo do selitev:
zenske in otroke so poslali domov, moske pa v Gonars in Vis-
co. Zaradi pritiska Katoliske cerkve so spomladi 1943 mnozi¢no
odpuscali zascitene civiliste. Po kapitulaciji Italije so se Stevilni
taboriscniki pridruzili partizanom.

Informatorja s§t. 9,'® med drugo svetovno vojno dvajsetletnega
Studenta strojniStva, so Italijani v Novem mestu zaprli Ze pred
veliko ofenzivo, marca 1942, in sicer zaradi zasledovanja do-
macinov, sodelavcev okupatorja. V zaporu je bil do junija 1942.
Konec istega meseca, v Casu racije, je bil skupaj s skupino 40
Studentov, novomeskih gimnazijcev, ponovno dvajset dni zaprt v
Novem mestu. 21. julija so ga, skupaj z njimi, z vlakom odpeljali
v taboris¢e Monigo pri Trevisu. Spominja se Divace in poti ob
zeleznici, saj se je prvi¢ peljal po tem delu Slovenije. Taborisce
je bilo v preurejeni vojaski kasarni, in skupina novomeskih stu-
dentov je bila, po njegovem, prva nastanjena v njem, v »repartu
tri«. Ne spomni se, da bi tam doziveli kak$ne posebne represa-
lije, kot je bilo to znano za Gonars. Taborisce je bilo razdeljeno

16 Pripoved informatorja $t. 9 je dolga eno uro in dvaindvajset minut.
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na ve¢ delov: ob vhodu je bila administracija, levo in desno od
nje je bilo devet ali deset oddelkov, na sredini so bili dvorisce
in sanitarije, na koncu pa kantina. Spali so v velikih sobah s po-
gradi za Stirideset oseb. Javil se je za delo v pisarni logorja, kjer
je vodil administracijo: evidenco prihajajoc¢ih in odhajajocih.
Tu je imel dostop do italijanskih ¢asopisov in je novice s fronte
prinasal Novomes¢anom. Med njimi je manjSa skupina izdajala
Casopis Novice izza Zice z novicami s fronte (izdali so tri Stevilke
v treh ali tirih izvodih).

Po enem mesecu so v Monigo zaceli prihajati novi tabori§¢niki,
tudi iz Bele krajine, predvsem pa so prisle Slovenke in Cabran-
ke, interniranke z Raba. Zaradi njih so dvorisce pregradili z Zico
in ga tako razdelili na moski in zenski del. Po tem se je delno
spremenil tudi tabori$¢ni red: manj je bilo zborov internirancev.
Med seboj so najvec¢ komunicirali preko zice in v kantini. Oble-
ke so imeli svoje — tiste, v katerih so prisli.

Od doma so vsaj enkrat mesec¢no dobivali pakete s hrano — pre-
pecencem, z zmesjo medu in masla, mastjo, skratka, zelo kalo-
ri¢no hrano, ki so jo zdruzili in si z njo izboljsali prehrano. Z
lirami, poslanimi v paketih, so kupovali fige.

Povprecno enkrat mesec¢no so posiljali manjse skupine taborisc-
nikov domov. Informator $t. 9 je ostal v Monigu do marca 1943,
ko je bilo nekaj Novomescanov premescenih v Gonars, ki je Ze
deloval v »milejsi obliki«. Spal je v baraki in obcutil predvsem
fiziéno omejitev logorja. Skupaj s kolegi iz Moniga so v Gonars
pritihotapili fotoaparat, s katerim je posnel nekaj fotografij. Na
podstresju barake si je s pomocjo prijateljev uredil tajni laborato-
rij, ki ga Italijani niso nikoli odkrili. Med razvijanjem fotografij
so ga drugi tabori§¢niki strazili. Njegov brat, ki se je iz Moniga
ze vrnil v Novo mesto, mu je v paketih posiljal kemikalije za
razvijanje. Informator §t. 9 jih je s pomodjo tistih, ki so odhajali
domov, posiljal med prijatelje v Novo mesto.

V Gonarsu je bil ravno v ¢asu znanega avgustovskega pobega
osmerice aktivistov OF. Julija 1943 so ga odpustili: najprej je z
vlakom priSel v Ljubljano, kjer je moral nekaj dni ostati v Bel-
gijski kasarni, potem pa je lahko odsel v Novo mesto, kjer je
docakal kapitulacijo Italije. Po nemskem vdoru v Novo mesto se
je prikljucil partizanom.

Leta 2011 je prvi¢ ponovno obiskal Monigo in Gonars. Bil je
presenecen, da prebivalci Moniga sploh ne vedo za obstoj kon-
tracijskega taboris¢a v njihovem kraju. Glede na to, da v interna-
ciji ni doZivel najhujsih oblik fasisti¢nega terorja, meni, da se, po
njegovem, taboriSca v Italiji ne morejo primerjati z nemskimi.

Rab — Gonars:

Koncentracijsko taboris¢e Rab je bilo zgrajeno z namenom, da
se vanj preseli okoli 20.000 »bivsih Jugoslovanov«, predvsem
Slovencev in Hrvatov, zivecih ob glavni zeleznici in slovensko-
hrvaski meji. Namenjeno je bilo moskim, druzinam in starejSim.
Na Rabu so italijanski vojaki julija 1942 najprej izpraznili obmo-
¢je med zalivoma Sv. Evfemije in Kamporjem, Sest kilometrov
oddaljenem od glavnega mesta Raba. Izselili so redko naseljeno
obmocje, posekali vinograd, razsirili cesto in ob njej zaceli po-
stavljati manjSe Sotore, v katerih naj bi bilo v vsakem po Sest
oseb. To je bilo taborisce I, v katerega naj bi naselili 6.000 mo-
Skih internirancev. Za preostale so nacrtovali $e drugi, tretji in
Cetrti logor, kjer naj bi postavili barake, v katerih bi bilo mogoce
prezimovati. Tabori$¢u je poveljeval karabinjerski podpolkovnik
Coiuli, ki je imel poveljstvo v osnovni $oli v Kamporju. Za stra-
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70 in varnost je skrbelo okoli 2.000 vojakov in karabinjerjev, na-
stanjenih v bliznjih izpraznjenih hisah (Capogreco 2004: 316).
Prvi transport internirancev je priSel na Rab z ladjo Plav 28.
julija 1942. 170 Slovencev so namestili v prvi logor ob glavni
cesti, kjer je za silo ze stalo nekaj Sotorov. Prostor je bil obdan z
zico in s strazarnicami; ta del tabori$¢a so poti razdelile na Stiri
sektorje: v prvem, drugem in Cetrtem so bili moski, v tretjem
so prazen kvadratni prostor imenovali tabori$¢niki. Pozneje so
na drugi strani ceste postavili vecje Sotore za Zenske, otroke in
invalide — to je bilo tabori§¢e 111, prav tako moc¢no zastrazeno s
straznimi stolpi, z reflektorji, bodeco Zico. Tako je taborisce I
postalo izklju¢no mosko taborisce. Taboris¢niki so do maja 1943
pomagali graditi Se barake in zidane stavbe v tabori$¢u II, kamor
so naselili Jude; preostala obmocja, predvidena za taborisce IV,
so ostala neizkori$cena. Vsa tabori$¢a so bila razdeljena na sek-
torje in sCasoma je vsak sektor dobil svojo kuhinjo, umivalnice,
strani$¢a in pisarne (po Jezernik 1997: 37-38). Zunaj celotnega
kompleksa so bila skladis¢a in pokopalisc¢e. Bolne so odvaza-
li v ambulanto v sprejemnem logorju, predvsem pa v bolnico v
mestu Rab. Zaradi izrednega pomanjkanja hrane, pitne vode in
neznosnih bivalnih razmer je bila umrljivost na Rabu v jesenskih
in zimskih mesecih celo vecja kot v nemskem koncentracijskem
taboris¢u Buchenwald (Capogreco 2004: 318). Koncentracijsko
tabori$¢e Rab je bilo med najhujsimi fasisticnimi taboris¢i v dru-
gi svetovni vojni.

V 13-mesecnem obstoju taborisca so Italijani pripeljali 30 tran-
sportov internirancev, od tega dve tretjini Slovencev iz Bele kra-
jine, Dolenjske in Notranjske, preostali so bili Hrvati z obmej-
nega obmocja Reske pokrajine. Velika veCina med njimi so bili
»represivni« interniranci. Do srede oktobra 1942 je bilo na Rabu
ze 11.000 ljudi (Jezernik 1997: 34), maja in junija 1943 je prislo
vec kot 2.700 Judov (Capodreco 2004: 318). Zaradi preseljeva-
nja taboriS¢nikov v druga italijanska koncentracijska taborisca
od oktobra in osvoboditve tistih, ki so v nadaljevanju vojne so-
delovali z okupatorjem, je spomladi 1943 stevilo tabori§¢nikov
zacelo upadati. Predvideva se, da jih je ostalo okoli 2.000, prisli
pa so Se novi iz Gonarsa in Visca.

V taboris¢u Rab je tajno delovala moc¢na skupina ¢lanov OF, ki
je taboris¢nike pripravljala na kapitulacijo Italije, Se preden je do
nje prislo. 11. septembra 1943 so razorozili vojsko, ujeli in na
smrt obsodili glavnega poveljnika Cuiulija in ustanovili Rabsko
brigado s 1.600 interniranci obeh spolov. Borci brigade, razde-
ljene na pet bataljonov in Kastavsko ¢eto, so osvobodili Cres
in se na celini izkrcali na treh razli¢énih mestih z namenom, da
nadaljujejo boj proti nacistom in ustaSem (po Vratusa 1998). V
taboriscu je ostalo Se okoli 250 Judov (starcev, Zena in otrok), ki
so jih Nemci ob zavzetju Raba najprej deportirali v Italijo in od
tam v Auschwitz.

Informator §t. 7,"7 ob internaciji osemnajstletni fant iz Zerovni-
ce, je pred drugo svetovno vojno gradil Rupnikovo linijo na No-
tranjskem, na zacetku vojne pa se je vrnil domov in delal na zagi;
zivel je blizu italijansko-jugoslovanske meje in opazoval, kako
so Italijani zlahka, brez upora kraljeve jugoslovanske vojske, za-
vzemali slovensko ozemlje. Po razpadu Kraljevine Jugoslavije je
na meji ostalo veliko oroZzja, ki so ga fantje poskrili v jame okoli

17 Njegova posneta pripoved je v celoti dolga dve uri.
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CerkniSkega jezera. 11. maja 1942 so se organizirali v mladin-
sko Ceto in pomagali Rakovniski Ceti napasti italijansko kolono
v Grahovem, ki je bila namenjena na Blosko planoto. Takrat je
padel prvi partizan na tem obmocju. Po tem napadu so Italijani
konec maja zaceli Rosko ofenzivo, v kateri so obkolili vso No-
tranjsko in del Dolenjske, predvsem ozemlje proti Kocevskemu
Rogu; zajeli so ga skupaj z bratom in drugimi va$¢ani Zerovnice.
Odpeljali so jih na Blosko polico, kjer so preno¢ili. Spominja se,
da so jim pregledali roke, po katerih naj bi sklepali, ali so inte-
lektualci ali ne. Iskali so predvsem intelektualce. Ceprav so jih
izpustili, so Italijani Ze naslednjo no¢ ponovno obkolili njihovo
hi3o in njega in brata $e z drugimi 52 moskimi iz Zerovnice s
kamioni odpeljali v Logatec. Bila sta med najmlaj$imi v skupini.
Prenocili so na logaski zelezniski postaji. Navsezgodaj zjutraj,
ko se je pripeljal nabito poln vlak z ve¢ kot desetimi vagoni iz
Ljubljane, so tudi njih strpali v Zivinske vagone in odpeljali na-
ravnost na Reko. Ko so ob pol enih prisli tja, so dobili kosilo v
menaski: redko juho z makaroni. Vkrcali so se na ladjo in v trdi
temi prisli na Rab. Po izkrcanju so jih postrojili in pe$ napoti-
li proti lagarju. Vsi prasni so prisli do bonifice — sprejemnega
logorja in prespali kar na golih tleh. Zjutraj so jim pobrali vso
obleko in jo prekuhali v velikih kotlih. Mo¢no skréena oblacila
so nosili ves Cas bivanja v logorju. Ker v taborisce $e ni bil nape-
ljan vodovod, so jim za umivanje dali menaske z vodo, nato pa
so jih nagnali delat na polje: treba je bilo podistiti koruzo, zrav-
nati in pripraviti teren za postavitev Sotorov za nove interniran-
ce. Italijani so medtem postavljali zicno ogrado okoli logorja in
gradili strazarnice. Zvecer so jim dodelili Sotore v sprejemnem
logorju: v enega je Slo Sest oseb, bili so zelo nizki, tla so bila
glinena, spali so na slami, ki se je sCasoma odrgnila in v zemlji
so nastale udornine, prilagojene spe¢im telesom. Postavljeni so
bili meter in pol drug od drugega. Po treh dneh so jih preselili
v glavni logor z nekaj ve¢ postavljenimi Sotori. Bil je v sektor-
ju III, blizu kanala, ki je bil speljan vzdolZ celotnega taborisca.
Tako je prezivel prvi mesec. Informator $t. 7 se spominja, da je
ladja vsak dan ali vsak drugi dan pripeljala na otok nov transport
taboris¢nikov; prihajali so masovno.

Najhujsi dogodek, ki se ga spominja, je bila nevihtna no¢ v sep-
tembru, ko je neurje opustosilo taborisée. Zacelo se je s toco in
okoli Sotorov je bilo belo od ledu. Kmalu je dez prisel tudi v
Sotore, voda v kanalu pa je tako moc¢no narasla, da je nastal pravi
hudournik, ki je odnasal Sotore. Mislili so, da je naraslo morje.
Se huje je bilo v zenskem logorju, ki je bil pod njihovim, mo-
$kim logorjem: nekaj otrok je utonilo, nekaj jih je odnesla voda.
Ko se je zdanilo, je voda odtekla in zaceli so Cistiti in kopati
jame, v katere so zrili blato.

Jeseni in pozimi so interniranci masovno umirali. Njemu sta za-
radi krvave grize umrla bratranca, ki sta za prezivetje po smeteh
brskala za hrano in se okuzila s fekalijami. Ker sta bila stalno na
strani$cu, ki ni bilo ni¢ drugega kot dva ploha nad greznico, se
je eden od izérpanosti zgrudil vanjo in ga je informator §t. 7 Se
pravi ¢as resil in ga umil pri koritu. Odpeljali so ga v bolnico v
mesto Rab, a je umrl. Nekateri so bili zelo zabuhli, vecina pa je
tako okostenela, da so jim sklepi Strleli iz telesa kot nekaksne
bule, misic pa sploh niso imeli. Tudi sam je shujsal »do kraja.«
Januarja 1943 so Italijani zaceli graditi velike lesene barake, ka-
mor se je preselil marca. V eni baraki je spalo do dvesto ljudi.
Se pred vselitvijo je bilo v njih vse polno usi in stenic. Na vsake
toliko so jim pred barako prinesli dvestolitrski sod vrele vode,
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v katero so pomakali razstavljene lesene pograde, da bi utopili
golazen. Vsak dan so si Cistili usi, saj so nekatere dobesedno po-
jedle: spominja se fanta, ki so ga Italijani osamili v Sotoru in ga
pustili, da je umrl. Povsod po telesu je imel ogromno usi.

Tisti, ki so pomagali zidati, so dobili malo vecji hlebéek kruha
(iz enega kilograma moke so namre¢ spekli dvanajst hlebckov).
Tako je informator §t. 7 pomagal graditi pokopalisée: hodili so
na bliznji hrib zunaj taborisc¢a, kjer je bil kamnolom. Od tam
so, zastrazeni, ve¢ dni nosili kamne in jih zlagali na dolo¢enem
mestu, kjer naj bi bilo pokopalisce. V resnici je to bila skupinska
grobnica. Iz taboriSca je na pokopali§¢e nosil tudi krste z mrlici.
Kirste so bile zbite iz navadnih desk, in ker so jih nosili po kozjih
poteh, je obcasno komu od stirih nosacev spodrsnilo, krsta pa je
padla na tla in se odprla. Tedaj so videli, da v njej lezita dve tru-
pli. Na pokopaliscu je krste prevzela druga skupina in jih je eno
zraven druge zlozila v veliko jamo. Nekateri pa trdijo, da so iz
krst pobrali mrlice, jih polozili v jamo, posuli z apnom in zasuli.
Tako so se iste krste vrnile v mrtvasnico, kjer je imel prijatelja,
ki je trupla polagal v krste. Tistim, ki so umrli zviti in jih ni mo-
gel zravnati, da bi jih lahko polozil v krsto, je moral z lesenim
batom stol¢i kolena. Mrlice so vsak dan pobirali kar po Sotorih.
Spominja se, da so se ponoci, ¢e so §li po potki, lahko spotaknili
ob mrtveca. Malce so ga brenili, da so lahko §li mimo. S¢asoma
je otopel in, tako kot za druge, so tudi zanj taksni prizori postali
vsakdanjost.

Spominja se, kako so bili slabotni: pred jutranjim vstajanjem so
morali najprej pocepniti, se prijeti za Sotor in se potem pocasi
dvigniti, da se niso onesvestili. Zgodaj zjutraj sta s kolegom iz
Sotora raznaSala kavo v dvestolitrskem sodu, ki so ga presekali
na pol in vanj za rocaja zabili dva kola. Poleg kave je vsak dobil
Se koscek sircka ali pa kosc¢ek mesa. Opoldne sta raznasala juho:
na vrhu je plavala mast. Taboris¢niki so z menaskami zajemali
juho: srecen je bil tisti, ki je poleg tekocine dobil Se malo ma-
karonov, malo riza ali plavajoCe masti. Juho so pili. Nekatere
je resevala »karlovca, ki so jo prirejali vsak vecer v IV. in II1.
sektorju. Tako so imenovali semenj: Kocevarji, taboris¢niki iz
Babnega polja in Cabra, so prinesli v taboriiée razli¢ne stvari, ki
so jih prodajali za hrano. Italijani so »trgovce« preganjali, v€asih
se je za hlebéek kruha vnel pretep. Nekateri so tudi tihotapili:
tisti, ki so imeli lire, so od domacinov na skrivaj kupovali vino
in karamele (bonbone). Nato so vino zavreli, v njem raztopili
karamele, namocili vanj hleb&ek kruha in to jedli — Se zlasti jih
je to ogrelo pozimi. Kurili so s papirc¢ki ali z vejicami, ki so jih
nabrali v kanalu, kamor jih je naplavila voda.

V vsem tem Casu z Raba ni nih¢e pobegnil, ¢eprav je informator
na to pomislil prav v ¢asu, ko je moral blizu bonifice in mimo
malini$ca ves dan kaj prenasati. [zrabil je vmesni ¢as med eno in
drugo smerjo in se povzpel na bliznjo najvi§jo vzpetino, da bi si
ogledal priblizno kilometer oddaljeno kopno. Na obali je videl
bunkerje in ustrasil se je morja. Ko je pomislil na brata, ki je bil
z njim v taboriscu, je misel na beg opustil.

Najvec informacij o tem, kaj se dogaja na fronti, so od domacih
dobivali v paketih. Prvi so prisli Sele decembra 1943, v njih pa
so bili, najveckrat med fizolovimi briketi, skriti listki z novicami:
mast so s suhim fizolom doma zmleli v svaljke in jih posusili v
peci. Iz njih so si v menaskah na skrivaj pripravljali nekaksno
fizolovo juho, ki jih je malce okrepila.

Tudi sam je bil ¢lan tajne OF, ki je bila med taboris¢niki zelo
dobro organizirana. Po kapitulaciji Italije je postal borec Rabske
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brigade. Razorozili so italijanske vojake in karabinjerje v tabori-
§¢u. Bil je med tistimi borci, ki so se izkrcali v Bakru in se pred
Nemci umaknili na Magun, kjer so se sredali s Sercerjevo briga-
do. Srec¢no je prisel domov in se prikljucil Ljubljanski brigadi.
Informatorka §t. 10,'® leta 1942 Sele Sestnajstletno dekle, je
pred internacijo zivela v desetClanski delavski druzini blizu
Loskega potoka. Zaradi tezkih zivljenjskih razmer so se mora-
li otroci razseliti k preostalemu sorodstvu. Tako je v sedmem
razredu osnovne Sole odsla na tetino kmetijo v Loz pod Krizno
goro. Takrat so pri njih spali delavci, ki so gradili Rupnikovo
linijo, med njimi so bili tudi ¢lani OF. Obcasno so se shajali v
njihovi hisi. V Loski dolini je bil odpor proti fasistom zelo dobro
organiziran. Ko so aprila 1941 prisli Italijani, so vas izropali ter
odpeljali pridelke in Zivino. Organizirali so vasko strazo, v kateri
je bil tudi njihov sosed. 1. maja 1942 je s skupino deklet odsla na
Krizno goro, kjer je bil v meznariji sestanek ¢lanov OF. Bili so
izdani. Italijani so na begu ujeli skupino deklet. Odpeljali so jih
v Loz, kjer so jih ustrahovali, a so jih izpustili. Po tem dogodku
je tajno raznasala letake OF po vasi in okolici; veliko domacinov
je odslo v partizane. Ko se je zacela Roska ofenziva, so starSem
partizanov pozgali hiSe, njo in Se tri dekleta pa so Italijani 1.
avgusta aretirali in jih zaprli v Sokolski dom v Starem trgu. V
celici, polni zapornikov, so spali na golih tleh. Dobili so usi. Tu
je prezivela zasliSevanja, mucenja, in ker niso imeli dokazov za
njeno sodelovanje z OF, so jo po treh tednih odpeljali na sodisce
v Logatec. Tu so jo ponovo zasliSevali. V Logatcu je bila tedaj
ze mnozica zajetih ljudi iz Ljubljanske pokrajine; kot je izvedela
pozneje, sta bili med njimi tudi njena sestri¢na in teta. Po Stirih
dneh zasliSevanja so jo premestili k preostalim v osnovno Solo,
kjer so ¢akali na nadaljnji transport. Nihce ni vedel, kam jih bo-
do poslali. Ze takrat so bili zelo lagni in Zejni. 13. septembra je v
Logatec pripeljal z ljudmi natovorjen vlak iz Ljubljane, s katerim
so tudi logasko skupino v prepolnih zivinskih vagonih odpeljali
na Reko. Od tam so z ladjo odpluli na Rab.

Prvic je videla morje in spominja se samo, da je bila vsepovsod
voda. Na Rabu so jih peljali v sprejemni logor, ograjen prostor,
kjer so se morali sleci do golega. Med njimi je bilo najve¢ zensk,
tudi iz Gorskega kotarja. Bilo je veliko stark, otrok, ze takrat
sestradanih. Obleke so prekuhali, saj so v logor prisli Ze z uSmi.
Razporedili so jih po $otorih v Zenski logor. Stevilka njenega
Sotora je bila 162. V njem jih je bilo osem in gneca je bila tako
velika, da so ponoc¢i morale spati na boku, vse obrnjene v isto
smer; Ce so se hotele obrniti, je morala ena med njimi vstati, da
so se druge vse naenkrat obrnile na drugo stran. Spale so na sla-
mi, pokrite z dekami. V Sotoru so bile sestri¢na, ki je znala malo
italijansko, teta, dve vaséanki in poleg nje Se tri Slovenke. Zju-
traj so moski interniranci raznasali jecmenovo kavo po Zenskem
logorju. Zraven so dobile Se hlebcek graham kruha, za kosilo
pa makarone ali na vodi kuhan riz. Pocasi so zacele izgubljati
tezo, pa tudi voljo in smeh. Med Sotori so stalno hodili strazarji
in jih kontrolirali. Spominja se, da so nekaj taboris¢nikov tudi
ustrelili. 29. septembra se je ponoci razdivjala nevihta: ker je
bil zenski logor v spodnjem delu taborisca, jih je zalila voda in
odnesla nekaj Sotorov. Matere so obupano iskale svoje otroke.
Otroci so jokali in vrescali, nekaj jih je utonilo. Taborisce je bilo
popolnoma razdejano. Zjutraj je sijalo sonce in Se nekaj dni so

18 Posnetek njene zgodbe je dolg dve uri in deset minut.
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susile obleke, Sotore, slamo. Njihov Sotor je tako zdelalo, da so
jim ga morali zamenjati.

V tem delu logorja je bilo tudi veliko nosecnic, med njimi njena
teta, ki je rodila 2. decembra, a ji je podhranjeni dojencek po pre-
mestitvi v Gonars umrl. Tudi otrok je bilo zelo veliko. Vsak dan
so jih vodili na kopanje, vendar se je veCina bala morja. Otroci
so bili zelo usivi, shuj$ani. Videla jih je na strani$¢u, kako so iz
Cloveskih iztrebkov pobirali olupke buck in jih jedli. Dekleta so
izgubile menstruacijo, kar je bila Se sreca, saj niso imele vode
niti za umivanje niti za pitje. Vodo so s cisternami vozili iz mesta
Rab in velikokrat jo je zmanjkalo.

Spominja se tudi ambulante v izprazjeni hisi na vrhu logorja.
Tako kot mnogo drugih otrok pa tudi odraslih je tudi ona dobila
tifus. Nezavestno so odnesli v ambulanto, kjer so jo vrgli v klet,
na zemljo, med poljske pridelke in v temi lezeCe onemogle. Po-
noci se je zbudila in tipala okoli sebe mrzla trupla. Nad seboj je
na stropu, kakSne dva metra visoko, skozi priprto loputo zagle-
dala malce svetlobe. Iz lopute je bil speljan Zleb do dna kleti. Po
tem zlebu se je splazila do lopute, kjer jo je opazila bolnicarka
in ji pomagala iz kleti. Polozila jo je na posteljo in ji ponudila
&aj. Pozneje je izvedela, da je bila bolni¢arka iz Crnomlja, a se
nista nikoli ve¢ srecali. Iz tiste kleti se nihce ni vrnil. Naslednji
dan so trupla odpeljali na pokopalisce in jih zmetali v skupinsko
jamo. Nekoliko na boljSem je bila njena sestri¢na: odpeljali so jo
v bolnico v mesto Rab, kjer si je opomogla.

Na zimo so postajale razmere ¢edalje slabSe, zato so druzine
zaceli premescati v Gonars. Skupaj s sestri¢no in teto so 7. de-
cembra tja deportirali tudi njo. Tiste, ki so ostali v tabori§cu, so
premestili v barake. Razmere v Gonarsu so se ji zdele veliko
boljse od tistih na Rabu: spale so pod streho v barakah na suhem,
imele so kantino, kjer so si lahko kaj kupile, v koritih za umiva-
nje tekoco vodo, dobili so tudi prve pakete od sorodnikov, kar
je nekatere resilo pred smrtjo (prepecenec, svez kruh, pijaco),
saj so vsi z Raba prisli v Gonars popolnoma iz¢rpani. Sestricna
informatorke je postala pomocnica vodje barake, zaradi Cesar je
vsak dan dobila nekaj vec hrane, ki jo je razdelila med preostale.
Tudi hrana je bila vsaj nekoliko boljsa od tiste na Rabu: dobile so
vsaj zlico riza ali v juhi Zlico makaronov.

Zivele so v baraki §t. 22, v tisti, iz katere je avgusta 1942 pobe-
gnilo osem Slovencev. V baraki, v kateri je bilo do sto zensk z
otroki, so spale na pogradih. Sredi barake je bila pe¢, v kateri so
zakurile in si spekle v kantini kupljeno ¢ebulo. Veliko bolj so se
Cutile povezane z domacimi, saj so jim lahko pisale dopisnice.
Aprila 1943 so druzine brez predhodnega obvestila nalozili na
kamione in jih odpeljali do Palmanove ter naprej z vlakom v
Ljubljano, kjer so se morali javiti v Belgijski kasarni. Od tam so
se morali vrniti v kraje, kjer so jih Italijani zajeli pred internacijo
in se zglasiti pri italijanskih oblasteh, s ¢imer so fasisti in belo-
gardisti hoteli obdrzati kontrolo nad gibanjem sumljivih oseb.
Informatorka se ni mogla vrniti domov, ker je bila pot do doma
za njeno iz¢rpano telo predolga, zato se je z vlakom odpeljala
k sorodnikom, ki so ziveli blizu zelezniSke postaje na Rakeku.
Tam si je opomogla: sprva je morala zelo paziti na prehrano, »da
jine bi pocil zelodec«. Zaradi oteklih nog dolgo ni mogla hoditi.
Po izboljsanju pocutja je odsla pes domov v Loski potok, kjer se
je v¢lanila v SKOJ" in se povezala s partizani. Sprva je zbirala
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obveze in rjuhe za ranjence. Po kapitulaciji so se Italijani predali,
belogardisti so se umaknili proti Turjaku, prisli pa so Nemci. Do
konca vojne je kot aktivistka delala na terenu.

Po vojni se je redno udelezevala vseh komemoracij v rabskem
taboriscu, ki jih, v razli¢nih ¢asovnih intervalih, $e danes organi-
zira Zveza zdruZenj borcev za vrednote NOB Slovenije.

Epilog: povednost spominov

Interniranci — informatorji so po vojni vsak po svoje podozivljali
taboris¢a: med njimi sta bili le dve osebi, ki sta svoje spomi-
ne objavili v spominskih zbornikih (Filip¢i¢ 2002; Bambi¢ idr.
1985), nekateri so spomine na leti 1942 in 1943 ohranjali v kro-
gu domacih, za druge pa so bili intimni osebni svet. V intervjujih
so ga odprli predvsem zaradi obc¢utka, da bodo s svojo pripoved-
jo prispevali k ozavescanju mlajsih generacij o koncentracijskih
taboriscih, ki se ne smejo ponoviti. Zunaj kroga intervjuvancev
pa je (bilo) med prezivelimi tudi nekaj zelo povednih avtorjev
spominskih monografij, ki ostajajo avtenticen pisni vir za razi-
skovanje faSisticnega terorja, storjenega nad Slovenci med drugo
svetovno vojno.*

Pripovedi ali bolje receno izpovedi danes Se zive¢ih prezivelih
internirancev odrazajo njihovo danasnjo sposobnost spominjanja
in emocionalnega podozivljanja zivljenja, ki so ga preziveli v
internaciji. Opisi njihovih travmati¢nih izkusenj se med seboj ne
razlikujejo bistveno: bolj ali manj temeljijo na spominjanju oko-
lis¢in, ki so botrovale internaciji in Zivljenju v koncentracijskih
taborisc¢ih. Razlike v pripovedih informatorjev nastanejo pred-
vsem v njihovem individualnem spominjanju na podrobnosti,
usodne malenkosti, sluc¢ajnosti, iznajdljivosti, na trpke izkusnje
in Se na kaj, kar jim je resilo zivljenje. Tako se npr. vsi, ki so bili
v Gonarsu, spominjajo kopanja rova in pobega Slovencev iz ba-
rake st. 22; vsi, ki so bili na Rabu, se spominjajo septembrskega
neurja; vsak po svoje pa podozivlja lakoto, umiranje najblizjih,
raz¢lovecenje osnovnih Zivljenjskih potreb, ponizanja, ki so jim,
kljub povsem nasprotnemu namenu, dali notranjo mo¢ za pre-
zivetje.

Ce izhajamo iz izkugenj Prima Levija, preZivelega torinskega Ju-
da iz Auschwitza, pisatelja in kemika, so se preziveli pozneje v
spominih »zavedali nepojmljivosti in ... neverjetnosti tega, kar se
je dogajalo v koncentracijskih tabori$¢ih« (Levi 2003: 8). Zaradi
casovnega odmika in starosti je njihov spomin postal selektiven
in v marsi¢em »nejasen in stiliziran« (prav tam: 13). Dejstvo je
tudi, da se ljudje neradi spominjamo bolec¢ih dogodkov iz svoje
preteklosti in da se ti zaradi tega v spominu »s¢asoma zame-
glijo in zabriSejo« (prav tam: 24), kar pa ne zmanjSuje njihove
vrednosti, kajti: vedno obstajajo spomini razli¢nih ljudi na ista
objektivna dejstva, ki drug drugega dopolnjujejo in ponujajo ce-
lovito, a v bistvu nikoli v vseh razseznostih izpovedano pripo-
ved. VpraSanje je le, ali so pripovedovalci »sposobni razumeti
svojo izkusnjo in jo pojasniti drugim« (prav tam: 27), oziroma, z
drugimi besedami: ali poslusalci/bralci zmoremo dojeti obcutke
pripovedovalcev, ki spremljajo spomine na storjena dejanja in
dajejo celotni zgodbi osebni pecat, enkratnost, neponovljivost?
Kot pravi Levi: »Ni dvoma, da je zivljenje v taboris¢u pome-

Jugoslavije).
20 Poleg ze omenjenih Vratuse (1998), Bratka (1974) in Martincica (1985)
glej Se Zidar (1999) in Janez (2003).



Razglabljanja

nilo regresijo in vrnitev k primitivnim oblikam vedenja« (prav
tam: 29), kakr$nega danes tezko dojemamo in ga pogosto, ob
spremljanju brutalnih vojn, ki stalno potekajo, odrivamo v ne-
zavedno.

Problematizirati spomin prezivelih internirancev, ki sicer zelo
hitro izginja iz naSega kolektivnega spomina, se mi v trenutni
fazi raziskovanja — zbiranja njihovih Zivljenjskih pripovedi — zdi
pravzaprav neodgovorno. Je taksen, kot je, in Se sreca, da se Se
izpoveduje »iz prve roke«. Zato menim, da je ta hip nasa naj-
pomembnejsa vloga v tem, da ga tako ali drugace zabelezimo
in ohranimo. In ni odve¢ $e enkrat citirati ze veckrat zapisano
Levijevo misel: »Zgodilo se je, torej se lahko spet zgodi. To je
bistvo tega, kar imamo povedati« (prav tam: 160).
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Memories of Reality: Recent Oral Accounts of Former Internees
in ltalian Concentration Camps during the Second World War

Ethnological research of the life of Slovene internees in Italian concentration camps was done by Bozidar Jezernik. His study is based on
archival sources and accounts of former internees that have been published in various publications and periodicals. At present, ethnology
seldom investigates this topic just randomly, which is why this article is merely a supplement to previous research.

After Italian occupation of the Slovene territory, which was annexed to the Kingdom of Italy in 1941 and renamed the Province of Ljublja-
na, a number of raids followed in 1942. In order to suppress the resistance movement, Italians were planning to intern from 20, 000 to 30,
000 Slovene civilians from Notranjsko, Dolenjsko, and Ljubljana in concentration camps that were being erected along the eastern Italian
border and on the Island of Rab in the first half of 1942. Based on well-known historical facts, the paper looks at the course and dimensions
of the internment process. While drawing attention to previous ethnological studies of the life of Slovene prisoners of war, the author sup-
plements these studies with recent oral accounts provided by former internees. Their reminiscences of the appalling housing conditions,
inhuman starvation, death of entire families, etc., individualize and personify these narratives. They also emphasize the importance of per-
sonal destinies of narrators in the reconstruction of objective events from the past. Abridgments of the recorded narratives of prisoners of
war that were interned on the island of Rab, in Gonars, Renicci, and in Monigo in 1942 and until the capitulation of Italy in 1943, indicate
that the narrators’ ability to remember the tragic events of six decades ago was still largely intact and highly relevant. And even though these
memories are increasingly selective, stylized, and blurred, they should be recorded and preserved as thoroughly as possible. Because of
their pertinent message, we should continuously try to find a corresponding place for them in our everyday collective memory.
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»'GATE' CEZ STEBALE«
Historicni pregled oblacenja moskih spodnjih hlac
Drugi del’

|zvirni znanstveni ¢lanek | 1.01

Izvliecek: Avtor v ¢lanku obravnava oblacenje moskih spodnjih hla¢,
in sicer na podlagi omemb od srednjega veka dalje, bolj poglobljeno
pa iz 19. stoletja. Sprasuje se, kdaj so se na Slovenskem spodnije hla-
¢e pojavile pri nizjih plasteh prebivalstva in zakaj so se tako moc¢no
uveljavile v pripadnostnem kostumiranju Gorenjcev. V analizi ¢asopi-
snih ¢lankov iz srede in druge polovice 19. stoletja ter nekaterih dru-
gih virov ugotavlja, da so bile moske spodnje hlace tedaj dobro znane
ljudem visjih druzbenih plasti in da so se zacele pojavljati tudi Ze pri
posameznikih iz najnizjih druzbenih plasti. Ze vsaj ob koncu 19. sto-
letja so se uveljavile v pripadnostnem kostumiranju, njihovo splosno
uveljavljenje med kmeti pa je bilo zelo dolgotrajno.

Kljucne besede: oblacenje, pripadnostno kostumiranje, nosa, spo-
dnje perilo, moske spodnje hlace

Abstract: Focusing particularly on the 19" century, the article ex-
plores the history of wearing man’s underpants that as an article of
clothing were first mentioned in the Middle Ages. It tries to establish
when the undergarment first appeared among the common people
living in the territory of present-day Slovenia; when it gained wide ac-
ceptance; and why it has become such an important element of affili-
ated costuming among the male population of Gorenjsko. An analysis
of newspaper articles from the middle and from the second half of the
19" century, in addition to other sources, indicates that in that period
underpants were already widely worn by males from the upper-class
but also started to be worn by some men from the lower walks of life.
While underpants became a prominent feature of affiliated costuming
at least toward the end of the 19" century the habitual wearing of un-
derpants by the male farming population was adopted very gradually.

Key Words: clothing, affiliated costuming, national costume, under-
wear, men’s underpants

Krojne posebnosti, materiali, cene

Ze za leto 1816 je bilo navedeno, da sta si izobrazenca iz tujine
spodnje hlace spodaj zavezala, podobno pa iz prispevka v Slo-
vencu, objavljenega leta 1890, posredno izvemo, da so se spo-
dnje hlace spodaj zavezovale. V navodilu tistim, ki se namenijo
re$iti utapljajocega Cloveka, je zapisano: »razpravimo se, kolikor
moremo hitro in popolnoma. Ce ostanemo v spodnjih hlagah,
odvezimo jih spodaj, ker sicer se nabere v njih voda, ki ovira
plavanje« (Slovenec 1890: s§t. 173). Kot Ze omenjeno, so spodnje
hlace v 18. stoletju in pozneje veljale tudi za kopalne, ob koncu
19. stoletja pa se omenjajo tudi Ze posebne »plavalne hlace«, ki
naj bi jih, namesto da se kopajo goli, nosili fantje, stari 10 do 15
let, ki so se kopali v Ljubljanici pri Trnovem (Slovenski narod
1891: §t. 126). V Bavsici na Tolminskem jih omenja Marta Lo-
zar za leto 1898, ko so ljudje plesali »bosi v gacah: hlace so bile
kratke, izpod njih so visele dolge gace« (po Makarovi¢ 1999:
56), pri cemer bi bilo mogoce, da je avtorica z omembo »kratkih
hlac« mislila na dolge zgornje hlace, ki so zgolj nekoliko krajse
od spodnjih, in ne nujno podkolenskih hlac.

V slovenskem periodi¢nem tisku se je oglasevanje prodaje mo-
Skih spodnjih hla¢ zaCelo v Sestdesetih letih 19. stoletja.? Cene

1 Clanek zaradi dolzine objavljamo v dveh delih. Prvi del je bil objavljen v
Glasniku SED 51 (3,4), 2011: 54-60 (op. ur.).

2 Oglas, v katerem se je k nakupu priporocal »mestni rokovicar /.../ z
mnogovrstnimi usnjatimi in drugimi rokovicami, kilnimi pasovi (za po-
¢ene ljudi), usnjatimi sviticami (spodnjimi hla¢ami), elasti¢nimi hla¢ni-
ki, zavratniki, nogovi¢nimi podvezami in vsem drugim blagom te vrste«
(Kmetijske in rokodelske novice 1862: st. 25), leta 1875 je med drugim

spodnjih hlac, ki so jih ponujali trgovei v oglasih v zadnjih de-
setletjih 19. stoletja, so se gibale med 60 kronami in 3 goldi-
narji. Najcenej$i ponudnik je za 60 kron ponujal spodnje hla-
Ce, izdelane iz kotenine — cenene bombazne tkanine, nekoliko

priporocal »usnjate spodnje hlace« (Slovenski narod 1875: §t. 278). Lai-
ritzeva fabrika gozdnovolnatega blaga je v Ljubljani v svoji trgovini leta
1870 med drugim ponujala »spodnje hlace razne baze, Zoke in nogavice«
(Kmetijske in rokodelske novice 1870: §t. 9). Leta 1872 je bil objavljen
oglas, da je mogoc¢e z Dunaja naro€iti vrsto bombaznega in lanenega
blaga, konfekcijskih izdelkov ter ve¢ »ducatov lanenih spodnjih hla¢
po gld. 27« (Slovenski narod 1872: §t. 34), A. Friedmann z Dunaja pa
je bralcem Slovenskega naroda ponujal »/z]dravilne spodnje hlace« po
1, 1,50 ali 2 gl., izdelane iz Ciste ov¢je volne (1872: §t. 123). »Spodnje
hlac¢e za gospode po nemski, francoski in ogerski obliki« je za 1, 1,5
in 1,8 gld. ponujal prodajalec z Dunaja (Slovenski narod 1873: §t. 15).
Woschnaggova trgovina v Ljubljani je veckrat ponujala »svitice iz pla-
tna« za 1 gl. in »svitice iz kotenine« za 60 kr. (glej npr. Slovenski narod
1874: st. 212). Prav tako tovarna spodnjega perila z Dunaja je leta 1876
po poloviéni ceni nudila v nakup »platnene spodnje hlace za gospode«
(po 1 gld. namesto prejs$njih 2) in »spodnje hlace za gospode iz pravega
rumburgskega platna« (po 1,5 gld. namesto prejsnjih 3) (Slovenski narod
1876: t. 20). Prodajo spodnjih hla¢ je v Slovencu in Slovenskem narodu
v osemdesetih letih 19. stoletja veckrat oglaseval Ivan Sokli¢ (glej npr.
Slovenec 1884: §t. 73; Slovenski narod 1884: §t. 51), duhovnikom, zdrav-
nikom, logarjem, tovarniskim uradnikom, oskrbnikom in drugim pa je
trgovina iz Brna za varstvo proti prehlajenju ponujala »trikot-flanelne
/.../ spodnje hlace« za 2,75 gld. (Slovenec 1889: §t. 246). »Spodnje hlace
ali svitice iz najmocnejSega platna, koperja ali barSanta« je za 1,8 0z. 2,5
f. ponujala prodajalna J.&S. Kessler iz Brna v oglasu, objavljenem v Soci
(1889: st. 42), spodnje hlace so v razprodaji ponujali tudi v Gorici (Soca
1898: st. 88).

Ljubliana, Stefanova 5, E-naslov: bojan knific@jskd.si

Dr. Bojan Knific, dr. etnol. in kult. antropol., samostojni strokovni svetovalec za folklorno dejavnost na Javnem skladu Republike Slovenije za kulturne dejavnosti - JSKD. 1000

N
w

Glasnik SED 5621 1,2,3,4 2012



Glasnik SED 521 1,2,3,4 2012

Razglabljanja

Pokrpane moske spodnje hlace iz prve polovice 20. stoletja, izdelane iz
pletenine, in nadrobnost z njih. Predvidoma so bile last trziskega trzana.

drazje (veCinoma od enega do dveh goldinarjev in pol) so bile
spodnje hlace, izdelane iz platna — torej iz lanenega blaga, po-
dobno spodnje hlace iz volne, za nekaj manj kot tri goldinarje
pa so ponujali hlace iz flanele — kosmatene bombazne tkanine.
Za primerjavo naj navedem, da je bilo tedaj za 1,8 goldinarja
mogoce dobiti klobuk (za svilni cilinder je bilo treba odsteti 4,5
goldinarja) (Slovenski narod 1884: $t. 51), ceni spodnjih hlac je
bila enaka cena srajc, za ceno enih hlac¢ je bilo mogoce dobiti 6
»elegantnih batistnih robcev z barvanim robom obrobljene« ali
en »fini pono¢ni korset« (Slovenski narod 1876: st. 20). Za zne-
sek najcenejSih spodnjih hlac, torej za 60 kron, je bilo mogoce
kupiti okoli deset litrov mleka ali en kilogram govejega, svinj-
skega ali tele¢jega mesa, nekoliko boljSe spodnje hlace so bile
po vrednosti enake npr. 100 kilogramov sena (Slovenski narod
1875: §t. 278).

Literarna dela sicer raziskovalcem nekdanje oblacilne kulture
navadno ne ponujajo posebej pomembnih podatkov o tem, kako
so se ljudje v preteklosti oblacili. Za pri¢ujoCo razpravo pa se
zdijo omembe spodnjih hlac v literarnih in literarnozgodovin-
skih delih vredne obravnave. Kadar avtorji obravnavajo cas, v
katerem so ziveli, vsaj posredno in z upostevanjem drugih virov
pricajo o tem, da so bile spodnje hlace v drugi polovici 19. sto-
letja v nacinu oblacenja, ki je sledil poenoteni srednjeevropski
oblacilni modi, prisotne tudi Ze pri nizjih druzbenih slojih in tudi
v kme€kem okolju.?

3V Oziru v pretekle ¢ase, kjer avtor (Franc S.) pise o dogodkih leta 1848
ter pri tem omenja Hrvata bana Jelaci¢a, katerega »vojaki, akoravno le
v srajci in spodnjih hlacah« (precej verjetno je, da avtor s tem ni mislil
spodnjih hla¢, kakr$ne razumemo danes, ampak hlace, izdelane iz nebar-
vanega platna), so se izkazali pri obrambi tedanje domovine (Kmetijske
in rokodelske novice 1867: §t. 11). Na leto 1848 in na tuje ozemlje se na-
vezuje delo Podgori¢ana Junaci v rudecih capkah, v katerem avtor ome-
nja polkovnika, ki je spal v »spodnjih hlacah in kosulji« (Slovenski narod
1871: &t. 26). Spodnje hlaée omenjajo Ze leta 1866 objavljene Crtice iz
zivljenja na kmetih Jozeta Andrejcka, ki ponovno za tujca (francoskega
vojaka) pise, da je bil »ves sleCen, samo krvava srajca in spodnje hlace
so mu krile telo« (Slovenski glasnik 1866: $t. 10). Obleka rokovnjaca, ki
»[n]i bil ve¢ tako oblecen, kakor so ga bili popred ljudje navajeni, am-
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Foto: Bojan Knific, Trzi¢, 29. 2. 2012 (iz arhiva Trziskega muzeja)

Spodnje hlace, ki jih opisujejo Casopisni viri iz druge polovice
19. stoletja, so bile izdelane vec¢inoma iz lanenega blaga. Ome-
njajo se platnene, prtene, hodne in lanene spodnje hlace, enkrat
spodnje hlace, sesite iz konopljenega platna in enkrat hlace iz
domacega platna. Vse to so izrazi, ki oznacujejo laneno blago,
navadno tkano v platneni vezavi. Poleg lanenih hla¢ so nepo-
sredno omenjene spodnje hlace, izdelane iz bombaznega blaga.
Te so bile izdelane iz kotenine — bombaznega blaga, tkanega v
platneni vezavi, in hlace iz koperja (tkanine ali pletenine v keper

pak naredil si je bil posebno noso« je v ¢rtici Jancek rokovnjac opisana
takole: »Klobuk je nosil iz zaj¢je volne, kterega je natvezaval globoko
na o¢i. Hodnikovo srajco je spremenil s praznjo, ktero je prav ¢isto ohra-
niti si prizadeval. Hlace je imel iz jerhovine, spredej celo opisane in pod
koleni odprte. Crevlje je imel vedno podvihane, v ktere je zatikal Siroke
spodnje hlace.« V istem delu pa je opisana tudi obleke drugega moza, ne
rokovnjaca, ampak beraca. »Irhaste hlace, ki so bile od starosti ze vse
rujave, segale so mu pod kolena, potem se je videla za dobro ped gola
koza, in slednji¢ so Strleli zgubani Stebali nekoliko ¢ez Elenke, ki pa so
slabo zakrivali mokroti pot v Cevlje« (Besednik 1869: st. 18). Bedenek v
Podobah iz domacega Zivijenja opisuje mladega, dvajset do trideset let
starega fanta, »ki je imel irhaste hlace, svilnat lajbi¢ in pa Stebale doli
zavihane, da so se mu videle bele spodnje hlace« (Zora 1874: st. 15).
V delu 1. S. Gombarova Mladega Gasparja zivijenje in trpljenje je pri
Gasparjevih dejanjih navedeno, da je tudi v »najhujsi zimi v sami srajci
in spodnjih hlacah po njivi gor in doli prebezal« (Slovenec 1884: §t. 234).
Leta 1888 je Ivan Trost v Slikah iz narodne vzgoje opisal zivljenje Jane-
za, kmeckega otroka, ki je v trdem mrazu drsal, pri cemer si ta »razporje
Cevelj, hlace in svitice do pasa« (Uciteljski tovaris 1888: $t. 5). Zanimiv
opis fanta iz kmeckega okolja, ki je nosil spodnje hlace, je v zgodbi z
naslovom Garibaldi leta 1889 objavil Ivan Lampe: »Ruta okoli vrata bi
pomenila, da je hlapec, ki zna nabrusiti koso ali srp, toda pokveceni klo-
buk brez neobhodno potrebnega cvetlicnega Sopka svedoci ga za pastirja.
Bele spodnje hlace, ki so precej daljse nego vrhne ¢rne, delale bi ga na
videz hlapca, a bose rujave noge pricujejo, da je Se pastir« (Dom in svet
1889: 5t. 1) Prav tako v kmecko okolje sodi zgodba K. Mikssatha Kmet
in kosa, v kateri je navedeno, da glavni junak »[v] spodnjih hlacah« naj-
de nekaj denarja za placilo kose (Slovenec 1889: st. 21). Sliko iz trskega
zivljenja pa ponuja Fr. Lisjak, ko opisuje slabo opravljenega zdravnika
in med drugim navaja, »da so se mu spodaj kazali trakovi spodnjih hlac«
(Slovenski narod 1896: §t. 56).
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Na fotografiji fantov iz Doline nad Trzicem iz leta 1928 je mogoce videti
del spodnijih hlag, ki so se spodaj zavezovale s trakom.
Foto: Last Joza Kuharja iz Doline nad Trzicem in Marine Anko iz Jelendola

vezavi), barsanta (barhenta) ter trikot-flanele. Pozimi so nosi-
li volnate spodnje hlace, omenjajo pa se tudi usnjate svitice in
usnjate spodnje hlace. Od barv blaga se omenja izklju¢no bela.
Glede krojnih posebnosti se za leto 1844 omenjajo spodnje hlace
brez Siva, kar bi lahko pomenilo, da je §lo za pletenino. Glede
Sirine spodnjih hla¢ omembe pricajo, da so bile v primerjavi z
ogrskimi (madzarskimi) spodnjimi hla¢ami sorazmerno ozke,
verjetno ne SirSe od ene Sirine platna, a ne povsem prilezne.
Spodnjim hla¢am so bili po pri¢evanjih sode¢ dodani trakovi,
s katerimi so se zavezovale spodaj in zgoraj, krojeni pa so bi-
li po nemski, francoski in ogrski obliki. OkraSevanje, in $e to
funkcijsko, je omenjeno le v enem primeru, in sicer z uvezenimi
inicialkami. Spodnje hlace, ki so bile v drugi polovici 19. stoletja
dolge, so moski na Slovenskem nosili k dolgim hla¢am, omenja
pa se tudi nosSenje dolgih spodnjih hla¢ k podkolenskim — tudi
irhastim hlaCam.

Pri¢evanja podob

Likovni viri sicer ne morejo nadomestiti pisnih, materialnih in
ustnih pri¢evanj, Se zlasti ne pri obravnavi spodnjega perila, ki
praviloma, ¢e je oseba v celoti oblecena, niti ni vidno, a zaradi
domnevne posebnosti, da so moski spodnje hlace v doloCenem
obdobju nosili tako, da so bile vidne tudi navzven, lahko bistve-
no prispevajo k iskanju in doloc¢anju ¢asa, kdaj so se spodnje hla-
Ce kot vidna prvina oblacenja zacele pojavljati na Slovenskem.
Na upodobitvi Gorenjca v delu Baltasarja Hacqueta Orycto-
graphia carniolica iz leta 1778 (glej Bas 1992: 206) je mogoce
jasno videti, da ima ta naslikane Skornje, ki segajo ¢ez meca, in
hlace, ki segajo do podkolen. Kaj se vidi med $kornji in hlaca-
mi, ni mogoce dolociti. Enako velja za upodobitev Gorenjskega
kmeta C. G. H. Geisslerja s konca 18. stoletja, objavljeno v delu
Baltasarja Hacqueta Abbildung und Beschreibung der siidwest-
und ostlichen Wenden, Illirer und Slaven leta 1801 (Bas 1992:
227). Omenjenima so glede vprasanja, kaj je naslikano na delu
pod kolenom, podobne upodobitve Gorenjskega kmeta v poletni
obleki in Zimsko opravljenega gorenjskega kmeta iz leta 1804,
upodobitev neznanega slikarja iz leta 1808, ki je predstavil po-
dobo moskega iz Slovenskih goric (glej Makarovi¢ 1971: 64;
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Pripadnostno kostumirani okoli¢ani Kranja, fotografirani leta 1935.
Foto: Iz arhiva avtorja prispevka

Bas 1987: 27); upodobitve moskih, pri katerih je med temnimi
Skornji in hlacami videti ozek, svetlejsi del (glej Makarovic¢
2008: 143, 146). Nejasna je podoba Mladega gorenjskega kmeta
iz istega leta (glej Makarovi¢ 2008: 141), pri katerem obuvalo
sega le do srede mec, hlace pa do podkolen, kar pomeni, da med
hla¢ami in Skornji ostaja kar zajeten del, a tudi zanj ni mogoce z
gotovostjo zapisati, kaj bi to bilo. Zaradi podobnega poudarjanja
nadrobnosti kot na srajci, bi lahko sklepali, da pri omenjenem
ne gre za kozo, temve¢ za neke vrste tekstila, morda enakega
tistemu, ki ga je mogoce najti na barvni upodobitvi Karla Rusa
iz okoli leta 1811, na kateri je naslikan kmet iz Savinjske doline
(Makarovi¢ 1971: 67). O tem, da pri slednjem ne gre za kozo, ne
bi smeli dvomiti!*

Vsa ta likovna pricevanja, ki sodijo v ¢as pred sredo 19. sto-
letja, spodnjih hla¢ ne potrjujejo. Glede na Se drugo primerjal-
no gradivo je precej verjetneje, da so na upodobitvah naslikane
nogavice, za katere je v Beneciji in na Kobariskem znano tudi
nareéno ime hlace (Primozi¢ in Zagar 2004: 365), kar odpira
novo vprasanje, in sicer, ali je mogoce, da bi bile tudi v neka-

4 Podobno se barvni odtenek naslikane koze na obrazu razlikuje od svetlej-
Sega, naslikani srajci barvno podobnega dela med $kornji in podkolen-
skimi hlacami na dveh upodobitvah Karla Russa iz ¢asa okoli leta 1811,
in sicer pri upodobitvi Kmeckega para na obmocju med Rogasko Slatino
in Brezicami in Kmeckega para ob slovenjestajersko-hrvaski meji (glej
Bas 1987: 33, 37; Makarovi¢ 1971: 76). Enako velja za votivno podobo
z Blecjega vrha na Dolenjskem iz leta 1802 (glej Makarovi¢ 1971: 28),
na kateri ima moski med $kornji in hlacami naslikan ozek vmesni del,
ki je enak obrobi srajce in se bistveno razlikuje od naslikane barve koze
obraza. Podobne tezave z ugotavljanjem tega, kaj so slikarji upodobili
med podkolenskimi hla¢ami in $kornji 0z. obuvalom druge vrste, imamo
tudi pri poznejsih upodobitvah. Pri upodobitvi Kmetov pri Sv. Janezu v
Bohinju avtorja F. K. pl. Goldensteina leta 1839 se ponovno zdi, da je
del med Skornji in hlacami treh naslikanih moskih po barvi bolj podoben
srajci kot kozi, razlikuje se tudi od golih nog na isti upodobitvi naslikanih
otrok (glej Bas 1987: 179). A bolj kozi kot srajci se priblizuje odtenek
dela med skornji in hla¢ami pri Goldensteinovi upodobitvi Kmecke nose
iz Bohinja na Gorenjskem iz leta 1838 (Stopar 1993: 85), na kateri je
upodobljen moski srednjih let ali starec, ki morda ne nosi drugega kot
skornje in podkolenske hlace.
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terih prej analiziranih opisih, kjer so omenjene spodnje hlace,
misljene nogavice? Do 16. stoletja so bile nogavice izdelane iz
platna ali sukna, pozneje tudi iz pletenine. Fevdalci in mes§cani
so od 17. stoletja nosili svilene, pavolnate, bombazne, volnene
ali suknene nogavice finejse, pogosto strojne izdelave, kmetje
pa so do srede 19. stoletja obuvali ve¢inoma volnene ali bom-
bazne nogavice lastne izdelave in jih po vzoru vi§jih druzbenih
plasti tudi gladko napete privezovali pod kolenom ali nad njim
(Primozi¢ in Zagar 2004: 365-366). Mogki so nogavice, ob njih
pa e obujke (Zagar 2004a: 378), obuvali v $kornje ali &evlje in
si v 19. stoletju meda ovijali z ovojkami (Zagar 2004b: 399). Pri
navedenih upodobitvah je najbolj verjetno, da gre na mestu, ki
je predmet tega zanimanja, za nogavice. Te so bile v podobni
oblacilni sestavi s $kornji in podkolenskimi hla¢ami uveljavljene
pri vi§jih druzbenih plasteh v 17. in 18. stoletju, noSene tudi na
nacin, da so bile vidne, zamudni$tvo v oblacenju nizjih druzbe-
nih plasti pa je povzrocilo, da so bile pri kmeckem prebivalstvu
v splosni rabi Se v prvi polovici 19. stoletja. Nogavice tudi Se
tedaj v kmeckem okolju niso bile povsem splosno uveljavlje-
ne, zato je bilo noSenje §kornjev na nacin, da so se med njimi
in podkolenskimi hla¢ami videle tudi nogavice, stvar prestiza,
saj so nogavice — najpogosteje bele — kot prestizni predmet, za
katerega so zeleli, da ga drugi vidijo, na ta na¢in lahko pokazali.
Podobno je bilo, kot Ze zapisano, pred ¢asom uveljavljeno pri
visjih druzbenih plasteh.

Ce viri do prve polovice 19. stoletja spodnjih hla¢ ne potrjujejo,
oz. dokazujejo, da jih kmetje niso nosili, je drugace na likovnih
pri¢evanjih, ki sodijo v sredo 19. stoletja in v poznejSe obdo-
bje. V tem pogledu je pricevalna ze omenjena Goldensteinova
upodobitev Kmetov v okolici Kamnika iz let 1848/49 (glej Bas
1987: 243), na kateri so pri moskem, ki dela na polju, domnevno
upodobljene spodnje hlace, kar bi kazalo na to, da so jih kmetje
tedaj poznali, jih tudi nosili — in to ne le ob praznjih dneh, tem-
vec tudi ob vsakdanjih.

Panjske kon¢nice iz 19. stoletja zaradi omejenih likovnih mo-
znosti in znanj podobarjev ter prevzemanja uveljavljenih moti-
vov sicer niso najboljsi vir za proucevanje nekdanjega oblacenja,
kljub temu pa jih je pri pricujocem vprasanju vredno analizirati
in pogojno upostevati. Na panjskih konénicah, ki jih hrani Slo-
venski etnografski muzej, naslovljenih Kmet ziblje Francoza,
Ris napade konja in Pijani fantje, Krojaci bezijo pred polzem,
Tehtanje Cebeljega panja, Ogrebanje roja, Lovec strelja divje-
ga lovca, podobarja Gregorja Benedika iz okolice Skofje Loke
(1850-1923), med skornji in hlacami oz. med ¢evlji z nogavi-
cami in hlacami nedvomno ni upodobljena koza, temvec¢ tekstil
»bele« barve (glej Makarovi¢ in Rogelj Skafar 2000: 417, 421,
428, 430, 434, 481, 571). Nekoliko manj jasni sta panjski konc-
nici istega avtorja V brano vprezena zenska in Boj z ogromno
7abo (glej Makarovi¢ in Rogelj Skafar 2000: 424, 427). V leto
1890 je datirana panjska kon¢nica Lovec strelja gamsa, na kateri
je upodobljen moski s ¢evlji, z nogavicami in s hlacami, med
hlacami in nogavicami pa je mogoce opaziti del, ki bi lahko bi-
le spodnje hlace (glej Makarovi¢ in Rogelj Skafar 2000: 577).
Zanimivo je, da so med navedenimi kon¢nicami, na katerih je
z belo barvo jasno poudarjen del med hlacami in Skornji, razen
ene izjeme, vse delo istega podobarja, ki je ustvarjal predvidoma
po letu 1870, upodobitev Lovec strelja divjega lovca (glej Ma-
karovi¢ in Rogelj Skafar 2000: 571) pa pri enem od moskih ne-
dvomno ne kaze belih nogavic ali drugega zelo prileznega obla-
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Cilnega kosa, temve¢ se podoba bistveno bolj priblizuje belim
spodnjim hla¢am. A tu gre ze za drugo polovico 19. stoletja, ko
so se moske spodnje hlace Ze uveljavljale, hkrati pa gre ponekod
ze za prikazovanje s sicerSnjim oblacenjem prepletenega pripa-
dnostnega kostumiranja.’

Ce za upodobitve oblagenja kmetov do srede 19. stoletja lahko
zapiSem, da gre tam, kjer je navadno v svetlejSem odtenku nasli-
kan del med skornji oz. ¢evlji in nogavicami ter podkolenskimi
hlacami, za oblacenje nogavic, so glede spodnjih hla¢ bolj zgo-
vorna pricevanja za ¢as od srede 19. stoletja. Marija Makarovic¢
predvideva, da so deli spodnjih hla¢nic upodobljeni pri dveh
upodobitvah Vipavc¢anov avtorja Arsenovica, ki sta nastali med
letoma 1850 in 1870 (glej Makarovi¢ 2000: 34, 96), Ceprav je
bolj verjetno, da so tudi tam naslikane nogavice, podobo belih
nogavic ali spodnjih hla¢ pa izjemoma ponujajo fotografije pra-
znje oble€enih ljudi s konca 19. in z zacetka 20. stoletja, nogavi-
ce predvsem na podobah deckov, ki so tedaj v nasprotju z moski-
mi sorazmerno pogosto nosili do podkolen ali do kolen segajoce
hlace (glej Makarovic 1974: 34; Pakiz 2009: 119, 142).

Za konec: interpretacije interpretacij

V zapisanem je bilo deloma odgovorjeno na vprasanje, kdaj so
ljudje na Slovenskem zaceli nositi spodnje hlace. Medtem ko za
srednji vek in ¢as po njem tezko govorimo o spodnjih ali zgor-
njih hlacah, je za 17. stoletje Ze jasno, da so jih na Slovenskem
pripadniki visjih druzbenih plasti poznali in oblaéili. Kmetje,
vkljuéno z obrtniki in delavci, so jih zaceli nositi v drugi po-
lovici 19. stoletja, a je njihovo uvajanje v splo$no rabo trajalo
slabo stoletje. Na panonskem obla¢ilnem obmocju so hlace, ki bi
jih lahko dojemali kot spodnje, izpricane predvsem za oblacenje
pozimi, ko so nosili po dvoje hlac, a pri tem ne gre za »prave«
spodnje hlace. Spodnje hlace, ki so veljale le za spodnje in jih
kot zgornjih niso nosili, so se v drugi polovici 19. stoletja zacele
uveljavljati med mlajSimi in pozneje med starejSimi ljudmi.

Na vpraSanje, zakaj so se bele spodnje hlace kot ena temeljnih
sestavin moske »narodne nose« tako uveljavile v pripadnostnem
kostumiranju Slovencev, je kljub novim spoznanjem o razsir-
jenosti oblacenja spodnjih hla¢ na Slovenskem $e vedno tezko
odgovoriti. Brez dvoma je na vklju¢evanje spodnjih hla¢ v pri-
padnostno kostumiranje vplivalo mes¢ansko okolje, kjer so se
pripadnostni kostumi zaceli razvijati in v katerem so bile spodnje
hlace sredi 19. stoletja bistveno bolj razsirjen in obicajen kos
moske garderobe kot v kmeckem. Poleg tega tudi kmetom spo-
dnje hlace v Casu, ko se je pripadnostno kostumiranje intenzivno
razvijalo, niso bile vec tuje, saj jih viri za sredo in drugo polovi-
co 19. stoletja potrjujejo tudi za najnizje plasti prebivalstva.

Zaradi nepoznavanja nekdanjega oblacilnega videza so nekateri

5 Podobno negotov vir kot panjske konénice so poslikane tarce, katerih fo-
tografije so skupaj z razpravo o njih leta 1980 objavili v Mestnem muze-
juv Ljubljani. Bel kos tekstila med hlacami in §kornji je mogoce opaziti
na tarci, datirani v leto 1838, ki kaze sicer tujega tirolskega narodnega
junaka Andreja Hoferja (glej Zeleznik 1980: 93), na tar¢i, datirani v leto
1847, avtorja Taucarja, bi bilo mogoce z gotovostjo predvideti, da gre
za bele nogavice (prav tam: naslovnica, 97), gola koza pa se med no-
gavicami in hlacami vidi na tar¢i Veseli strelec istega avtorja, datirani v
leto 1862 (prav tam: 34, 102), kar ponovno potrjuje domnevo, da gre pri
likovnih upodobitvah pred sredo 19. stoletja pri prikazovanju dela med
podkolenskimi hla¢ami in $kornji za nogavice.



Razglabljanja

vidni avtorji, ki so zelo jasno zaznamovali razvoj pripadnostne-
ga kostumiranja v 20. stoletju, izpricevali spodnje hlace za neko
nedoreceno preteklost. Albert Sic je npr. za nedolocen Cas v pre-
teklosti trdil, da si je Gorenjec Skornje v poletnem ¢asu »zavihal
pod kolena, da je bilo videti bele spodnje hlace, krojene iz do-
macega platna« (Si¢ 1931: 41). Do kolen segajoc¢i $kornji, ime-
novani meksikajnarce, izdelani na harmoniko, so v Dolini nad
Trzicem po pripovedovanju sogovornika prisli v rabo ob koncu
19. stoletja. K tem Skornjem so nosili takrat $e do podkolen sega-
joce irhaste hlace — jerhance, ki so jih v obdobju po prvi svetovni
vojni pogosto odrezali, »zato da so se videle gate«.

V 20. stoletju, ko so spodnje hlace tudi v kmeckem okolju po-
stale povsem obicajen, vsakdanji in pravzaprav obvezen kos
moske garderobe, se je pripadnostno kostumiranje razvijalo Se
veliko bolj intenzivno kot pred tem. Razvijalo se je skladno z
vsakokratnim dojemanjem oblacilne dediscine, ki je temeljilo na
ohranjenih in ljudem dostopnih pisnih in ustnih pri¢evanjih ter
predstavah o primernem, hkrati pa je upostevalo sodobne druz-
bene razmere. V Casu, ko so bile spodnje hlace povsem uvelja-
vljen vsakdanji kos obleke, si je bilo skoraj tezko predstavljati,
da jih pred sredo 19. stoletja kmetje ne bi nosili. Ob nekritiénem
pogledu v preteklost so jih navidezno potrjevali Stevilni zgoraj
namenoma navedeni likovni viri Ze v 18. stoletju in v zaCetku
19. stoletja, od katerih so se mnogi reproducirali in kopirali ze
v preteklih stoletjih (Makarovic¢ 2008) in iz katerih pravzaprav
mnogokrat ni jasno, kaj v delu okoli kolena ali podkolena prika-
zujejo, nam pa poznavanje sirSega konteksta kaze, da nedvomno
ne gre za spodnje hlace. A ljudem, ki so nekdanjo podobo skusali
poustvariti, se je na podlagi teh in drugih virov ter na podlagi
ustvarjenih predstav najpogosteje zdelo, da gre za spodnje hlace,
zato so jih ti vnasali v interpretacije oblacilne dedis¢ine tudi te-
daj, ko tega ni bilo mogoce z gotovostjo potrditi. Spodnje hlace
sta v svoje likovne interpretacije vkljucevala Maksim Gaspari,
pozneje Sasa Santel, izpri¢ujejo pa jih tudi $tevilne fotografije
pripadnostno kostumiranih ljudi, datirane vsaj Zze na konec 19.
stoletja.

Od ¢asa med obema svetovnima vojnama do devetdesetih let 20.
stoletja so se bele moske spodnje hlace v pripadnostnem kostu-
miranju utrjevale — predvsem, Ce se je to navezovalo na oblacil-
no dedis¢ino Gorenjcev — in se uveljavile tako pri posameznikih
kot tudi pri folklornih skupinah, narodnozabavnih ansamblih in
drugje. V devetdesetih letih se je zlasti v folklorni dejavnosti
zacel »upor« proti noSenju belih spodnjih hla¢ na nacin, da bi
bile vidne navzven, in to tako pri skupinah in posameznikih, ki
so se oblacili v stereotipizirano »narodno noso«, kot pri drugih,
ki so s folklornimi kostumi interpretirali oblacenje Gorenjcev v
prvi polovici 19. stoletja. Bele spodnje hlace ali njihov nadome-
stek v obliki dveh krajsih hla¢nic, ki pokrivata del med vrhnjimi
podkolenskimi ali nadkolenskimi hlac¢ami in $kornji, pa je ostal
skoraj obvezna sestavina v kostumiranju narodnozabavnih an-
samblov, ki se s svojo podobo navezujejo na oblacilno dediscino
Gorenjcev. »'Gate' Cez Stebale« so se tako kljub nasprotniku, ki
je sredi 19. stoletja skusal zatreti ta pojav, uveljavile v oblacenju,
in kljub nekaterim, ki s(m)o v zadnjih desetletjih dokaj agresiv-
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no nasprotovali vkljucevanju spodnjih hla¢ v pripadnostno ko-
stumiranje, ostale njegova dokaj pogosta prvina. In kot nakazuje
priCujoca razprava, je oblacenje belih spodnjih hla¢ na nacin, da
so vidne tudi navzven, upravicena, ¢e gre za interpretiranje pri-
padnostnega kostumiranja druge polovice 19. stoletja, deloma
pa tudi, Ce gre za interpretacije nekdanjega oblac¢enja kmeckega
prebivalstva od zadnjih desetletij 19. stoletja.
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A Historical Overview of the Wearing of Men’s Underpants
(Part Two)

While it is virtually impossible to make a distinction between men’s underpants and pants worn as an upper garment throughout the Middle
Ages upper-class males living in the territory of present-day Slovenia in the 17" century were already familiar with underpants and used
them as an article of clothing worn underneath regular pants. While they had been presumably already included in the uniforms of the army
and the police forces decades earlier farmers, artisans, and workers, first those of the younger generation, started to wear them in the second
half of the 19" century. Contrary to the higher classes it was not until almost a century later that the underpants became widely worn by the
entire male population.

The increasing use of underpants in rural parts of Slovenia in the second part of the 19" century went hand in hand with the growing popu-
larity of the Central European clothing fashion and the long pants for men; somewhat later it was also influenced by military costuming.
According to sources, however, even in the period between the First and the Second World Wars some farmers did not wear underpants,
which indicates that it had taken almost a century until the garment finally gained wide acceptance.

The integration of men’s underpants in affiliated costuming of the male population of Slovenia, and particularly of Gorenjsko, had been
largely influenced by the middle-class milieu in which, contrary to the rural parts of Slovenia, underpants were already widely worn and
regarded as an ordinary article of men’s clothing. Furthermore, in the period in which affiliated costuming was swiftly developing even
farmers were already quite familiar with underpants.

In the 20™ century, when the undergarment already became a common and essential article of men’s clothes, affiliated costuming was devel-
oping even more intensely than before. Indeed, underpants were so commonplace that it was difficult to imagine that prior to the mid-19™"
century farmers generally did not wear them. An uncritical review of a number of fine arts sources from the 18" and the beginning of the
19" centuries seemingly confirms the premise that the underpants were already worn by the rural population of that period. Yet it has to
be stressed that although frequently reproduced and copied already in the past centuries, these images do not clearly indicate exactly what
article of clothing had been depicted in the area around or just below the knee. Those who tried to recreate these images from the past on
the basis of such, and other, sources, enhanced by their own notions and perceptions, generally (and mistakenly) perceived it as the under-
pants. As a result, they incorporated it in their own interpretation of the clothing culture even though their concept was largely unsuitable
and highly questionable.
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IZKLJUCENI1Z IZKLJUCENOSTI

Frilens umetniki (kulturniki) kot modni kroj za cesarjeva nova oblacila
Fragment 2!

Izvirni znanstveni ¢lanek | 1.01

lzvlecek: Avtorica prikaze strategije in habituirane nacine, zaradi
katerih se na podlagi ¢asovno-prostorskih in/ali delovno-bivanjskih
ureditev na razliénih ravneh vzpostavlja izklju¢enost frilens umetnikov
(kulturnikov) iz ustaljenih druzbenih smernic. Obenem besedilo od-
stre, kako se na podlagi spremljevalnih ideologij in frilenserske totalne
posameznosti njihovo stanje vzdrZuje in poglablja. Frilens umetniki se
slednji¢ v svoji navzven neopazni izkljuéenosti in revcini izkazejo celo
za izklju€ene iz izkljucenih.

Kljucne besede: frilenserji, umetnost, delavstvo, ¢as, individual-
nost

Abstract: The author speaks about various strategies and habituated
ways that exclude freelance artists, whose work organization, housing
conditions, and management of space and time widely differ from the
prevailing directives within the broader society, from others. At the
same time she also shows how freelancers’ total individuality and ac-
companying ideologies help to preserve and strengthen this condition.
In their — outwardly invisible — exclusion and poverty, freelance artists
ultimately appear to be excluded even from the excluded ones.

Key words: freelancers, art, workpeople, time, individuality

Uvod

»Zacelo se bo,« pripomni moja sogovornica ob pogledu na re-
portazo o ponovnih delavskih uporih v Franciji leta 2010. Drzi.
A zacelo se je ze dolgo tega. Zgodnja revolucionarna delavska
gibanja, ki so se v naso sodobnost valila vse od 19. stoletja (glej
npr. Horvat 2009), nemara ostajajo v zavesti bolj redkih. Toda Se
Zziv spomin na protikapitalisti¢ne proteste iz Sestdesetih? pa tja do
zaCetka devetdesetih let 20. stoletja, ki so druzbeno-gospodarsko
kritiko dopolnili s kulturno kritiko ter obenem vzpostavili vez
med delavskimi stavkami in §tudentsko silo (glej Zizek 2008),
iz ozadja Se kako hrani aktualna dogajanja in tendence, ki smo
jim pri¢a v zadnjih nekaj letih. Zal pa ne nujno tudi uginkovito.
Kot moc¢na referencna tocka ta spomin krcevito vznika bodisi v
diskusijah, kriti¢nih drzah in stali§¢ih ali pa v politicnih potezah
tiste generacije, ki danes z ene ali pa druge strani ponovo priso-
stvuje protestnim akcijam, menec, da so to sami »Ze neko¢ dali
skozi«. S tem pa se Ze tako razprSeno in/ali manj odlo¢no delo-
vanje mlajsih generacij Se dodatno krha. Na zunaj je danasnje
stanje res podobno prejSnjemu. A nekaj je mocno drugace in ta
drugace inherentno spodnasa sleherno mo¢ in u¢inek (sicer spet
vse pogostejsih) protestov — saj ti ve¢ ne presenetijo in s(m)o na-
nje ze imuni. Ti poskusi tako tudi ostajajo na ravni posameznih,
nepovezanih akcij, in ¢e Ze ne zato, ker je to usklajeno z naSim
habituiranim individualizmom ter nekonsistentnostjo sodobnega
nacina Zivljenja, pa vsaj zato, ker prav zgodovinska sled omogo-
Ca, da se jih vselej zlahka predvidi, prehiti in stratesko razseje po
locenih poljih in trenutkih.

Krizni »tsunami« — kot odziv na radikalna »tektonska« tréenja
znotraj globalnega sistema — tako pravzaprav po Evropi po-
plavlja $e precej zadrzano. Cim so tezko izborjene pravice do

1 Prvi, komplementarni del tega ¢lanka je objavljen v reviji Ars&Humanitas
VI(1), 2012.

2 Predvsem pa leta 1968.

osemurnega delavnika, prostih koncev tedna, rednega placila,
izenacenja zenske in moske place, svobode govora itd. pristale
v Deklaraciji o clovekovih pravicah (1948), Evropski sindikalni
listini (glej Horvat 2009) ter se — kot slepo verjetje — prijele v
splosni koncept demokracije, se v njihov realni obstoj ve¢ ne
dvomi.? Vse, kar poénemo, tako izhaja iz nasega tihega verje-
tja, da to pac Ze je. In ko smo razocarani, smo pravzaprav lahko
razocarani le nad lastno zaspalostjo, na podlagi katere se nam je
zacelo zdeti, da so (bili) s temi utvarami »postenje, ... resnica ...
in demokrati¢ni standardi« (Zabot 2012) menda samoumevno Ze
vzpostavljeni/zagotovljeni in se jih zdaj torej le grdo rsi.
Vsekakor se zdi, da se je laze boriti za nekaj, Cesar Se ni bilo, kot
pa za tisto, kar smo menda ze dosegli, a ne deluje. V poskusu, da
najprej zaobjamem splosno sliko, lahko torej recem, da je kljub
verjetju v skupne vrednote in standarde, stanje nase trenutne so-
dobnosti v praksi prej stanje razkola. Ze samo na podlagi razno-
like odnosnosti do ¢lovekovih pravic lahko na primer razbiramo,
kako se delavci in intelektualci zopet lomijo nazaj vsak k sebi.
Izkoris¢anemu nizkokvalificiranemu delavcu, ki o ¢lovekovih
pravicah ne teoretizira, preostaja zgolj stari dobri »kmecki upor«.
Medtem ko se tako del prebivalstva osibljen in brez podpornega
programa vse pogosteje spet podaja v srdite stavke, tisti, ki naj
bi priskrbeli program, sebe skoraj ne prepoznamo vec¢ za delavca
(nam gre Se predobro). Pa tudi med sabo nismo enotni in to nas
»nese v naSem nastopu«. Mecemo si pesek v o¢i z neoliberalni-
mi floskulami o dialogu, tako da vsake toliko kak posameznik
(ali posamezna skupina) napiSe javno pismo ali sprozi peticijo,
upajoc, da se bo sofisticiran nacin koga dotaknil.*

3 Clovekove pravice tu izpostavljam le kot primer, ki dodatno odstira raz-
korak med golim verjetjem v koncept ter prakticirano realnostjo, ne pa
toliko z vidika dodobra predihanih postkolonialisti¢nih $tudij, ki jih kriti-
zirajo kot pro formo izkljucevanja (glej npr. Chomsky in Foucault 2006;
Agamben 2000 itd.).

4 Kako hitro nas preslepi pojav golih konceptov, pa éeprav v realni praksi
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Razglabljanja

A vse to izvira iz tega, da se je nekdanji kolektivni Studentski
duh medtem izpel; del takratne uporniske generacije intelektual-
cev, ki so se navelicali »dolgih las« ter svoje potomce Se toliko
bolj vzgojili v zgledne in »pridne« (v-prid) drzavljane, so na-
mrec s¢asoma zapopadle idejo, da sta »udarno« doseganje svojih
pravic ter izrazanje nestrinjanja s prevladujoco politiko preprosto
pasé. In Ceprav se obenem med njimi najde tudi vse vec takih,
ki se nostalgico ozirajo nazaj k uporniskim akcijam svoje mla-
dosti ter zdaj$njim mladim ocitajo apati¢nost in manjko vizije,
slednji tega ne povezujejo s svojim »vzgojnim« vplivom nanje.
Po drugi strani se je nato Se velik del te generacije intelektualcev
razsejal po raznih drzavnih, nevladnih ali zasebnih delovnih or-
ganizacijah, znotraj katerih lahko zdaj bojda bolj »civilizirano«
pristopajo k druzbenim anomalijam — v resnici pa tako delujejo
znotraj natan¢no tistih struktur, proti katerim so se nekoc borili.
Slednji so zato najbolj nevarni. V sebi namre¢ zdruzujejo zave-
danje tako o kljucnosti povezanega delovanja, ki ga zdaj takticno
preprecujejo, kot o0 moci nove ideologije dialoga, ki jo retoricno
spretno mecejo kot simbolne drobtinice med potencialne mla-
de upornike ter tako mimo prakti¢nega izpolnjevanja dogovo-
rov zlahka nahranijo tisto »prazno mesto, ki si prizadeva doseci
pozitivno identiteto« in »kjer bi subjekt rad bil viden« (Salecl
2010: 26, 27).

Danes smo tako v situaciji, v kateri se je razpasel legalizem kot
vrednota, medtem ko prakticirana vsakdanjost ne prinasa druge-
ga kot razkropljeno partikularnost, ki ne nudi skoraj nobenega
pregleda nad to novo obliko (Se vseeno) skupne druzbene real-
nosti. Glavni namen pricujocega ¢lanka je zato na podlagi sicer
specificne skupine (tj. frilens kulturnikov) prikazati predvsem
tiste klju¢ne principe (bodisi v obliki habituiranih druzbenih
vzorcev bodisi zavestnih politicnih strategij), ki to preglednost
onemogocajo ter s tem globoko krhajo moznost, da aktualna pri-
zadevanja dosezejo kak resen ucinek. Pa ne le zato, da bi jih zgolj
kriti¢no analizirali, temve¢ da jih ozavestimo in presezemo. Zal
je del te teznje ze spodletel, saj je prvotno besedilo, ki bi nudilo
celovito kontekstualizacijo, podleglo natan¢no tej isti fragmen-
taciji, katere moc¢ tu izpostavljam kot glavno nevarnost. Beseda
Jje pac meso postala in tako lahko bralce zgolj napotim do branja
oddvojenega »Fragmenta 1« — zdaj objavljenega v drugi reviji
(glej Pernarcic 2012) — ki je podlaga pricujocega besedila in edi-
no lahko nudi povezano razumevanje obravnavanega problema
ter vpogled v mojo raziskovalno metodologijo (etnografijo) in
izbiro terminologije.

Posameznost totalnosti

Naj vsaj na kratko povzamem tu izvzeti kontekst. Pojav frilenser-
ja kot »institucije totalnega posameznika« je vidnejsa posledica
razmaha liberalnega kapitalizma, individualizacije in fragmen-
tacije zivljenja ter s tveganjem prezetega ¢lovekovega vsakdana
(glej Beck 2001). S svojo izrazito partikularnostjo frilenserstvo
tako postane dober primer zameglitve dejanskih zivljenskih
razmer delujocih posameznikov, katerih razkrhana prakticirana

skoraj ne obstajajo, kaj Sele, da bi pomenili karkoli zavezujocega, lahko
razberemo iz mnogih posvetov samozaposlenih v kulturi. Na enem takih
(Sestanek Koordinacije ... 2012), kjer se je razpravljalo o odstopu stro-
kovnih komisij, katerih mnenja in opozarjanja vlada ze dolgo ignorira, je
tako npr. Anela Beso prisotne pozvala, naj kljub popolni neodzivnosti in
samovoljnosti vlade vztrajajo na dialogu — saj naj bi ta dandanes postal
Ze norma.
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hkratnost nudi le malo oprijemljivih moznosti, da bi se lahko
kdaj zares povezali v skupnost ali sindikat in se enotno zavzeli za
svoje pravice. Sir§e prepoznavanje njihovega polozaja obenem
spodnasata tako vseprisotna tendenca po vmescanju ¢loveka v
homogene kategorije (npr. revez, brezposelni) kot njihova lastna
intelektualna drza, ki jim namesto »negativnega pritozevanja«
narekuje »vnaprejSen konstruktiven premislek« o usmerjanju
svojega zivljenja. Umetniki® tako pogosto podlegajo prikritim
oblikam revsc€ine in/ali socialne izkljucenosti, ki pa jih za to niti
(3¢) ne pripoznamo. Ceprav frilensanje v resnici vselej zaobsega
celoten zivljenjski Gestalt, se na formalni ravni t. i. samozaposlo-
vanje $e vedno obravnava zgolj kot specifi¢no obliko zaposlitve.
Slednje prerasca v politicno in ekonomsko strategijo diktiranja
druzbenih smernic, ki pa se obenem kleSe $e z globoko habituira-
nimi druzbenimi praksami, kar frilens umetnike drzi v Sahu.
Kombinacija produkcijskih pogojev, umetniskemu ustvarjanju
implicitne potrebe po fleksibilni organizaciji ter izrazita iden-
tifikacija z lastnim delom tako v celoti tvorijo dobro lepilo za
razbohotenje neoliberalisti¢nih mahinacij. Ker se projektno (pre-
kerno) delo $iri na vse strani, lahko nemara vse ve¢ ljudi razume
tudi problem sovpadajoce strnitve delovnih mest (funkcij) v eno
osebo. Vecini teh »multipraktikov« ostaja v rokah le zacasnost,
saj velikega odstotka svojega dejanskega dela sploh ne more niti
prikazati kot zaracunljivega, pri cemer pa Se konc¢ni produkt le
redko doseZe svojo pravo ceno. In ¢e sem v »Fragmentu 1« vec¢
pozornosti posvetila habituiranim predstavam o placilu, ki doda-
tno botrujejo temu stanju, naj tu nadaljujem Se s preostalo paleto
dejavnikov.

V zadnjih desetih letih so se namre¢ ustvarjalci v nekaterih disci-
plinah zaceli vse bolj organizirano ukvarjati tudi s postavkami in
z varnostnimi ventili. »Javna agencija za knjigo (JAK) je naredila
red vsaj do te mere, da je postavila najnizjo plac¢ilno mejo,® 270
evrov na avtorsko polo, ki obvezno velja za vse subvencionirane
prevode« (Lesni¢ar-Pucko 2010: 16).” Tako zdruzenja frilenser-
ju nudijo vsaj osnovno oporo v smislu orientacije. »Ta vzoréna
pogodba je bila narejena zato, da bi prevajalce opozorili, na kaj
morajo biti ob podpisu pozorni, mislim pa, da bi bilo osnovne
pogoje treba nujno uzakoniti« (Lesnicar-Pucko 2010: 16). A iz
prakse vemo, da bi se tudi taki poskusi po tihem zlatem pravilu
vselej »sfizili«, saj niti zakon ne more predvideti vseh moznih
nacinov in ravni, skozi katere prihaja tako do spontanih tezav kot
zavestnih mahinacij. Slednje namrec Se zdalec ni poskrito zgolj v
neposredno ceno dela, temvec tudi v vsebino, ¢as, referencnost,
avtorstvo itd., nastale situacije pa so v resnici vselej odvisne od
drze posameznih akterjev v eni ali drugi vlogi. Ce se enkrat zgo-
di, da so knjige polne napak, ker zalozbe nimajo vec lektorjev in

5 lzraz umetnik tu uporabljam za frilens-umetnika. Vecini umetnikov na-
mreé¢ drugega kot fiilensanje sploh ne preostane, saj delovne organiza-
cije, v katerih bi ti lahko nasli redno zaposlitev kot ustvarjalci, skoraj ne
obstajajo.

6 Predlogi o pripravi informativnega cenika del so se pojavili tudi v Dru-
Stvu za sodobni ples Slovenije (2011), pri ¢emer je veliko pomislekov
letelo na dejstvo, da lahko slednji ne(nizko)financirane projekte celo one-
mogoci ali pa je slednji¢ nekoristen.

7V projektnem razpisu 2010 pa zasledimo, da na »podrocjih likovne in
intermedijske umetnosti Ministrstvo kot upravi¢ene stroske [...] prizna-
va [...] najnizje bruto obsege avtorskih honorarjev [...] 300 € za osebno
razstavo iz tekoce produkcije, najmanj 1.100 € za pregledno razstavo in
najmanj 2.100 € za retrospektivno razstavo ...« (Sirca 2009d: 2).
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uredniki ne opravljajo ve¢ svojega dela (Lesnicar-Pucko 2010:
16), se drugi¢ zgodi, da zalozba brez vednosti in avtorizacije av-
torja (prevajalca) vnese nesprejemljive popravke in knjigo tiho
potisne v tisk. V primeru avtorjeve pravocasne pritozbe pa izdajo
raje zavrne in pripravi novo, ¢eprav okrnjeno verzijo z nekom,
ki je pripravljen znizati kvaliteto dela (ali je na to nepozoren). Tu
neposredna cena ne igra vloge, saj jo zanjo odigra izni¢enje vsa-
kr$ne opaznosti v javnem prostoru, da je bilo neko avtorsko delo
sploh narejeno. Manipulacije se obenem pogosto odvijajo skozi
poljubno raztezanje Casa placila, ki je sicer v sami vsoti lahko
povsem korektno, a posameznik s tem izgublja svojo likvidnost,
nemalokrat pa tudi samo placilo.

Tri mesce sem ga [financerja] klicala in je bla vsaki¢ kao
neka frka. Pol se mi pa naenkrat sploh ni ve¢ oglasal.®
Dva moja prijatelja skupaj vodita biro in mata take dobro
stojece financerje, na koncu jima pa isto noben ne placa.

Pogosto do vprasanja cene dela in izplacila niti ne pride, saj na
podlagi totalne birokratizacije zivljenja poteka visoka predselek-
cija, ki se v takih primerih ne ti¢e ne kvalitete produkta ne dobre
zasnove.

Ful je enih stvari skup za spravit, nikol ti ne rata pred ro-
kom [za oddajo]. In pol sva §la 8. zvecer iz Krskega v
Ljubljano, da bi ujela uno posto, ki je do polnoci odprta,
stala tam v vrsti ... ampak ne — projekt zavrnjen, ker je na
etiketi pac pisalo 9. 12. ob 0:00.

1zidi razpisov in roki za oddajo so ena glavnih strukturnih tock v
organizaciji in »usodi« frilenserskega dela, okoli katerih se vrti
velika mera napora. Financerji pri tem niso usklajeni niti sami s
sabo, kaj Sele, da bi smotrna koordinacija potekala tudi med nji-
mi. Ce pogledamo samo letne razpise Mestne obé&ine Ljubljana
(MOL) in (sedaj ze pokojnega) Ministrstva za kulturo (MK RS),
na katere se v Sloveniji obraca ve¢ina umetnikov, vidimo, da
njihovi istovrstni razpisi izhajajo vsako leto ob drugem terminu,
pri ¢emer pa se zgodi tudi, da objavijo nov letni razpis v ¢asu, ko
prijavitelji ravno Se oddajajo zaklju¢no dokumentacijo za lanski
razpis.’

Taks$ne situacije so najveckrat enosmerne. Roki placil ali odgo-
vorov na pritozbe vselej postulirajo veliko mero osebne toleran-
tnosti in samoodgovornosti ¢akajoce stranke.!® Nasprotno pa roki

8 Tu in drugod, kjer ni posebej oznaceno: citati informatorjev.

9 Kombinacija datumov objave razpisov (navadno do konca pomladi), od-
govorov na prijave (od dveh do treh mesecev po objavi razpisa) ter izteka
proracunskega leta za porabo dodeljenih sredstev v praksi pus¢a na voljo
le nekaj mesecev v letu, ko so umetniska dela lahko izvedena. To okrni
manevrski prostor za ustvarjanje, obenem pa se tudi javne izvedbe del
pogosto prekrivajo in druga drugi jemljejo ze tako malostevilno publiko.

10 Na podlagi lastnega primera in podobnih primerov sogovornikov pri za-
prosanju za status samozaposlenega v kulturi lahko ponudim zgovorno
ilustracijo takih mehanizmov. Po tistem, ko smo hkrati poslali prosnjo
za status in pro$njo za plaCane prispevke, nam je tedanje MK RS najprej
poslalo negativen odgovor zgolj za prispevke, obenem pa nobene infor-
macije o dodelitvi statusa, ki je prvi pogoj. Dodelili so nam 15-dnevni
rok za pritozbo in dopolnitev prijave (Fortuna 2009). Odgovora na svoje
pritozbe sprva sploh nismo prejeli. Nekateri so se lotili »zol¢nih telefo-
niad« in so zadevo mukoma uredili. Ker sama tega nisem storila, sem po
dobrih §tirih mesecih dobila dopis, da mi dodeljujejo status, z navodili,
naj javim, kdaj si bom zacela placevati prispevke (Fortuna 2009b). Z
dodeljenim rokom za odgovor sem imela premalo ¢asa, da bi se dokopala
do njihovega $e vedno neprispelega odgovora na mojo pritozbo in sem
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za oddaje temeljijo na striktnih in zavezujocih birokratskih pra-
vilih, katerih ¢loveska prilagodljivost izvajanja je menda povsem
neodvisna od osebne presoje »anonimnih«'' posameznikov, ki
stojijo za tem.'? Podobnim situacijam so prav gotovo pri¢a tudi
redno zaposleni v drugih disciplinah, a najvecja razlika s frilen-
serji se nahaja prav v njihovi posameznosti. Ceprav smo do sedaj
ze ugotovili, da so frilenserji institucija (tisti z uradnim statusom
samozaposlenega pa so kot taki tudi formalno priznani), pa zal
tega Se zdale¢ ne prepoznavamo tudi Sire v javno-druzbeni sferi.
»Neznosna lahkost« slalomskega manevriranja med raznorodni-
mi opravili in ravnmi druzbenega zivljenja se zato frilenserjem
ne pozna zgolj v velikem primanjkljaju ¢asa za njihovo primarno
delo, ampak se potencira tudi zaradi dejstva, da v sebi nelocljivo
zdruzujejo javno (poslovno) in privatno (zasebno) sfero.
Slednjemu najprej botruje inherentna nujnost povezanosti
ustvarjalcev na osebni ravni, brez ¢esar bi bil ustvarjalni proces
»prazen«. Obenem frilenserji najveckrat svoje delo is¢ejo preko
osebne socialne mreze. Poslovni partnerji so hkrati tudi njiho-
vi znanci, prijatelji, ali pa to vsaj postanejo. Skupaj z dejstvom,
da svoje posle sklepajo v poljubnih prostorih (domovih, barih,
parkih itd.), ki ze sami po sebi ne dajejo jasne slike o vrsti vzpo-
stavljenega razmerja, se tisti nujno potreben »preklop« 0z. jasno
berljiva razlika med poslovnim in zasebnim zlije v eno. To pa
frilenserjem, Se posebej v primeru nesoglasij, povzroca tezave v
prepoznavanju in izbiri, na kateri ravni voditi ali ohranjati (opu-
stiti) medsebojna razmerja.

Pa kaj zdej bluzi. Mislim, e je pa on tko strasno profesi-
onaln, kaj je pa pol zan¢ delal pr teb doma ob treh ponoc,
k smo se menil za projekt? Nej pol pride ob uradnih urah.
Pa $e une cmoke, k nam jih je skuhal tvoj tip, mu zara-
cunaj.

Ne, pa ne zdej zarad tega, ker sva se midve razsle, mislt,
da ene ne mors$ povabit na branje.

Ker frilenserji ne delujejo pod skupnim okriljem in vsebinsko-
poslovnim ciljem neke delovne organizacije, v kateri bi v dalj-
Sem ¢asovnem obdobju laZe nasli motivacijo za ohranjanje de-
lovnega razmerja tudi kadar se z nekim sodelavcem osebno ne
bi razumeli, se v predispozicijsko §ibkih ali pozneje konfliktnih
situacijah pogosto hkrati izkljucijo (izvzamejo) tako iz osebnega
kot poslovnega razmerja. Se zlasti v slovenskem prostoru, kjer
¢lovek hitro zaokrozi nazaj do istih to¢k socialne mreze,'* tako
obstaja velika nevarnost, da bo s tem védenjem frilenser na dolgi
rok pristnost osebne ravni podvrgel poslovni (ali obratno).

Tezavnost take zasebno-poslovne »enosti« pa ima SirSe razse-

tako zaradi celotne nejasne situacije od pro$nje za status slednji¢ odstopi-
la. V roku dveh tednov sem nato hkrati prejela sklep o upostevanju moje
prosnje po odstopu od statusa (Sirca 2009c¢) ter sklep o zavrnitvi plaanih
prispevkov — na podlagi mojega odstopa od statusa (Sirca 2009b)!

11 V smislu, da v Instituciji zaposleni posamezniki odgovornosti ne nosijo v
celoti in s svojim osebnim podpisom, temve¢ se poskrijejo za ime celotne
Institucije, mene¢, da ima vsak zase le omejene funkcije in menda »zgolj
izvaja svoje delo« — po nareku.

12 Birokratski legalizem afirmira odsotnost osebne presoje tudi pri drugih
oblikah selekcije. Tako brez vsakih opozoril o napaki zlahka upravici
npr. izloCanje prijaviteljev za subvencije knjig, ker ti prijav niso oddali v
loc¢enih kuvertah.

13 Med nekaterimi ustvarjalci se je na podlagi takega stanja za Slovenijo
prijel kar izraz »Susak«.
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znosti kot zgolj v razmerjih med njimi. Veckrat so tako samoza-
posleni v kulturi Ze opozarjali na spornost javne dostopnosti do
njihovih osebnih podatkov, ker se ti pa¢ v ni¢emer ne razlikujejo
od njihovih poslovnih. Tudi njihova pravica do lo¢evanja delov-
nega in zasebnega Casa lahko hitro postane »meglica«, ki be-
ga celo nepoznane stranke. »Jaz sem pogruntal, da jim nikol ne
smes dat cifre od mobilca, ker te bojo pol klical tud sred noci.«
V teh okvirih se za najbolj problemati¢nega izkaze boj za po-
slovne pravice oz. usklajevanje (reSevanje) poslovnih tezav z
drugimi institucijami, saj so frilenserska poslovna pogajanja
najveckrat zvedena na raven brezpredmetnega »blebeta«. Tu je
ponovno na delu habituirana predstava, ki najprej preprecuje,
da bi posameznika sploh prepoznali za institucijo, nato pa ga v
razmerju z Institucijo postavlja Se v popolnoma podrejen polo-
zaj. Dostop do svoje poslovne avtoritete je tako frilenserju ze v
osnovi otezkoc¢en.' Na podlagi tega pa postane jasno, zakaj niti
uzakonjanje nikdar dodobra ne uredi razmer. V teznji po osve-
tlitvi tega problema bi sedaj Ze samo iz svoje osebne korespon-
dence lahko izlus¢ila nekaj zgovornih zaloznikovih citatov, ki bi
bolje odstrli, kako akterji pod okriljem Institucij celo frilenserje-
ve poskuse, da se oprejo na kodekse, mnenja stanovskih drustev
in pravne podlage, izni¢ijo na raven nekakSne osebne agresije,
nepremisljenih in zaletavih grozenj ter blodnega mnenja, da or-
ganizacije obstajajo zgolj zato, da posamezniku delajo krivice. A
tega brez specifi¢nega privoljenja doloc¢enih korespondentov niti
v tovrstnem kontekstu ne morem narediti, kajti zdi se, da zakon
o varstvu osebnih podatkov'® poslovnega akterja $¢iti predvsem
pred odgovornostjo za lastne besede. To pa je zgolj eden izmed
nacinov, kako je zakonsko vselej dejansko bolj zas¢itena Institu-
cija kot institucija, saj oSkodovanemu posamezniku v praksi ne
preostane ni¢ drugega, kot da tiho pogoltne in zamol¢i vsakrsno
zlorabo. Problem zopet ni neposreden, pa tudi ne razviden iz ze
izvedenih sodnih postopkov. »Vsaj na nasem sodiscu je sodba
veckrat izrecena v prid posameznika, ker vejo, kako jih firme
dostikrat okrog prinasajo. Je pa res, da cisto vsi pridejo z od-
vetnikom.«

Ceprav je samozaposlenim na voljo brezplaéno pravno svetova-
nje'® (glej Priro¢nik), posameznik v nasprotju z delovnimi orga-
nizacijmi (podjetji) kljub temu nima svoje lastne pravne sluzbe,
ki bi se kontinuirano in usmerjeno posvecala zbiranju dokumen-

14 Zacne se ze samo pri imenu. Frilenser (razen v redkih primerih s. p.-ja)
v javno-poslovni sferi vselej uporablja svoje lastno ime. Npr. Radharani
Pernarci¢ — oseba se v ni¢emer ne razlikuje od Radharani Pernarcic
— frilens-institucija. Na tak nacin frilenser niti v morebitnih kocljivih si-
tuacijah ne more delovati kot anonimni posameznik, skrit za imenom de-
lovne organizacije. Obenem pa tudi ne more uporabljati akumuliranega
simbolnega kapitala (glej Bourdieu 1998: 35-63), ki legitimira avtoriteto
Institucije in svojim zaposlenim nudi ve¢ji dostop in ucinkovitost, ki ju
slednji v raznih dopisih, vabilih itd. vzpostavijo Ze zgolj s preprostim
podpisom Radharani Pernarcic¢ — EiKA, FF UL.

15 Gre za zakon, na podlagi katerega navedeni ali nenavedeni avtor, ki se v

citatu prepozna, proti navajalcu lahko sprozi tozbo krSitve varstva oseb-

nih podatkov (Zakon o varstvu ... 2007).

Brezplaéno svetovanje je namenjeno Artservisovim uporabnikom za

vprasanja izkljuéno s podro¢ja kulturniskih dejavnosti. Pravno svetova-

nje s podro¢ja avtorskega prava svojim ¢lanom zagotavlja tudi DSP. Za
brezplacno pravno pomod, ki zagotavlja uresnicevanje pravice do sodne-
ga varstva, pa lahko posameznik zaprosi na pristojnem okroznem sodiscu

(glej Drzavni ... 2009).
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tacije in vodenju postopkov za izklju¢no njegov posel (ali pa
njegovo poslovno delovanje ze vnaprej usmerjala tako, da »ti
kasneje nih&e ni¢ ne more«). Ce vemo, da se sodni procesi lahko
zavlecejo od ve¢ mesecev do nekaj let (in kako mukotrpni so
obenem lahko), je to za frilenserja v vsakem pogledu Ze propa-
del posel. V njegovi totalni posameznosti je tudi pravna pomo¢
zanj bolj samo nacelna moznost, saj se ji bo v praksi navadno
raje odrekel, kot pa v tem ¢asu izgubil Se kup novih poslov (in
ziveev). Na podlagi tega se slednji¢ zgodi zanimiva druzbena
»perverzijag, ko se umetnik $e najbolje zasciti in integrira tako,
da postane ¢im SirSe poznan avtor oz. javna osebnost. »Ona me
Jje hotla kr tko mal na hitr odpravt, kr zgleda ni vedla, kolk mam
Jjaz tega pisanja ze za sabo.«

Tako pa pridemo do natan¢no tistega momenta, ki uspesno »nao-
lji« enega klju¢nih mehanizmov samoohranjanja kapitalisticnega
sistema: t. i. »zgodbe o uspehu«. Ker se v javnosti izlusci zgolj
slika tistih nekaj najuspesnejsih posameznikov (ter njihovih naj-
razvidnejsih dosezkov), se v kombinaciji s spremljajoco retoriko
slednji¢ ustvari trden vtis, da je uspeh vsem tudi dostopen. S tem
pa: »le naprej, dokler je Se vetra kej« ...

Izliv delte

Problemati¢nost totalne posameznosti se koncentrira na razli¢-
nih ravneh, Se najbolj akutno pa se pravzaprav udejanja skozi
casovne sheme. Slednje se najprej odraza v pomoci stanovskih
drustev. Ceprav se frilenserji najveckrat obrnejo nanje, se tudi ta
zaradi nesocasnosti njihovih posameznih poslovnih tezav odzi-
vajo z zamikom, saj navadno dalj ¢asa akumulirajo informacije,
na podlagi katerih lahko razberejo vzorce istovrstnih problemov
in jih pozneje kve¢jemu prelijejo v kodekse ali pa se Sele takrat,
ko je »prevec pac prevec«, povezano oglasijo v javnosti. S tem
nudijo vsaj splosen okvir pomoci, a ne tudi trdne roke v sleherni
situaciji, eprav bi bilo to za frilenserje kljucno.

Ker s frilenserskim na¢inom dela razpade predvsem hkratnost'
delovanja, ki drugim delavcem omogoca prepoznavanje njihovih
skupnih razmer, predstavo o kolektivu in medsebojno poveza-
nost, se obenem v celoti razkroji tudi moznost njihovega (sindi-
kalnega) povezovanja.'® Tako tudi stavke, ki so sicer za delavce
v drugih disciplinah in organizacijah skrajen nacin boja za nji-
hove pravice, tu spodletijo Ze v sami osnovi. Najprej zato, ker
(a) se ze frilenserji med seboj ne bi mogli zediniti glede pravega
momenta zanjo: tisti, ki so namre¢ pravkar prisli do svoje tezko
izborjene »drobtine«, te zagotovo ne bi zlahka izpustili iz rok, Se
posebej, ¢e obenem izgleda, kot da nekdo drug v tistem trenutku
tvega (izgublja) manj.'” Skupaj z vsesplo$nim omalovazevanjem

17 Pomen hkratnosti izvajanja praks pokaze ze Anderson v smislu moznosti
predstavne povezanosti v zamisljeno skupnost (narod) in nastanka naro-
dne zavesti (2007: 17-57).

18 Ta problem npr. dobro ponazori dogajanje oktobra 2009, ko so se ustvar-
jalci skupaj z Asociacijo pripravljali k organiziranemu, kolektivnemu
bojkotu razpisa tedanjega MK RS na podlagi prekratkega roka za oddajo
programski prijav ter ignoriranja njihovih veckratnih opozoril, a se je na
koncu zavod Bunker kljub temu odlo¢il oddati svojo prijavo, ¢es da je to
njihov edini finan¢ni vir ([Kriz] Bojkot 2009).

19 Povezan in skupen nastop za svoje delavske pravice frilenserjem obenem
preprecuje tudi védenje, da bi se tudi v enkratni skupinski organizaciji
javno izpostavili kot posamezniki in bi jih tudi »kazen« naslednji¢ dole-
tela kot posameznike.
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umetnosti kot poklica ter (ze tako slabega) prepoznavanja nje-
ne ekonomske vrednosti, ki se kaze na podlagi Sele sekundarnih
ucinkov, pa slednji¢ tudi zato, ker () bi kulturniki (z vsemi lju-
biteljskimi akterji vred) morali stavkati nepretrgoma vsaj kakih
dvajset let, da bi se druzba vsaj malo zazrla v nastalo $kodo.
Tezavnost frilenserskega razkroja druzbeno ustaljenih ¢asovno-
prostorskih komponent pa se Se zdale¢ ne zajeda zgolj v njihovo
delo, ampak se »razliva« na vse druge ravni zivljenja. Tudi ¢e
izvzamemo ze tako pere¢ vsesploSni diktat, da naj bi umetnik
prirejal svoje delo javnemu okusu in trzi$cu, s ¢imer pa¢ »mora
ustreci dolocenim potrosnikovim predstavam o tem, kaj je ali
naj bi bila umetnost« (Groys 2002: 89), je pri tem treba uposte-
vati Se specificno majhnost slovenskega trzi§¢a. Za namecek pa
v tem prostoru postuliramo Se dodatno rigidno kulturno »etiko«,
na podlagi katere si — v nasprotju s frilenserji npr. v ZDA (Lenox
2010) — nasi umetniki skoraj ne morejo zamisliti, da bi isti pro-
dukt ponudili razli¢énim naro¢nikom in nato ¢akali bolj$o ponud-
b0.2° V gonji za novim poslom, ki se zgolj na enem mestu ne po-
javlja dovolj redno, se tako slovenski frilenserji $e zlasti pogosto
selijo po svetu (glej npr. Es 2010), kar jim med drugim otezuje
(onemogoca), da bi normalno uporabljali zdravstveni sistem,*!
predvsem pa, da bi si ustvarili stalno bivalisce in dom. »Jaz sem
zdaj kar opustil svojo sobo, ker sem itak skoz ron the road:... pol
pa za tiste par dni pac mal ycouch surfamq.«*

Ker so ustvarjalci zaradi projektov iz drzave (mesta) pogosto od-
sotni tudi po nekaj mesecev, nemalokrat izrazajo potrebo po tem,
da bi si bolj kot stalno bivalisce ustvarili t. i. »bazo«. A ne le, da
je v Sloveniji na voljo res neznatno Stevilo stalnih bivalnih studi-
jev za domace ustvarjalce, popolnoma nedosegljiv se zdi ze sam
koncept »baze« ter temu primerne viSine najemnin. Tako ustvar-
jalci pogosto placujejo najemnino na dveh koncih hkrati, saj clo-
vek preprosto ne more vsake pol leta (med svojo odsotnostjo)
iz(pre)seliti vsega svojega imetja. Obenem pa SirSe nepoznava-
nje dejstva, da frilenserji delajo doma, nemalokrat tudi pono¢i,*
te prisili, da najemajo stanovanja, ki zgolj zaradi delovnega ka-
bineta padejo v kategorijo dodatnega stanovanjskega luksuza, ne
pa (v tem primeru) nujnega delovno-bivalnega pogoja.>*

20 Ne le, da npr. pesnik ne bi mogel iste pesmi objaviti v raznih literarnih
revijah, dogaja se tudi, da revija zavrne objavo pesmi (ali honorar), ker
bo ta itak objavljena v knjigi, pri cemer pa naj bi se tudi male avtorske
pravice nanasale zgolj na objavo v knjigi (Retelj 2010), kot da druga pri-
sotnost nekega avtorskega dela v javnem prostoru ne prispeva h kulturni
ponudbi.

21 Frilenserski »nomadizem« ustvari situacijo, ko je osebni zdravnik le Se
formalnost, saj so tam, kjer se v nekem trenutku nahajajo, kljub vsemu
obravnavani kot »zunanji pacienti, ki jih sprejmejo zgolj, ¢e je njihov
primer urgenten, njihova izbira o kvaliteti zdravljenja pa je s tem podvr-
zena tako nakljucju kot nepoznavanju zdravnikov v tujih ustanovah.

22 Couch surfing je projekt, ustanovljen leta 2003 z namenom zgraditi so-
cialno mrezo ponudnikov in iskalcev nekajdnevnih preno¢is¢ pri nekom
doma (Wikipedia 2010; Couch Surfing 2010).

23 Zgodilo se je ze tudi, da plesalka ni mogla uveljaviti poskodbe pri delu,
saj se je na vajah poskodovala ob devetih zvecer, kar po standardih pade
zunaj postavke delovnega Casa.

24 Podobno nerazumevanje se Siri tudi kot taktika v uradnem dodeljevanju
delovnih prostorov. Pred kratkim je tako MOL likovnim umetnikom na-
menila razstavne prostore v klasi¢nih socialisti¢nih pisarnah v zgradbi
nekdanje Obgine Siska (glej Kulturna ... 2011), tedanje MK RS pa je v
okviru pobud za ustanovitev Centra sodobnih plesnih umetnosti namesto
studiev sodobnim plesalcem namenilo pisarne v zgradbi nekdanje polici-
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Tovrstno stanje se nato zaseje tudi v intimna razmerja, katerih
trajnost je tako obcutno zrahljana. V kombinaciji s svojimi preZi-
vetvenimi razmerami ta nekonsistentnost povzroci, da si izredno
tezko ustvarijo tudi druzino. Delno zato, ker ne morejo nuditi
zadostne stabilnosti, delno, ker si ne morejo urediti niti ustreznih
stanovanjskih razmer.

Meni z otrokom §e znese, ker mam sre¢o, da sem v bistvu
ze kar stalna sodelovka enega zavoda in dobivam redne
mesecne honorarje. Poznam pa recimo dva, ki sta oba fri-
lenserja in onadva sta dolgo $e upala, ¢e bi se kaj uredilo
—nazadnje sta pa zdej ostala brez otrok.

Ce so frilenserji $e tako »svobodnjaki« v iskanju in organiziranju
svojega dela, pa to nikakor niso, ko tr¢ijo ob druzbene tirnice.
Ceprav banke v zadnjih letih pri podeljevanju stanovanjskih kre-
ditov obravnavajo stranke na podlagi njihovega individualnega
primera ter pri tem preverjajo polletne ali letne bilance — s ¢imer
se razkoraki v rednosti placila zgladijo vsaj pri odobritvi — pa
to Se vedno ne velja v primeru rednega mesecnega placevanja
obrokov. Ce vemo, da frilenserji tudi, ko delo imajo, ostajajo
negotovi glede roka izplacila, je kreditna zavezanost zanje vse
preveliko tveganje. »Na nasi banki kreditiramo tudi nekaj sa-
mozaposlenih: arhitektov, pa gledaliscnikov... saj, kateri bi pa
Se recimo bili?«

Tisti, ki kreditne zavezanosti ne zmorejo, se ji pa¢ ognejo. Ven-
dar pa se nih¢e od njih ne more ogniti ustaljenim rednim me-
se¢nim ciklom placevanja vseh preostalih poloznic za osnovne
stroske zivljenja, kot so elektrika, najemnine, naro¢nine itd.

Iz vsega tega je slednjic lepo razvidno, da je frilenserstvo prav-
zaprav znosno le v primerih, ko (kjer) zaradi SirSega druzbenega
pripoznavanja discipline frilenser $e lahko najde konstantne po-
nudbe dela ali vsaj dalj Casa trajajoce projekte. Ker pa obenem
tudi v vseh drugih disciplinah drustva, krogi, revije, produkcijske
hise itd. »na povrsje« prej spravijo »svoje« avtorje, kot pa tiste,
ki se pridruzujejo zgolj z enkratnim sodelovanjem, se v praksi
slednji¢ izkaze, da vse skupaj rine nazaj v »klasi¢no cehovsko
kulturo«.® S tem pa celotno frilenserstvo kot pojav zdrsne v pa-
radoks s samim sabo.

Ce postaja jasno, da so navsezadnje $e najbolj uspesni tisti fri-
lenserji, ki se zdruzujejo pod enotnim okriljem formacij, se spre-
menijo v »pohistvo« in si tako zagotavljajo redno delo, se lahko
upraviceno vprasamo, ali je totalno frilenserstvo sploh mogoce.
Je sodobna druzba temu res dorasla? Ali pa nemara slednje niti
ni njen namen in je tak nacin dela vendarle zgolj dobra metoda,
kako do potankosti zamegliti povezavo med izkori§¢evalcem in
izkoris¢ancem?

je na Zaloski cesti. Ceprav so taki prostori zanje komaj uporabni, bi bila
njihova zavrnitev prav gotovo dobra podlaga, da jim naslednji¢ pac ne
dajo nicesar.

25 K zdruzevanjem v drustva frilenserje delno prisilijo razpisni pogoji, v
veliki meri pa tudi dejstvo, da sredstva od financerjev dobijo Sele po rea-
lizaciji projektov. Ker kot posamezniki nimajo na razpolago dovolj obra-
tovalnega kapitala pa tudi ne lo¢enih ban¢nih racunov, so od drustev pre-
cej odvisni. Ker pa prav znotraj cehov in krogov frilenserje vlece nazaj
v strankarsko-opozicijsko mentaliteto, pogosto celo inherentno lastnost
svoje prakse obsodijo za navaden oportunizem, zaradi ¢esar slednji¢ ni
ve¢ mogoca niti zares svobodna organizacija dela, pa tudi ne obcutek, da
pravzaprav vsi stremijo k isti stvari.

w
w

Glasnik SED 521 1,2,3,4 2012



Glasnik SED 521 1,2,3,4 2012

Razglabljanja

Sklep

Naj se navezem na uvod — ¢e sem tam skusala zaobjeti splosno
sliko druzbenega stanja, bi sedaj Zelela izpostaviti nekaj pomen-
ljivih, a prikritih detajlov, ki preZemajo njen notranji mehani-
zem. Pokukajmo zato za ilustracijo v samo dva drobna primera,
ki odstirata, kako se je prisotnost sistemskega nasilja zgolj po-
skrila v neopazno odsotnost zivljenjskih moznosti. 20. ¢len ne-
sre¢nih ¢lovekovih pravic npr. izjavlja, da se nikogar »... ne sme
prisiliti k ¢lanstvu v katerokoli drustvo« (Splosna ... 1948: 4).
Pri frilenserjih pa vidimo, da so se na podlagi odsotnosti drugih
moznosti vendarle primorani zdruzevati v drustva in formacije,
&eprav jih k temu nihée eksplicitno ne sili. Ce komu ne pase,
lahko gre — odmislimo pa, da nima kam iti. Podobno se orientira
tudi javni druzbeni diskurz, ki druzbeno socutje in »usmiljenje«
gradi zgolj na vidni prisotnosti zlorab. »Mozak po imenu Samir®
mi je pokazal sliko sina, ki ga je dobil decembra. ... I cime sad
Jja da to djete hranim? !« ...« (Aleksi¢ 2010: 31). Takih razmer tu
nikakor(!) ne omalovazujem, opozarjam le, da se obenem mnoge
zlorabe dogajajo na nacin, ki ljudem nevidno preprecuje delo-
vanje ze v sami osnovi. Visoko izobrazeni posamezniki, ki so
jih oblikovale intelektualne vrednote preudarjanja zivljenja, tako
recimo otrok »raje« sploh nimajo. Da so se sami tako odlocili,
je pri tem pogosto le iluzoren vtis, ki temelji na pomanjkanju
kontekstualizacije, problema pa se s tem ne da vecC niti zagrabiti.
Povezava med nasiljem in stanjem tu ni neposredna, obenem pa
je poskrita v ideologijo, da se posamezniki izkljuujejo sami. Na
podlagi take »samoumevnosti« pa slednji za povrh niti takrat, ko
je to res, ne vzpostavljajo vec nikakr$ne samorefleksije. Kriti¢no
»oddaljeni pogled« akademskega sveta se medtem ukvarja s pre-
usmerjanjem svojih teoretiziranj od »kon¢nih stanj« k procesom
in aktivnim vlogam proizvajalcev (Mursic¢ 2006: 51), v svojem
zagonu pa hitro spregleda, koliko sledi pustijo agensi v svetu
bodisi s spontano odsotnostjo aktivnega delovanja ali pa z na-
mensko odsotnostjo, tj. s takticnim ignoriranjem. 'Mo¢ delova-
nja' (agency) je tako nemara skrita prav v njeni prisotni/delujoci
odsotnosti.

Nove oblike marginalizacij, zlorab in revs¢ine se vse bolj izmi-
kajo spoznanju, saj slednjih ze dolgo ne gre vec iskati zgolj v
tistem, kar nekomu je bilo storjeno, ampak tudi v tistem, kar je
nebilo. Sodobna druzba s svojo demokracijo in kapitalizmom na
Celu je namre¢ spontane oblike pasivne agresivnosti prepusca-
nja odgovornosti drugim, tihega ignoriranja vseh dogovorov itd.
prelevila v politi¢no strategijo.

Ze prve mesece leta 2012 so zaznamovale politiéne spremembe,
s katerimi kot domine padajo kulturne agencije, skladi, avtorske
pravice ter pod pretvezo finanénega rebalansa prinasajo drastic-
ne in samodrzne posege v kulturni proracun. Med ustvarjalci vre,
apeli se mnozijo, a »bojne fronte« zaenkrat ostajajo razsejane ter
v naivnem duhu dialoga. Kljub pobudam nam povezan nastop
otezuje prakticirana fragmentiranost. Mnogi se zatikajo v sta-
re osebno-poslovne konfikte, namesto da bi se osredotocili na
skupni cilj. Sicer hitra komunikacija preko elektronskih medi-
jev obenem odtujuje od fizicnega povezovanja. Strah pred iz-
gubo je bil vselej mocan zaviralec upora, a tokrat se je zazrl v
obcutek, da posameznik izgublja sam. Treba ga bo prerasti in

26 Izjava nizkokvalificiranega delavca, ki ga je spomladi 2010 opeharilo
gradbeno podjetje Prenova.
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se obenem nauciti govoriti jezik »gospodarjev«: oni se nasega
ne bodo. Nemara bi morali uporabiti natan¢no njihovo taktiko
ignoriranja slehernega dogovora, dokler ne bomo v konsenzu,
da ne velja ve¢ ni¢: noben zakon, nobena uredba, pravilo, niti
prometni znak.
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Excluded from the Exclusion
Freelance Artists: A New Design for the Emperor’s New Clothes
(Fragment 2)

While the media is daily filled with the critique of the increasing poverty of workers freelancers are rarely included in these discussions.
When streets fill with protesting workers, freelancers dedicatedly work on their projects — and what is more, they seek finances that would
allow them to do so. Although this article focuses mainly on freelance artists it also sheds some light upon the conditions of freelancers
in other disciplines, in the hope of providing an insight into the possible future of many young people who are increasingly obliged to
deal with short-term projects and precarious work. Due to the intrinsic characteristic of art and the inherently flexible organization of
freelancing, freelance artists prove to be ‘total individuals’, which is a unique form of institution. However, they are far from being widely
acknowledged as such. Their work and living conditions are often taken for granted and hidden within different culturally habitual ideas
about art, budgets, etc. Although freelancing is becoming more and more widespread and encouraged it has not yet been recognized as equal
to the prevailing economic, time, housing, and law structures that have been formed within, and in accordance with, the more “traditional”
organization of work and life. As an additional problem, there is little distinction between freelancers’ private and professional lives, which
also diminishes their professional authority. Due to their numerous and diverse particularities and a lack of synchronicity, it is very difficult
for them to form an effective collective body and stand up for their rights. A combination of capitalistic ideologies, habituated social ideas,
and their own artistic eagerness produces invisible, and thus unacknowledged, forms of poverty and social fragility. These also create an
increasing distance from public recognition and conceptualization.
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Ales Gacnik*

K NOVEJSI ZGODOVINI METODOLOGIJE ETNOLOSKE MUZEOLOGIJE

Izvirni znanstveni ¢lanek | 1.01

Izvliecek: Metodoloski razmislek o etnoloski muzeologiji avtor usmer-
ja v zgodovino muzeologije kot tudi v temeljne pojme in definicije mu-
zeologije, etnologije in etnoloske muzeologije. Osrednji del ¢lanka je
namenjen konstituiranju t. i. specialne muzeologije — etnoloske mu-
zeologije. Med temeljnimi etnolosko muzeoloskimi funkcijami avtor
izpostavi razvojno funkcijo, kar je invencija v mednarodnih muzeolo-
Skih sistemih ter hkrati nova metodoloska platforma za varovanie, razi-
skovanje, komuniciranje in trajnostni razvoj tako snovne kot nesnovne
dedisCine.

Kljucne besede: muzeologija, etnologija, etnoloska muzeologija,
dediscina, trajnostni razvoj

Abstract: Starting with an examination of the history of museology as
well as basic terms and definitions of museology, ethnology, and eth-
nological museology, the article focuses on the establishment of the
so-called special branch of museology, namely ethnomuseology. One
of the basic ethnomuseological functions is its developmental func-
tion, which is an invention in international museological systems and
at the same time a new methodological platform for the safeguarding,
study, communication, and sustainable development of both tangible
and intangible heritage.

Key Words: museology, ethnology, ethnomuseology, heritage, sus-
tainable development

Uvod

Metodoloski razmislek o etnoloski muzeologiji nas vodi tako v
zgodovino muzeologije kot k temeljnim pojmom in definicijam
muzeologije, etnologije in etnoloske muzeologije. Sprva so po-
jem muzeologija enacili s pojmom muzeografija, ker se je ukvar-
jala z opisovanjem zbiranja in rokovanja s predmeti v zbirkah
in kabinetih redkosti.! Tak$no razumevanje muzeologije pa je
zal Se danes prisotno pri Stevilnih muzealcih, tako v Sloveniji
kot tujini. Danes s pojmom muzeografija, prvi ga je ze leta 1727
uporabil Caspar F. Neickelius,? oznac¢ujemo predvsem prakti¢no
ali aplikativno raven muzeologije. Leta 1883 jo je J. G. Th. Von
Graesse oznacil ze kot strokovno znanost, ki raziskuje podrocje
muzeja, medtem ko se temeljne discipline ukvarjajo s fenome-
nom zbiranja (Maroevi¢ 1993: 53).

Razumevanje muzeologije se je spreminjalo v Stirih zgodo-
vinskih obdobjih (Mensch 1992: 6-7): 1) — obdobje zacetkov
muzeoloske misli (do 19. stoletja), 2) — proznanstveno obdobje
(19. stoletje—1934), 3) — empiri¢no-deskriptivno obdobje (1934—
1976), 4) — teoretsko-sinteti¢no obdobje (od 1976 do danes).?
Tovrstne Studije so predmet raziskovanja histori¢ne muzeologi-
je, ki se ne ukvarja z raziskovanjem zgodovinskih mejnikov v
muzeologiji, ampak predvsem s spreminjanjem in z razvojem
muzeoloskih konceptov skozi zgodovino. Raziskave o zgodovi-
ni zbirk, muzejev in muzeologije sodijo na podrocje zgodovine
muzeologije, znotraj katere bi izpostavil le nekaj mejnikov, ki so
pomembno zaznamovali tako razvoj muzeoloske misli kot posle-
di¢no razvoj muzejev pri nas in v svetu.

1 Ve¢ o tem v: Maroevi¢ (1993a: 16, 50).

2 Neickelius je uporabil izraz muzeografija pri poimenovanju knjige Mu-
seographie oder Anleitung zum rechten Begriff und niitzlicher Anlegung
der Museorum oder Raritdtenkammern (Muzeografija ali nasvet za pra-
vilno pojmovanje in koristno razlaganje muzeja in kabinetnih raritet),
izdane v Leipzigu leta 1727 (Mensch 1992: 258). Avtor v knjigi razlaga
smisel zbiranja in hranjenja predmetov, ki jih razvr$¢a na naravne (natu-
ralije) in umetniske (artefakte) (Maroevi¢ 1993a: 51).

3 Vet o posameznih obdobjih muzeologije v: Maroevi¢ (1993a: 50-69).

Pomembnejsi mednarodni mejniki:

- Leta 1882 je bila na Ecole de Louvre v Parizu ustanovljena
najstarejsa visoka Sola za muzeologijo (Mensch 1992: 89), ki
deluje Se danes.

- Leta 1896 je pionir etnoloske muzeologije na Slovenskem,
prof. dr. Matija Murko, objavil ¢lanek Narodopisna razstava
ceskoslovanska v Pragi leta 1895 (Murko 1986), ki je po-
memben prispevek v zgodovini evropske muzejske kritike.*

- Konec 19. in v zaetku 20. stoletja so zaceli izhajati prvi
muzeoloski Casopisi v Nemciji (1878 — Zeitschrift fiir allge-
meine Museologie und verwandte Wissenschaften), v Angliji
(1901 — The Museum Journal) in v Ameriki (1924 Museum
News) (Maroevi¢ 1993: 53).

- Leta 1934 je bilo zaradi dogajanja na konferenci v Madridu
za razvoj muzeoloSke misli prelomno leto, ker se je uveljavil
nov koncept muzeja kot sredstva za prenos sporocil iz pre-
teklosti v sedanjost in prihodnost. Muzej je postal osrednji
interes muzeologije, v muzejskem delu pa so se oblikovali
novi nacini zbiranja, hranjenja ter obdelave muzejskih pred-
metov kot temeljnih enot muzejskega dela.

- Leta 1946 je bila ustanovljena Mednarodna zveza muzejev
(ICOM - International Council of Museums).

- Med prelomnicami, ki so najbolj vplivale na razmah in ra-
zvoj muzeoloske misli, teorije in prakse, je leta 1976 usta-
novljeni Mednarodni komite za muzeologijo (International
Committee for Museology)’ pri ICOM-u. Od nekdanjih 13
¢lanov je komite danes eden najStevilcnejsih in najbolj de-
javnih, predvsem pa eden tistih, ki narekuje razvoj sodobne
muzeologije na vseh celinah. Komite izdaja ICOFOM Stu-
dy Series, v katerem objavlja razprave z letnih mednarodnih
konferenc (pred tem sta izhajali dve drugi publikaciji: Muse-
ological News in Museological Working Papers — MuWoP).

4 Ve¢ o dr. Matiji Murku kot muzeologu in muzejskem kritiku v: Gaénik
(1995).

5 Vec¢ o vplivu ICOFOM-a na razvoj muzeologije v: Mensch (1992: 19—
38).
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Leta 1984 je Britansko muzejsko drustvo v redakceiji J. M.
A. Thompsona izdalo Manual of Curatorship (Prirocnik za
kustose), nepogresljivo knjigo za Stevilne, tudi slovenske
muzealce.

Leta 1986 je v Budimpesti izsel Dictionarium Museologicum
(Muzeoloski slovar) z gesli iz muzealstva in muzeologije v
dvajsetih jezikih.

Leta 1989 je izsla knjiga kanadskega muzeologa, etnologa
in arhitekta dr. Cyrila Simarda z naslovom Economuséologie
(Ekonomuzeologija), ki v muzeologijo in muzejstvo vpeljuje
novo metodologijo in filozofijo, nov koncept (eko)muzejev,
ki se lahko sami financirajo. Tak koncept, zlasti manjsih te-
matskih muzejev, povezanih z rokodelstvom, s tradicionalno
tehnologijo ipd. bi kazalo razvijati tudi v slovenskem muzej-
skem prostoru, saj vzpostavljajo stratesko partnerstvo med
komuniciranjem kulturne dedis¢ine in turizmom.

Leta 1989 so pod pokroviteljstvom Unesca in v sodelovanju
z Masarykovo univerzo na Mednarodni poletni $oli muzeolo-
gije (International Summer School of Museology — ISSOM)
v Brnu na Ceskem razpisali podiplomski $tudij muzeologije,
ki je moc¢no vplival tudi na razvoj muzeoloske misli in pra-
kse na Slovenskem. Slovenski muzejski bum v devetdesetih
letih prej$njega stoletja je v najvecji meri povezan z vpelje-
vanjem dragocenega muzeoloskega znanja v slovensko mu-
zejsko prakso.

Pomembne;jsi nacionalni mejniki:

Leta 1950° je zacel profesor Franjo Bas’ predavati Muzeolo-
gijo in varstvo spomenikov za umetnostne zgodovinarje na
Filozofski fakulteti v Ljubljani, v u¢énem nacrtu etnologije pa
je bil prvi¢ predmet® Etnoloska muzeologija in zas¢ita.

6 Za podatek o zaCetku predavanj iz muzeologije se zahvaljujem prof. dr.

Angelosu Basu. Dr. Sergej VriSer, dolgoletni profesor muzeologije na
Filozofski fakulteti v Ljubljani, navaja kot zacetek predavanj iz muze-
ologije leto 1970. Do podatka sem prisel v diskusijskem prispevku dr.
Sergeja Vriserja na posvetovanju etnologov in zgodovinarjev v Mariboru
leta 1984 (Bogataj idr. 1986: 262). Podatek ni tocen, saj se muzeologija
na razli¢nih oddelkih Filozofske fakultete predava ze od leta 1950. 1z Se-
znamov predavanj Univerze v Ljubljani je razvidno, da je zacel dr. Sergej
Vriser, izredni profesor v pokoju, predavati muzeologijo in konservator-
stvo v Studijskem letu 1971/72, najverjetneje pa ze leto prej, torej leta
1970, kar ni razvidno iz Seznama predavan;j v Studijskem letu 1970/71
(»predavatelj bo javljen kasneje«), ampak iz VriSerjevega diskusijskega
prispevka na posvetovanju v Mariboru kot tudi iz naziva predmeta v §tu-
dijskem letu 1970/71.

Profesor Franjo Bas (1899-1967), honorarni strokovni sodelavec Univer-
ze v Ljubljani, naj bi od novembra 1950 do bolezni v letu 1963 predaval
muzeologijo na Filozofski fakulteti v Ljubljani (Enciklopedija Slovenije
1987: 204; Teply 1969: 111). Pravzaprav naj bi predaval Muzeologijo
in varstvo spomenikov po tri, zadnje leto pa po dve uri tedensko. Bil je
prvi predavatelj te stroke na Univerzi v Ljubljani (Glazer 1970: 28). V
Seznamih predavanj na Univerzi v Ljubljani je prof. Franjo Bas naveden
kot predavatelj Muzeologije in spomeniskega varstva oz. varstva spo-
menikov za Studente umetnostne zgodovine, in sicer med Studijskima
letoma 1951/52 in 1964/65. Kot predavatelj za etnologe je naveden le v
Seznamih predavanj v Studijskih letih 1962/63 in 1963/64.

V Seznamu predavanj za $tudijsko leto 1950/51, zimski semester, je v
ucni nacrt Studija etnologije uvrséen predmet Etnoloska muzeologija in
za$cCita, ki bi se naj predaval v VII. in VIII. semestru po tri ure tedensko
(Seznam predavanj 1950: 38). V nadaljevanju nas preseneti podatek, da
niti med predavatelji na etnologiji in niti v posebnem seznamu honorar-
nih predavateljev fakultete ni naveden nihce, ki bi ta predmet v resnici
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Studijsko leto 1967/68: Etnolosko muzeologijo je §tudentom
etnologije na Filozofski fakulteti Univerze v Ljubljani preda-
val tudi prof. dr. Vilko Novak.

V Seznamu predavanj Oddelka za etnologijo in kulturno an-
tropologijo Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani so bila
v Studijskem letu 1991/92 naértovana predavanja iz Etnolo-
ske muzeologije pri prof. dr. Janezu Bogataju, prav tako pa
je bil razpisan podiplomski $tudij na smeri Muzeologija in
konservatorstvo.’

2000: v studijskem programu Etnologija in kulturna antro-
pologija za §tudijsko leto 2000/01 (Studijski program 2000)
je bil izdelan do takrat najpopolnejsi predmetnik'® Etnoloske
muzeologije kot specializirane discipline etnoloske vede, s
katerim je etnologija posredovala rezultate svojih raziskav v
muzejih in muzeoloskih prizadevan;.

V zadnjem desetletju si muzeologija utira pot na skoraj vse
slovenske univerze in nekatere visoke Sole.

Muzejski predmet - prainteresno podro¢je muzeologije

Razli¢na razumevanja muzeologije se v prvi vrsti kazejo v odno-
su do predmeta," ki ga lahko definiramo kot najman;jsi element
materialne kulture s spoznavno in prepoznavno funkcijo v sa-
mem sebi. Ker si muzeologija prizadeva za varovanje in uporabo
izbranega dela naSega materialnega okolja, je strukturalna meto-

tudi predaval (prav tam: 30). V predmetniku za umetnostne zgodovinarje
je zapisano, da naj bi bile tri ure tedensko namenjene predavanjem iz
Muzeologije in varstva spomenikov, da pa bodo predavatelja javili po-
zneje (prav tam: 48). Iz navedenega lahko sklepamo, da je to leto zacel
predavati prof. Franjo Bas, a le za umetnostne zgodovinarje, ne pa tudi za
etnologe.

V okviru predmetnika ni specializiranega predmeta iz (etnoloske) mu-
zeologije (dr. Slavko Kremensek predava Izbrana poglavja iz sodobne
etnoloske metodologije, dr. Janez Bogataj predava Izbrana poglavja iz
sodobne etnoloske metodike, dr. Angelos Bas predava Etnologijo Slo-
vencev in dr. Zmago Smitek predava Teznje v sodobni evropski etnolo-
giji). Predavanja so namenjena predvsem poglobitvi metodoloske orien-
tacije in prikaza metodike in tehnik dela, specifiénih za muzeolosko in
konservatorsko prakso (Seznam predavanj 1991: 69).

Vsebina predmeta: zgodovina muzejev in muzejstva, zgodovina etnolo-
skih prizadevanj v okviru muzeologije, razvoj pojma etnoloska muzeolo-
gija, pregled najpomembnejsih etnoloskih muzejskih zbirk in etnoloskih
muzejev. Muzej kot institucija (muzej in okolje, menagement in varnost
v muzeju) ter posebnosti etnoloskih muzejev. Muzejska zbirka — etnolo-
ska zbirka (etnoloski muzejski predmet, vodenje etnoloske zbirke, skrb
za zbirko, preventivna konservacija, restavriranje). Muzejska etnoloska
interpretacija in komunikacija (predmet, zbirka in razstava kot medij
interpretacije in komunikacije), projektna priprava razstav, muzejsko
pedagosko delo, evalvacija razstave in muzeja. Oblike in nacini etnolo-
govega dela v muzeju, etnolosko muzejsko trzenje, stiki z javnostmi in
druge sodobne oblike dela, profesionalizem in muzejski delavci, etika
muzejskega dela, muzejska zakonodaja v svetu in v Sloveniji (prav tam:
28). Navedena vsebina predmeta Etnoloska muzeologija postaja vse bolj
primerljiva s predmetniki v drugih evropskih univerzitetnih sredisc¢ih,
kjer se zavedajo pomena organiziranega sistemskega razvoja pouceva-
nja specializiranih muzeologij in njihovega prispevka k razvoju mati¢nih
znanstvenih disciplin.

Nekateri, zlasti francoski muzeologi, kot npr. Mathilde Belllaigue, odpi-
rajo muzeoloska vprasanja o avri muzejskih predmetov, s ¢imer se odpira
»spolzko« polje razvoja muzeologije v smeri ezoterike. Tak$na razmi-
$ljanja se pojavljajo zlasti v odnosu do vrhunskih likovnih umetnin, ne
pa tudi do nagacenih zivali v prirodoslovnih muzejih, ki lahko pripeljejo
taksne teoreti¢ne poskuse do absurda.
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da za informacijsko vrednost predmetov temeljni kamen muzeo-
loske metodologije (Mensch 1992: 109).

Predmet dedis¢ine je realni predmet, ki s svojim materialom in z
obliko dokumentira realnost, v kateri je nastal, v kateri je zivel in
s katero je vstopil v sedanjost. Predmeti dedis¢ine imajo bogate
sloje pomenov, s katerimi prenasajo sporocila preteklosti v seda-
njost in jih hranijo za prihodnost (Maroevi¢ 1993: 120).
Muzejski so torej tisti predmeti, ki so jih lo¢ili od njihovega pr-
votnega okolja in prenesli v novo muzejsko stvarnost z name-
nom, da bi dokumentirali tisto stvarnost, iz katere so bili izloCeni.
Muzejski predmet ni predmet v muzeju kar tako. Je izbran, klasi-
ficiran, konserviran in dokumentiran predmet, ki kot tak postane
raziskovalni vir ali eksponat na razstavi (Mensch 1995: 12).12
Odnos do (muzejskih) predmetov ilustrira njihovo dvojno muze-
olosko naravo, ki hkrati presega interesno podrocje raziskovanja
temeljnih znanstvenih disciplin. V sodobni muzeoloski teoriji je
treba upostevati veCplastnost uporabe predmeta v muzejskem
kontekstu, in to z dvojnim prijemom: predmet kot vir in predmet
kot medij (prav tam: 15). Vecina muzeologov poskusa definirati
predvsem muzejski predmet, kar ilustrira tradicionalno vpetost
muzeologije v sfero muzealstva. Muzejski predmet popolnoma
zaznamuje njihovo disciplinarno prisvajanje opredmetenega sve-
ta. V njem svet predmetov izgublja Stevilne pomene Ze s tem,
ko si jih raziskovalci in muzealci razli¢nih znanstvenih disciplin
zacno prisvajati kot etnoloske, arheoloske, umetnostne, zgodo-
vinske idr. Ce si jih prisvajajo z namenom sistematizacije znan-
stvenoraziskovalnega dela, je to razumljivo, popolnoma drugace
pa je, ko te iste predmete predstavljajo (razstavljajo) kot etno-
loske, zgodovinske itn. Na tej tocki ustvarjajo in reproducirajo
stereotipe o samih sebi, namesto da bi jih razblinjali. Celovitejsi
odnos v razumevanju muzejskih predmetov vzpostavlja muzeo-
logija kot povezovalna znanstvena disciplina v muzejih s tem, ko
jih oznacuje za neomejen vir informacij."

Razlike med muzeologijo in temeljnimi znanstvenimi disciplina-
mi lahko ponazorimo s svetom predmetov kot najbolj legitimnim
predstavnikom preteklosti (Horvat 1989: 42). Za temeljne znan-
stvene discipline je predmet relevanten zlasti kot dokument, kot
nosilec informacij in znanstveni vir, manj pa kot medij za prenos
informacij in znanja. Temeljne znanstvene discipline se v razi-
skovalnem delu na poseben nacin zanimajo za muzejske pred-
mete. Oznacujemo ga kot znanstveni interes. Z raziskovanjem
predmetov pridemo do nekaterih novih znanstvenih spoznanj,
pri cemer so ti predmeti njihov dokaz (Maroevi¢ 1993: 37).

V zgodovini muzealstva je prihajalo do mitologizacije muzej-
skih predmetov, do glorifikacije nekaterih in poniZevanja drugih
muzealiziranih pricevanj o zgodovini ¢lovestva. TakSen odnos
do artefaktov in naturalij v muzejih je zaviral razvoj muzeja kot
institucije ter omejeval povednost in mo¢ medija z imenom (mu-
zejska) razstava. Zato nas ne presenecajo teznje, da se sodobni
muzeji in muzeologija ukvarjajo s procesi demitologizacije in
defetiSizacije muzejskih predmetov, kar lahko ozna¢imo za po-
Casen proces in ne za revolucijo v stilu: vsak predmet ima pravi-
co postati muzejski predmet (Sola 1985: 356).

12 Podobno oznako muzejskega predmeta zasledimo pri Zbyneku Z. Stran-
skem (1970b: 53, 54), Ivu Maroevicu (1993: 120) in drugih.

13 Vec o (muzejskem) predmetu kot nosilcu informacij v: Stransky (1970a,
1970b); Sola (1985: 217); Mensch (1992: 109-155); Maroevi¢ (1993:
120-159).
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Peter van Mensch povedno govori o predmetu, ki se v »svojem
zivljenju« spreminja. Koli¢ina informacij se zato povecuje, Ce-
prav veckrat prihaja tudi do njihove erozije. Rezultat akumula-
cije informacij na vseh ravneh je dejanska identiteta, se pravi
predmet, kot ga vidimo danes. Toda zivljenjska zgodba predmeta
se zacne Ze prej, z njegovo idejo (Mensch 1995: 16), kar na drugi
strani potrjuje teznje v sodobni muzeologiji in muzealstvu, da se
muzeji predmetov umikajo muzejem idej, saj muzeji niso le va-
ruhi materialnih pri¢evanj ¢lovestva, temvec predvsem sodobni
informacijski centri z lastno in s prepoznavno identiteto. Stevilni
zal premalo izkorisceni!
Vsak predmet ima svojo zivljenjsko zgodbo in zgodbo o tistih,
ki so ga naredili, uporabljali in z njimi ziveli.'"* Te zgodbe so
z gledisca etnoloske muzeologije pripovedi o interaktivnih raz-
merjih med predmeti in ljudmi. Ker se etnoloska muzeologija ne
zamejuje z muzejsko realnostjo, potemtakem njena metodologija
ni usmerjena le k predmetom v muzejih, t. i. muzejskim pred-
metom oz. muzealijam, temve¢ k dokumentiranju, raziskovanju,
varovanju in predstavljanju sveta predmetov v vsej celovitosti.
Tako tistih, ki pricajo o ruralni ali urbani kulturi, o preteklosti ali
sedanjosti, o bogatih ali revnih, o obrednih ali posvetnih prilo-
znostih, ki so umetnisko dovrSeni ali kicasti, kot onih, ki ilustri-
rajo sodobni nacin Zivljenja 0z. oznacujejo potro$nisko druzbo.
Predmeti predstavljajo ljudi, razmerja med njimi, preteklost in
sedanjost. So medij za komuniciranje nesnovne dedis¢ine.
V etnoloski muzeologiji ima muzejski predmet dvojno funkcijo:
1. je etnoloski vir in nosilec etnoloskih informacij, ki pri¢ajo
o nacinu zivljenja ljudi in njihovem odnosu do predmetov,
naravne in kulturne ter nesnovne dedi$éine,
2. je medij za prenos etnoloskih informacij, vednosti in znanja.
Predmet muzeologije pa nista le materialna kultura in svet pred-
metov in njihovih mnogoterih pomenov, temve¢ tudi nesnovna
dedis¢ina oz. kultura, ki je nemara prav za etnolosko muzeo-
logijo pomembnejsa kot za vecino drugih specializiranih mu-
zeologij! Tudi za ob¢o muzeologijo samo. Prav t. i. etnoloski
muzeji so bili glavni generatorji sprememb v muzealstvu, saj so
se nenehno ukvarjali z vprasanjem, kako razstavljati nacin zi-
vljenja oz. socialno in duhovno kulturo oz. nesnovne tradicije na
etnoloskih muzejskih razstavah. Tudi zato ima prispevek etnolo-
gije, etnoloskih muzejev in etnoloske muzeologije k varovanju
nesnovne dedis¢ine ¢lovestva velik, a Se ne evalviran pomen.
Unescova Konvencija o varovanju nesnovne kulturne dediséine
(Unesco 2003)'¢ tako odpira pot novim konceptom muzejev'’ kot
tudi premisleku o metodoloskih mejah muzeologije in Se zlasti
etnoloske muzeologije.

14 Vsak ¢lovek ima svojo vero, talent, motive in tudi osebno zgodovino, ki
se izraza v njegovi materialni kulturi (Horvat 1989: 33).

15 Muzeoloske raziskave predmetov v potro$niskih druzbah postajajo popu-
larne $tudije zlasti angleskih muzeologov.

16 Sprejeta je bila na 32. konferenci Unesca v Parizu, 17. oktobra 2003, ven-
dar je zacela veljati Sele leta 2006. Sloventija je sprejela Zakon o Konven-
ciji 27. decembra 2007, uradno pa je deponirala listino o ratifikaciji 18.
septembra 2008. Konvencija vsebuje naslednja podrocja: ustna izrocila
in izraze, vkljuéno z jezikom kot nosilcem nesnovne kulturne dediséine;
uprizoritvene umetnosti; druzbene prakse, rituale in praznovanja;znanje
in prakse o naravi in svetu; tradicionalne obrtne vescine.

17 Ve o etnoloski dedis¢ini v muzejih 21. st. v: Hudales (2005: 215-230).

Glasnik SED 5621 1,2,3,4 2012



Glasnik SED 5211,2,3,4 2012

Razglabljanja

Muzeolosko izrazoslovje

Med najpogosteje uporabljenimi izrazi, ki prav tako sooblikuje-

jo definicijo muzeologije, moramo omeniti naslednje, saj prav z

njimi oblikujemo komunikacijsko polje znanosti in hkrati ilustri-

ramo (ne)razvitost znanstvene discipline same:

- Muzealija (muzejski predmet): Prvi so poskusali muzejski
predmet leta 1955 definirati v Sovjetski Rusiji. V to obdo-
bje segajo tudi definicije Schreinerja in Stranskyega. Izraz
muzealija je leta 1969 prvi uporabil Zbynek Z. Stransky, ki
je poudaril, da predmet in muzejski predmet ontolosko so-
vpadata, vendar sta si s semanti¢nega vidika razli¢na. Izraz
je presel kmalu v Siroko rabo (Mensch 1995: 12).

- Muzeoloski predmet: Peter van Mensch poudarja, da bi mo-
rali v muzeologijo vpeljati tudi pojem muzeoloski predmet,
ki ga lahko definiramo kot kateri koli element, ki pripada
kraljestvu naravne in materialne kulture in ga imamo za
vrednega ohranitve, bodisi in situ bodisi ex situ bodisi z do-
kumentacijo (Mensch 1992: 111-113; 1995: 13). Preseneca
me, da je prislo do potrebe po vpeljavi tega termina relativno
pozno, saj se je muzeologija ze pred desetletji odrekla kon-
ceptu muzejske ustanove kot glavnemu (in edinemu) pred-
metu muzeologije. Sodobna muzeologija ni ujeta v muzejski,
temve¢ v muzealiziran prostor celovite (naravne in kulturne)
dediscine. Izraza (etnolosko)muzeoloski predmet Se ni v Sirsi
rabi, Ceprav bi ga lahko uporabljali tudi v etnoloski muzeo-
logiji.

- Muzeolog: Z izrazom oznacujemo profesionalce s podrocja
muzeologije in ne muzealce kot delavce v muzejih.'®

- Muzealnost, muzealizacija: Izraz muzealizacija se izpeljuje
iz izraza muzealnost, muzealija, ta pa iz izraza muzej. Zato
predvidevamo, da se muzealnost afirmira v muzejski realno-
sti. Njen nosilec je muzejski predmet z materialom in obliko
kot nosilcema muzealnosti. DoloCen je s prostorom, ¢asom
in z druzbo (Maroevi¢ 1993: 96-97). V stevilnih strokovnih
¢lankih in v pogovornem jeziku med muzealci se pogosto
uporablja izraz muzealizacija. Toda ta raba ni povezana z
razumevanjem muzejskega predmeta kot nosilca informacij
in znanja v muzejih, temve¢ z metafori¢cnim oznacevanjem
starejSih pojavov s podrocja kulturne dediscine (folklorne,
etnografske, pustne ipd. prireditve). Muzealizirana realnost
je pravzaprav muzejska realnost, in ne tista zunaj njega.
Kljub temu da so nekateri muzeologi, zlasti Tomislav Sola
(1992) in Peter van Mensch (1992, 1995), opozarjali na raz-
Siritev pojma muzealnosti na celotno dediS¢ino, pa socasno
niso razmisljali o vpeljavi ustreznejSega termina (kot npr.
muzeologizacija).

- Muzeologizacija: muzeologizirana realnost je hkrati mu-
zejska in zunajmuzejska realnost. Je tista, ki jo van Mensch
doloc¢a s pojmom muzeoloski predmet, ki je kateri koli z
muzeolosko metodo izbrani predmet (naravne in kulturne)
dediscine (Mensch 1995: 13). Pojem muzeologizacija izhaja
iz pojma muzeologija in ne muzealstvo, in ga lahko upora-
bljamo tudi v kontekstu nesnovne dedis¢ine.

18 Pri poimenovanju muzejskih poklicev in profesionalcev naletimo na
velik terminoloski kaos, saj v nekaterih jezikovnih okoljih oznacujejo
z izrazom muzeologija ne le znanstveno disciplino, temve¢ tudi stroko
(muzealstvo) kot tako. Ve¢ o tem v: Mensch (1992: 83-92).
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- Heritologija: Tomislav Sola je leta 1982 v muzeologko me-
todologijo in terminologijo vpeljal izraz heritologija, ki bi jo
lahko prevedli kot znanost o dedi$¢ini oz. kot znanost o na-
sledstvu (Sola 1985: 361). Izraz je sprva doZivel veliko kritik
(Maroevi¢ 1993: 61; Mensch 1992: 47-48), kljub vsemu pa
postaja v tem desetletju vse pogostejSi v muzeoloski teoriji
in terminologiji. Po mojem prepri¢anju bo imel vse ve¢ za-
govornikov, saj nakazuje razSirjeno razumevanje koncepta
muzeologije, ki ni muzejskocentri¢no, temve¢ usmerjeno v
celovitost dediscine.

- Mnemozofija: Tomislav Sola, inovator na podro&ju muzej-
ske in muzeoloske terminologije ter sodobne filozofije mu-
zealstva, je leta 1989 oblikoval izraz mnemozofija, s katerim
oznacuje splosno teorijo dedis¢ine; vanjo vpeljuje do sedaj
nove kategorije, kot npr. spomin in modrost (Sola 1997:
228-243).

Naj se zdijo definicije muzeologije in terminologija Se tako dalec
od njene vsakdanje uporabnosti, pa so kljub vsemu namenjene
razmahu muzeologije, muzejskih poklicev in razvoju vseh ti-
stih institucij, ki se ukvarjajo z raziskovanjem, varovanjem in
s predstavljanjem dedi$¢ine, zlasti v muzejih. Uporabna meto-
dologija je zato prva stvar, kot meni van Mensch, s katero lahko
teorija muzeologije pripomore k dana$njemu delovanju muzejev.
Muzeoloska metodologija bi nas morala usposobiti opisovati in
razumevati muzeoloske pojave, prav tako pa bi morala biti pod-
laga za zdruZevanje razli¢nih posebnosti znotraj stroke, tako na
podro¢ju metodologije konzervacije kot metodologije oblikova-
nja razstav (Mensch 1995: 7). Njena kompleksnost v teoreti¢ni
in prakti¢ni funkciji je povezana s trajnostnim upravljanjem in
gospodarjenjem s kulturno in z naravno dedis¢ino.

Ceprav je sodobna muzeologija predvsem celostna teorija o (na-

predstavljanju, ostaja muzej Se nadalje toris¢e muzeoloskega za-

nimanja, muzejski predmet pa njen najmanjsi izpovedni del. Ce
muzeologijo lociramo znotraj muzeja kot institucije, potem ji lah-
ko pripisemo, da je po eni strani znanstvena podlaga za muzejske
poklice (Mensch 1989: 85-95), po drugi pa tista integralna znan-
stvena disciplina v muzejih, ki nam omogoca, da predmete (dedi-

$¢ino) preucujemo tudi s taksnih vidikov, ki ponavadi ne sodijo v

interesno raziskovalno polje temeljnih znanstvenih disciplin.

Definicije muzeologije

Z vidika metodologije muzeologije se razlicni muzeoloski kon-

cepti in razli¢éne metodoloske usmeritve kazejo v razli¢nih defi-

nicijah muzeologije, ki so hkrati svojevrstna in jedrnata zgodo-
vina razvoja evropske muzeoloske misli. Peter van Mensch jih

prepoznava v okviru petih razli¢nih razumevanj (Mensch 1992:

39-52):

- muzeologija kot $tudij vsebin in organiziranosti muzejev
(muzejskocentri¢na metoda, ki opredeljuje muzeologijo kot
znanost o muzejih) (Jahn 1978; Schreiner 1978);

- muzeologija kot $tudij implementacije in integracije Stevil-
nih temeljnih aktivnosti v navezavi na zas¢ito in uporabo
kulturne in naravne dedis¢ine (muzeologija kot znanstvena
disciplina, ki preucuje zakonitosti obstoja in razvoja muze-
jev) (Razgon 1977);

- muzeologija kot $tudij muzejskih predmetov (ta metoda je
moc¢no povezana z zgodovino muzealstva in muzejev);

- muzeologija kot §tudij muzealnosti (Z. Z. Stransky je Ze leta
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1965 predstavil koncept muzealnosti v luéi izjemnosti pred-
meta kot dokumenta; njegova razmisljanja prepoznavamo
tudi v delih Iva Maroevica),

- muzeologija kot Studij specificnih razmerij med ¢lovestvom
in realnostjo (Z. Z. Stransky).

K navedenim dodajam $e tri sodobne definicije muzeologije:

- Muzeologija je znanost, ki se ukvarja z raziskovanjem selek-
cije, vzdrzevanja in javne dostopnosti do materialnih price-
vanj kulture in narave, ki se hranijo v institucijah (v glavnem
v muzejih) z namenom raziskovanja, vzgoje in rekreacije
(Mensch 1989: 85).

- Muzeologija je del informacijskih znanosti, ki se ukvarjajo
s preucevanjem identifikacije, zas¢ite in komuniciranja mu-
zealnosti materialnih pri¢evanj kulture in narave (v prvi vrsti
muzealij) z namenom zasCite ljudske dedis¢ine in interpreta-
cije ter prenosa njenih sporocil kot tudi oblik organiziranega
in institucionalnega ljudskega delovanja (predvsem muzejev)
za doseganje navedenih ciljev (Maroevi¢ 1993: 92).

- Muzeologija je celostna teorija in metodoloska platforma za
varovanje, raziskovanje in komuniciranje dedis¢ine ter nje-
nega vkljuevanja v sonaravni in trajnostni razvoj (definicija
A. G.). Na tej metodoloski podlagi postaja muzeologija v
svojem bistvu heritologija, kar bi bilo z vidika etimologije
ustrezneje, z vidika zgodovinskega razvoja metodologije
muzeologije pa le njena kakovostna razvojna nadgradnja.

Definicija etnoloske muzeologije

Etnoloska muzeologija ni znanost o etnoloskih muzejskih pred-
metih, zbirkah in muzejih, ampak o razmerjih med ljudmi in
predmeti ter njihovih odnosih do dedis¢ine, njenega varova-
nja, raziskovanja, komuniciranja in razvoja.'” Tako koncipirana
vkljucuje kot svoje interesno podrocje tako snovno kot nesnov-
no dedis¢ino in kulturo, kar jo dela edinstveno v primerjavi z
drugimi muzeologijami, saj vzpostavlja trajnostna in razvojna
razmerja med ¢lovekom ter njegovim okoljem. Kot taksna je bi-
la definirana $tiri leta pred sprejemom Unescove Konvencije o
varovanju nesnovne dedi$¢ine (2003), kar govori o takratni in
tudi danasnji aktualnosti metodoloskih postulatov in usmeritev
etnoloske muzeologije. Predmet etnoloske muzeologije je pove-
zan s preucevanjem opredmetenja nasega zivljenja, socializacijo
predmetov oz. preu¢evanjem razmerij med predmeti in ljudmi.
Tem poimenovanjem so blizu misli antropologa (in muzeologa)
Arjuna Appaduraia, ki razpravlja o »socialnem zivljenju pred-
metov« (Appadurai 1986), in muzeologa Igorja Kopytoffa, ki
govori o »kulturni biografiji predmetov« (Kopytoff 1986).

Zgovoren je podatek, da ob Stevilnih muzeoloskih in muzealskih
terminih v velikem Muzeoloskem slovarju (Dictionarium muse-
ologicum 1986) izraza etnoloska muzeologija ne zasledimo.*
Sicer pa naloga sodobne etnoloske muzeologije ni le skrb za va-
rovanje in razstavljanje muzealij, temvec¢ tudi skrb za zascito tra-
dicionalnih znanj in modrosti ter njihovo vkljucevanje v razlicne
oblike druzbenega razvoja. Kot taksna lahko etnoloska muzeo-
logija ponuja primerno metodolosko platformo za sistemati¢no

19 Prvic je definicija objavljena v: Gacnik (2000: 34).

20 Navedeni so le izrazi etnograf, etnografija, etnografski muzej, etnografski
park, etnografsko delo na terenu, etnolog, etnologija in etnoloski muzej
(Dictionarium museologicum 1986: 691).

Ales Gacnik

in trajnostno varovanje razli¢nih tipov nesnovne dediscine. Pre-
hodu od temeljnega do aplikativnega raziskovanja mora slediti
prehod od aplikacij k sistemskemu nacrtovanju in vodenju ra-
zvoja, temeljecega na bogastvu tradicij kot alternativah za nacin
zivljenja v prihodnosti, kar kaze na razsirjeno razumevanje vloge
in pomena dedisc¢ine v sodobnem Zzivljenju kot tudi na neosredo-
tocenosti etnoloske muzeologije na muzejski predmet, muzejsko
zbirko ali muzej.

Prehod od varovanja k trajnostnemu razvoju na podrocju etnolo-
Ske muzeologije in dedis¢in je novost, ki jo moramo nadgraditi
v povsem konkretnih spremembah metodologije, vsakodnevne
etnolosko muzeoloske prakse, upravljanja z dedis¢inskimi insti-
tucijami itn.

Etnoloska muzeologija, doloc¢ena v sistemu, strukturi in meto-
dologiji, je soodvisna od smeri razvoja obCe etnologije in obce
muzeologije ter stopnje njune povezanosti. V primerjavi z etnolo-
skim muzealstvom, zagledanim v zgodovino, je etnoloska muze-
ologija zazrta tudi v sedanjost in prihodnost — dedis¢in in kultur.

Velika odlika in strateska razvojna usmeritev etnoloske muzeo-
logije je, kot Ze receno, glede na vse dosedanje svetovne muzeo-
logije v tem, da nakazuje razsirjeno razumevanje koncepta mu-
zeologije in prehod od tradicionalne muzeoloske usmerjenosti
v materialno kulturo k usmeritvi v socialno in duhovno kulturo.
Ce je muzealija stz tradicionalnega muzealstva in muzeologije,
oblikujejo vsebino etnoloske muzeologije ne le predmeti, tem-
ve¢ tudi ljudje, Sege in navade, prostor in ¢as.”! Naloge etnoloske
muzeologije niso usmerjene le v zasCito materialnih pri¢evanj
zlasti premiéne dedi$¢ine,” temve¢ tudi v zas¢ito ljudi, znanj,
(tradicionalnega) Casa in prostora, povezanega z biologijo Seg in
navad. Poenostavljeno receno, v varovanje in trajnostni razvoj
nesnovne dedis¢ine,” ki odpira veliko programsko polje na po-
dro&ju strateskega povezovanja kulturne dedi$éine in turizma.?*

Etnologija v sistemu in strukturi muzeologije

Pot k etnoloski muzeologiji nas vodi skozi razli¢na razumevanja
sistemov in struktur sodobne muzeologije. Razli¢ni avtorji jih
razvijajo v razliénih smereh, med katerimi lahko kot skupne ele-
mente navedem naslednje: zgodovina muzeologije, obca muze-
ologija oz. teoretska muzeologija ter aplikativna muzeologija oz.
muzeografija. Bolj razsirjen in uporabljen sistem muzeologije je
izoblikoval eden vodilnih muzeoloskih teoretikov v obdobju
med letoma 1960 in 1990, dr. Zbynek Z. Stransky z Masarykove

21 Metodologija je bila uspesno preizkusena na celostnem raziskovanju
dedisc¢ine kurenta in njenih metamorfozah, modifikacijah in inovacijah,
med drugim pa tudi skozi navedene kategorije, ki kazejo na nenehno
spreminjanje tradicij in njihovo vsakokratno prilagajanje aktualnemu ca-
su (Gacnik 2000).

22 Nepremicna dedi$¢ina v operativnem pogledu $e nadalje ostaja v domeni
spomeniskega varstva, ¢eprav sodobna muzeologija lahko posega tudi
na podrocje teorije spomeniskega varstva, zlasti na naslednjih podro¢jih:
metodologije in metodike dela, ravni evidentiranja, dokumentiranja, de-
loma raziskovanja in predstavljanja.

23 Da je pomen nesnovne dedis¢ine v muzejih strateska usmeritev muze-
jev po svetu, je nakazala Generalna konferenca ICOM leta 2004 s temo
Museums and Intangible Heritage. Leta 2007 pa je zacela izhajati tudi
znanstvena in strokovna revija The International Journal of Intangible
Heritage, posvecena popularizaciji in raziskovanju vseh podrocij ne-
snovne dedis¢ine.

24 Ve¢ v: Timothy (2011).
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univerze v Brnu na Ceskem. Model, ki je hkrati teoretska in sis-

temska podlaga za studij muzeologije na priznani univerzi, je se-

stavljen iz petih sklopov, med katerimi se vsak deli na podsklope

(Stransky 1995: 9):

- metamuzeologija je usmerjena v utemeljevanje muzeologije
kot znanstvene discipline v sistemu znanosti in znanja;

- historicna muzeologija preucuje zgodovino muzeoloskih
konceptov;

- socialna muzeologija je usmerjena v preucevanje socialne
vloge muzejev (tako bi se izrazil nestor sodobne evropske
muzeologije, Kenneth Hudson);

- teoretska muzeologija razvija metodoloske in sistemske pod-
lage za delovanje muzeologije kot temeljne znanstvene disci-
pline na treh ravneh. Razvija:

- teorijo selekcije,
- teorijo tezavracije,
- teorijo prezentacije;

- muzeografija (aplikativna muzeologija) je usmerjena na na-

slednja podrocja:

- muzejski menagement,

- muzejski marketing,

- muzejsko arhitekturo,

- muzejsko konzervacijo,

- muzejsko informatiko,

- muzejsko oblikovanje,

- muzejske stike z javnostjo (PR),
- muzejsko promocijo.

V manj razvitih muzeoloskih sistemih oznacujejo etnolosko

muzeologijo kot del obce muzeologije. Tako je npr. v skriptih z

naslovom Etnoloska muzeologija, ki je pred desetletjem in vec

krozila med Studenti Oddelka za etnologijo in kulturno antropo-
logijo Filozofske fakultete v Ljubljani, zapisano, da je etnoloska
muzeologija del obce muzeologije, t. j. znanosti o muzejih na-
sploh, t. j. o vrstah in tipih muzejev, o njihovih ciljih, ureditvi
in smereh dela (Etnoloska muzeologija: 1). Ze mo&no zastarela
definicija muzeologije, najverjetneje hrvaskega porekla z za-

Cetka sedemdesetih let, ni uporabna za sodobno razumevanje

etnoloske muzeologije in njenih nalog. Odstira nam nekriticno

»prevajanje« takratne splosne muzeologije za potrebe etnologije.

Kot taka ostaja zanimiva predvsem za Studij zgodovine etnolo-

Ske muzeologije in etnoloskega muzealstva.

V uveljavljenih in razvitih sistemih muzeologije lahko umesti-

mo podrocje etnoloske muzeologije v specialno muzeologijo

oz. med »druge muzeologije«, podobno kot se dogaja npr. pri
kriticni muzeologiji, eksperimentalni muzeologiji, primerjalni
muzeologiji, novi muzeologiji, ekomuzeologiji ipd. Peter van

Mensch prepoznava teznjo k delitvi specialne muzeologije na

serijo razli¢énih muzeologij, kot npr. etnografsko muzeologijo,

zgodovinsko muzeologijo, umetnostno muzeologijo, literarno
muzeologijo, zoomuzeologijo, antropomuzeologijo in etnomu-

zeologijo (Mensch 1992: 64-65, 277-281).

Etnoloska muzeologija v dosedanjih razvitih sistemih in struk-

turah muzeologije ni imela ustreznega mesta.® Deloma je to ra-

zumljivo, saj so vodilni evropski muzeologi kot tudi sam sistem

25 Stransky nasprotuje nastajanju etnologije ali zgodovine za muzejske po-
trebe, ali drugi skrajnosti — etnoloski ali zgodovinski muzeologiji (Stran-
sky 1970b: 43). Podobno je razmisljal dr. Sergej VriSer na posvetovanju
etnologov in zgodovinarjev v Mariboru (Bogataj idr. 1986: 263).

Ales Gacnik
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Slika 1: Polje etnoloske muzeologije v razsirjenih razvitih sistemih
muzeologije: dopolnjeni model.
Vir: Mensch 1992: 66, 260

Studija muzeologije usmerjeni v oblikovanje celostnih univer-
zalnih metodologij, uporabnih za teoreti¢no in prakti¢no delo,
zlasti v najrazli¢nej$ih muzejih in muzejem podobnih instituci-
jah. Kljub njihovim najrazli¢nejsim klasifikacijam in tipom bi jih
»drobnjakarstvo« v smeri izdelave specialnih muzeologij vodilo
proc od oblikovanja temeljnih principov muzeoloskega dela, kar
bi se kazalo v muzejski praksi v §e ve¢jem kaosu in nepoeno-
tenih standardih in razumevanjih dokumentiranja, varovanja,
raziskovanja in predstavljanja dedis¢ine. Muzeologija je skupna
podlaga vsem razvijajo¢im se specialnim muzeologijam, kot so
temeljne zakonitosti marketinga v pretezni meri skupne vsem
znanstvenim disciplinam, institucijam, gospodarskim in nego-
spodarskim sistemom, ki se z njimi ukvarjajo® (Slika 1).

Muzeoloski pogled na etnolosko muzeologijo je treba razpreti
tudi z druge perspektive, z gledis¢a etnologije. Ta je v glavnem
osredinjen na t. i. muzejsko etnologijo (Brumen 1987: 1), na
stanje etnologije in ne etnoloske muzeologije v muzejih. Temelj-
ni problem, ki izvira iz tega, je, da etnologi v muzejih razmisljajo
predvsem kot etnologi in manj kot etnologi muzealci, kar kaze
na nepoznavanje tezenj v sodobni muzeologiji in njihovih apli-
kacij v vsakdanjo muzejsko prakso. Ne le za etnologijo, temvec
za Stevilne druge temeljne znanstvene discipline v muzejih velja,
da slabo poznajo naravo medija — muzeja ali galerije in Se zlasti

26 Podobne analogije bi lahko nasli tudi v medicini, oglasevanju, racunalni-
Stvu idr.

27 V nalogi poda dober pregled razvoja etnoloske muzejske misli na Slo-
venskem v obdobjih med 1945-1960, 1960-1980, 1980—1987(Brumen
1987: 4-32).
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Slika 2: Polje etnoloske muzeologije (E — etnologija, M — muzeologija,
EM - etnoloska muzeologija).
Avtor: Ales Gacnik

muzejske razstave. Presenetljivo je, da je v stroki malo etnolo-
Skih raziskav muzejskih poklicev, fenomena muzealstva in mu-
zejev, njihove socialne vloge v razli¢nih zgodovinskih obdobjih
todiko je lahko povezano z raziskovanjem muzejskih obiskoval-
cev, njihovega odnosa do muzejskih zbirk, muzejskega osebja,
muzejev samih ipd.

Etnologi prepoznavajo veliko praznino v etnoloski muzeologiji
(Ceplak 1986: 239)* ter nekakino etnologko krizo v muzejih,
o kateri se je zacelo govoriti ze dobri dve desetletji pred raz-
glaseno globalno recesijo, ki je vplivala tudi na razvoj muzejev.
Izkoristiti bi jo morali za temeljno samoizprasevanje o pomenu
in poslanstvu lastnega dela ter o tem, ali muzeji e sodijo med
najpomembnejse institucije sodobnega sveta.”” Predrecesijska
kriza po njihovem mnenju ni izhajala iz krize stroke, etnologi-
je, temve¢ iz samih muzejev (Brumen 1987: 2); povzrodila je
ni etnologija s svojimi teoretskimi premiki, temvec je to napaka
etnologov muzealcev, ki jih postavitev tematike sodobnega na-
¢ina Zivljenja niti ne zanima. Navedeno kritiko lahko ozna¢imo
za etnolosko kritiko in pogled na delo etnologov v muzejih, in
ne za muzeolosko. Navedene ugotovitve v prvi vrsti ilustrirajo

28 Ceplak v svojem kratkem, a med slovenskimi etnologi in muzealci zelo
odmevnem referatu, opozori na pomanjkanje muzeoloskih znanj med ku-
stosi etnologi. Resitev vidi v izdelavi argumentiranih nacel etnoloske mu-
zeologije ter v organizaciji posebnega posvetovanja o vprasanjih etnolo-
$ke muzeologije, do katerega, 7al, §¢ ni prilo (Ceplak 1986: 239-241).

29 Vprasanja o »opravicljivosti« obstoja muzejev si zastavljajo mnogi av-
torji (Hudales 2005: 216).
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Slika 3: Sistem in struktura etnoloske muzeologije na podrocju
dokumentiranja, raziskovanja, varovanja, komuniciranja, aplikativnosti in
razvoja dedis¢ine (naravne in kulturne).

Avtor: Ales Gacnik

pomanjkanje ne etnoloskega, temve¢ muzeoloskega razmisljanja
in znanja kustosov. Ti se prav zato pogosto znajdejo v zadregah,
ki so na podrocju etnologije v muzejih vecje od zadreg drugih
znanstvenih disciplin. Sola ugotavlja, da kriza muzejev ni kri-
za institucij, temveé kriza motivov in metodologije (Sola 1992:
115-122), s ¢imer se strinjam tudi sam.

Pri iskanju in odkrivanju vzrokov za tak$no krizo se kaze kot
sokrivka tudi etnologija, ki razmerjem z muzeologijo ne posveca
ustrezne raziskovalne pozornosti. Krize etnologije v muzejih ne
bomo odpravili vse dotlej, dokler bomo v muzejih razmisljali
le na etnoloski, ne pa tudi na muzeoloski nacin. Za nedodelano
metodolosko podlago etnoloske muzeologije ni a priori kriva
metodologija muzeologije, ampak tudi etnologija. Vecja kot bo
stopnja muzeoloske vednosti med etnologi, tem vecja bo med
njimi potreba po oblikovanju specialne etnoloske muzeologije;
stvenima disciplinama. Polje etnoloske muzeologije predstavlja
interesni presek etnologije in muzeologije (Slika 2).

Sistem in struktura etnoloske muzeologije

Na brezmejnem polju celovite in nedeljive (naravne in kulturne)
dediscine je etnoloska muzeologija usmerjena v dokumentiranje,
raziskovanje, varovanje, komuniciranje in razvoj tistih pojavov,
ki jih tudi v etnologiji prepoznamo kot etnolosko povedne. Ra-
zvoj etnoloske muzeologije je treba nacrtovati znotraj Stirih po-
drocij (struktur), ki dolocajo sistem:
- Obca etnoloska muzeologija: v nekaterih muzeoloskih siste
mih bi jo prepoznali kot teoretsko ali metodolosko muzeo-
logijo; v povezovanju obce etnologije in obée muzeologije

~
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skrbi za nenehno revitalizacijo metodologije etnoloske mu-

zeologije.

- Zgodovinska etnoloska muzeologija: v grobem jo lahko de-
limo na dve podrodji:

- zgodovino etnoloske muzeologije: dodeljena ji je skrb za
nenehno dokumentiranje in raziskovanje lastne zgodovi-
ne ter zgodovine metodoloskih konceptov,

- zgodovino etnoloskega muzealstva: pokriva podrocji:

- zgodovino etnoloskih poklicev v muzejih,
- zgodovino etnoloskih predmetov, zbirk, razstav in
muzejev.

- Aplikativna in razvojna muzeologija: povezovanje teorije in
prakse, preteklosti, sedanjosti in prihodnosti se kaze v njuni
aplikativni in razvojni naravnanosti, v povezovanju tradici-
onalnih znanj s sodobnimi tehnologijami in sodobnim naci-
nom Zzivljenja.

- Etnoloska muzeografija: v nekaterih muzeoloskih sistemih
bi jo poimenovali aplikativna muzeologija; pomenska dru-
gacnost se v nasem primeru kaze v tem, da v sistemu etnolo-
ske muzeologije povezujemo aplikativnost z razvojem in ne
vsakdanjim prakti¢nim delom, ki razloCuje teoretsko misel
od obrtniske rutine; etnoloska muzeografija se nenehno spre-
minja
- v metodah, tehnikah in tehnologijah na podro¢ju doku-

mentiranja, zbiranja, raziskovanja, varovanja, komunici-
ranja (razstavljanja, predstavljanja) in razvoja,

- v oglasevanju, stikih z javnostjo (PR).

- Sistem etnoloske muzeologije oznacujem za odprt, di-
namicen in interaktiven (med posameznimi strukturami
sistema), podvrzen nenehnim sistemskim invencijam in
inovacijam (Slika 3).

Stiri temeljne funkcije etnologke muzeologije (EM):

- Raziskovanje (etnoloska in muzeoloska funkcija): EM kot
presek med etnologijo in muzeologijo predvideva preuce-
vanje kulturnih pojavov tako na ravni temeljne znanstvene
discipline (etnologije) kot tudi muzeologije; narava dela je
usmerjena v izdelavo celostnih sintez, analiz in interpretacij.

- Varovanje (muzeoloska funkcija EM): podrocje evidentiranja,
dokumentiranja, konserviranja, restavriranja in kopiranja.

- Komuniciranje (etnoloska in muzeoloska funkcija EM): v
nekaterih muzeoloskih sistemih se uporablja izraz razsta-
vljanje; ker predmet EM niso le muzeji, temvec¢ celovitost
dediscine, je izraz preozek, saj k funkciji komuniciranje pri-
Stevam zbirke in muzeje, AV-medije, tiskane medije, priredi-
tve, neformalne oblike izobraZevanja.

- Razvoj (etnoloskomuzeoloska funkcija EM): inovativnost
metode v sistemu EM se kaze v njegovi aktivni, aplikativni,
strateSko razvojni usmeritvi z izpostavljenim trajnostnega
principa.

Razvojna funkcija etnoloske muzeologije

Razvojni funkciji etnoloske muzeologije Se ni bilo odmerjeno
ustrezno mesto v nobenem dosedanjem muzeoloskem sistemu. V
¢em je torej bistvena razlika v odnosu do razvoja z vidika etnolo-
Ske muzeologije in etnologije? V sistemu in strukturi etnoloske
muzeologije, kjer nacrtujemo vizijo in strategijo trajnostnega
razvoja na podlagi dedi$¢in in kultur, naravnih in ¢loveskih po-
tencialov, v etnologiji pa tudi znotraj sodobnih pojavov na ravni
vsakdanjosti, o¢is¢enih vsake zgodovinskosti.

Ales Gacnik

Temeljna vprasanja, ki dolocajo etnolosko-muzeoloski odnos do

trajnostnega razvoja, so:

- Kako lahko vkljuujemo raznovrstne tradicije v razli¢ne obli-
ke trajnostnega razvoja zlasti na lokalni in regionalni ravni?

- Kako lahko povezujemo tradicionalna znanja s sodobnimi
tehnologijami?

- Kako lahko povezujemo zakonitosti v zgodovini nacina Zi-
vljenja posameznih socialnih in starostnih struktur ljudi s
»sodobnim« na¢inom zivljenja?

- Kaksni sta vloga in pomen lokalnih kultur v ¢asu globaliza-
cije?

- Ali je dediS¢ina za razvoj strateska razvojna usmeritev etno-
loske muzeologije?

Sklep

Paradigma prihodnosti etnoloske muzeologije je paradigma traj-
nostnega razvoja!
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A Contribution to the Recent History of the Methodology of Ethnological Museology

The article highlights important international milestones that have marked the development of museology and of museums, both in Slove-
nia and abroad. It spans the period from the establishment in 1882 of the oldest institution of higher education for museology, the Ecole du
Louvre in Paris, to the innovative concept of ecomuseology by Cyril Simard and to the development of new programs at the Department
of Ethnology and Cultural Anthropology at the Faculty of Arts in Ljubljana in 2000. Since there have been no significant methodological
developments in the methodology of ethnological museology in the last decade, as has recently happened in museological theory as well as
museum practice, particularly in the 1990s, the last decade has not been included in this analysis. However, this clearly does not negate the
need for continuous methodological self-examination in museology and for a (re) definition of museum visions.

The paper then explores different concepts of understanding the museum object as the primary interest of museology. Since museum objects
have been mythologized throughout history it stresses the need to demythologize and defetishize them. It also emphasizes the importance
of ethnological museums and ethnological museology in the safeguarding of the intangible heritage of humanity (UNESCO). It defines the
basic museological terminology and emphasizes the need to use the terms museological object and museologization.

When discussing the most important definitions of museology, the author has also added his own definition. He defines museology as a
comprehensive theory and methodological platform for the protection, study, and communication of heritage, and its integration into sus-
tainable development. He then offers a definition of ethnological museology. Rather than the science about ethnological museum objects,
collections, and museums, it is a discipline that explores the relationship between people and objects and their attitude to heritage, its
safeguarding, study, communication, and development. The importance of this definition is in the new strategic direction of ethnological
museology, which suggests the need for a broader understanding of the concept of museology and a shift from the traditional museological
orientation with emphasis on material culture to the one that emphasizes social and spiritual dimensions of culture. Intangible heritage will
thus become a fundamental, and just as important, field of research of ethnological museology.

The central part of this paper focuses on the establishment of the so-called special museology, namely ethnomuseology. In addition to
discussing its definition, the author elaborates upon the system and structure of ethnomuseology and defines the field of ethnomuseology
as an improvement upon and expansion of previous international museological systems. In addition to the three fundamental museological
functions (the safeguarding, the study, and the communication), the author highlights a novel function, namely the developmental function,
which is an invention in international museological systems. The paradigm of the future of ethnomuseology is the paradigm of sustainable
development — based on the heritage and culture as well as on natural and human potential.
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»JECE NARODOV« ALI TOLERANTNE POLITICNE ENTITETE

Zakaj misliti imperij drugace

Pregledni znanstveni clanek | 1.02

Izvlecek: Kolonialni imperiji so v znanstvenem diskurzu ¢esto pred-
stavljeni kot antipod nacionalnih drzavi, neredko demonizirani kot »je-
¢e narodov«. Nov metodoloski pristop v proucevanju teh multietni¢nih
in multikufturnih politicnih entitet — v antropologiji in zgodovinopisju
se je pojavil so¢asno z razpadom zadnjega vec¢nacionalnega imperija,
Sovjetske zveze, si prizadeva pokazati, da so bili imperiji precej bol]
kompleksni in hkrati ranljivi, kot jim dandanes priznavajo mnogi. Med-
sebojno so tekmovali, a obenem sodelovali in si izposojali tako tehnike,
tehnologije kot ideologije. Studije imperijev kriticno obravnavajo uve-
ljavljeno reprezentacijo odnosov med kolonizatorjem in koloniziranim v
postkolonialnih Studijah ter poudarjajo ¢asovno in krajevno raznolikost
ter fluidnost v pojmovanju omenjenih kategorij.

Kljucne besede: imperij, nacionalna drzava, Studije imperijev, diho-
tomija (imperialnih) agend, kolonizirani

Abstract: In scientific discourse, colonial empires are frequently
presented as the antipode of the nation-state and sometimes even la-
beled “prisons of nations.” In anthropology and historiography, a new
methodological approach to the study of these multiethnic and multi-
cultural political entities appeared simultaneously with the collapse of
the last multinational empire, the Soviet Union. This approach aims to
demonstrate that empires were far more complex and vulnerable than
many would presently concede. Although competing with each other,
empires also cooperated and borrowed techniques, technology, and
ideology. Imperial studies critically address established representa-
tions of the relationship between the colonizer and the colonized in
postcolonial studies and emphasize spatial and time diversity and the
fluidity of the concept of aforementioned categories.

Key Words: empire, nation-state, imperial studies, dichotomy of (im-
perial) agendas, the colonized

»Ce qui est bon pour les frangais est bon pour tout le mon-
de.« (Napoleon)

»Zmeraj znova moram ponoviti: Morda sploh ni bolj ce-
sarju zvestega ljudstva od nasega na jugu, vendar zvesto-
ba cesarju ni v prid. Na majhnem stebru na koncu vasi si-
cer stoji sveti zmaj, in tam, kar pomnimo, piha sveto sapo
¢aScenja natanko v smeri proti Pekingu — toda sam Peking
je ljudem v vasi veliko bolj tuj kot onstransko zivljenje.«
(Franz Kafka: Ob gradnji kitajskega zidu)

Britanski zgodovinar William G. Beasley je neko¢ zapisal, da si
je ¢lovek bodisi samostojno bodisi v skupini vedno prizadeval
nadvladati drugim (1987: 12—13). Za Saida (1994: 10) je vse v
clovekovi zgodovini zakoreninjeno v zemlji, zato so si ljudje ve-
dno zeleli imeti ve¢ ozemlja. Posledica teznje po »tuji grudi« je
bil nastanek imperijev, politicne ureditve, ki je Ze vse od antike
ena od oblik zdruzevanja ljudi (Pagden 2003: 132). Potemtakem
niti ni presenetljivo, da obilica avtorjev poudarja pomen impe-
rijev, ki so jih ti imeli v skoraj vsej ¢loveski zgodovini (Howe
2002: 1; Colas 2008: 3—4; Burbank in Cooper 2010: 1), saj je
imperij ze vse od antike ena od oblik zdruzevanja ljudi (Pagden
2003: 132). Odlocilno so spremenili podobo sveta, a so Se vedno
predstavljeni precej enoznacno. V nadaljevanju si bom prizade-
val orisati, da je slednje zgolj posledica povrSnega poznavanja
zgodovine imperijev in ideoloski konstrukt nacional(isti¢)nih
zgodovin(arjev).

V znanstveni literaturi, zlasti tisti o nacionalizmu, so nacela im-
perija in nacionalne drzave obicajno predstavljena kot izrazito
antiteticna (Kumar 2010: 121). Nacionalna drzava predstavlja
ideale svobode, demokracije, samoodloc¢anja, medtem ko je im-
perij pojmovan kot simbol zatiranja, zavojevanja in ekspanzio-
nizma (glej Dialla 2006: 94). Slednji je Se vedno pogosto prika-

zan kot oblika politi¢nega zatiranja, ko dolo¢ena skupina ljudi
drugim zanika predvsem pravico do samoodlocbe (Pagden 2003:
xxi).! Nacional(isti¢)ni zgodovinarji jih pogosto prikazujejo kot
»jeco narodov«, saj da imperiji ze po svoji naravi ne morejo biti
»humani, liberalni ali tolerantni« (Parsons 2010: 4).> V javnem
diskurzu nekdanjih kolonij pa so imperialne dedis¢ine ve¢inoma
gresni kozel za vse recentne druzbene tegobe, ¢eprav »koloni-
alizem nikjer ni prevladal nad praznim, neomadezevanim pro-
storom, zato mu tudi ne moremo pripisati odgovornosti za vse,
kar se dogaja v »postkolonialnih druzbah«« (Loomba 2009: 23).’
Nasprotno ameriski zgodovinar Ronald Grigor Suny (1998: 12)
opozarja, da imperiji niso nujno zatirali nacionalizmov, ampak
so precej pogosteje zagotavljali pogoje in bodrili nastanek no-
vih narodov. Tako je na primer habsburski imperij uposteval in
spodbujal raznolike etni¢ne, jezikovne in kulturne identitete; v

1 »Imperiji so odnosi politi¢ne kontrole, s katero si dolocene politi¢ne
skupnosti podredijo efektivno suverenost drugih politi¢nih skupnosti,«
trdi denimo Doyle (1986: 19).

2 Predstavljati plemena, kraljestva, mestne drzave, federacije in konfede-
racije, nacionalne drzave kot »naravne« enote politi¢ne afinitete je
zgodovinski realnosti neadekvatno (glej Burbank in Cooper 2010: 11).

3 Tako me je med mojo Studijsko izmenjavo v Makedoniji (med febru-
arjem in avgustom 2009) tamkaj$nji prijatelj prepric¢eval, da je za slab
gospodarski polozaj drzave, poleg albanske manjsine seveda, kriva
»petstoletna tur§ka nadvlada«. Celo pasivnost moskih pri gospodinjskih
opravilih naj bi izvirala iz tega — Ceprav drzava ze sto let ni ve¢ del os-
manskega imperija. Tak$ni »mentalni odtisi« (beri »balkanska mentalite-
ta«) naj bi dedi¢e omenjenega imperija ovirali »v njihovih prizadevanjih
po evropeizaciji« (Baskar 2010: 215, glej tudi 2003: 2). Cooper pri¢ujoci
nacin pojasnjevanja imperialnih dedis¢in poimenuje leapfrogging lega-
cies, ko trdimo, da »je nekaj v ¢asu A povzrocilo nekaj v ¢asu C, ne da bi
upostevali vmesni ¢as B« (2005: 17).
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jezikovno najbolj pisanih delih imperija so dijake v gimnazijah
poucevali tudi pet, celo Sest jezikov hkrati (Baskar 2007: 51).4 A
ni zgolj poucevanje v vernakularnih jezikih pripomoglo h kon-
strukciji nacionalne identitete koloniziranih ljudstev. Vidno vlo-
go je imela hkratna izgradnja prometne infrastrukture. Po uporu
v kolonialni Indiji (1857-59) so britanski upravniki zaceli graditi
zelezniSko omrezje in tako pomembno prispevali k razvoju ideje
o enotni Indiji (Cooper in Burbank 2010: 310).
Kritiki imperijev pogosto pozabljajo, da imata nacionalna drZa-
va in imperij ve¢ skupnih tock, kot se obi¢ajno domneva (Ku-
mar 2010: 120). Imperijem vehementno pripisujejo inherentno
neenakopravno notranjo porazdelitev politicne, ekonomske,
vojaske moci, vendar Cooper (2005: 27) opozarja, da so te ne-
enakomerno porazdeljene v vseh oblikah politi¢nih enot, tako
imperijih kot nacionalnih drzavah. Neegalitarnosti niso obsta-
jale zgolj med metropolo in njenimi kolonijami, ampak so se v
razli¢nih oblikah ohranile Se po osamosvojitvi slednjih in med
nacionalnimi drzavami persistirajo tudi v 21. stoletju (Burbank
in Cooper 2010: 458).° Nekateri postkolonialni kritiki izvore ne-
enakosti i¢ejo v obdobju kolonializma (Loomba 2009: 136), kar
deloma odraza Wallersteinova (2006: 41) razvrstitev perifernih
in polperifernih drzav. Kljub temu bi bilo pretirano za vse tegobe
nekdanjih kolonij obtoziti propadle kolonialne imperije.® Cooper
(2005: 230) nasprotno poudarja pomen samega procesa dekolo-
nizacije, ne samo imperialnih dedi$¢in, pri oblikovanju mode-
lov postkolonialne politike.” Pritrjuje mu Ania Loomba (2009:
17-18), ki sodi:
/.../ da so protikolonialna gibanja zelo redko predstavljala
interese vseh drzavljanov neke kolonije. Po osamosvojitvi
postanejo te razlike ocitne. /.../ Nova, neodvisna drzava
omogoca, da se sadovi osvoboditve porazdeljujejo selek-
tivno in neenakomerno. Razgaljenje kolonialnega ustroja
oblasti §e ne pomeni nujno izboljSanja polozaja zensk,
delavskega razreda ali kmetov v nekdanjih koloniziranih
drzavah. »Kolonializem« torej ni zgolj nekaj, kar naj bi
prihajalo samo od zunaj, torej nekaj, kar temelji na tajnem
dogovoru z notranjimi elitami, temve¢ je fenomen, ki ga
je mogoce reproducirati tudi znotraj same drzave.

Zacetki odklonilnega odnosa do ve¢nacionalne drzave v Evropi
segajo v obdobje romantike, ko so tak$ne drzave zaceli prikazo-
vati kot coklo napredka, civilizacije in svobode (Gerasimov idr.
2005: 41).% Tudi za nemskega filozofa Johanna Gottfrieda Her-
derja (1744-1803), mnogi ga Stejejo za oceta nemskega nacio-
nalizma, ¢eprav za Pagdena (2003: 131) nekoliko neupraviceno,
sta bila koncepta 'naroda' (Volk) in imperija nezdruzljiva.” Nove

4 Enakopravnost vseh prebivalcev Cislajtanije je omogocila nova ustava,
sprejeta leta 1867 (Lieven 2003: 184).

5V antropologiji so nekoc obstajale teorije o »prvobitnih« druzbah, kjer so
vsi njeni ¢lani enaki. Realnost je drugac¢na in na svetu ni niti ene druzbe,
»v kateri bi vsi odrasli imeli ¢isto enak vpliv na vsako odlocitev, enake
pravice in dolznosti« (Eriksen 2009: 152).

6 Niti industrijske druzbe same ne omogocajo taksne druzbene mobilnosti,
kot se obicajno domneva (Gellner 1997: 67).

7 Kritikam umanjka tudi uvid, da koncept imperija ni stati¢en, ampak je
lahko samo faza v razvoju neke drzave. Cooper (2005: 195) kot primer
navaja Zdruzene drzave Amerike.

Kumar (2010: 122) zacetke umesca ze v obdobje razsvetljenstva.
Za Tajo Kramberger in Draga Rotarja (2010: 30-31) je nemska

Klemen Senica

politi¢ne ideje v 18. stoletju, menita Burbank in Cooper (2010:
219), so »omogocile zamisljanje neimperija: en narod, ki vlada
na enem ozemlju«. A ne samo, da so se imperiji izkazali za bolj
trdozive od pric¢akovanj in intencij novodobnih nacional(istic¢)
nih elit,'’ njihova mo¢ se je v 19. stoletju $e okrepila (Pagden
2003: 132). Posledi¢no smo bili pri¢a zatonu osrednjih evropskih
kolonialnih imperijev, britanskega in francoskega, Sele kak$nih
sto let pozneje. Kljub temu da sta pristala na smeti$cu svetovne
zgodovine, se je koncept imperija ohranil v modernem politi¢-
nem diskurzu »kot »drugi< sodobne politike, mednarodne ure-
ditve in napredka« (Gerasimov idr. 2005: 42)." Oznagiti drzavo
kot imperij je postalo politicno nekorektno, ali kot sodi Lieven
(2003: 413): »Dandanes je drzavi vljudno re¢i imperij samo, ko
je varno mrtva in je ni ve¢ mogoce obuditi.« Imperij ni etiketa
za totalitarno, nesvobodno, inklinirano k ireverzibilni eliminaciji
samo v politi¢nih diskurzih, ampak se ga kot belcebuba Se vedno
reprezentira v sodobni popularni kulturi — filmih, racunalniskih
igrah ali znanstvenofantasti¢nih romanih oziroma stripih — kjer
je enacenje imperija in zla precej rezistentno (Howe 2002: 10).1
Kljub temu so bili imperiji precej bolj kompleksne politi¢ne en-
titete, kot jih Zelijo oziroma zmorejo prikazati mnogi humanisti,
druzboslovci, politiki ali umetniki.'

Konceptualni prelom v prouc¢evanju imperijev v antropologiji in
zgodovinopisju sovpada z razpadom zadnjega vecnacionalnega
imperija v Evropi, to je Sovjetske zveze (Gerasimov idr. 2005:
48).1* Socasni razpad Jugoslavije je spodbudil povecano zani-
manje sociologov, zgodovinarjev in politologov za imperije (Ba-
skar 2003: 1), Ceprav sta bili za Colasa (2008: 159) Sele ameriski
invaziji na Afganistan in Irak po 11. septembru 2001 vzrok za
ozivitev priljubljenosti termina imperij v mainstream razpravah.
Pomembno vlogo za drugacno pojmovanje imperijev v antropo-

»romanti¢na« filozofija uzurpirala v francoski revoluciji konstruiran
koncept »nacije«, saj da je Grande Nation oznaceval obliko »sozitja in-
dividuov, ki sestavljajo vecino prebivalstva sveta, univerzalni tretji stan,
v okrilju zakonov, ki so si jih nalozili sami, da bi bilo sozitje mogoce.
Nikakr$ne zveze nima z ynarojenimi< Francozi, ampak s tedaj v Evropi
omniprezentno absolutisti¢no konstitucijo drzave, ki so jo republikanci
dojemali kot rezim suznosti.«

10 Gellner (1997: 97-98) poda prepricljivo razlago intelektualne vneme
za konstruiranje lastnih narodov v paraboli, ki skoraj zagotovo pred-
stavlja »¢rno-zolto« monarhijo: »Posledi¢na situacija nemudoma in v
veliki meri koristi prej omenjenim buditeljem in lahko navsezadnje pri-
nese doloceno korist tudi drugim predstavnikom iste kulture, ¢eprav je
tezko reci, ali bi jim asimilacija v kulturo prvotnih nosilcev oblasti kaj
poslabsala polozaj.«

11 »/.../ kolonialni imperij je izginil, a je pustil svoj neizbrisen pecat na
svet« (Gerasimov idr. 2005: 43). Podoben zapis je mogoce najti tudi pri
Cooperju (2005: 34).

12 K nastetemu bi lahko pri nas dodali $e slovenske Casnikarje a /a Bostjan
Videmsek (2011), ki imperialnim elitam ne priznava zmoznosti umeva-
nja zgodovinskih dogodkov, ko zapise: »A imperialni voditelji imajo kar
nekaj skupnih slabih lastnosti [-] za zgodovinske lekcije jim je, denimo,
kaj malo mar«.

13 Precej poenostavljeno razlago odnosov med kolonijami in imperijem
zasledimo tudi pri Immanuelu Wallersteinu (2006: 76—77).

14 Za Lievena (2003: 413) je bila Sovjetska zveza imperij, ker je »temeljila
na avtoritarnih, nedemokrati¢nih nacelih in je zatirala ter izkoriscala
svoje drzavljane, Neruse in Ruse«. Ob tem je zanimivo, da je v sovjetski
politi¢ni retoriki antiimperializem, utemeljil ga je Vladimir Ilji¢ Lenin
(1870-1924), ohranil pomembno vlogo vse do njenega razpada (Suny
1998: 53).
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logiji imata Frederick Cooper in Ann Stoler, ki sta v uvodniku
zbornika Tensions of Empire (1997) med prvimi opozorila na
potrebo po spremembi analiticnega pristopa pri njihovem pre-
ucevanju.'” Ugotavljata, da je bila Evropa v 19. in 20. stoletju
»ustvarjena na podlagi svojih imperialnih projektov, kolikor
so se kolonialna srecanja oblikovala v konfliktih znotraj same
Evrope« (1997: 1). Imperiji namre¢ niso bili monolitne politi¢ne
enote, saj so bili v kolonialnih metropolah prisotni »konkurenéni
nacrti za izrabo moci, konkurencne strategije ohranjanja nadzora
in dvomi o legitimnosti podviga« (Cooper in Stoler 1997: 6).
Imperialni voditelji so bili zato prisiljeni najti »tretjo pot« med
nasprotujo¢imi si nacrti in zeljami ter »kruto« realnostjo. Ame-
riski zgodovinar Burgwyn (2009: 59) zapise, da je v tej mani-
ri deloval tudi Benito Mussolini (1883—-1945), ki je namesto z
omejevanjem na »zavezo kateri koli doktrini ali predlogu« raje
»sproti improviziral, razsojal in odlo¢al«.'®

Ob tem so bile tenzije prisotne tudi v kolonijah med razli¢nimi
skupinami kolonizatorjev — misijonarji, lastniki plantaz, ura-
dniki, vojaki, pravniki, trgovci, industrialci itn. Tako so neka-
teri zeleli, da bi bili kolonizirani Azijci oziroma AfriCani najprej
dobri kristjani, drugi so jih dojemali kot krepke poljedelce ali
marljive delavce, zveste vojake (Burbank in Cooper 2010: 289).
Polno nesoglasij in posebej tezavno je bilo razmerje med vecino
misijonarjev in Stevilnimi pripadniki drugih skupin kolonizator-
jev, saj so prvi zavracali in obsojali ekscesna ravnanja slednjih
(Pagden 2003: 65). Prav tako so se nesoglasja pojavljala glede
naértov gospodarskega razvoja v kolonijah. Ce so ruski koloni-
alni uradniki v sibirskem Amurju v Zelji po hitrejSem ekonom-
skem razvoju imperialne periferije spodbujali prihod japonskih
ribi¢ev, so domaci ribi¢i zagovarjali protekcionisticno politiko
(Kaminaga 2007: 266). Nadalje so bile tenzije prisotne med ko-
lonialno metropolo in njej pripadajo¢imi kolonijami. Kolonialisti
so namrec¢ sCasoma razvili drugaéne perspektive in prioritete kot
imperialne elite v kolonialni metropoli, opozarja Lieven (2003:
113). Spori zaradi vprasanja zemljisSke posesti, priseljevanja v
kolonijo, davkov in odnosa do staroselcev so bili najakutnejsi.
Zivljenje v drugaénem okolju je obi¢ajno radikaliziralo poglede
priseljencev, ki so se bali za izgubo svojih s statusom zavojeval-
cev pridobljenih in z ni¢emer drugim opravicljivih privilegijev.
Howe (2002: 75) navaja, da so bili predstavniki belske manjSine
v Afriki praviloma bolj goreci privrzenci na konstruiranih »ra-
snih« razlikah etablirane diskriminacije kot njihove politi¢ne eli-
te doma v Evropi.'” Ce torej povzamem, diskrepance so obstajale

15 Avtorja ob tem iskreno priznata, da je na njuno misel odlo¢ilno vplival
Georges Balandier s ¢lankom The Colonial Situation (1951). Balandier je
trdil, da je treba »kolonialno situacijo razumeti samo po sebi kot kulturno
in politi¢no tvorbo tocno dolocenega trenutka in da so bili kolonizatorji
del te zgodbe« (Cooper in Stoler 1997: 15).

16 Identi¢no misel razvije Schulze (2003: 302): »Torej je $lo v vojnah fasi-
sticne Italije proti Etiopiji, pri njeni udelezbi v Spanski drzavljanski vojni
in v drugi svetovni vojni na strani Nemcije za precej klasi¢no kolonialno
politiko, za politiko vplivanja in Sirjenja v slogu predvojnega Casa, katere
cilji niso bili nikdar jasno doloceni, pac pa so bili odvisni od vsakokratne
politi¢ne in vojaske konstelacije, vsekakor pa opremljeni z bombasticni-
mi razlagami in utemeljitvami, s katerimi se je Mussolini poskusal uve-
ljaviti kot neposredni naslednik rimskih cesarjev.«

17 Beasley (1987: 52) navaja obraten primer, in sicer kritiko japonske impe-
rialne politike v Koreji izpod peresa Inoueja Kaoruja (1836-1915) med
njegovim sluzbovanjem v koloniji.
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na vec ravneh, in sicer znotraj kolonialne metropole, v koloniji —
oziroma kolonijah, saj jih je imel vsak imperij obicajno ve¢ — in
v odnosu med njima.

Omenjeno heterogenost imperialnih agend in strategij pogosto
prezrejo epigoni doyenov postkolonialnih Studij, saj se »osre-
dotocajo zgolj na kulturne prakse, s pomocjo katerih se je impe-
rij kot oblika moci realiziral, medtem ko prezrejo problematiko
odnosov med strukturami, kot so narodi, drzave in kolektivne
identitete« (Gerasimov idr. 2005: 43). Obenem postkolonialne
Studije koncept imperija vse preveckrat povezujejo z evropskimi
kolonialnimi imperiji, ¢eprav poznamo tako evropske imperije,
ki so zeleli vladati drugim Evropejcem, na primer Hitlerjev ali
Mussolinijev imperij, kot neevropske imperije v predkolumbo-
vski Ameriki (npr. Inki, Azteki itn.) ali azijske imperije (primer-
jaj Howe 2002: 16). Kakorkoli, imperialne ekspanzije so bile ve-
¢inoma oportunisti¢ne, improvizirane, pogosto odgovor na krizo
doma (Howe 2002: 123), uspesne le zaradi evropske tehnoloske
in vojaske premoci in dejstva, da so Evropejci pri kolonizaciji
Amerik in Azije uspesno izkori$¢ali notranje druzbene napetosti
v bodocih kolonijah.'® Ni¢ drugace niso potekali osvajalski po-
hodi fasisticne Italije v Evropi. Mussolini ni s pribo¢niki izdelal
nobenih jasnih smernic, kako bo po ekspanziji potekalo upra-
vljanje kolonij na Balkanu in je imel »v rokah le grobo izdelane
nacrte in nobene prave zamisli, kako uresniciti italijanski spazio
vitale« (Burgwyn (2009: 319). Kljub temu niso bili italijanski
imperialisti 20. stoletja v primerjavi s svojimi sodobniki nobena
izjema. Prav tako japonski imperij ni imel nobenih veli¢astnih
osvajalnih nacrtov (Beasleyja 1987: 256). Zato je splosno ve-
ljavna Kaminagova (2007: 272) ugotovitev, da je upravljanje
(ruskih) kolonij vedno temeljilo na sistemu trial and error. Gell-
ner bi se verjetno strinjal z navedenimi trditvami, saj omenja, da
je mogoce trditev o »nehotenem« nastanku britanskega imperija
delno posplositi na vse imperije (1997: 42). Kljub temu slednje
ne velja za japonskega, ki je bil skrbno nacrtovan, a njegovo vo-
denje Se zdale¢ ni bilo »enotirno«.

Z nenehnim perpetuiranjem binarne dihotomije med koloniza-
torjem in koloniziranim, kjer je slednji vedno Zrtev prvega, post-
kolonialne $tudije pravzaprav kolonizirane degradirajo na raven
objektov, reflektiranih dejanj nezmoznih agensov in tako homo-
genizirajo, esencializirajo, tipizirajo itn.'

18 Kristof Kolumb (cca. 1451-1506) se ni odpravil na svojo pot na kitajski
cesarski dvor z namenom ustvariti »zahodnjaski imperializem«, ampak
najti alternativno pot za trgovanje z njim, sodita Burbankova in Cooper
(2010: 149). Nehote je odkril »novo celino, a Sele poznejse odkritje az-
teskega in inkovskega imperija — z njunim bogastvom vred — je spodbu-
dilo evropsko zanimanje za Amerike. Sam Kolumb je vse do svoje smrti
trdil, da je pristal na najbolj vzhodnem robu Azije (Pagden 2003: 52).

19 I¢o Vidmar (2009: 87) v spremni besedi Césairejeve Razprave o kolo-
nializmu zapis$e naslednje: »Preseljene Karibcane je bilo treba nekako
homogenizirati, da so lahko zadostili ekonomskim zahtevam, ki so jim
bile vsiljene. Obenem so bili individualizirani, saj so jih oropali za vse
podporne institucije iz njihove preteklosti.« Cez nekaj strani nato popol-
noma nevede, in sicer ob analizi pojma maron (pobegli suzen;j’), zanika
vsemogocnost imperijev in aludira na dejstvo — a ga zal ne raz¢leni — da
so bili tudi suznji agensi svojih dejanj, seveda znotraj tedanjih druzbenih
struktur: »Redni pobegi so bili posami¢ni ali skupinski. Ustvarjanje ma-
ronskih druzb je bil pogost in pomemben pojav, ki spodbija trditve o mo-
ralni in intelektualni manjvrednosti ¢rnih in indijanskih suznjev. Uspesne
maronske druzbe so si prizadevale ustvariti nove in svobodnejse skup-
nosti zunaj suzenjske >plantokracije<; obc¢asno so s plantazniki sklepale
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Se bolj eksplicitna je v svoji kritiki Ania Loomba (2009: 21):
/.../ vrsta postkolonialnih razprav poudarja koncepte, h ka-
kr$nim sodijo »hibridnost«, fragmentarnost in raznolikost,
hkrati pa rutinsko govorijo o »postkolonialnih razmerah,
»postkolonialnih subjektih« ali o »postkolonialnih zen-
skah«. Tak$ni termini so v najboljSem primeru zgolj ko-
ristne okrajsave, kajti sami po sebi ne onemogocajo nika-
kr$nega razlikovanja med razli¢nimi vrstami kolonialnih
situacij, delavskih razredov, spolov, lokacij, ras, kast ali
ideologij, v katerih so se znasli ljudje, katerih zivljenja so
bila prestrukturirana zaradi kolonialne nadvlade.

Pri tem gre za tako imenovani metrocentri¢en pogled na imperi-
je, ko njihovi preucevalci »vidijo izvore imperijev v imperializ-
mu — sili, ki se §iri iz metropole kot radijski valovi iz oddajnika«
(Doyle 1986: 22-24). Poenostavljene reprezentacije odnosov
med kolonizatorji in koloniziranimi pozabljajo, da je kolonizaci-
ja »pomenila proces, ki je v razli¢nih delih sveta potekal razli¢-
no, in vendar je ta proces v zgodovini ¢lovestva izvorno prebi-
valstvo in nove prisleke povsod zapletel v izjemno kompleksno
in travmati¢no razmerje« (Loomba 2009: 7). Said (1994: 242)
opozarja na odlo€ilne vplive neevropskih kultur na metropole, ki
so bili Se posebej izraziti v prvih letih 20. stoletja. Brez njih bi bi-
la umetniska dela Pabla Picassa (1881-1973) ali Igorja Stravin-
skega (1882—1971) zagotovo drugacna. Colas (2008: 2) v duhu
slavljenja imperijev zapiSe: »Imperialne strukture in procesi so
spodbudili pomemben napredek v naravoslovni in humanisti¢ni
znanosti, obogatili jezike, kuhinjo in umetniske oblike ter z me-
Sanjem kultur in tradicij ustvarili nove, dinami¢ne druzbe.« Ob
proucevanju ekspanzije evropskih imperijev ne smemo prezreti
dejstva, da so staroselci v Amerikah ze pred prihodom evropskih
kolonialistov delili izku$nje z zivljenjem v imperijih in imeli
razvejane druzbene interakcije (Burbank in Cooper 2010: 151).
Prikazovanju »tradicionalnih ljudstev« kot nemocnih zrtev pro-
cesa modernizacije se upira tudi Eriksen, za katerega je taksno
pojmovanje kolonializma dejansko podcenjevanje intelektualnih
kapacitet koloniziranih (2009: 295). Said v svoji Culture and Im-
perialism (1994: xx) zapise:

/.../ prezreti ali drugace dvomiti v prekrivajoce se izku-

$nje Zahodnjakov in Orientalcev, soodvisnost kulturnih

podrocij, v katerih sta kolonizator in kolonizirani sobiva-

la in se bojevala drug z drugim s projekcijami kot tudi s

konkurenc¢nimi geografijami, naracijami in zgodovinami,

pomeni prezreti tisto, kar je o svetu v preteklem stoletju

pomembno.

V nadaljevanju prizna, da kolonizirana ljudstva niso brezbrizno
sprejela tuje nadvlade (Said 1994: 66). Colas (2008: 88) kritiko
Se stopnjuje in rezonira, da »tudi vsi kolonialisti niso bili sle-
pi sledilci ukazov iz metropol«. Identicno misel razvije Baskar
(2010: 215), in sicer da so pokolonialni studiji:

v osnovi $e zmeraj ujeti v »herderjevsko« nedialekti¢no

tihe dogovore« (Vidmar 2009: 91, op. 24). Ze Halbwachs (2001: 163)
sklepa: »Suznji so bili kljub temu ljudje, ki so lahko v nasprotju s stvarmi
prizadeli pravice gospodarjev, pa ¢eprav zgolj tako, da so neupravi¢eno
zahtevali svobodo ali pa zbezali ali naredili samomor.« Kot ugotavlja
Pagden (2003: 108), je v vseh druzbah, kjer so poznali suzenjstvo, ob-
stajala bojazen pred spolnim ob¢evanjem med suznjem ali suznjo z last-
nikom oziroma lastnico.
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antinomijo imperija in naroda ter so dokaj revni z idejami,
ko gre za obravnavo kontinentalnih in kontigvitetnih (to-
rej ne ¢ezmorskih kolonialnih) imperijev, kakrsni so bili
tudi habsburski, osmanski, ruski ... imperij.?’

Studije imperijev so prispevale k spoznanju, da kolonizirani niso
bili le zrtev razli¢nih imperialnih politik, ampak »so nasli naci-
ne, da so se osvobodili, spodkopali ali unicili imperialni nad-
zor« oziroma so si »prizadevali ustvariti svoje lastne imperije ali
prevzeti mesto svojih imperialnih vladarjev« (Burbank in Coo-
per 2010: 2; glej tudi Colas 2008: 121), kar se je manifestiralo
z mamelu$ko uzurpacijo oblasti v Egiptu in Siriji leta 1250.%!
Kot dokaz zgornje trditve japonski zgodovinar Kimitaka Mat-
suzato navaja, da so neruski in nepravoslavni prebivalci ruskega
imperija izkoris¢ali imperialne institucije za promocijo lastnih
identitet in interesov (2007: 10).22
Imperialni voditelji so morali v procesu osmisljanja svojega ob-
stoja prepricati zavojevana ljudstva v smiselnost bivanja znotraj
imperijev, drugace so bili hitro obsojeni na propad (Pagden 2003:
26). Cooper (2005: 17) takole definira relacije med kolonizatorji
in koloniziranimi:

Kot katerakoli mo¢ je bila tudi kolonialna predmet boja

in obenem odvisna od materialnih, druzbenih in kulturnih

resursov vpletenih. Kolonizator in kolonizirani nista ne-

spremenljiva konstrukta, zato je bilo treba taksni katego-

riji poustvariti na podlagi dolo¢enega delovanja.?

Identiteti kolonizator in kolonizirani nista bili konstantni, ampak
arbitrarno fluidni. Ania Loomba opozarja na potrebo po celoviti
analizi konstruiranja razlik med kolonizatorji in koloniziranimi,
ki mora vkljuciti reakcije slednjih (2009: 117):

Zato »konstruiranja« v tem kontekstu ne gre razumeti kot
proces, ki bi popolnoma izkljucil reakcije ljudi, za kate-
rih reprezentacijo je $lo. To seveda ne pomeni, da so bile
populacije, ki so jih kolonialni diskurzi stereotipizirali,
same odgovorne za izkrivljanje podob, temve¢ samo, da
so izkrivljene reprezentacije med drugim temeljile tudi na
doloc¢enih konkretnih znacilnostih, ki so jih kolonizatorji
opazili.

20 Pomenljivo je, da pokolonialne Studije ostro kritizirajo domnevne stran-
poti francoskega imperija v Severni Afriki, a pravzaprav prezrejo musli-
mane v Centralni Aziji, kolonizirane v ¢asu carske Rusije in v Sovjetski
zvezi podvrzene prisilni modernizaciji (glej Cooper 2005: 23).

21 Niti prvi grski vstajniki proti osmanski nadvladi, upor so zanetili na oze-
mlju danasnje Romunije, prvotno niso zahtevali lastne nacionalne dr-
zave, ampak so zeleli s prevratom spreobrniti razmerje sil v imperiju in
ponovno vzpostaviti bizantinsko vladavino (Gellner 1997: 106).

22 Podobno so staroselci na Filipinih in v Afriki znanja, ki so jim jih posre-
dovali misijonarji, uporabljali arbitrarno (Cooper in Stoler 1997: 7).

23 Omenjenega dejstva se zavedajo tudi pokolonialni kritiki na Slovenskem:
»Pri tem pa ni napak opozoriti na nevarnost nekriti¢ne reprodukcije po-
stvarelih kategorij kolonizator/koloniziranec, kakor se izvorno kazejo v
teorijah Franza Fanona, Alberta Memmija in Jeana-Paula Sartra« (Jeffs
2007: 476, glej tudi 498). Kljub temu simplisti¢ne, pravzaprav manihej-
ske dihotomije nekritiéno perpetuirajo, ko avtor namesto razlik znotraj
skupine kolonizatorjev izpostavi naslednje: »Poleg tega lahko pretirano
poudarjanje povnanjenih in enostavno binarno zasnovanih odnosov kot
kolonizator/kolonizirani ali metropola/periferija ogrozi nase dojemanje
notranjih razli¢nosti in protislov[ij] v posameznih druzbah ter raznovr-
stnih oblik »notranjega kolonializmag, razmer, ko si domace elite pripo-
vedno, politi¢no in ekonomsko podrejajo razliéne manjsine.«
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Kot dokazuje Ann Stoler (1995: 140), so obstajale razlike tudi
znotraj kategorije evropskih kolonizatorjev, ko so bili nekateri
bolj »pravi« Evropejci kot drugi. Kolonizatorji in kolonizatorke
so namre¢ pripadali razli¢nim poklicnim skupinam in druzbe-
nim slojem, delile so jih (kulturne) razlike, zato so si v kolo-
nijah prizadevali uresniCiti svoje parcialne interese (Cooper in
Stoler 1997: 24). Zmotno je mnenje, da so vladajoci in vladani
ziveli vsaksebi. V zacetnem stadiju priseljevanja kolonialistov
v Amerikah so bile poroke med revnimi evropskimi priseljenci
in suznjami oziroma Indijankami pogoste (Burbank in Cooper
2010: 255) in druzbeno Se sprejemljive, Spanska krona in Cerkev
sta jih celo spodbujali (Colas 2008: 127). Spanski prisleki na
ameriSkih celinah ali njihovi portugalski sodobniki v Indiji so
prevzeli precej navad staroselskega prebivalstva (Loomba 2009:
117). Vsakodnevna druzbena interakcija med kolonizatorji in lo-
kalnim prebivalstvom se je pritiskom uradnih politik navkljub v
kolonijah ohranjala vse do njihovega razpada. Mia Fuller (2007:
58) tako meni, da so Italijani v svojih afriskih kolonijah »kazali
precejsnjo brezbriznost do razlik«, zato so pogosto ziveli drug ob
drugem v istih Cetrtih, kar je med ideologi fasizma v kolonialni
metropoli povzrocalo gnev in ogoréenje.

Popreprosceno je prepricanje, da so bili kritiki imperialnih poli-
tik samo staroselci v kolonijah, torej kolonizirani, oziroma tisti,
ki niso ustrezali konceptu kolonizatorja. Nasprotno, evropske
imperialne politike so grajali tudi intelektualci v metropolah
(Howe 2002: 87-88).>* Med prvimi se je nehumanemu ravna-
nju s staroselci v Amerikah zoperstavil Bartolomé de Las Ca-
sas (okoli 1474—-1566), Cigar kriti¢na misel se je napajala pri
dominikancu Antoniu de Montesinosu (?—1545) (Pagden 2003:
65-66; Colas 2008: 124—125). Vendar nas sodobno glorificira-
nje njegovih pogledov ne sme zavesti, saj Las Casas ni nikoli
podvomil v upravicenost zavojevanja »nevernih« (beri neka-
toliskih) staroselcev (Pagden 2003: 71-72).5 Kljub temu je v
razpravi Svobodno morje (2011: 20-21) nizozemskega pravnika
Huga Grotiusa (1583—1645) naslednji odlomek besedila Tomaza
Akvinskega (1225-1274):

Za vojno ni nobenega pravi¢nega razloga, kajti Jezus Kri-
stus, kralj kraljev, ki mu je bila dana vsa oblast v nebesih
in na zemlji, ni poslal oborozenih vojakov, da bi osvojili
svet, ampak svete ucence, »kot ovce med volkove«. /.../
Zato bi bili zavrzeni gresniki, ¢e bi poskusili $iriti vero Je-
zusa Kristusa na tak nacin. Niti ne bi bili njihovi zakoniti
vladarji, ampak nasprotno, zagresili bi velike rope in bili
prisiljeni zasezeno vrniti kot nepravi¢ni osvajalci in napa-
dalci. Poslati jim je treba pridigarje, dobre ljudi, da bi jih s
svojim ucenjem in zgledom spreobrnili Bogu; ne pa ljudi,
ki jih bodo zatirali, ropali, podjarmili in poskusali spreo-

24 Koncept metropole oziroma »metropolitanskega naroda« razumem kot
Lieven (2003: xv), ki ga definira kot tiste »/.../ drzave, ki jih zdruzuje
ne samo kulturna in etni¢na solidarnost, ampak tudi pojmovanje drza-
vljanstva in drzavljanske egalitarnosti«. Motyl (1997: 20) namesto iz-
raza metropola uporablja izraz jedro, definirano kot »ve¢dimenzionalen
niz teritorialno koncentriranih in medsebojno okrepljenih organizacij, ki
uveljavljajo zelo centralizirano oblast v drzavi.

3}
W

Z Las Casasom je polemiziral njegov dominikanski sobrat Vinko Palen-
tin (1508—po 1573), po rodu s Korcule, ki je ameriske staroselce opisal
takole: »Indijanci /.../ pijanci, zmikavti in izdajalci«, podvrzeni »sodo-
miji«, ki jih lahko poboljsajo le »primerne kazni in uporaba sile« (po
Goldstein 2008: 95).
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brniti ter »iz njih narediti Se vecje otroke pekla, kakor so
sami«, po zgledu farizejev.

Ceprav so si imperialni voditelji nedvomno Zeleli drugace, so za-
vojevanja potekala pocasi. Slabe prometne povezave so mo¢no
ovirale ze komunikacijo znotraj samih kolonialnih metropol, kaj
Sele stike s kolonijami.* Kljub oteZzenemu in dolgotrajnemu pre-
nasanju novic in ukazov vedozeljnost koloniziranih za druzbeno
dogajanje v Evropi ni bila zanemarljiva. Da njihovi odzivi na
spremembe na »stari celini« niso bili popolnoma pasivni, doka-
zuje revolucija na danasnjem Haitiju (1791-1803), ki je bila po
mnenju Burbankove in Cooperja (2010: 227) sicer sprva gibanje
za svobodo znotraj francoskega imperija in ne za neodvisnost,
kar ovrze Saidovo (1994: 197) tezo o uporu koloniziranih.?’
Vstaja proti neenakostim v imperiju je nato odmevala na evrop-
ski celini in je pomenila poseben impetus razpravam v Parizu,
verjetno tudi SirSe (glej Cooper in Stoler 1997: 32), o drzavljan-
skih pravicah koloniziranih (Cooper 2005: 169-170). Ze pred
tem je britanski filozof Edmund Burke (1729—-1797) Britansko
vzhodnoindijsko druzbo obtozil, da eksploatira lokalno prebi-
valstvo v Aziji. Svojo kritiko je utemeljil na premisi, da imperij
»predstavlja moralno okolje, v katerem so vladarji lahko pokli-
cani na zagovor« (Burbank in Cooper 2010: 243). Burke je bil
skupaj z Adamom Smithom (okoli 1720—1790) eden od naspro-
tnikov britanske vojne z njenimi trinajstimi kolonijami v Severni
Ameriki, saj je bil zanju spopad Ze od samega zacetka obsojen na
neuspeh (Pagden 2003: 91).2¢ Za Burbankovo in Cooperja (2010:
244) so tak$na nasprotovanja britanskim imperialnim politikam
dokaz, da je bilo dogajanje v oddaljenih kolonijah pomembno za
prebivalce metropol, Ceprav so s tamkajSnjimi staroselci delili le
redke kulturne afinitete. Nekatere od teh razprav so potem od-
mevale tudi v kolonijah, Stevilne ne (Cooper in Stoler 1997: 12).
Intelektualci v Parizu, Londonu, Madridu in drugih imperialnih
centrih pa se niso menili za dogajanje v »oddaljenih svetovih«
zaradi svoje benevolentnosti, ampak so se bali, da bo despotizem
v kolonijah prejkoslej poteptal libertarne vrednote doma (Pagden
2003: 97-98). Omenjenemu navkljub se je gibanje za odpravo
suzenjstva zacelo na Britanskem otocju, in sicer med protestan-
ti srednjega razreda. Sele pozneje se je ideja prenesla v ZDA,

26 Tako so postne kocije okoli leta 1780 v Franciji uspele prevoziti piclih 50
km dnevno, hitra posta pa priblizno 90 (Schulze 2003: 150).

27 Enak primer je bila vstaja proti osmanski nadoblasti leta 1903 v Make-
doniji, ki si je hic et nunc prizadevala za ve¢jo avtonomijo znotraj im-
perija, a jo bukefali¢ni politi¢ni in znanstveni diskurzi v danasnji Re-
publiki Makedoniji glorificirajo kot »boj za samostojno republiko« (glej
Maxwell 2007: 137).

28 V skladu s takratnim Zeitgeistom je bila na enakopravnosti temeljeca
druzba nenaravna in je zato ni mogoce udejanjiti, zapiSeta Taja Kram-
berger in Drago Rotar (2010: 24). Vendar za avtorja to ne pomeni, da je
bil Burke »sovrazen do ljudi nizkega rodu, ki jih drzava ne sme zatirati,
je pa po njegovem drzava zatirana, kadar jim je dovoljeno, da ji bodisi
kolektivno bodisi individualno vladajo« (2010: 25).

29 Niso samo mislec v v kolonialnih metropolah zanimalo dogajanje v
kolonijah: »Trditve o tem, da so v Afriko in Azijo prinesli izboljsave in
napredek, so tako doma kot v tujini naletele na kritike: zakaj kolonialni
imperiji niso vlagali ve¢ truda v izpolnitev svoje naloge in zakaj se je
nadaljevalo prilas¢anje zemlje, prisilno delo in obsezna uporaba nasil-
ja?« (Burbank in Cooper 2010: 20). Ostre obsodbe nehumane italijanske
imperialne politike v Libiji je bilo mogoce zaslediti celo v sarajevskem
dnevniku Jugoslovanski list (glej Del Boca 2007: 138, op. 31).
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zapise Cooper (2005: 199), kjer so jo za svojo sprejeli nekdanji
suznji, med njimi Olaudah Equiano (okoli 1745-1797).3° Ania
Loomba (2009: 96-97) dodaja: »Zahodni koncepti razsvetljen-
stva, demokracije in bratstva so torej povzrocili, da so zaceli In-
dijci in Africani enakopravnost zahtevati tudi zase!«

Recentno prikazovanje koloniziranih »drugih« — kot nemoc¢nih
zrtev imperializma torej — je pravzaprav dejanje post festum,
saj so se za njihove pravice borili Stevilni eruditi, med njimi ze
omenjeni Grotius.?' Slednji je tako Vzhodnoindijce oznacil za
inteligentne in preudarne v razmisljanju in praksah (2011: 15).
Navedenemu navkljub Said (1994: 10) meni, da je bilo ekspli-
citnega odpora proti nastanku in pozneje ohranjanju imperijev v
kolonialnih metropolah za vzorec.*? Identi¢no kritiko izpostavi
Parsons (2010: 363), in sicer da se javnost v kolonialnih metro-
polah ni preve¢ menila za dogajanje v kolonijah. Z omenjenima
mislecema se sicer ne strinjam, a je hkrati treba biti previden pri
pretiranem poudarjanju pozitivnega vpliva intelektualnih razprav
v imperijih na zivljenje koloniziranih. Hkrati ne smemo prezre-
ti dejstva, da omenjeni disputi niso a priori pripomogli k ve¢ji
enakopravnosti koloniziranih, saj so ob¢asno Se bolj radikalizi-
rali poglede nekaterih privrzencev diskriminatornega tretiranja
staroselcev (Cooper 2005: 172—-173).

Znadilnosti imperijev

Pred orisom glavnih znacilnosti imperijev moram najprej defi-
nirati sam pojem imperij. Etimolosko izhaja iz latinske besede
imperium, ki jo Verbincev Slovar tujk (1979: 286) definira kot
'ukaz, povelje; vrhovno oblast ali poveljstvo' oziroma 'drzavo,
cesarstvo'. Ker je ze sam termin imperium ve¢pomenski, niti ni
posebej presenetljivo, da ne obstaja enotna definicija koncepta
imperij. Burbank in Cooper imperij definirata kot veliko poli-
ti¢no enoto, ekspanzionisti¢no ali s spominom na ekspanzijo, ki
ohranja distinkcijo in hierarhijo svojega prebivalstva (2010: 8).
Angleski zgodovinar Stephen Howe imperij razume kot »obsir-
no, sestavljeno, multietni¢no ali vec¢nacionalno politi¢no enoto,
obicajno nastalo z zavojevanjem, razdeljeno na dominantno sre-
disce in podrejene, obcasno precej oddaljene periferije« (2002:
30). O imperiju lahko govorimo, tako Colas (2008: 6), ko rela-
tivno majhna politicna skupnost »zavojuje druge ljudi in obmo-

30 Preveckrat spregledano dejstvo, ki sicer ne zmanjsuje grozot evropske
trgovine z afriSkimi suznji — ta se je sicer zacela ze 8. avgusta 1444, ko
je prva ladja v portugalsko pristanis¢e Lagos pripeljala 235 staroselcev
z obmocja danasnjega Senegala (Pagden 2003: 102) — je pet milijonov
dodatnih prisilnih delavcev v Hitlerjevem imperiju konec leta 1944, pre-
peljanih v Nemcijo v zgolj tridesetih mesecih (Mazower 2008: 299).

31 Kiritike nac¢inov vladanja in ravnanja s koloniziranimi Se zdale¢ niso bile
omejene samo na intelektualne kroge. Nacisti¢ni odnos do slovanske-
ga prebivalstva v tretjem rajhu je problematiziral sam Otto Ohlendorf
(1907-1951), ki je bil hkrati odgovoren za smrt ve¢ deset tiso¢ Judov
(Mazower 2008: 254). Njihovi internaciji, a le tisti nemskih Judov, so
nasprotovali Stevilni Nemci, med njimi sam nacisti¢ni komisar za Belo-
rusijo Wilhelm Kube (1887-1943), saj so jih dojemali kot druga¢ne od
vzhodnoevropskih (Mazower 2008: 372). Zal so vsi apeli in opozorila o
brezumnem ravnanju pri Hitlerju naleteli na gluha usesa.

32 Avtor obsoja taksne in podobne kritike imperialnih politik; zanj niso bile
nikoli pristne, saj da so bile pogosto namenjene le tekmecem, imperijem,
v katerih so ziveli razumniki, pa¢ ne. Nadalje opozarja, da niti razsvet-
ljenci, Voltaire (1694—1778) ali Jean-Jeaques Rousseau (1712—-1778) na
primer, niso nikoli podvomili v superiornost Evrope oziroma bele rase
(Said 1994: 207, 241).
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¢ja, se pogosto naseli med njimi in jih vedno s pomocjo prisil-
nih, pravnih, kulturnih in ekonomskih mehanizmov absorbira v
vecjo druzbenoekonomsko in politi¢no entiteto — imperij«. Za
Cooperja (2005: 27) je imperij »politicna entiteta, ki je obSirna,
ekspanzionisti¢na (oziroma s spomini na ekspanzionisti¢no pre-
teklost) in ki poustvarja diferenciacijo in neenakost med ljudmi,
ki jih vklju€uje«. Lievenova (2003: xiv) definicija imperija je
naslednja:

/.../ imperij je, na prvem mestu, zelo velika sila, ki je

pustila svoj pecat na mednarodnih odnosih v svoji epo-

hi. /.../ drzava, ki vlada obseznim ozemljem in $tevilnim

ljudem, ker sta upravljanje s prostorom in multietni¢nost

med najvecjimi stalnimi dilemami imperija. /.../ imperij

ze po definiciji ni demokraticen, z drugimi besedami, ni

oblika vladavine, ki vlada z nedvoumno odobritvijo svo-

jih ljudi.
Kot je razvidno zgoraj, je enotna teorija o imperijih nemogoca
(Gerasimov idr. 2005: 52). Njihova konvergentnost je eksplicit-
na, vendar je bila realizacija imperialnih politik vedno specifi¢-
na. Colas (2008: 3) ob tem opozarja, da je »predstava o imperiju
pomesana z vsemi vrstami nasprotujocih si politicnih sentimen-
tov in druzbenih procesov«.
Nekatere znacilnosti imperijev so razvidne ze iz zgornje defi-
nicije, vendar jih bom skupaj z drugimi podrobneje razdelal v
nadaljevanju. Glavna strategija imperialnih elit je bila kultur-
no, religiozno in v politi¢ni ureditvi heterogenim ljudstvom
vladati razli¢no, vendar nikoli enako ali enakovredno drugim
komponentam svoje politi¢ne enote (Burbank in Cooper 2010:
441-442). Imperialni vladarji so namenoma vzdrzevali mnogo-
tere diverzitete ljudstev, vkljucenih vanjo, saj so jim razlike med
kolonialno metropolo in periferijami rabile za ideolosko podstat
vladanja nad koloniziranimi (Suny 1998: 5).** Posledi¢no so
bili imperiji vedno etni¢no, nacionalno, kulturno in religiozno
heterogeni, Ceprav se je stopnja tolerantnosti imperialnih elit
do razli¢nosti koloniziranih razlikovala. Tako so bili na primer
mongolski, ruski ali osmanski imperiji imanentno strpnejsi do
drugac¢ne veroizpovedi koloniziranih kot Spanski (Burbank in
Cooper 2010: 109, 119) ali japonski.** Praviloma so se imperiji
samooklicali za zas¢itnike pripadnikov dolocene veroizpovedi,
a so Scitili tudi druga, obi¢ajno dominantnemu benigna verska
prepri¢anja. V obdobju srditih bojev z osmanskim imperijem je
bil habsburski prisiljen gojiti toleranten odnos do protestantov,
da bi si tako pridobil njihovo podporo, saj so bile osmanske elite
do protestantske vere precej blagohotne, ¢eprav je bila osrednja
religija imperija seveda islam (Miller 2006: 27).
Kolonialni imperiji so dopusc¢ali ne samo religiozno, ampak tudi
administrativno svobodo, vendar nekateri taksni trditvi opore-
kajo (glej Parsons 2010: 357). Suny (1998: 22) navaja primer
ruskega imperija, ki je ob uspesni inkorporaciji novih ozemelj
lokalnim elitam dopustil doloc¢eno stopnjo administrativne, za-
konodajne avtonomije, ¢eprav so bile te »mejne krajine« vedno

33 Nasprotno Lieven (2003: 27) trdi, da so si nekateri imperiji prizadevali
asimilirati zavojevana ljudstva, vsaj njihove elite.

34 Intelektualne in politicne elite carske Rusije so poleg Rusov pravoslavne
veroizpovedi sestavljali katoliski Poljaki, protestantski baltski Nemci in
muslimanski Tatari (Dialla 2005: 95). Verjetno je treba v tem kalejdosko-
pu poiskati razloge imperialne strpnosti do kultur in veroizpovedi kolo-
nialnih subjektov.
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podrejene imperialnemu centru.®> Ruske imperialne elite niso
nikoli posvecale pretirane pozornosti integraciji lokalnega pre-
bivalstva v Srednji Aziji, Sibiriji ali Zakavkazju v svoj imperij,
ampak so se zadovoljile zgolj s kooptiranjem elit (Suny 1998:
27). Prepricljivo pojasnilo tega fenomena podata Burbank in Co-
oper (2010: 12):
Cilj stevilnih imperijev je bila lojalnost, ne enakost;
priznavanje razlik — posebej lokalnih vodij, ki so lahko
nadzirali »svoje« ljudi — je lahko prispevalo k ohranjanju
reda, pobiranju davkov ali tributov in vojaskemu rekruti-
ranju. Imperiji so lahko imeli koristi od ve$¢in in povezav,
ki so se razvile v razli¢nih skupnostih. Razli¢nost je bila
lahko dejstvo in priloznost, ne obsesija.

Zato uspesni imperiji niso generirali niti konsistentne lojalnosti
niti konsistentnega uporniStva, ampak »kontingenéno akomoda-
cijo« (Burbank in Cooper 2010: 14). Imperialne elite so name-
noma ohranjale kulturno heterogenost, posebej med vladajocimi
in vladanimi (Kumar 2010: 121), vse dokler so bile prepric¢ane,
da drugacna prepricanja in verovanja koloniziranih ne ogrozajo
njihovih interesov (Pagden 2003: xxiii), ki so bili za Parsonsa
(2010: 14) vedno le ekonomski. Hierarhi¢ni strukturi navkljub
»drugost« koloniziranih ni bila inherentna ali stabilna, razlike so
morale biti definirane in ohranjene (Cooper in Stoler 1997: 7),
kar Aimé Césaire (2009: 18) v svoji kritiki kolonializma popol-
noma zanemari in tako kolonizatorja opise kot dehumanizirane-
ga piona in koloniziranega kot produkcijsko sredstvo.

Kljub temu imperialne politike niso bile odvisne samo od Zelja
elit v metropolah in prijateljskih ali sovraznih imperijih. Za Mi-
chaela Manna (2005: 22-28) moc¢ drzave izhaja iz Stirih virov,
in sicer ideoloskega, ekonomskega, vojaskega in politi¢nega.
Lieven k temu doda Se geografske in demografske dejavnike, ki
po njegovem mnenju vplivajo na nastanek, razvoj in razpad im-
perijev.* Pri tem navaja primer osmanskega imperija, ki zaradi
deficita turSkega prebivalstva ni nikoli uspel konsolidirati svoje
mo¢i na Balkanu (2003: 415-416)." Kontigvitetni imperiji so
teze definirali jasne meje med metropolo in njenimi kolonija-
mi, zato je bila v primeru ruskega imperija pravzaprav zabrisa-
na (Lieven 2003: 123). Omenjeno dejstvo je v ruskem, a tudi
osmanskem, habsburskem in sovjetskem imperiju pripeljalo do
pravega »etni¢nega mozaika« (Barkey 1997: 102—-103). Pomor-
ski imperiji so laze ohranjali mnozico razlik med kolonialno me-
tropolo in kolonijami, ¢e v njih le niso prevladovali priseljenci iz
teh kolonij (glej Lieven 2003: 123). Kot sem omenil ze zgoraj,
je slaba razvitost prometnih povezav ovirala komunikacijo med

35 Motyl (1997: 27) zagovarja radikalnejso tezo, in sicer da so si imperiji z
asimilacijo, s preseljevanjem in z genocidom prizadevali izbrisati razliko
med metropolo in periferijami. Kulturne razlike med vladarji in vlada-
nimi so nacionalisti¢ne ideologije pozneje izkoriscale za dokazovanje
njihove domnevne nelegitimnosti. »Ce voditelji politiéne enote pripa-
dajo drugemu narodu kot vecina vladanih, je to za nacionaliste izrazito
nevzdrzno krSenje politi¢nih norm,« sodi Gellner (1997: 1).

36 Doyle sile in institucije, ki so poganjale in oblikovale imperializem, deli
na ekonomske, vojaske, politi¢ne, druzbene in kulturne (1986: 19).

37 Demografski dejavniki so pomembno vplivali na imperialne strategije
vseh kolonialnih imperijev. Zmanj$ana nataliteta v osemdesetih letih 19.
stoletja je francoske uradnike prisilila k iskanju resitev, kako bi ve¢ posa-
meznikom omogoc¢ili pridobiti francosko drzavljanstvo in hkrati ohranili
»francoskost« svoje drzave (glej Stoler 1995: 131).
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vladarjem in upravami provinc ze v sami Evropi, zato je bilo
prenasanje odlokov in ukazov dolgotrajno, njihovo izpolnjeva-
nje pa vse do 19. stoletja izrazito nedosledno (Schulze 2003: 44).
Sele mnozi¢na uporaba parnika, razmislja Schulze (2003: 151),
je omogocila razmah migracij, ki so radikalno spremenile per-
cepcijo sveta.*®

Ker so imperiji oblikovali razli¢ne tipe kolonij (npr. trgovske
enklave, plantazne predele, naselbine itn.), trdi Cooper (2005:
166), so se soocali z razli¢nimi problemi upravljanja, obrambe
in ekspanzije. Iz tega izhaja tudi razli¢nost imperialnih agend in
strategij. Kljub temu imperiji niso vladali vsem koloniziranim v
doloceni koloniji enako, ampak so razli¢ne verske, etni¢ne idr.
skupine obravnavali popolnoma arbitrarno, celo oportunisti¢no.
Prav slednje italijanski zgodovinar Del Boca ocita Mussolinije-
vim kolonialnim uradnikom in vojakom, ki naj bi »vedno sis-
temati¢no izkoriscali etni¢na in verska sovrastva podjarmljenih
ljudstev« (2007: 151). Imperialne elite so praviloma v isti ko-
loniji nagrajevale dolo¢ene kategorije ljudi, da bi tako povecali
nadzor nad tistimi, ki naj bi bolj ogrozali imperialne institucije
(Burbank in Cooper 2010: 305).>> Omenjena lastnost Ze naka-
zuje na naslednjo, ki je za Cooperja (2005: 239) tista, ki je bila
skupna vsem imperijem, in sicer limitiranost. Imperiji niso imeli
dovolj ¢loveskih resursov, da bi lahko v celoti nadzirali svoje ko-
lonije, ¢emur pritrjuje Howerjev (2002: 66) zapis o lamentaciji
francoskih kolonialnih uradnikov v Zahodni Afriki, kako dejan-
sko kontrolirajo samo ceste, a Se te le, dokler po njih korakajo
njihovi vojaki. S podobnimi problemi so se soocali italijanski
uradniki in vojaki v Sloveniji, Dalmaciji in Bosni, saj so uspeli
nadzorovati zgolj urbana obmocja, tezje dostopnega podezelja
in goratih predelov okupiranih pokrajin se je »tujéeva peta« do-
taknila le bezno (glej Burgwyn 2009: 91, 100).* Potemtakem
Stevilni koloniziranci §irom sveta sploh niso imeli neposrednega
stika z imperialnimi agenti iz metropole, razmislja Ania Loomba
(2009: 75, 118), in dodaja: »Zato milijoni Indijcev v vsem svo-
jem zivljenju niso videli niti enega samega Britanca, ¢eprav so

38 Visek so ekonomske migracije (»s trebuhom za kruhom«) dosegle v sto-
letju po letu 1815 (Cooper 2005: 95). Po odkritju Amerik je do leta 1820
Stevilo v selitev prisiljenih (beri zasuznjenih) Africanov kar od pet- do
Sestkrat preseglo Stevilo Evropejcev, ki so odpluli na drugo stran Atlan-
tika (Pagden 2003: 104). Revolucija v transportu je v 19. stoletju prav
tako pripomogla k pojavu mnozi¢nega turizma (glej Baskar 2008: 26).
Omenjenemu navkljub Pagden (2003: 58) prelomnico v migracijah dati-
ra v zgodnji novi vek: »Migracije, ki so pred pojavom ¢ezoceanskih ladij
potekale pretezno po kopnem in so bile pocasne in nepovratne, so postale
hitre in potencialno povratne.«

39 Velja tudi obratno, saj so nekatere manjsine iskale zasc¢ito imperija pred
dominantno skupino (Lieven 2003: 373). Tako so na primer staroselci na
Tajvanu na japonsko kolonizacijo gledali kot na alternativo diskrimina-
ciji, ki so je bili delezni s strani Kitajcev, zive¢ih na omenjenem otoku
(Kleeman 2003: 28).

40 Mia Fuller (2007: 42) zatrjuje, da so bili italijanski vojaski in civilni
uradniki precej slabo pripravljeni na upravljanje s kolonijami. Pestilo jih
je pomanjkljivo znanje lokalnih jezikov, nezadostno vedenje o starosel-
skih religijah, etnijah; pogosto niso pravzaprav ni¢ vedeli o geografskih
znacilnostih obmocij, kamor so jih napotili, a so se v neznano mnogo-
krat odpravljali celo brez zemljevidov. Poveljnik enot za izkrcanje na
Massawo — eritrejsko pristani$¢e na obalah Rdecega morja — polkovnik
Tancredi Saletta (1840-1909), je priznal, da vse do izkrcanja ni videl
zemljevida mesta (Del Boca 2007: 57).
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bila njihova Zivljenja del britanskega imperija.«*

Zaradi deficita kolonialnih »pustolov§¢in« Zeljnega prebival-
stva so bili imperiji odvisni od pomoci lokalnih prebivalcev Ze v
najzgodnejsi fazi osvajanja »novih« teritorijev, ki so jih prisle-
ki lahko obvladali samo s pomocjo lokalnih znanj in tehnologij
(Loomba 2009: 73). Tudi po zavzetju »nikogar$nje zemlje« so
bile imperialne elite pri upravljanju svojih kolonij odvisne od
mediatorjev, misijonarjev, kolonialistov, lokalnih elit in preosta-
lih posrednikov, ki so se pogosto povezovali mimo vednosti im-
perialnega sredis¢a (Cooper 2005: 200-201). Za Sunyja so bili
primeri takS$nih stikov redki (1998: 5), medtem ko Burbankova
in Cooper (2010: 76) dopus¢ata moznost neposrednega ekonom-
skega sodelovanja med ljudstvi na robovih imperijev.** Zavoljo
zahtev razli¢nih skupin kolonizatorjev in pritiskov koloniziranih
so se bili imperiji pogosto prisiljeni prilagoditi in spremeniti na-
¢ine upravljanja kolonij (glej Colas 2008: 34). Uspesna reali-
zacija imperialnih agend, nastalih v kolonialnih metropolah, je
bila odvisna od pisane mnozice faktorjev in ne samo od volje,
samozavesti in arogance, kot napak sodi Said (1994: 11).
Nepopoln nadzor nad kolonijami in njihovimi prebivalci je bil le
eden od vzrokov ranljivosti imperijev. Imperiji so bili hendike-
pirani tudi v odnosu do rivalskih imperijev, saj so se njihovi cilji
pogosto prekrivali (Burbank in Cooper 2010: 3). Povrhu so jih
omejevali celo zavezniki, ker so bili odnosi mo¢i med njimi pra-
viloma neenakovredni, kar na primeru fasisticnega in nacisti¢ne-
ga imperija nazorno prikaze Burgwyn — nemske Cete so tako za-
sedle pristani$ce Ploce na italijanski strani demarkacijske Crte, da
bi spodbudile izvoz boksita v Nemcijo (2009: 49, 178). Zatore;j
nekateri avtorji trdijo, da so bili »odnosi med imperiji /.../ klju¢ni
za njihove politike in moznosti njihovih subjektov« (Burbank in
Cooper 2010: 14).” Imperialne strategije so se usklajevale tako
znotraj imperijev kot med samimi imperiji (Beasley 1987: 70).
Imperiji namre¢ niso bili izolirane entitete (Miller 2006: 25), nji-
hove medsebojne interakcije so hkrati prispevale k tekmovalno-
sti, imitacijam, inovacijam in vojni ter miru (Burbank in Cooper
2010: 14). Ceprav so med seboj tekmovali, so tudi sodelovali,

41 Pagden navaja, da je bila Indija, oziroma Azija v celoti, v imaginariju
evropskih kolonizatorjev praviloma dojeta kot prostor prehoda, ne nase-
litve (2003: 94). Z vidika koloniziranih je bil oddaljen in zato »neviden«
vladar verjetno bolj zazelen kot nekdo, ki jih je lahko neposredno nadzi-
ral (Pagden 2003: xxiii).

42 Odlo¢ilno vlogo za uspesnost evropskih teritorialnih ekspanzij so imeli
domaci posredniki, ¢eprav Stevilne analize Cortesovih in Pizzarovih za-
vojevanj v Juzni Ameriki spregledajo pomembno vlogo staroselcev — ko-
loniziranih, ki so prezirali in zavracali azteski oziroma inkovski imperij
— pri njunem unic¢enju omenjenih imperijev (Howe 2002: 41; Burbank
in Cooper 2010: 163). Podobno velja za evropsko trgovino z afriskimi
suznji, ki je najbolj koristila evropskim in severnoameriskim ekonom-
skim elitam, a parazitirala na podpori lokalnih afriskih poglavarjev, po-
srednikih in lovcih na suznje (Colas 2008: 88), cesar Jeffs (2007: 462)
ne omenja. Parsons (2010: 13) sodi, da so uspe$ni zavojevalci izkoriscali
parohializem v domorodnih druzbah. Kakorkoli, najnovej$a dognanja
potrjujejo, da druzbe Sirom Afrike, Azije ali Amerik pred prihodom Evro-
pejcev Se zdale¢ niso bile »vedno demokrati¢ne«, kot zatrjuje Césaire
(2009: 19).

43 Propada evropskih imperijev niso povzroc€ile napetosti v metropolah med
proletariatom in burzoazijo ali trenja v kolonijah, ampak spopadi med
imperiji (Burbank in Cooper 2010: 328-329). Lievenova (2003: 328)
razlaga dezintegracije kolonialnih imperijev je kompleksnejSa, saj da
obstajajo tako notranji kot zunanji dejavniki njihovega razpada.
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trgovali in si izmenjavali dobrine, ideje in ljudi (Colas 2008: 5).
Zal se dandanes vse prepogosto pozablja, da znotraj imperijev
in med njimi niso potovali in se preseljevali zgolj kolonizator-
ji, ampak tudi koloniziranci; »ti so potovali ne samo kot suznji,
temvec tudi kot mezdni delavci, domaci sluzabniki, potniki in
trgovei« (Loomba 2009: 10). Intenzivni stiki so posledi¢no zah-
tevali gradnjo ustrezne prometne infrastrukture. Baskar (2008:
26) navaja, da se je slovenski pesnik Anton Askerc (1856-1912)
na pot v Istambul leta 1893 odpravil z vlakom, ko je Zelezna ce-
sta slednjega povezovala z Dunajem Sele borih pet let. Prometno
povezovanje je bilo torej pomembno celo v obdobju, ko se je ze
pojavil problem »bolnika ob Bosporju«. Vzroke moramo iskati
v tem, da so se imperialne elite pogosto vmeSavale v domicilne
politike rivalskih imperijev, da bi s povzrocanjem tenzij znotraj
njih slabile njihovo politi¢no, vojasko ali ekonomsko mo¢ v
mednarodni skupnosti (glej Burbank in Cooper 2010: 449). Said
(1994: 199) navaja negodovanja lorda Cromerja (1841-1917) o
francoskem vtikanju v britanske kolonije. Ob tem so ze etablira-
ni imperiji zatirali moznost nastanka konkuren¢nih imperijev v
neposredni sose$c¢ini, zato so novi imperiji pogosto vzniknili ali
na robovih njihovega dometa — Spanski, britanski, osmanski ali
ruski, tudi japonski — ali so medimperialni konflikti omogocili
pojav novih politi¢nih entitet (Burbank in Cooper 2010: 92).#
Meje imperijev so bile bolj porozne, kot se je domnevalo v ko-
lonialnih metropolah, a omenjeno dejstvo ni vedno razvidno iz
uradnih dokumentov, ustvarjenih v njihovih birokratskih krogih
(von Hagen 2004: 447). V svojem bistvu so bili imperiji namre¢
kontradiktorni, saj so si prizadevali dolociti jasne meje med
»znotraj« in »zunaj«, med »civiliziranimi« in »barbari«, vendar
so hkrati poudarjali svojo brezmejnost (Colas 2008: 19).* Pri
tem ne smemo spregledati, da tudi omenjeni kategoriji nista bili
konsistentni, ampak so ljudje z delovanjem znotraj ideoloSkih
in politi¢nih struktur imperija ideologijam imperialne inkluziv-
nosti in diferenciacije kljubovali, zapise Cooper (2005: 24). Ob
tem poudarja, da so Zeleli nekateri ustvariti politi¢ni prostor po-
polnoma zunaj imperija in tako spodkopati omenjene ideologije.
Kolonizirani so bili namre¢ kot vsi ljudje agensi svojih dejanj,
ki »lahko gledajo na svoj status z distance; do neke mere se lah-
ko odlocajo, na kaksne nacine ga bodo izrazali, da bodo svojim
soakterjem dali vedeti, kdo da so« (Eriksen 2009: 68). Ali z be-
sedami Alejandra Colasa (2008: 121): »Kot na drugih podro¢jih
imperialne izkuSnje so bili kolonialni subjekti redko pasivne
zrtve imperija, temvec prej dejavni — Ceprav strukturno podre-
jeni — soudelezenci v imperialni civilizaciji.« Nadalje je treba
spomniti na Grotiusovo razmisljanje (2011: 13), ko razpravlja o
Javi, Cejlonu in Moluskem otocju:

Ti otoki, o katerih govorimo, imajo in so vedno imeli svo-
je kralje, vlado, zakone in pravne sisteme. Tamkaj$nji pre-
bivalci Portugalcem dovoljujejo trgovanje z njimi in enak
privilegij priznavajo drugim narodom. Torej, ker Portu-

44 Identi¢no so prav napetosti med vzhodnim in zahodnim delom »stare
celine« po krimski vojni (1854-1856) v medprostoru med sovraznimi
imperiji omogocile nastanek nove drzave v Evropi, to je Nemcije (Schulz
2003:213).

45 Imperialne elite so si pogosto domisljale, da vladajo ali si prizadevale
zavladati celotnemu orbis terrarum. Za Kumarja so bile imperialne
ideologije inherentno univerzalisti¢ne, ne partikularisti¢ne (2010: 122,
131).
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galci placujejo davke in pridobijo dovoljenje tamkajsnjih
vladarjev za trgovanje, dokazujejo, da tja ne prihajajo kot
vladarji, ampak kot tujci. Pravzaprav prebivajo tam na
podlagi privolitev.

Stevilni avtorji (npr. Howe 2002: 16; Burbank in Cooper 2010:
2) imperijem pripisujejo — nerezonirano — (zlo)rabo sile pri nji-
hovem uveljavljanju in ohranjanju, vendar Pagden trditvi opo-
reka. Zanj so kolonizirani ostali del imperija le, dokler je vecina
med njimi imela od tega nekaksno korist (2003: 157). Imperialne
elite so lahko kooptirale razli¢ne sile v imperialni sistem le, do-
kler je bil center percipiran kot nujen za uresnicevanje interesov
ljudi na periferiji oziroma dokler so imeli imperialni voditelji
mo¢, da so kolonizirane prisilili v placevanje davkov in dobrin
(Cooper in Burbank 2010: 41). Omenjenemu na primeru odnosa
med podonavsko monarhijo in Slovenci pritrjuje Grdina (1996:
53): »Ceprav so bile ekstati¢ne besede o njej vsaj sprva misljene
iskreno, je nerazumevanje odloc¢ujocih faktorjev drzave za bi-
stvene slovenske potrebe privedlo do preloma med prestolom
in njegovimi podaniki.« Seveda niso vsa ljudstva nasprotovala
vkljucitvi v imperije, $tevilna so voljno postala kolonialni sub-
jekt in sprejela imperialno kulturo, saj jim je transformacija raz-
§irila horizont moznosti in prinesla mnogotere koristi.* Se veg,
mnogi koloniziranci so se identificirali z imperijem, ki so mu
pripadali. Prebivalci juzne Somalije so tako v obdobju upora
derviSev odlo¢no branili italijanski imperij (glej Del Boca 2007:
114). Ne gre spregledati niti dejstva, da je bilo kar pet milijonov
britanskih vojakov oziroma polovica vseh, borecih se v drugi
svetovni vojni, iz britanskih kolonij in dominionov (Burbank in
Cooper 2010: 407). Obcutek skupne groznje, ki prihaja od zunaj,
je v mnogih primerih pripomogel h konsolidaciji imperijev, trdi
Lieven (2003: 34). Za avtorja je bilo fizi¢no nasilje v kolonijah
»imperialni odgovor na to, kar so dojemali kot anarhisti¢ni po-
tencial primitivne druzbe« (2003: 107). Cesto ni bilo izraz mogi
in mogocnosti imperijev, ampak prej njihove Sibkosti, ranljivosti
(Cooper 2005: 157), kar je ze v ¢asu njihovega razpadanja kon-
statiral Césaire (2009: 24).47 Pri tem je imela ekscesivna upora-
ba vojaske sile nad koloniziranimi pogosto nasproten ucinek od
pri¢akovanega. Ko je Zelel Rodolfo Graziani (1882—1955), itali-
janski kolonialni upravnik v Etiopiji, mascevati poskus atentata
nase — v nekaj dneh je bilo v Adis Abebi masakriranih na tisoce
Etiopijcev (Fuller 2007: 34) — je nasilje italijanskih vojakov lo-
kalno prebivalstvo pognalo v roke upornikov (Del Boca 2007:
166).* Izkusnje vladanja v Afriki italijanski uradniki niso zna-
li ali hoteli prenesti na Balkanski polotok. Pirzio Biroli (1877—
1962) je zato jadikoval, da je bil teror njegovih Cet kot povracilo
za upor Crnogorcev brezplodno dejanje (Burgwyn 2009: 103).

46 Nekatera so v tuji imperialni nadvladi iskala za$¢ito pred dominantno
skupino (Lieven 2003: 373). Tako so na primer staroselci na Tajvanu
na japonsko kolonizacijo gledali kot na alternativo diskriminaciji, ki so
je bili delezni s strani Kitajcev, zive¢ih na omenjenem otoku (Kleeman
2003: 28). Kljub temu nekateri avtorji Se vedno vztrajno zavracajo doka-
ze za tak$ne argumente (Parsons 2010: 8).

47 Britansko bombardiranje iraskih kmetov v dvajsetih letih 20. stoletja je
bilo pokazatelj prav slednjega (glej Burbank in Cooper 2010: 392).

48 Neprepricljivo se zdi Libermanovo mnenje o veéji verjetnosti za kola-
boracijo z imperijem, kadar se zdijo moznosti za uspe$en upor skoraj
neznatne (1996: 23). Primer Slovenije med zadnjo svetovno morijo je
poveden.
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Kolonialni uradniki so pri zatiranju stavk ali uporov v kolonijah
nedvomno uporabljali vec sile, kot jo je bilo mogoce v kolonial-
nih metropolah, zapie Lieven (2003: 107). Se dolgo po spozna-
nju, da je njihovo pocetje v nasprotju z modernimi nacini vlada-
nja (Cooper 2005: 185), so se trmasto »posluzevali vrste spodbud
in kazni, ki so bile precej dale¢ od konvencionalnih mednarodnih
odnosov« (Doyle 1986: 45). V 19. stoletju so se namre¢ v Veliki
Britaniji, Franciji in Belgiji zgodile demokrati¢ne spremembe, ki
so v kolonialnih metropolah omogocale neke vrste liberalizem in
demokracijo, vendar so nac¢ini vladanja v kolonijah ostali nespre-
menjeni (Suny 1998: 10).* Koncept »civilizacije« je bil namre¢
zastavljen tako ambivalentno, da je imperialnim elitam omogo-
¢al »dvojne standarde« (Mazower 2008: 586). Razen tega so od-
locitve o upravljanju kolonij pogosto samoiniciativno sprejemali
vojaski ali civilni upravitelji pro¢ od kolonialnih metropol, ki so
jih pozneje samo potrjevale in le poredko posegale vanje (glej
Burgwyn 2009: 150), bodisi zaradi nemoci bodisi zelje po tem,
da si ne umazejo rok s krvjo. Prav nacin uporabe sile oziroma
groznje z njo po mnenju Colasa (2008: 8-9) imperij lo¢i od pre-
ostalih politi¢nih entitet.* Vendar imperialna praksa prekomerne
uporabe nasilja ni a priori preprecila uporniskih protidejanj ko-
loniziranih in vsak imperij je imel svoje uporniske province, ki
so se obicajno zoperstavljale poostrenemu nadzoru metropole ter
povecani ekonomski eksploataciji (Lieven 2003: 174). V mno-
zici bitk proti ekspanzionizmu evropskih kolonialnih imperijev
za Del Boca (2007: 69) Se posebej izstopa tista etiopskih sil pod
vodstvom Menelika II. (1844—1913) proti italijanskem imperiju,
ki je bil zaradi poraza pri Adui (1896) delezen posmeha preosta-
lih evropskih imperijev, saj da je morala neka sodobna evropska
vojska prvi¢ priznati premo¢ afriski.’! Navedeni in podobni pri-
meri upora koloniziranih pritrjujejo Cooperjevi (2005: 51) trdi-
tvi 0 nesposobnosti imperijev, da bi u€inkovito integrirali svoje
raznolike dele. A upori staroselcev sploh niso bili novodoben
pojav. Ob analizi evropskih osvajanj se pogosto pozablja, da so
bili »prvi« evropski avanturisti in pomorscaki ob spopadu s pre-
bivalci dana$njega Senegala porazeni (Pagden 2003: 50-51).%
Kljub navedenemu Ania Loomba (2009: 38) konstatira, da so
»celo najbolj represivni kolonialni sistemi vkljuc¢evali tudi nekaj
obojestranskega popuscanja«.

Ena od glavnih znacilnosti evropskih imperijev, tako vsaj trdi-
jo njihovi kritiki, naj bi bila ekonomska eksploatacija kolonij
(Colas 2008: 71). Mednje lahko uvrstimo Saida (1994: 59), ki
domneva, da so kolonialni imperiji ¢rpali svojo mo¢ iz izkori-
§¢anja kolonij.* Nasprotno je za Burbankovo in Cooperja »ne-

49 Naj zveni $e tako apologetsko, vendar Mazower (2008: 97) zatrjuje, da
je drzavno nasilje nemskih in sovjetskih oblastnikov v razkosani Poljski
presegalo stopnjo nasilja v drugih imperijih.

50 »Tiranija je bila — in je — mogoc¢a v nacionalno homogenih drzavah kot

tudi v imperijih« (Burbank in Cooper 2010: 11).

Kljub temu da je poraz italijanskih ¢et povzrocil hude izgube na strani

zavojevalcev, Italijanov in askarov, saj je zZivljenje izgubilo med 4.000 in

7.000 vojaki (Fuller 2007: 29), avtorjev navedek ni tocen. Niso bili Itali-

jani, ampak Anglezi tisti, ki so prvi utrpeli poraz v boju z afrisko vojsko,

in sicer leta 1879 z Zulujci.

5

52 Prvi piSem v navednicah zato, ker seveda to niso bili prvi, ki so se odpra-
vili na pot. Le nazaj so se o¢itno vrnili in lahko porocali o svoji neuspeli
misiji.

53 Vladajoca klika v Sovjetski zvezi je zaradi pomanjkanja sredstev lahko
»ohranjala imperij [le] tako, da je manipulirala z obstojecimi etni¢nimi
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enakomerna moc¢ oblasti po svetu jasno pricala o neenakomer-
nem ucinku kapitalizma« (2010: 450). Nazoren primer je bila
Anatolija, osrednja pokrajina osmanskega imperija, ki je bila v
nasprotju s provincami na Balkanu med njegovimi najrevnej-
§imi predeli (Howe 2002: 76—77). Kot na primeru italijanskih
kolonij v Jugoslaviji dokazuje Burgwyn (2009: 172), so profita-
bilno ekonomsko izkoris¢anje kolonij najveckrat onemogocale
razmere v njih, in sicer pomanjkljiva prometna infrastruktura,
zastarele proizvodne tehnologije in neusposobljena ter »nepo-
slus$na« delovna sila. Domacinski ekonomski odnosi v Afriki,
Amerikah in Aziji so se po prihodu evropskih imperialnih velesil
nedvomno spremenili, vendar bi bilo pretirano trditi, da so zu-
nanji posegi obstojeca ekonomska razmerja vedno popolnoma
uni€ili. Vpeljava novega gospodarskega sistema ne uni¢i nujno
starega, trdi Eriksen (2009: 226). Nasprotno, predvsem v Aziji je
prihod Evropejcev stoletja dolgo blagodejno vplival na domaco
ekonomijo (glej Howe 2002: 80; Burbank in Cooper 2010: 18).3
Kljub temu Liberman (1996: 4) opozarja, da tuja dominacija ne
zavira per se ekonomske prosperitete dolo¢enega obmocja ali
drzave, Ceprav po njegovem mnenju profitabilnost ni nikoli tako
visoka kot v nacionalnih drzavah. Evropski kolonizatorji namrec
niso mogli po mili volji izkoriSc¢ati koloniziranih, saj so bili sle-
dnji sposobni ukaniti in izpodbijati nacela in prakse, na katerih
sta temeljila izkoris¢anje in kapitalistiéni napredek (Cooper in
Stoler 1997: 5). Za uresniitev cilja, ki je bil modus vivendi med
kolonialno metropolo in imperialnimi subjekti, so morale im-
perialne elite slednjim nekaj tudi ponuditi, omogociti. Prihodki
imperijev in stroski, povezani z njihovim upravljanjem, so bili
namre¢ moc¢no odvisni od praks koloniziranih — njihove rezi-
stence oziroma kolaboracije, trdi Liberman (1996: 18—19). Avtor
meni, da v obdobjih miru imperialne elite namenoma niso na
vso mo¢ eksploatirale lokalnih ekonomij, ampak so raje krepile
domace (Liberman 1996: 15). Obenem so tisti, ki so zeleli sluziti
z uvozom iz kolonij v kolonialno metropolo, pogosto naleteli na
nasprotovanje domacih kapitalistov ali veleposestnikov, ki jim je
konkurenca odZirala dobi¢ek (glej Burgwyn 2009: 172).5

Imperialiste je pri njihovem osvajanju terra nullius pogosto pre-
veval obcutek, da ima njihov imperij posebno vlogo ali namen
v svetu, zato Kumar (2010: 124, 130) razvije koncept » imperi-
alnega< oziroma >misijonskega« nacionalizma«. Mogoce je, da
se zacne dolo¢ena skupina ljudi identificirati z imperijem, ki ga
je ustvarila. Povedano drugace, kot nacionalisti radi glorificirajo
lasten narod, tako imperialisti svoj imperij dojemajo kot nekaj
posebnega oziroma unikatnega, a hkrati prezirajo nacionalizem
(Kumar 2010: 130), ker je bil destruktivno naravnan do njiho-
vega imperija. Britanski imperialisti so v zacetku 20. stoletja
eksistenco svoje politicne formacije $e vedno upravicevali z do-

odnosi v provincah« (Matsuzato 2007: 7).

54 Celo tako demonski imperij, kot je bil tretji rajh, je postavil infrastruk-
turne temelje za razmah povojne poljske kemiéne industrije v Sleziji in
z modernizacijo proizvodnje ter dotokom kapitala v Franciji omogo¢il
uspesno povojno proizvodnjo umetnega tekstila. Ze v Easu okupacije
med letoma 1940 in 1945 je z nakupi pridelkov omogo¢il, da se je dan-
sko kmetijstvo ponovno postavilo na noge po recesiji v tridesetih letih
20. stoletja (glej Mazower 2008: 270, 277).

55 V Casu finan¢ne krize v tridesetih letih 20. stoletja je mo¢no padla cena
riza na Japonskem, in njegovi pridelovalci so se morali soocati tudi s
konkurenco znotraj imperija, z uvozom iz Koreje in s Tajvana (Reischau-
er in Jansen 2005: 96).
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brobitjo, ki naj bi jo imperij prinesel koloniziranim, trdi Pagden
(2003: 151-152). Za avtorja je bilo v tej ideji implicirano, da bo-
do zavojevani lahko neko¢ v daljni prihodnosti spet samostojno
vladali — a Sele, ko postanejo dovolj »civilizirani«. Vecina evrop-
skih intelektualcev v viktorijanskem obdobju je bila prepricana,
da mora biti svoboda (beri neodvisnost) kolonij zasluzena (glej
Mazower 2008: 586).

Pri proucevanju imperijev ni odve¢ imeti v mislih Lievenovega
(2003: xiv) opozorila, da imperiji za vecino imperialnih subjek-
tov niso bili nelegitimni in nepriljubljeni,* kar Doylova (1986:
42) analiza ignorira, Parsonsova (2010: 4) celo popolnoma na-
sprotuje, in sicer v prepricanju, da so imperiji za imperialne su-
bjekte vedno 'nevzdrzni' (intolerable).’” Pagdenovo (2003: 158)
razmisljanje o uporu koloniziranih je kompleksnejse: »Upor
proti katerikoli oblasti zahteva organiziranost in pogum. V pri-
meru upora proti kolonialni nadvladi pa je potrebna tudi neka
vizija svetlejSe prihodnosti v postkolonialnem svetu.« Vzrokov
za kolaps Sovjetske zveze tako ne moremo iskati v rebeljonu nad
sovjetskim imperijem razocCaranih prebivalcev njegovih repu-
blik, kot to po¢ne Simoniti (2011: xiii),*® ampak v deliberativni
odlocitvi sovjetskih politi¢nih elit, ki v njegovi ohranitvi niso
videli ve¢ smisla (Lieven 2003: 379). Spremeniti se mora doje-
manje imperija v metropoli, da se lahko kolonije transformirajo
v nacionalne drzave, ugotavlja Said (1994: 200) — zgolj /evée
en masse koloniziranih ni bil nikoli dovolj. Bolj kot ekscesivno
uporabo sile lahko imperijem ocitamo konstruiranje namisljenih
ljudstev v Afriki, ko so kolonialni upravitelji samovoljno zdru-
zevali navidez sorodne, a vendarle raznolike jezikovne skupine,
da bi jim laze vladali (Pagden 2003: 160—-161). Vendar so tudi
pri tej kategorizaciji pomembno vlogo odigrali lokalni posredni-
ki, i8¢o¢ koristi zase (Cooper in Stoler 1997: 11). Ania Loomba
(2009: 104) tako na primeru Indije opiSe primer krepitve ste-
reotipov iz predkolonialnega obdobja, zato je kasta brahmanov
ohranila pozitivno (samo)podobo, ze prej zatirani pripadniki
razli¢nih plemen pa so tudi v britanskih reprezentacijah ohranili
izrazito negativne atribute. Za Burbankovo in Cooperja (2010:
307) je kastni sistem produkt brahmansko-britanskega dialoga
brez predhodne zgodovinske realnosti.

Ceprav se je mogode strinjati z mislijo Williama G. Beasleyja
(1987: 258), da je »imperializem kot slon pod rokami slepcev:
njegova narava je odvisna od dela, ki ga prouc¢ujemo, bi meto-
doloski preboj v raziskovanju kolonialnih imperijev na Sloven-
skem manj $kodil kot koristil. Vse prerado se pozablja, da narod
ni vecen, ampak »zgodovinski pojav; sCasoma se je razvijal in
spreminjal in bo neko¢ presel ali vsaj izgubil svoj politi¢ni in
kulturni pomen ter naredil prostor kaksni drugi obliki ¢loveske
skupnosti« (Schulze 2003: 105).

56 Kot rezonira Mann, »je tezko najti oblast, ki je bodisi pretezno legitimna
bodisi pretezno nelegitimna, saj je njeno izvrSevanje obicajno zelo dvo-
rezno« (2005: 7).

57 Dejansko so kolonizirani ¢esto cenili evropsko znanje in tehnologije, Ce-
prav so nekateri hkrati izrazito nasprotovali tuji prevladi (glej Loomba
2009: 28, 92). Odzivi koloniziranih na imperije so bili razli¢ni, krajevno
in ¢asovno pogojeni, zato jih ni primerno »tiscati v isti koS« (glej Howe
2002: 99).

58 V referendumih marca 1991, izvedli so jih v devetih od petnajstih sovjet-
skih republik, je 76,4 odstotka volivcev glasovalo za ohranitev Sovjetske
zveze — volilna udelezba je bila 80-odstotna (Lieven 2003: 379-380).
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A “Prison of Nations” Or a Tolerant Political Entity:
A Different Conceptualization of the Empire

It may be said that human history is actually the history of empires. However, the label empire is now perceived as an insult since the term
contains a pronounced negative connotation both in political and in popular discourses. Nevertheless, recent imperial studies (the so-called
imperiology) indicate that equating the empire with Beelzebub is in marked contrast with historical reality. Colonial empires were rather
complex political entities. Due to their sheer size and religious and ethnic diversity, they were rarely completely under the control of the
elites in colonial metropolises. The lack of both human and material resources forced imperial leaders to govern through intermediar-
ies, which the latter frequently abused in order to enhance their own power and prestige. Even after the introduction of modern means of
transportation and of telecommunication systems, communication between power centers and their colonies was rather difficult as com-
mands and directives from the power centers reached the colonies with delay. As a consequence, governors could rule arbitrarily and were
frequently more radical toward the colonized than the elite in power centers. Different groups of colonizers pursued in colonies their own
particular interests, which led to disputes in the ways of government. Missionaries often complained about the inhumane treatment of indig-
enous peoples, and indeed of all those who did not fall in the group of colonizers. Nevertheless, studies of empires show that the relations
between the colonizers and the colonized were rather ambiguous. Contrary to the belief prevailing in postcolonial studies, the colonized
peoples were indeed agents of their actions, naturally within the prevalent social structures of that time.
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TIROLSKA ARHITEKTURNA DEDISCINA V VASEH ZGORNJE SELSKE DOLINE'

Izvirni znanstveni ¢lanek | 1.01

lzviecek: V prispevku avtor izhaja iz domneve, da so zaradi sorodnih
zgodovinskih in naravnogeografskih danosti nekateri objekti v Zgor-
nji Selski dolini podobni objektom iz Zgornje Pustarske doline (nem.
Hochpustertal) (ital. Alta Pusteria) na Juznem Tirolskem (Sudtirol).
Za potrditev hipoteze o podobnosti objektov avtor na podlagi petih vi-
dikov formalne zasnove med seboj primerja posamezne arhitekturne
strukture z obeh obmocij. Izbrane objekte Zgornje SelSke doline prav
tako primerja zlokalno in s 8irSo regionalno gradnjo. Izkaze se, daima-
jo objekti v zgornjem delu Selske doline veliko skupnih elementov s
strukturami iz zgornjega dela Pustarske doline in Baske grape, med-
tem ko je Stevilo skupnih elementov z lokalnim Skofjeloskim hisnim
tipom in regionalnim gorenjskim hisnim tipom zanemarljivo.

Kljucne besede: tirolska arhitekturna in urbanisticna dediscina,
Zgornja Selska dolina, Pustarska dolina (nem. Hochpustertal) (ital.
Alta Pusteria), tirolska gradnja, arhitekturna tipologija

Abstract: The paper suggests that, due to their similar historical and
geographical features, there are some similarities between certain
buildings in Zgornja Selska Dolina, Slovenia and those in the valley
of Alta Pusteria (Hochpustertal in German) in South Tyrol. To confirm
this hypothesis, the author selected five aspects of the formal design
for comparison of architectural features in both areas. The selected
objects in Zgornja Selska Dolina were also compared with the local as
well as more distant regional architectural features. According to these
comparisons, the objects in Zgornja Selska Dolina have many com-
mon elements with the structures of the upper part of Alta Pusteria as
well as with the ones in Baska Grapa, Slovenia; on the other hand, the
number of shared elements with the local ékofja Loka house type as
well as with the regional house type of Gorenjsko is quite negligible.

Key Words: Tyrolean architecture and urban planning heritage,
Zgornja Selska Dolina, Alta Pusteria (Hochpustertal in German), Ty-
rolean construction, architectural typology

Uvod

Pod strmimi vrhovi Ratitovca so na terasastih pobo¢jih raztre-
sene vasi: Zgornja ter Spodnja Sorica, Ravne, Torka, Zabrdo,
Zgornje ter Spodnje Danje in Prtov¢. Zaradi zgodovinskih ter
naravnogeografskih danosti so bile vasi po Strategiji prostorske-
garazvoja Slovenije iz leta 2004 »uvrs¢ene med obmocja, ki ve-
ljajo kot prepoznavna obmocja Slovenije z vidika kulturnega in
simbolnega pomena pokrajine« (Kopac¢ 2004: 55-56). Vendar pa
je na to obmocje treba gledati v SirSem kontekstu, saj tukajsnja
arhitekturna dedis¢ina kaze pomembne vplive freisinske koloni-
zacije izpred vec kot 800 let.

Tipoloska klasifikacija arhitekture oziroma nepremicne kulturne
dediscine na nekem obmocju je tezko dolocljiva, saj je arhitektu-
ra ziv organizem in se na dolgi rok nenehno spreminja. S pravil-
no zastavljeno metodologijo pa je v danem prostoru posamezne
dominantne objekte, ki so v danasnjem ¢asu ze povecini zasCite-
ni in se na dolgi rok niso bistveno spreminjali, mogoce primerjati
med seboj ter s pomocjo izsledkov dolociti njihovo tipologijo.
Na podlagi kriti¢nega vrednotenja zgodovinskih virov in tipolo-
Ske analize objektov raziskava dokazuje obstoj tirolske arhitek-
turne dediS¢ine v Zgornji Selski dolini.

Dokazovanje obstoja tirolske arhitekturne dediscine je struktu-
rirano tako, da raziskava najprej analizira arhitekturne razvoj-
ne faze v Zgornji Selki dolini in Pustarski dolini, na podlagi
katerih so prikazani skupni elementi ter tipoloske podobnosti v
gradnji. Na podlagi izbranih vidikov formalne zasnove (Stevilo
nadstropij, postavitev vhodov, notranje stopnisce), gospodarske
dejavnosti lastnika in funkcije objekta so analizirane strukture

1 Clanek je nadgradnja diplomske naloge (Markelj 2009). Za pomo¢ ter
sodelovanje pri raziskavah, nastajanju ¢lanka in pisanju diplomske na-
loge se najlepse zahvaljujem mentorici doc. dr. Heleni Serazin, prof. dr.
Vitu Hazlerju in Juretu Rejcu, kustosu v Muzeju Zelezniki.

iz Zgornje Selske doline ter izvedena primerjava z lokalno in
regionalno arhitekturo. S tem se ovrze tipoloska podobnost med
tirolsko arhitekturo domacije Gajgar v Zgornjih Danjah, Stihlno-
vo hiso v Zgornji Besnici, ki predstavlja skofjeloski tip gradnje,
in Pocarjevo domacijo v Zgornji Radovni, ki predstavlja gorenj-
ski tip gradnje.

Kljuéni dokaz, na podlagi katerega lahko potrdimo obstoj tirol-
ske arhitekturne dedis¢ine v zgornjem delu Selske doline, pa je
poleg primerjave arhitektur iz Pustar§ke doline tudi tipoloska
primerjava z objekti v Baski grapi, saj na podlagi podatkov o
srednjeveski kolonizaciji vemo, da so se prebivalci iz Pustarske
doline naselili tudi na to obmocje.

Stanje raziskav

Raziskovalci ljudske kulture v preteklih stoletjih obmocju zgor-
njega dela Selske doline niso namenili posebne pozornosti. Ten-
denca v raziskovanju se je spremenila v zacetku petdesetih let
20. stoletja.

Prvi, ki se je sistemati¢no lotil raziskovanja zgodovine zgornjega
dela Selske doline, je bil Pavle Blaznik. V svoji disertaciji se je
podrobneje ukvarjal s problematiko kolonizacije Selske doline,
ki jo je pozneje raz§iril tudi na celotni teritorij nekdanjega Sko-
fjeloSkega gospostva. Dognanja in opaZanja s terena je povzel
in nadgradil s podatki, ki jih je nasel v urbarjih iz Skofje Loke,
Freisinga in Miinchna, vse znanje pa je zdruzil v monografskem
delu Skofja Loka in Losko gospostvo (1973). Naslednji razisko-
valci, ki so se podrobneje ukvarjali z ozemljem zgornjega dela
Selske doline, so bili pretezno etnologi. Najobseznejsi opus med
vsemi lahko pripiSemo Francetu Planini, katerega najodmev-
nej$e delo je nedvomno monografska publikacija Skofja Loka
s Poljansko in Selsko dolino. Planina je bil ve¢ let tudi urednik
strokovnega zbornika Loski razgledi, v katerem je objavil zaje-
tno Stevilo ¢lankov o obmocju preucevanja (1967, 1971). Med
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pomembnejse raziskovalce kulturne dediscine ter navad lahko
umestimo tudi Ivana Kejzarja, ki je v svojem delu Grohar in
soriska dediscina (2008) zbral in opisal pomembnejse objekte
kulturne dediS¢ine v Sorici in okolici ter na podlagi pri¢evanj
domacinov opisal nekatere Ze pozabljene obrti.

Pomoc¢ pri iskanju ter klasifikaciji podatkov ponuja tudi franci-
scejski kataster za Kranjsko (L 341, k. o. Sorica, L 27, k. 0. Danje
ter L 237, k. 0. Zali Log) in jozefinska vojaska karta (zemljevidi
§t. 156, 155 in 157). Na slovenskem ozemlju se je z razisko-
vanjem alpske stavbne tipologije v prejSnem stoletju ukvarjalo
veliko raziskovalcev. Med prvimi, ki je tipolosko opredelil hise
na Gorenjskem, je bil Aleksej Nikolajevi¢ Haruzin (1903). Leta
1930 je Studijo o alpski hisi na Slovenskem napisal Stanko Vur-
nik, bil pa je tudi prvi, ki je sistemati¢no tipiziral hi$ne tipe na
Slovenskem. Tipizacijo v svojih publikacijah povzemajo: Anton
Melik, ki je leta 1954 napisal knjigo Slovenski alpski svet, Rajko
Lozar v svojem delu Narodopisje Slovencev iz leta 1944 in Vilko
Novak, ki je leta 1952 v Slovenskem etnografu objavil ¢lanek o
ljudskem stavbarstvu v slovenski etnologiji ter v Loskih razgle-
dih ¢lanek o ljudski kulturi v Selski dolini (1957). Preucevanje
stavbne tipologije pa se tu ni ustavilo, saj so jo dopolnili Se Ivan
Sedej z disertacijo Kmecko stavbarstvo na slovenskem alpskem
ozemlju od zacetka 16. stoletja do konca 19. stoletja (1966), Pe-
ter Fister, ki je izdal Glosar arhitekturne tipologije (1993) in Vi-
to Hazler z delom Podpreti ali obnoviti (1999).

Ker med najbolj citirane avtorje o stavbni tipologiji sodita Anton
Melik in Vilko Novak, ki sta skladno z geografsko raz¢lenitvijo
Slovenije tudi tipolosko klasificirala arhitekturo severozahodne-
ga dela dezele na alpski oziroma gorenjski tip ter na Skofjeloski
tip gradnje, se tudi pri¢ujoci ¢lanek podrobneje osredotoca na
njuno klasifikacijo.

Geografski in zgodovinski opis obmocja

Razgibanost pokrajine pod Ratitovcem je v stoletjih srednjeve-
Ske kolonizacije — in Se danes — pomembno vplivala na Zivlje-
nje vaskih prebivalcev. Zgornji del SelSke doline je po Meliku
(1954) zaradi svojih naravnogeografskih dejavnikov, podnebja
in lege uvrscen v alpski prostor. »Juzno ob Jelovici lezi Selska
dolina, ki pripada sicer v vsem obsegu ze predelu predalpskega
Skofjeloskega hribovja, a je v svojem zgornjem delu zarezana
neposredno v Julijske Alpe« (Melik 1954: 49).

Zaradi geografske lege in strmih bregov je bil zgornji del doline
vse do 13. stoletja neposeljen. To potrjujejo tako listine ob usta-
novitvi loske fevdalne posesti znotraj freisinskega ozemlja kot
tudi leta 1291 propadle hube na Skovinah (kofovska posest).
Zaradi neugodne lege za poselitev so freisinski skofi v 13. sto-
letju s svojih mati¢nih posestev na Tirolskem na obmocje zgor-
njega dela Selske doline naselili ljudi iz okolice Innichna. Gor-
ske vasice so tako zacele nastajati ze konec 13. stoletja, ko so
freisinski skofi v te kraje naselili nemske prebivalce iz Zgornje
PustarSke doline na Juznem Tirolskem. Hkrati so Tirolce iz Pu-
straske doline naselili tudi na strma pobocja Baske grape, le da
so jih tja naselili oglejski patriarhi.

Leta 1291, najverjetneje pa tudi Ze prej, saj je bil leta 1286 v So-
rici urejen poseben 'urad za spremljanje kolonizacije' (Officium
Zeurits), naj bi zaradi sorodnih zivljenjskih razmer in tehnik ob-
delovanja tal na strmih pobo¢jih na ozemlje pod Ratitovcem pri-
§li moski prebivalci iz nekaterih gorskih predelov Innichna. Med
domacini se je o naselitvi v vasi pod Ratitovcem ohranilo tudi
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pri¢evanje. »Spomin na prvotno domovino nemskih priseljen-
cev je bil med prebivalstvom ziv dolga stoletja. Saj je odhajalo
do polpretekle dobe na vsaka tri leta odposlanstvo iz Sorice v
Innichen, na boZzjo pot, kjer so v tamkajsnji stolni cerkvi izrocali
darila, ki naj bi jih zascitila pred neprijetnostmi in mré¢esom. To
darilo so imenovali Kafergeld« (Blaznik 1973: 39). Do danasnjih
dni so se iz ¢asa srednjeveske kolonizacije ohranili tudi delno
poslovenjeni priimki, ki jih je mogoce najti v vaseh pod Ratitov-
cem in okolici, kamor so se prenesli s porokami. Med omenje-
nimi priimki so najpogostejse razli¢ice Frelih (nem. Frohlich),
Gajger (Geiger), Gaser (nem. Gasser), Gortner (nem. Gertner),
Kofler (nem. Kofler), Markelj (nem. Mdrhtl), Taler (nem. Tha-
ler). Gorske vasice na strmih pobocjih so se le malo spreminjale,
saj so zaradi slabih prometnih povezav in tezke dostopnosti osta-
le izolirane. Prebivalci so razvili tudi posebno govorico, ki pa se
je po pri¢evanju Jureta Rejca (2010) ohranila vse do leta 1950.2
Gospodarska dejavnost je temeljila predvsem na samooskrbnem
kmetijstvu, gozdarstvu v domacem gozdu — késti in plansarstvu
nad vasmi.? Iz lo§kih urbarjev je razvidno, da je Stevilo vaskih
prebivalcev le pocasi raslo, Stevilo hub pa se v tem delu doline v
stoletjih ni bistveno povecevalo.

Ljudje v vaseh Zgornje SelSke doline so dolgo ohranjali Sege
in navade svojih tirolskih prednikov, s ¢imer so se Se dodatno
razlikovali od SirSe okolice. Tudi arhitektura je bila drugacna,
saj v celotnih Julijskih Alpah, z izjemo Baske grape, ni podobnih
struktur. Enake geografske razmere, podnebje in kultura so nare-
kovali, da so prebivalci pod Ratitoveem v zacetnem obdobju po
naselitvi gradili podobno kot njihovi rojaki na Tirolskem. Prve
gradnje so tako zacele nastajati najpozneje okrog leta 1280. V
prvi razvojni arhitekturni fazi so si bili objekti med SelSko in
Pustarsko dolino mo¢no podobni, saj so prebivalci obeh dolin
uporabljali podobne materiale in tehnike gradnje, kar lahko s
pomocjo arhitekturne analize objektov zasledujemo Se vse do
reform Marije Terezije in Jozefa II. (2 faza). V zacetku 19. sto-
letja je v arhitekturi tako Pustarske kot Selske doline prislo do
sprememb. Opazen je razkorak v uporabi novejsih materialov
in tehnik gradnje (3. in 4. faza). Tudi danes se arhitektura med
dolinama razlikuje, saj nanjo vplivajo razli¢ni vidiki, od zako-
nodajnih in upravnih do sprememb namembnosti objektov, ki
tudi v gorskih vaseh vedno bolj postajajo le bivalis¢a oziroma
objekti, namenjeni turisti¢ni dejavnosti.

Razvoj tirolskega tipa hise v Selski dolini

1.faza: od okolileta 1200 do okoli leta 14560

V najzgodnejsi fazi, iz katere je ohranjenih le malo virov,* je bila
hisa preprosta, vecceli¢na zgradba, postavljena na strmo pobocje
ali pa na umetno oziroma naravno ustvarjeno teraso na pobocju.

2 Jure Rejc, kustos v Muzeju Zelezniki, je preudeval posebnost nemskega
dialekta v vaseh pod Ratitovcem.

3 Plansarije na obmocju zgornjega dela Sel$ke doline so poimenovane po
vasi Sorica — Soriska planina, po nemski besedi 'tvoje' (nem. daine) ozi-
roma delno poslovenjeni verziji Dinarska planina in po nemski besedi
'vase' (nem. iren) oziroma delno poslovenjeni verziji im.

4 Ohranjeni so le statisti¢ni podatki iz loskega urbarja iz leta 1291, ki nam
pomagajo dolo¢iti natanéno Stevilo hub na ozemlju Zgornje Selske doli-
ne. Prav tako je ohranjena tudi letnica zidave hiSe na Thurschentalerjevi
domaciji v Pustarski dolini (1448). Na podlagi omenjene letnice je klasi-
ficirano tudi obdobje, in sicer med 1. in 2. razvojno fazo.
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Slika 1: Lesena struktura v Zgornjem delu Pustarske doline.
Foto: Miha Markelj, Sexten/Sesto, Sudtirol/Alto Adige, julij 2009

Slika 3: Tschurtschenthalerjeva domacija.
Foto: Miha Markelj, Sexten/Sesto, Sudtirol/Alto Adige, januar 2009

Slika 2: Domacija Gajger.
Foto: Miha Markelj, Zgornje Danje, julij 2009

Hiso, v celoti zgrajeno iz lesa, so vedno postavili na prisojno
stran hriba, s ¢elno stranjo obrnjeno proti dnu doline. V tej fazi
kamnitih temeljev najverjetneje $e ni bilo. Okna na hisi so bila
majhna, kar je bilo pomembno za akumuliranje toplote v prosto-
ru. Hisa je imela s skodlami krito ozko in strmo ostresje, da bi
velike koli¢ine snega ¢im hitreje zdrsele s strehe. V najzgodnejsi
fazi je bil prostor za zivino v isti stavbi, vendar v prostoru, lo-
¢enem od bivalisca ljudi, v podstresnih prostorih — dahu pa so
shranjevali seno. Sorodne strukture prvotnih hi§ je danes mogo-
Ce prepoznati v najstarejSih senikih, ki so bili grajeni na podoben
nacin kot najzgodnejsa bivalis¢a (Slika 1).

9. faza: od okoli leta 1450 do okrog leta 1800

Lep primer gradnje objektov do leta 1800 je domacija Gajger v
vasi Zgornje Danje nad Selsko dolino. V primerjavi s Tschur-
tschenthalerjevo domacijo nad vasjo Sexten (ital. Sesto) v Pu-
star§ki dolini lahko vidimo, da sta pri obeh usklajena ¢as nastan-
ka ter lokacija postavitve (Slik 2 in 3). V tej razvojni fazi se je
tirolski tip hise zvisal in razsiril v dolZino in §irino. Sirina hise je
bila odvisna od naklona poboc¢ja; vecji je bil naklon, ozja je bila
struktura. Tako so bile tiste hiSe, ki so stale visoko na pobocju,
praviloma ozje od tistih, ki so stale blize dolinskemu dnu, saj
je imela struktura v dnu doline ve¢ prostora za gradnjo ter bolj

Slika 4: Domacija z lesenim mostom za dostop v podstresne prostore.
Foto: Miha Markelj, Sexten/ Sesto, Sudtirol/Alto Adige, julij 2009

stabilno podlago kot tista, grajena na pobocju. Vzor¢ni primeri
domacij, grajenih na pobod¢ju, so v vasi Zgornje Danje. Na Sirino
hise je vplivalo tudi umetno nasutje ali umetna gradnja terase na
pobodju, hebel,’ ki je statiéno omogocil gradnjo Sirse hise. V tem
Casu je bila hisa ze delno zidana, s kamnitimi temelji in z ve¢jim
$tevilom notranjih prostorov. Se vedno pa je ostajal v prednjem,
¢elnem delu hise, ki je gledal proti dolini, bivalni prostor za lju-
di, v zadnjem delu hise pa prostor za Zivino (v ve€ini primerov
gre le za en prostor). V podstresnih prostorih so shranjevali seno.
Prav tako so pri taki hisi vidni razli¢ni vhodi vanjo, saj notranjih
ni, ki gleda proti dnu doline in vodi v klet — keler ali v poznejsih
obdobjih v domaco delavnico. Drugi vhod je bil s strani in je
vodil v bivalni del hise, tretji vhod, ki je vodil v zgornji del hise,
pa je lahko prav tako s strani ali pa v zadnjem delu hiSe s pobo-
¢ja. Njegova postavitev je bila odvisna od naklona pobocja in
od velikosti hise. Zadnji, ¢etrti vhod na senik — dah je bil vedno
v zadnjem delu hise, vstop vanj pa je bil mogo¢ neposredno s

5 Nare¢no besedo hebel domacini $e v danasnjem ¢asu uporabljajo za po-
imenovanje doloCenega pobocja ali hribovitega sveta. Zelo pogosto se
v tem kontekstu uporablja tudi besedna zveza unter hebel, s katerim so
poimenovali 'pobocje pod hribom'.
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Slika 6: Domacija Zgornjega Trojarja.
Foto: Miha Markelj, Zgornje Danje (zaselek Trojar), oktober 2008

pobocja ali pa ¢ez leseni most (Slika 4.) V Zalem Logu, kjer
pobocje ni bilo tako strmo, so ljudje seno v prostor pod streho
nakladali z vilami, neposrednega dostopa do senika pa ni bilo.
Domacija Gajger je imela glavni vhod s strani tako kot domaci-
ja Tschurschentaler. Strehe so bile e vedno pokrite s skodlami,
vendar so jih v Selski dolini v zacetku 18. stoletja zacele zame-
njevati Skrilaste kritine.® Tudi zato je Gajgerjeva hisa v Zgornjih
Danjah $e danes pokrita s §krilom. Za hise, kot sta Gajgerjeva in
Tschurschentalerjeva, je bil znacilen tudi velik zatrep, redkoka-
tera hisSa pa je v tem Casu imela neposredno pod zatrepom tudi
zunanji balkon. Ta se je zaCel v vecji meri pojavljati v poznejsih
obdobjih.

3. faza: Cas izvajanja zemljiskih reform Marije Terezije in Jozefa
I1.7(1717-1790)

V tretji in Cetrti fazi sta se na preuc¢evanem ozemlju pojavila dva
tipa domacij (Slika 12). Delitev je bila odvisna od premozenjske-
ga stanja lastnikov: tisti bogatejsi, ki so lahko zemljiske reforme
Marije Terezije in Jozefa II. spoStovali,® so si poleg bivanjskega
zgradili Se gospodarsko poslopje. Revnejsi prebivalci, ki te refor-
me niso bili sposobni izvesti, pa so imeli Se naprej gospodarske
in bivanjske prostore pod isto streho.

Med bogatejsa domovanja iz tistega ¢asa v zgornjem delu Sel-
Ske doline lahko umestimo domacijo Zgornjega Trojarja (Sliki
5 in 6), v Pustarski dolini pa Geigarjevo domacijo (Slika 7). V
tej fazi se torej pojavita dva tipa funkcijsko locene arhitekture.
Videz bivanjskega objekta se v tem kratkem obdobju ni bistveno
spremenil, tako po formi kot po funkciji je objekt ostal enak. V

6 'V ¢asu pokrivanja streh s Skriljem se je med domacini ustvarilo poimeno-
vanje, da gredo $krl pokrivt (Markelj 2004).

7 Marija Terezija je vladala med letoma 1717 in 1780, Jozef II. pa med
letoma 1780 in 1790.

8 Zemljiske reforme so zidavo pomoznih gospodarskih objektov utemelje-
vale z izbolj$anjem higiene in s tem z izboljSanjem zdravstvenega stanja
prebivalstva.

Miha Markelj

Slika 6: Domacija Zgornjega Trojarja.
Foto: Miha Markelj, Zgornje Danje (zaselek Trojar), oktober 2008

nekaterih primerih so na Tirolskem in v Zgornji Selski dolini
dodajali le odprtine v zatrepu, prav tako pa so zaceli nastajati
prvi balkonski nastavki. Gospodarska poslopja, ki so se pojavila
v tem Casu, pa so se med obema dezelama po obliki zelo razliko-
vala; v zgornjem delu Selske doline so tako kot stanovanjska po-
slopja naslonjena ob pobocje in imajo tri razli¢ne vhode, ker so
po vecini $e brez notranjega stopnisca; na vhode pa sta prav tako
kot pri stanovanjski hisi vplivala visina gospodarskega objek-
ta in naklonski kot pobocja. Prvi vhod je s strani, skozenj se je
dostopalo do hleva. Drugi vhod je bil lahko prav tako s strani,
vendar nadstropje visje kot prvi. V drugem nadstropju so hranili
orodje, prav tako pa sta bili tam lahko tudi drvarnica ali shramba
— Speisen. Vhod je bil lahko tudi zadaj, s poboc¢ja. Zadnji, tretji
vhod, skozi katerega se je s pobocja vstopalo na senik, je bil
vedno z zadnje strani. Na Tirolskem je bilo gospodarsko poslo-
pje ve€inoma leseno z majhnimi okenskimi odprtinami in enako
razporeditvijo vhodov v poslopje kot v Selski dolini. Funkcija
obeh poslopij je bila Se vedno ista, vendar pa je bila oblika Ze
povsem drugacna. Tipi€en primer take gradnje je gospodarski
objekt domacije Geigar, ki se loc¢i po tem, da ima vecje Stevilo
okenskih odprtin, podalj$an stresni zatrep, ki omogoca gradnjo
balkona, na katerem se je susilo seno pred spravilom na senik.
Na podlagi razli¢ne gradnje objektov lahko sklepamo, da so stiki
prebivalcev iz zgornjega dela Selske doline s prvotno domovino
izrazito upadli, gravitacijsko obmocje pa se je vedno bolj nagi-
balo proti Skofji Loki in ne ve¢ proti Innichnu.’ Razlike v obli-
ki gospodarskih objektov je mogoce interpretirati tudi na pod-
lagi kontinuitete gradnje, ki se je ohranjala stoletja. Prebivalci
zgornjega dela Selske doline so si hiSo s skupnim gospodarskim
objektom Ze znali sezidati na podlagi izrocila svojih prednikov,
vendar pa od njih niso pridobili znanja za gradnjo samostojnega

9 Stiki s prvotno domovino so od zac¢etka naselitve do 19. stoletja postajali
manj pogosti, saj je takrat prislo do sekularizacije ozemlja freisinskih
skofov, s tem pa tudi do novih upravnih reform, ki so tudi ljudi s podrati-
tovikih vasi vedno bolj povezovali z upravnim srediséem Skofjo Loko.

(@)
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Slika 7: Geigerieva domacija.
Foto: Angelika Burgmann, Innichen/San Candido, Stidtirol/Alto Adige, februar
2008

Miha Markelj

Slika 9: Stihlova hisa.
Foto: skiciral Miha Markelj, po predlogi (Fister, 1993: 24), Zgornja Besnica, junij
2009

Slika 8: Domacija Habjan.
Foto: Helena Serazin, Zali Log, avgust 2009

gospodarskega poslopja, zato so nacrte in ideje za njegovo gra-
dnjo ¢rpali iz bliznje okolice. Veliko razliko je mogoce opaziti
tudi v pomoznih gospodarskih objektih — kozolcih, saj imajo ti v
Zgornji Selski dolini zidane nosilne stebre, v Zgornji Pustarski
dolini pa je celoten objekt lesen.

4. faza: druga polovica 19. stoletja

V drugi polovici 19. stoletja je na Tirolskem vidna kontinuiteta
gradnje enakih stanovanjskih struktur kot stoletje pred tem. Do-
zidavali so le balkone, ki pa funkcionalno niso imeli pomemb-
nejse vloge. Vzor¢ni primer sta domaciji Raut in Egarthof v
vasi Sexten. Na arhitekturo zgornjega dela Selske doline pa so
v tem ¢asu moéno vplivala bliznja mesta in trgi (Zelezniki, Sko-
fja Loka), saj so se na fasadah bogatejsih hi§ pojavljali tipi¢ni
mescanski ornamenti: polkrozno zakljuceni portali iz zelenega
tufa, Zelezne reSetke — gautre na okenskih odprtinah ter zidana
notranja stopnisca. Takrat se je na tem obmocju razmahnilo tu-
di Skrilarstvo, ki je skodlaste strehe nadomestilo s kamnitimi.
Omenjena obrt se je najbolj razsirila v Zalem Logu, zaradi bla-
gostanja, ki ga je prinesla, pa je tu najvecje Stevilo hi§ z mescan-
skimi elementi. Tipicen objekt takega nacina gradnje je domacija
Habjan na Zalem Logu Stevilka 12 (Slika 8). V tej fazi se je po-

Slika 10: Pocarjeva domadija.
Foto: Miha Markelj, Zgornja Radovna, avgust 2008

dobnost med objekti Zgornje Selske doline in Pustarske doline
zelo zabrisala, Stevilo skupnih elementov pa se je zmanjsalo. Po-
membna sprememba pri novogradnjah v tem casu, ki dokazuje
arhitekturno neskladje med objekti, je tudi drugacna orientacija
objekta glede na pobocje — hebel; pred tem je bil na pobocje po-
stavljen z 0zjo stranico, po novem pa so ob pobocje postavljeni
z daljSo stranico.

5. faza: od zacetka 20. stoletja do danes

Podobnost med hisami na Tirolskem in v Zgornji Selski dolini
je v peti razvojni fazi ob podrobnejsi primerjavi opazna le Se pri
pescici his, saj se jih zaradi novih materialov, razli¢ne zakonoda-
je v obeh drzavah in razli¢ne funkcionalnosti objektov ne da ve¢
primerjati. Skupnih je ostalo bore malo elementov, spremenila
pa se je tudi namembnost. Kmetije v Pustarski dolini so se pre-
oblikovale v smeri turistinega razvoja, v Zgornji Selski dolini
pa v pocitniske hise (Slika 12).

Kljub novim materialom in tehnikam gradnje so se nekatere
kmetije ohranile vse do danasnjih dni.'’ Lep primer je domacija

10 Seznam objektov tirolske arhitekturne dedi$¢ine na obmocju zgornjega
dela Selske doline je na koncu ¢lanka.
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Slika 11: Domacija nad Basko grapo.
Foto: Miha Markelj, Strzisce, junij 2009

Gajger v Zgornjih Danjah (Slika 2). Ce jo primerjamo s Stihlovo
hiSo v Zgornji Besnici (Skofjeloski tip) (Slika 9) in Pocarjevo do-
macijo v Zgornji Radovni (gorenjski tip) (Slika 10), lahko med
njimi opazimo tipoloske razlike.

Hise gorenjskega tipa so po vec€ini zgrajene iz lesa, vendar se
je do danes ohranilo le $e malo takih hi$. Tipi¢na znacilnost
vseh hi§ na Gorenjskem so majhna okna z zeleznimi mrezami
— gautrami in s polkroznim vhodnim portalom. Zunanje stene
so velikokrat poslikane z naboznimi podobami in s cvetli¢nimi
motivi, strehe pa so strme dvokapnice na cop, pokrite s slamo ali
skodlami (Novak 1952). Medtem ko je znacilnost gorenjskega
tipa hise pritlicnost, je hisa Skofjeloskega tipa zidana nadstropna
stavba z visokim stresnim zatrepom. Dvokapna streha je krita s
skrilom ali korci in tako kot gorenjska hisa postavljena v dolino
na ravno ploskev.

1z loskega urbarja je razvidno, da so bile na mestu danasnje va-
si Zgornje Danje leta 1501 vrisane Stiri hube, to so §tiri velika
stanovanjska poslopja z enim samim objektom (Blaznik 1973:
426). Omenjeno stanje je ostalo nespremenjeno vse do leta 1763,
saj so na jozefinski vojaski karti na tem obmocju vrisana le Stiri
zidana stanovanjska poslopja, med njimi Gaigarjeva hisa. Da-
tacija Pocarjeve domacije je lazja, saj so v hisi nasli dokument
iz leta 1609, ki govori o prepisu lastni§tva omenjene hise.!" Na-
stanek Stihelnove hise je umeséen v drugo polovico 18. stoletja
(Potokar 2002).

Domacija Gaiger stoji v vasi Zgornje Danje na strmem pobocju
na nadmorski vi§ini 1.245 m. Stihelnova hida v Zgornji Besnici je

11 »Pocarjeva domacija danes velja za eno najstarejsih hi§ na zgornje-
savskem obmocju Triglavskega narodnega parka« (Bizjak 1999: 8).

Miha Markelj

— 1. FAZA —
od leta 1200 do 1450,
danes ni ohranjenih primerov,
celotna zgradba je lesena

—— 2. FAZA —
od leta 1450
do zemljiskih reform,

struktura se poveda, \
delno je e zidana
AL

Zg. Sel3ka dolina Zg. Pustarska dolina

n
—— 3. FAZA —
&as reform Marije Terezije
in Jozefa ll.,
domacija se razdeli na dva tipa,
pri tipu 2 - delna
reorganizacija notranjosti
gosp. objekti in kozolci se razlikujejo

e
B
L

——4.FAZA —
19. stoletje,
na Tirolskem se nadaljuje
gradnja kot v 3. fazi,
v Selski dolini pa stavbe
posnemajo slogovne elemente bliznjih trgov

\ —— 5. FAZA — '/

21 stoletje (sedanjost),
strukture se spreminjajo zaradi
novih nacinov gradnje, materialov
in gospodarskih funkcij

KONTINUITETA

Slika 12: Shematski prikaz razvoja tirolskega tipa hise v Selski dolini
Avtor: Miha Markelj

nekoliko oddaljena od vaskega sredisca, saj stoji ob glavni cesti,
ki pelje proti Zgornji Besnici. Postavljena je na ravninskem delu,
tako kot Pocarjeva domacija v zgornjem delu doline Radovne.
Gajgerjeva hisa ima zaradi postavitve na pobocje nivojske vhode
v hiso in je brez notranjega stopnisca, kar je na splosno znacilno
za hise na Tirolskem, medtem ko imata Pocarjeva in Stihlno-
va domacija le vhode v pritli¢je in na notranje stopnisce. Tudi
Stevilo nadstropij je najvecje pri domaciji Gajger. Hisa je dvo-
nadstropna s podstresjem, Stihlova domacija ima eno nadstropje,
Pocarjeva domacija pa je pritli¢na. Vsi trije objekti so rabili bi-
vanju druzine, le pri domaciji Gajger je bila bivanjska funkcija
zdruzena z gospodarsko (Tabela 1).

Pod vrhovi Crne prsti je na nadmorski viini 745 m vas Strzi-
$¢e nad Basko Grapo. Stavbe in lega vasi spominjajo na Zgornje
Danje, Zabrdo ali Ravne, saj so objekti umes¢eni na naravnih
ledeniskih terasah nad dnom doline. Med maloStevilnimi hiSami,
ki so ohranile podobo izpred 19. stoletja, je domacija Stevilka 18
(Slika 11), ki jo po primerjavi lahko postavimo ob bok domaciji
Zgornji Trojar v Selski dolini, obe pa sta podobni hisi Tschur-
schentaler v Pustarski dolini.

Objekti so v vseh treh primerih orientirani glede na strmo pobo-
¢je nad dolino, zato imajo tudi nivojske vhode v objekt in veliko
Stevilo nadstropij, nobena od hi$ pa nima notranjega stopnisca.
Funkcija objekta in gospodarska dejavnost sta v vseh primerih
enaki. Po tipoloski strukturi lahko za vse tri objekte trdimo, da
so nastali v drugi razvojni fazi tirolskega tipa hiSe. Za domacijo
Zgornjega Trojarja in Tschurschentalerjevo domacijo lahko to
dokazemo tudi na podlagi letnic nastanka, medtem ko je prvo
omembo hise v StrziScu na tem obmoc¢ju mogoce zaslediti Sele
na jozefinski vojaski karti (18. stoletje). Verjetno je hisa na tem
mestu obstajala Ze pred to letnico, vendar drugih zanesljivih po-
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Domacija Gajgar (tirolski tip)

Stihelnova hisa (3kofjeloski tip)

Pocarjeva domacija (gorenjski tip)

Casovni nastanek objekta

1601-1763

2. polovica 18. stol.

pred letom 1609

Postavitev objekta v prostoru

1.245 metrov visoko
na pobocju nad dolino

na dnu doline
na ravnini

na dnu doline
na ravnini

St. nadstropij v objektu

dvonadstropna stavba

enonadstropna stavba

pritlicna stavba

Vhodi v objekt

nivojski vhodi v objekt

en glavni vhod v pritli¢ju

en glavni vhod v pritlicju

Notranje stopnisce

ne vsebuje

vsebuje

vsebuje

Gospodarska dejavnost lastnika objekta

poljedelstvo in Zivinoreja

poljedelstvo in Zivinoreja

poljedelstvo in Zivinoreja

Funkcija objekta

stanovanjska in gospodarska

stanovanjska

stanovanjska

Tabela 1: Primerjava Gajgarjeve domacije, Stihelnove hie in Pocarjeve domacije na podlagi izbranih arhitekturnih elementov.

Vir: Lastni prikaz

Domacija Zgornji Trojar

Strzisce, hisa &t. 18.

Tschurschentalerjeva domacija

Casovni nastanek objekta

1601

18. stoletje

1448

Postavitev objekta v prostoru

1.235 m visoko
na pobo¢ju nad dolino

745 m visoko
na pobodju nad dolino

1.5156 m visoko
na poboc¢ju nad dolino

St. nadstropij v objektu

dvonadstropna stavba

dvonadstropna stavba

tronadstropna stavba

Vhodiv objekt

nivojski vhodi v objekt

nivojski vhodi v objekt

nivojski vhodi v objekt

Notranje stopnisce

ne vsebuje

ne vsebuje

ne vsebuje

Gospodarska dejavnost lastnika objekta

poljedelstvo in Zivinoreja

poljedelstvo in Zivinoreja

poljedelstvo in Zivinoreja

Funkcija objekta

stanovanjska in gospodarska

stanovanjska in gospodarska

stanovanjska in gospodarska

Tabela 2: Primerjava Domacije Zgornji Trojar, hise iz Strzisca Stevilka 18 in Tschurschentalerjeve domacije na podlagi izbranih arhitekturnih elementov.

Vir: Lastni prikaz

Zgorniji del Selske doline Skofjelosko hribovje Zgornjesavska dolina
1200-1450 tirolski arh. tip gorenijski tip gorenjski tip
1450-1800 tirolski arh. tip gorenjski tip gorenjski tip
Cas zemljiskih reform | revni prebivalci bogati prebivalci revni prebivalci bogati prebivalci

tirolski arh. tip tirolski arh. tip + tirolski arh. tip tirolski arh. tip Skofjeloski tip gorenjski tip

sSkofje. tip + mescanski
elementi

Druga polovica Revni prebivalci bogati prebivalci revni prebivalci bogati prebivalci
19. stol. tirolski arh. tip Skofje. tip tirolski arh. tip idrijsko-cerklj. tip | Skofjeloski tip gorenjskitip

Tabela 3: Tipoloski razvoj arhitekture na obmocjih raziskave od leta 1200 do danes.
Tirolska arh. — tirolska arhitektura, Skofje. tip — Skofjeloski arhitekturni tip, idrijsko-cerklj. tip — idrijsko-cerkljanski arhitekturni tip.

Vir: Lastni prikaz

datkov razen vojaske karte ni, ker se urbarji s tega obmocja niso
ohranili (Tabela 2).

Na podlagi primerjalne analize lahko ugotovimo, da so objekti
tipolosko usklajeni z vsemi toCkami raziskave, kot potrjuje hi-
poteza o istem izvoru arhitekturne dedis¢ine v Selski dolini in v
Baski grapi ter utemeljuje obstoj tirolske arhitekturne dedis¢ine
ne le v zgornjem delu Selske doline, temve¢ tudi v SirSem prosto-
ru pod vrhovi juznih bohinjskih gora na Tolminskem.

Sklep

Analiza visokogorskih kmetij in njihovih elementov v zgornjem
delu Selske doline je pokazala na obstoj tirolske arhitekturne
dediscine. Dosedanje raziskave so materialno kulturo zgornjega
dela Selske doline klasificirale kot Skofjeloski tip gradnje, ven-
dar zgodovinska komponenta in podrobna analiza posameznih
tipov alpske arhitekture tej klasifikaciji nasprotujeta.

Stavbe z obmodgja Skofje Loke in §irSe gorenjske regije so po-

stavljene v doline, zato nimajo nivojskih vhodov v objekt, prav
tako so objekti pritli¢ni oziroma enonadstropni z notranjim stop-
nis¢em. Tudi namembnost objektov se razlikuje od tiste, ki jo
imajo objekti v zgornjem delu Selske doline, ki se tipolosko na-
slanjajo na tirolsko arhitekturo Zgornje PustarS§ke doline, ki so
jo v vasi pod Ratitovcem Ze v 13. stoletju zanesli kolonizatorji
iz Tirolske in se je v posameznih primerih ohranila vse do danes
(Tabela 3).

Raziskava v stanovanjsko stavbno tipologijo alpske arhitekture
uvaja nov arhitekturni tip, kar bi bila lahko pobuda za zascito
tirolske arhitekturne dedis¢ine, preden bodo iz okolja izginili Se
tisti redki primerki, ki pri¢ajo o izrednem kulturnem pomenu po-
krajine pod Ratitovcem ter o materialni pestrosti in nekdanjem
nacinu zivljenja v teh krajih.



Razglabljanja

Seznam objektov tirolske arhitekturne dediscine na obmocju

zgornjega dela SelSke doline:

- Zgornja Sorica: hisa §t. 38, hiSa st. 41, hisa st. 33 s pomo-
znim objektom;

- Zgornje Danje: hisa §t. 5 in hisa §t. 7;

- Zabrdo: hi$a $t. 3, hiSa $t. 6 in hisa §t. 7;

- Ravne: hisa §t. 9;

- Zali Log: hisa st. 19, hisa $t. 27, hisa §t. 29 in hisa st. 16.
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Tyrolean Architectural Heritage in the Villages of Zgornja Selska Dolina

On the basis of qualitative methods in social science research; comparison of architectural structures; critical evaluation of sources; five
aspects of formal design (number of floors, entrance location, inner staircase); the owner’s economic pursuits; and the object’s function, the
author importantly contributes to some of the previous classifications and typologies of vernacular architecture in Slovenia. He proves the
existence of the Tyrolean house type in the upper part of Selska Dolina, which is the result of mountain colonization in the 13" and the 14%
century when the Freising bishops populated this area with Tyroleans from mountain regions of Innichen (San Candido in Italian). Based
on a detailed research of the historical development of the Tyrolean house type and through comparisons of traditional buildings from the
upper parts of Selska Dolina and Hochpustertal/Alta Pusteria, Radovna Valley, Baska Grapa, and the area of Zgornja Besnica, it has been
ascertained that the buildings in the upper part of Selska Dolina deviate from the traditional house type of Gorenjsko and of Skofja Loka,
with which they have few common elements. In contrast, they have a lot in common with buildings in the upper part of Alta Pusteria (Hoch-
pustertal) and in Baska Grapa. Based on these findings, the study has established the existence of the Tyrolean architectural heritage in the
upper part of Selska Dolina. It also presents a current list of vernacular architecture in this area.

(@)
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Nina Leviénik, Tomaz Novljan, Lucija AZman Momirski*

RAZMERJE MED ARHITEKTURO IN KULTURO VINA'

Izvirni znanstveni ¢lanek | 1.01

Izvlecek: Avtorjiv clanku poudarijo, da sta arhitektura in kultura vina
dve na prvi pogled nepovezani podrogji. Razmerju med njima oziroma
sistemu njunih povezav z vidika (znanstvenega) raziskovanja ni bilo
posvecene pozornosti, kot bi si ju to razmerje glede na vecplastnost in
tiso¢letno zgodovino zasluzilo. Posamezne (znanstvene) raziskave so
se ga dotaknile zgolj v tistem delu, ki povezuje arhitekturo in vinarstvo.
V ¢lanku avtorji opredelijo in uokvirijo sistem povezav med podrocje-
ma, kar omogoga in nakazuje smer nadaljnjih raziskav. Clanek opredeli
tudi termin vinska arhitektura, ki ga, v nasprotju z nekaterimi tujimi je-
ziki, slovenski jezik ne pozna.

Kljucne besede: arhitektura, kultura vina, vinska arhitektura, vino-
gradnistvo, vinarstvo, potrosnja, urbanizem, oblikovanje

Abstract: Architecture and wine culture are two seemingly unrelated
areas. Although their relationship has multiple layers and has existed
for a millennium, it has not yet been adequately investigated. Previous
studies focused merely on the segment that connects architecture and
viniculture. The text identifies and examines the system of shared ele-
ments between the two fields, thus suggesting the direction of further
research. It also defines the term wine architecture that, in contrast to
some other languages, is not known in the Slovene language.

Key Words: architecture, wine culture, wine architecture, viticulture,
viniculture, consumption, city planning, design

Uvod

Znanstvene raziskave se najpogosteje ukvarjajo z razmerjem
med arhitekturo in tistim delom kulture vina, ki je povezana s
pridelavo oziroma proizvodnjo vina — z vinarstvom.? Arhitektura
in kultura vina pa sta Se vedno dve na prvi pogled nepovezani
podrocji. To potrjuje tudi dejstvo, da razmerju oziroma sistemu
povezav med njima z vidika (znanstvenega) raziskovanja ni bilo
posvecene tiste pozornosti, kot bi si ju glede na ve¢plastnost in
tiso¢letno zgodovino zasluzil. Posamezne (znanstvene) raziskave
so se ga zgolj dotaknile. Slednje omenja tudi Hazler, ki pise, da
so bile vinske kleti bolj poredko predmet znanstvenih raziskav
(2009: 8). Povezava med podro¢jema se po Kuljaju (2003: 15)
odraza v tistih prostorih — vinskih kleteh, ki odlocilno vplivajo
na kakovost pridelka oziroma proizvoda in so grajeni tako, da so
vecinoma prostorninsko usklajeni s koli¢ino pridelka v lastnem
vinogradu, z razpolozljivim vinskim posodjem in s programski-
mi cilji vinogradnika in vinarja. Rezultati omenjenih raziskav so
objavljeni v posameznih (strokovnih) publikacijah in monogra-
fijah, ki v glavnem uporabljajo opisno metodo, s katero podajajo
posnetke obstojecega stanja. S tem predstavljajo rezultat razmer-
ja enega dela sistema — razmerja med arhitekturo in vinarstvom.
Kot rezultat analize dosedanjih raziskovanj razmerja med arhi-
tekturo in kulturo vina naj izpostavimo:
- tri arhitekturne razstave: Chateau Bordeaux (1988, Pompi-
dou Centre, Pariz, Francija),> WeinArchitektur. Vom Keller
zum Kult (2005, Architektur Zentrum, Dunaj, Avstrija), The

1 Clanek je nadgradnja doktorske naloge, ki nastaja pod mentorstvom doc.
dr. Tomaza Novljana in somentorstvom izr. prof. dr. Lucije AZzman Mo-
mirski.

2 O pridelavi (vina) govorimo v primeru manjsih, najpogosteje druzinsko
vodenih vinogradnistev in vinarstev, o proizvodnji pa v primeru velikih
vinskih kleti.

3 Arhitekturna razstava z naslovom Chateau Bordeaux je poskusala defini-
rati estetsko, komercialno in zgodovinsko vlogo chateaujev v francoski
pokrajini Bordo in podati smernice za njihov prihodnji razvoj.

Austrian Winery boom (2007, Austrian Cultural Forum, New
York, ZDA);*

- tuje publikacije: Archittetura e vino. Nuove cantine e il culto
del vino (Chiorino 2007),> Wine & Design (Datz in Kullmann
2007),° Wineries with style (Richards 2004),” Erlebnis. Wein-
gut (Putz 2009),® WineArchitektur (Kuzmany 2008);°

4 Na razstavi je Architektur Zentrum z Dunaja predstavil izsledke opa-
zovanj razvoja arhitekture na obmocju njihovih, avstrijskih vinorodnih
dezel. Arhitekturna razstava z naslovom The Austrian Winery boom, ki
je za Austrian Cultural Forum iz New Yorka prirejena razstava WeinAr-
chitektur — Vom Keller zum Kult, je predstavila novo in v mednarodnem
merilu unikatno simbiozo med sodobno arhitekturo in vinarstvom v
vzhodni in jugovzhodni Avstriji.

5 Pristop, ki so ga v knjigi uporabili za podrobno predstavitev enaindvajse-
tih sodobnih vinskih kleti (med njimi je tudi slovenska klet Bri¢ arhitekta
Borisa Podrecce), se spogleduje s pojmom raziskovanja — vsaka vinska
klet je, tako kot njen avtor, kratko predstavljena, dodani so klju¢ni teh-
ni¢ni podatki, skice, nacrti, fotografije ipd.

6 Knjiga v osmih poglavijih (piti vino; gojiti vino; pridelovati vino; okusati
s fotografijami in podnapisi z vidika oblikovanja ilustrira pot vina oziro-
ma del nje; ob tem pa ne poda nobene razlage o izhodis¢ih in morebitnih
povezavah med vinom in oblikovanjem.

7 Knjiga v Sestih poglavjih (mogoc¢na in legendarna posestva; podzemni
svet vinskih labirintov; osupljivo novo Zivljenje tradicionalnih vinoro-
dnih okolisev; preteklost, preoblikovana v sedanjost; razkrite vinske
kleti; moderna prihodnost vina) predstavi osemdeset vinskih kleti — od
legendarnih francoski chateaujev pa vse do najsodobnejsih kleti nove-
ga vinskega sveta — vendar dlje od omenjene predstavitve in podajanja
osebnega mnenja avtor ne gre.

8 Avtorica izhaja iz ugotovitve, da modernemu ¢loveku ni ve¢ pomembno
obcutiti oziroma neobcutiti zeljo po ne¢em, ampak so mu vedno bolj
pomembni drazljaji. Tako vinsko arhitekturo opredeli kot dozivljajsko
arhitekturo, za katero so znacilni: drazljaji, spektakel, dozivetja, zabava
in uzitek. S tega vidika v treh poglavjih (Nove kleti; Kleti, povezane z
zemljo in Monumentalne kleti) predstavi izbrane sodobne vinske kleti v
Avstriji.

9 Knjiga Wein Architektur govori o pragmati¢nih zacetkih razvoja sodob-

Nina Levicnik, u. d. i. a., doktorska Studentka na Fakulteti za arhitekturo Univerze v Ljubljani. 4000 Kranj, Cesta na Rupo 17, E-naslov: nina.levicnik@siol.net; doc. dr. Tomaz

Novljan, u. d. i. a, Fakulteta za arhitekturo Univerze v Ljubljani. 1000 Ljubljana, Zoisova 12, E-naslov: tomaz.novljan@fa.uni-lj.si; izr. prof. dr. Lucija Azman Momirski, u. d. . a,,
Fakulteta za arhitekturo Univerze v Ljubljani. 1000 Ljubljana, Zoisova 12, E-naslov: lucija.azman@fa.uni-lj.si
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- revijo A+U (prav tam: 457) s tremi eseji o razmerju med ar-
hitekturo in kulturo vina: Designing the contemporary winery
(prev.: Oblikovanje sodobne vinske kleti), Wine and its path to
Architecture (prev.: Vino in njegova pot k arhitekturi) in Buil-
ding a better winery (prev.: Zgraditi bolj$o vinsko klet).

Pri slovenskem doprinosu k raziskovanju razmerja med arhitek-

turo in kulturo vina je treba v ospredje postaviti naslednje pu-

blikacije, ki vsaka s svojega stalisca prezentirajo rezultat dela
omenjenega razmerja:

- Hazlerjevo monografijo Vinske kleti na Slovenskem, katere
namen je evidentirati in predstaviti razlicne tipe vinskih kleti
vseh treh slovenskih vinorodnih dezel'® z zornega kota stavb
in prostorov (2009: 8);

- Kuljajeve Zidanice (2003), kjer je z vidika arhitekture po-
memben drugi del, v katerem avtor predstavi stavbno dedisci-
no oziroma ljudsko arhitekturo v nasih vinorodnih dezelah;

- Terceljevo Kultura vina na Slovenskem (2007), ki v prvi vr-
sti opredeli kulturo pitja vina, v drugi pa se posveti vsem
s kulturo pitja vina povezanim podro¢jem in obmocjem (z
arhitekturnega vidika gre tu za vinske kleti nasih vinorodnih
dezel);

- Bogatajev esej z naslovom »Se bog bi dobre volje bil, ¢e bi
vino pill« v predgovoru knjige Najlepse trte na Slovenskem
(1995). Z vidika sodobne vinske arhitekture na nasih tleh je
treba poudariti misel o (ne)zavedanju bogastva vinogradni-
ke, vinarske in vinske raznoli¢nosti, iz katere je zrasla tudi
sodobna podoba vinogradniske, vinarske in vinske Slovenije
(prav tam: 10);

- Moskonov esej z naslovom Arhitektura nasih vinorodnih kra-
jev veeraj in danes v knjigi Antona Skaze Ljubiteljsko kletar-
stvo (1983). Esej govori o spontani ljudski arhitekturi in iden-
titeti ter njihovih nekdanjih in danasnjih vplivih na kulturno
krajino." Avtor poda tudi nekaj mogocih arhitekturnih resitev
za obnovo in prenovo tipi¢nih slovenskih vinskih kleti;

- Hazlerjev ¢lanek o Kulturi vinskih kleti na Slovenskem
(2009: 5-13), kjer posebej izpostavi $irino in medpodroc-
nost kulturnega pojava ter problem skope oziroma obrobne
obravnave omenjenega pojava.

Pomanjkanje (tudi kriticne) znanstvene presoje in obravnave

celotnega sistema povezav med podro¢jema je teze razumljivo.

Stevilni viri pri¢ajo o tem, da se povezujeta ze vse od zacetka

vinogradni$tva in vinarstva; na nasih tleh to pomeni vse od Casa

Rimljanov.?> Ce dodamo $e dejstvo, da so kleti pomembno sre-

ne avstrijske vinske arhitekture, povezavi med vinom in arhitekturo ter
uspesnem in mednarodno poznanem ter priznanem rezultatu omenjene
povezave. To je o novem arhitekturnem tipu, ki ga avtorici predstavita s
pomocjo sodobnih vinskih kleti avstrijskih vinorodnih dezel.

10 Vinorodne dezele Slovenije: Podravje, Posavje in Primorska.

11 Harmoni¢na dopolnitev videza neke krajine je bila v minulih obdobjih
v spontani ljudski arhitekturi. Bila je rezultat napredne ustvarjalnosti
kmeckega Cloveka, ki je v danih zemljepisnih, podnebnih in druzbenih
razmerah gradil svoja bivali§¢a smotrno, logi¢no in urbano, po meri in
z velikim posluhom za bliznje in §irSe okolje. Lokalno gradivo, ki ga
je uporabljal — glina, opeka, kamen, les ali slama — mu je narekovalo
konstrukcijo in z njo tudi obliko, kar se je po svoje odrazalo v razli¢nih
naravnih pogojih slovenskega ozemlja. Tako vidimo, da ustvarijo pravo
vrednost kulturne krajine Sele identiteta, istovetnost med ¢lovekom in
njegovim grajenim in naravnim okoljem (Skaza 1982: 119).

12 Na obmo¢ju danasnjih vinorodnih dezel Podravja in Posavja za zacetek
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disce gospodarskega in druzabnega zivljenja in je zato njihova
obravnava z arhitekturnega, s ¢asovnega, socialnega, z grad-
benorazvojnega in tudi s funkcionalnega zornega kota nujna in
pomembna (prav tam), smo pri glavnem namenu ¢lanka, to je,
opredeliti in uokviriti sistem povezav med podro¢jema, kar bo
omogocilo in nakazalo smer nadaljnjih raziskav. Namen ¢lanka
je tudi opredeliti termin vinska arhitektura, ki ga, v nasprotju z
nekaterimi tujimi jeziki," slovenski jezik ne pozna.

Okvir razmerja

Pri nadaljevanju razmisljanja o razmerju med arhitekturo in kul-

turo vina je treba sistem povezav postaviti v Sir§i kontekst in ob

tem upostevati,

- da je arhitektura (Leach 1997), gledano z njenega vidika, v
zadnjih letih dozivela nekaksno metamorfozo in

- da vino postaja vse bolj pijaca sodobnega nacina Zivljenja.
Zato imata po mnenju enologa Iztoka Klenarja (2007: 174)
vinogradnistvo in vinarstvo (ter kultura pitja vina),'* ne gle-
de na svetovno gospodarsko recesijo, pozitivno prihodnost.
Posledi¢no se tudi vinogradniki in vinarji zavedajo, da bodo
za dosego svojih ciljev in izpolnjevanje klju¢nih elementov
poslovanja morali vloziti veliko energije in volje. Tu Klenar
kot enega kljucnih elementov poudarja investicije v vino-
grade in pridelavo oziroma proizvodnjo. Ceprav navedeni
dejstvi posezeta vsaka na svoje podrocje, se obe dotakneta
kulturne situacije moderne dobe in sodobnega razumevanja
pojma kultura, ki je kljuéni element opredelitve okvira siste-
ma povezav.

Knjiga Culture in everyday life (Inglis 2005) kulturo definira kot

celoten nacin zivljenja (dolocene) skupine ljudi. Ta vidik je da-

nes, ko je moderna doba prav toliko stvar gibanja, sprememb in

nesigurnosti kot tudi racionalizacije, klasifikacije in regulacije,

Se kako pomemben, saj se usmerja na kulturne tokove vsako-

dnevnega Zivljenja. V primeru kulture vina na tri (pod)skupine:

- Skupino vinogradnikov: v najve¢ji meri jo zaznamuje
terroir,"” pri katerem je, z vidika arhitekture (oziroma urba-

vinogradni$tva in vinarstva velja 3. stoletje pr. n. §t., ko je rimski cesar
Probus dal zasaditi prve trte ob Dolenji Savi in Dravi (Braci¢ 1976). Na
zahodnem in jugozahodnem delu danasnje drzave pa je, kot pise Daro-
vec (1996: 75), razsiritev vinogradniStva in vinarstva v Istro povezana s
procesom romanizacije Istre po njeni vkljucitvi v rimsko drzavo. Ta je
imela na kmetijskih obmog¢jih (Medved 2001: 20) razvit tip hiSe s tremi
glavnimi deli: bivalni del s kuhinjo in prostori za bivanje, proizvodni del
s prostori in z napravami za predelavo kmetijskih pridelkov in skladis¢ni
del.

13 S terminom 'vinska arhitektura' (nem. Wein Architektur) je Architektur
Zentrum z Dunaja leta 2005 naslovil razstavo s podnaslovom Od kleti do
kulta (nem. Von Keller zum Kult) na temo razvoja arhitekture v njihovih
vinorodnih dezelah v zadnjih dvajsetih letih. V reviji 4+U pa se v ¢lanku
avtoric Kuzmany in Gust (2008: 52) termin 'vinska arhitektura' (angl. Wi-
ne Architecture) pojavi v povezavi s kalifornijsko vinsko kletjo Dominus
arhitektov Herzog de Meuron.

14 O kulturi pitja vina je v knjigi Kultura vina na Slovenskem naslednja
opredelitev: »Ce kulturo predstavljajo obi¢aji, navade, nain Zivljenja,
vpliva na to tudi okolje, v katerem ¢lovek zivi. Zato je kultura pitja vina
drugacna pri Slovencih na Primorskem kot v alpskih, nevinorodnih kra-
jih, ... (Tercelj 2008: 52).

15 Strokovni izraz za rastisce trte, ki zajema tla, podnebje, okolje, krajino,
tradicijo, znanje, organiziranost panoge, stopnjo kulturnega, ekonomske-
ga in socialnega razvoja, neponovljivost izvirnika ...

(@)
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Polje arhitekturnega delovanja
Avtorica: Nina Levi¢nik, avgust 2011

nizma, kot bomo videli v nadaljevanju), pomemben dejavnik
vinogradniska krajina. Vinogradniki so namre¢ s svojim de-
lovanjem in nac¢inom rabe tal odlo¢ilno vplivali na podobo
(vinogradniske) krajine;

- Skupino vinarjev: tako kot za skupino vinogradnikov je tudi
za skupino vinarjev najpomembnejsi terroir. Pri tem so, z
vidika arhitekture, pomembni predvsem: tradicija (vrednote,
navade in prepricanja, ki se prenasajo iz generacije na gene-
racijo), znanje in trendi ter v zadnjem ¢asu tudi neponovlji-
vost izvirnika;

- Skupino potrosnikov: v nasprotju s prvima dvema skupina-
ma, ki sta prostorsko opredeljeni in zato obstajata izkljucno
na vinorodnih obmogjih, obstaja kultura skupine potrosnikov
povsod tam, kjer je vino sestavni del (splosne) kulture (na-
roda). Kultura potroSnikov je danes v veliki meri odvisna od
samega potrosnika, ki niha s kulturo druzbe. Z vidika arhitek-
ture (oziroma oblikovanja, kot bomo videli v nadaljevanju) je
najpomembnejsi dejavnik v tej skupini potrosnik. Ozavesceni
kulturni pivec ne le prepoznava in razloCuje razli¢na vina ter
jih primerno povezuje z jedmi in dogodki, ampak predvsem
zaznava, razumeva in obcuti vino. In to vino v kontekstu nje-
govih mnogoterih kulturnih in gospodarskih povezav v zgo-
dovini in sedanjosti razli¢nih civilizacij (Tercelj 2007: 16).

Ce povzamemo Inglisovo trditev, da je kultura celoten nain

zivljenja, in Bogataja, ki govori o vinogradniSskem, vinarskem

in vinskem (1995), lahko zaklju¢imo, da kulture posameznih

(pod)skupin predstavljajo celoten nacin zivljenja skupine, kate-

re Zivljenje je povezano s pojmom vino. V tem kontekstu nacin

zivljenja te skupine lahko razumemo kot kulturo vina. Kultura
vina je tako tista, ki arhitekturi doloca polje njenega delovanja
in jo opredeljuje.

Glede na opredelitev Quatremera de Quincyja je arhitektura

umetnost gradnje, ki sledi razmerjem in pravilom skladno z za-

koni narave in okusa (Vodopivec 1987: 9). Vodopivec pa poja-
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snjuje, da gre pri arhitekturi za okus, ali SirSe, za kulturo neke
socialne sredine. V tem primeru za kulturo skupine, katere Zzi-
vljenje povezuje s pojmom vino, oziroma za arhitekturo, ki sledi
kulturi in okusu te skupine — za vinsko arhitekturo. Ce k temu
dodamo Se pojmovanje arhitekture slovenske arhitekturne $ole,
ki to pojmuje kot umetnost planiranja, gradnje in oblikovanja,
lahko zaklju¢imo, da je vinska arhitektura sestavljena iz treh
(pod)podrocij: urbanizma, ki se nanasa na vinogradnisko kraji-
no, arhitekture, katere vpliv je najizrazitejsi na podrocju grajenih
struktur, in oblikovanja, ki je predvsem orodje komunikacije s
potrosnikom.

Polje delovanja vinske arhitekture dolocata dve (primarno in se-
kundarno) polji, ki ju dolo¢ajo kulture treh skupin: vinogradni-
kov, vinarjev (prostorsko omejeni na obmocja vinorodnih dezel)
in potrosnikov (povsod tam, kjer je vino sestavni del (splosne)
kulture (nekega naroda)), ki skupaj ustvarjajo kulturo vina.

Opredelitev vinske arhitekture

Kljub temu da razmerje med arhitekturo in kulturo korenini v
antiki, bi vse do 19. stoletja tezko govorili 0 njunem zavestnem
povezovanju. Mejnik so dvorci iz francoske pokrajine Bordo
(Chateau Margaux, Chateau Grand-Puy Ducasse, Chateau Haut-
Brion, Chateau Mouton-Rotschild in drugi), ki so jih v drugi
polovici 19. stoletja postavili lastniki vinogradnisko-vinarskih
posestev predvsem za pridelavo in hrambo svojih vin. Lastni-
ki dvorcev so uspeli povezati potrebo po primernih prostorih za
pridelavo in hrambo vina z Zeljo po arhitekturnih resitvah, ki bi
zdruzevale sodobne arhitekturne smernice, kakovost okolja in
estetiko posega. O tem, da gre za izjemno pomemben mejnik
v zgodovini odnosov med arhitekturo in vinarstvom, govori ze
omenjena arhitekturna razstava z naslovom Chateau Bordeaux.
Z njo so poskusali opredeliti estetsko, komercialno in zgodo-
vinsko vlogo Chateaujev v Bordoju ter podati smernice za nji-
hov prihodnji razvoj. Vloga bordojskih dvorcev je dejansko Se
pomembne;jsa kot tista, ki jo je poskuSala opredeliti razstava.
Bordojske dvorce namre¢ lahko opredelimo kot prvo tipolosko
opredelitev na podrocju vinske arhitekture. Tipologija omogo-
Ca raziskovanje razli¢nih povezav med elementi in razvr$¢anje
arhitekturnih organizmov po skupnih oziroma sorodnih znacil-
nostih v razpoznavne tipe (Kozelj 1987). Stavbni tip dvorcev
je tu pretvornik kulture skupine vinogradnikov in vinarjev v
ustrezno uporabno in razpoznavno prostorsko obliko. Dvorci ne
predstavljajo zgolj razpoznavne arhitekturne tipologije, ampak
omogocajo tudi raziskovanje, odkrivanje in pojasnjevanje zgrad-
be odnosov med podro¢jema in v razmerju do celote. Bordojski
dvorci (ob zacetku 20. stoletja so se jim pridruzile Se razkoSne
vile in podezelski dvoreci v italijanski Toskani (Datz in Kullmann
2007)) so do sedemdesetih let 20. stoletja ostali prva tipoloska
opredelitev na podrocju vinske arhitekture. V zacetku sedemde-
setih let prejSnjega stoletja sta Robert Mondavi kot vinogradnik
in vinar ter baron Philippe de Rotshild (solastnik bordojskih
dvorcev: Chateau Mouton-Rotschild in Chateau Rotschild) kot
investitor zasnovala nov koncept vinske kleti. Poimenovala sta
ga show case (prev. 'vzoréni, razstavni projekt/objekt'), njegova
glavna ideja je bila vino priblizati potrosniku s pomoc¢jo arhi-
tekture. Tako je leta 1979 v Kaliforniji, v Napa Valleyju, svoja
vrata odprla vinska klet Opus One arhitektov Johnson Fain &
Partners. Opus One velja za prvi primer sodobne vinske arhitek-
ture in za zacetek (nove) opredelitve termina vinska arhitektura.



Razglabljanja

Tega dokon¢no (na novo) opredeli zadnje desetletje 20. in prvo

desetletje 21. stoletja.'®

Zacetek 21. stoletja je v ospredje postavil ekonomsko in druz-

beno tolmacenje arhitekture.'” Ta arhitekturo opredeli kot avto-

biografijo ekonomskega sestava in druzbenih institucij, saj je v

danasnjih ¢asih v prvem planu tekma za trg in trzne deleze, ki

je ostra kot $e nikoli (Zevi 2000: 103). Tega se posebno dobro
zavedajo v dezelah t. i. novega vinskega sveta, kamor sodijo vse
tiste dezele, ki si svoje prepoznavnosti in trznega deleza niso za-
gotovile v zgodovini in z njo (kot so si jo na primer Francija,

Portugalska in Nemcija). To velja za vecino vinogradniskih de-

zel z juzne zemeljske poloble — JAR, Avstralijo, Novo Zelandijo,

Argentino, Cile ... Prav tekma za trg in trzne deleZe danes klice

po arhitekturni nadgradnji, na katero odlo¢ilno vplivajo Se na-

slednja dejstva:

- vinogradnisko-vinarski proces v vsej svoji zgodovini ni do-
zivel klju¢nih sprememb;

- posamezni lobiji zelijo vinogradnisko-vinarski proces popol-
noma avtomatizirati in industrializirati;

- sodobni ¢lovek je vedno bolj pozoren na okolje in njegovo
izkori$Canje za bogatitev (bivalne) kulture, zato se je njegova
odvisnost spremenila in dopolnila v sobivanje.

Sodobne vinske kleti zdruzujejo: (a) unikatnost, ki je v vecini

primerov rezultat osebnih idej vinarja, (b) aktualne arhitekturne

in tehnoloske smernice, ki so rezultat razumevanja vinske kul-
ture, (c) individualne interpretacije arhitekta (in tehnologa) in

(d) lokalno tipologijo ter tako izrazajo odnos med vinarjem in

vinom. Novodobne vinske kleti naj bi tako na eni strani odgo-

varjale sodobnim vinogradnisko-vinarskim trendom, na drugi pa
krajini in lokalni arhitekturi. Gledano v celoti pa njihov kljucni
moment (p)ostaja komunikacija s potroSnikom (Webb 2008). Ta

Se danes (tako kot ze v vsej svoji zgodovini) poteka v istem jezi-

ku, ki ga po Vodopivcu (1987) sestavljajo:

- Arhitekturna tipologija: tip je povezan tudi z uporabnostjo
zgradbe, torej z namenom, zaradi katerega je bil objekt po-
stavljen (z namenom pridelave oziroma proizvodnje ter hra-
njenja vina), in pomeni izvirnost v arhitekturi. V jeziku arhi-
tekture dobi ob rojstvu novega arhitekturnega tipa izvirnost
vlogo temeljnega dogovora in je podlaga za nadaljnje spo-
razumevanje (prav tam). Pri vinski arhitekturi sta na ravni
sodobne arhitekture pomembna dva tipoloska pristopa, ki sta
kljub diametralno nasprotnima pristopoma prisla do podob-
nih rezultatov in stopnje (mednarodne) prepoznavnosti: (a)
Spanski in (b) avstrijski.

(a) Spanski pristop se je konec preteklega stoletja zadel v

tradicionalni Spanski vinogradniski pokrajini Rioja kot odgovor

na tekmo za trg. Velike (tradicionalne) vinske kleti so zacele s

pomocjo arhitekture graditi svojo (medijsko) prepoznavnost in

ucinkovitost produkta oziroma blagovne znamke. Tako imamo
danes v Rioji (pa tudi v drugih, manj znanih vinogradniskih po-

16 Odlocilno vlogo pri dokon¢ni (novi) opredelitvi vinske arhitekture so
odigrale naslednje Spanske vinske kleti: klet Ysios arhitekta Santiaga Ca-
latrave, klet Faustino arhitekta Normana Fosterja, Irius, Antion in Darien
arhitekta Jesusa Marie Pascuala, kalifornijska klet Dominus Winery ar-
hitekturnega biroja Herzog de Meuron v Kaliforniji in avstrijsko vinsko
sredis¢e Loisium arhitekta Stevena Holla.

17 Druga tolmacenja: politi¢no, filozofsko-religiozno, materialno, tehni¢no,
fizi¢no-psiholosko, formalisti¢no in prostorsko tolmacenje (Zevi 2000).
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krajinah) kar lepo Stevilo vinskih kleti, ki so jih zasnovali pri-

znani arhitekti z vsega sveta. Kleti so zasnovali v zelji, da bi ti

novi objekti v prvi vrsti impresionirali in si zagotavljali pozor-
nost, v drugi pa povezali tradicijo z inovativnostjo, agrikulturo

s tehnologijo in proizvodnjo z gostoljubnostjo.'® (b) Na razvoj

avstrijskega pristopa so vplivali: afera z glikolom iz leta 1985, ki

je unicila njihovo vinsko industrijo, generacijski premik pri vi-

nogradnikih in vinarjih ter subvencije Evropske unije. Slednje so

botrovale Stipendijam Studentom graske in dunajske arhitekturne

Sole, da so se po diplomi vrnili na podeZelje. Rezultat prepleta

omenjenih dejavnikov je nova (samosvoja) arhitekturna tipolo-

gija, katere korpus se danes bliza Stevilki sto sodobnih vinskih
kleti.' To Avstrijo glede na Stevilo sodobnih vinskih arhitektur
uvrsca na sam svetovni vrh in s tem tudi na vinski zemljevid sve-
ta. Nova tipologija je sestavni del celostnega pristopa h korpo-
rativnemu oblikovanju blagovne znamke in hkrati k vecji med-
narodni prepoznavnosti ter prodaji, kar je kon¢ni cilj vsakega

vinarja oziroma vinske kleti (Putz 2009).

- Vprasanje izvirnosti: arhitekturni tip odpira tudi vpraSanje
izvirnosti. Kot piSe Vodopivec (1987), mora arhitekt zato
v prvi fazi najti miselni koncept, na podlagi katerega lahko
razvije principe oblikovnega reda. Red ne sme biti izoliran
ali rezultat spontanega navdiha arhitekta, ampak mora imeti
svoj zgodovinski razvoj v okviru posameznega arhitekturne-
ga tipa. Na vpraSanje izvirnosti odgovarjata Frank O. Geh-
ryjeva t. i. vinska katedrala, imenovana Le Clos de Jordanne
v kanadskem Ontariu, in degustacijski paviljon Tondonia
Zahe Hadid vinogradnisko-vinarskega kompleksa Lopez de
Heredia v Rioji.

- Monumentalnost arhitekture: monumentalnost skusa prostor
oblikovati kot pripoved in ga opredeliti kot spomin. Arhitek-
tura se tako pojavlja kot monumentalen prostor, ki spominja
in opominja (prav tam). Ze omenjena vinska klet Ysios je
zaradi monolitne silhuete, ki ponazarja pobocja doline Ala-
ves in nezamenljivega podpisa avtorja, arhitekta Santiaga
Calatrave, vzoréni primer monumentalnosti neke zgradbe.
Dodamo ji lahko Se dve: vinsko klet Petra arhitekta Maria
Botte, katere umestitev v prostor (italijanske pokrajine To-
skane) ustvarja nov prostor in stalno impresijo obenem, in
vinski center Loisium arhitekta Stevena Holla, ki skupaj s
kilometrom podzemnih kleti in hotelom na novo oblikuje
prostor in ozivlja avstrijsko vas Langenlois.

- Arhitekturna funkcija: pri arhitekturni funkciji moramo raz-
lo¢evati med: prakti¢no funkcijo, vezano predvsem na upo-
rabnost in arhitekturno funkcijo, pri kateri gre bolj za funk-
cijo kot vlogo arhitekturnega elementa v arhitekturnem tipu
(prav tam). Pri vinskem centru Loisium lahko govorimo tudi
o arhitekturni funkciji, saj je centru dodeljena kljuc¢na vloga
pri oblikovanju novega, posebnega prostora. Kadar govori-
mo o funkciji, povezani z uporabnostjo, pa njen ilustrativni
primer najdemo na slovenskih tleh: vinska klet Marof (ar-

18 Kot rezultat sodobnega $panskega pristopa oziroma arhitekturne tipolo-
gije je treba izpostaviti naslednje vinske kleti: Ysios Santiaga Calatrave,
Marques de Riscal Franka O. Gehryja, Irius, Antion in Darien Jesus Ma-
rie Pascuala, Faustino Normana Fosterja, Tondonia Zahe Hadid, ...

19 Kot rezultat sodobnega avstrijskega pristopa oziroma arhitekturne tipo-
logije je treba izpostaviti naslednje vinske kleti: Weingut Lackner-Tinna-
cher, Weingut Fred Loimer, Weingut Neumeister, Weingut Schiitzenhof.
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Fotografije na shemi desno: vinogradniska krajina Goriskih brd (Nina
Levicnik, Medana, april 2009), vinska klet Marof (Nina Levicnik,
Mackovci, september 2010), vinsko oblikovanje (Nina Levi¢nik, etiketa
za vina Edi Simci¢, avgust 2011). Shema prikazuje sistem povezav med
arhitekturo in vinsko kulturo, v katerem se povezave med (pod)podrocji
delijo na primarno, sekundarno in terciarno raven.

Avtorji: Nina Levicnik, Tomaz Novljan, Lucija AZzman Momirski, avgust 2001

hitekta Andreja Kalamara) s svojo arhitekturo zagovarja
maksimo, da oblika sledi funkciji, oziroma, ¢e povzamem F.
L. Wrighta: »Funkcija in oblika sta eno« (prav tam). Vinska
klet Marof skupaj z vinskima kletema Bri¢ (arhitekta Borisa
Podrecce) in Zlati gri¢ (arhitektov Andreja Kemra in Borisa
Igorja Skulja) predstavlja jedro korpusa sodobne slovenske
vinske arhitekture.

Stanje in razvoj vinske arhitekture na Slovenskem

Razkorak med dejstvom, da razmerje obstaja Ze vse od zacet-
ka vinogradniStva in vinarstva, in nizko stopnjo znanstvenega
raziskovanja celotnega sistema odnosov ter odsotnostjo kriticne
znanstvene presoje razmerja, je danes ocCiten bolj kot kdajkoli
v preteklosti. V preteklosti je bila spontana ljudska arhitektu-
ra (kamor sodijo tudi razli¢ni tipi tradicionalnih vinskih kleti)
harmoni¢na dopolnitev videza neke krajine in rezultat napredne
ustvarjalnosti kmeckega ¢loveka, ki je v danih zemljepisnih,
podnebnih in druzbenih razmerah gradil svoja bivali§¢a smotrno,
logi¢no in urbano, po meri in z velikim posluhom za bliznje in
Sirse okolje (Moskon 1982: 119). Danes pa nase vinske kleti, ki
so nastale v zadnjih dvajsetih letih, v veliki vec¢ini dajejo vtis, da
gre za sestavljanke, ki so jih znesli skupaj iz bliznjih in daljnih
krajev vinogradniki in vinarji sami. Stanje sodobne slovenske
vinske arhitekture je Se toliko bolj presenetljivo, saj ima tovrstna
arhitektura na nasih tleh izjemno pozitivne predispozicije. Med
ljudsko arhitekturo najdemo razli¢ne tipe hramov in zidanic, vile
vinarije, kljucaje (klecaje), vinske kleti, cimprace, repnice, bor-
jace, ... Kot piSe Bogataj (1995: 10), bi iz tega bogastva lahko
¢rpali nove in sveze ideje, ki bi nam pomagale oblikovati naso
specifi¢nost in istovetnost v druzbi z drugimi razvitimi vinogra-
dniskimi, vinarskimi in vinskimi deZelami sveta.

Na stanje sodobne vinske arhitekture so vplivali tudi: izguba trga
(razpad Jugoslavije) v zacetku devetdesetih let preteklega stole-
tja, menjava generacij ter modernizacija pridelovalno-predelo-
valnih tehnologij (zaradi povecanja pridelave, sanitarnih in kva-
litativnih standardov ter avtomatizacije vinogradnisko-vinarskih
procesov. Modernizacija se kaze v prvi vrsti skozi tri elemente:
(a) dnevno svetlobo, ki je vedno pogosteje prisotna v (podze-
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mnih) vinskih kleteh; (b) uporabo posod iz nerjavecega jekla; (c)
predelavo grozdja oziroma pridelavo vina s pomocjo gravitacije.
Omenjeni momenti bi ob upostevanju vseh prej omenjenih pozi-
tivnih predispozicij in strokovnem ter premisljenem pristopu lah-
ko dali pozitiven rezultat. A ga zal niso; razen v primeru redkih
izjem, med katerimi so vse tiste, ki predstavljajo jedrno sodobne
vinske arhitekture. Danes je namre¢ edino merilo avtor posame-
zne arhitekture, kar nima prav nobene zveze ne z arhitekturo in
ne s prostorom. To celo izraza odklonilen odnos do skupnega bi-
valnega okolja in s tem uveljavlja izklju¢no lastnika ali gradite-
lja, povsem pa zanika prostor (Fister 2009). Problem slovenske
vinske arhitekture danes je tako rezultat (ne)sodelovanja in (ne)
delovanja naro¢nika, vinogradnika in/ali vinarja® na eni ter pro-
jektanta, arhitekta na drugi strani. Zato tovrstna arhitektura vse
preveckrat daje vtis samograditeljstva, ki v ve¢ini primerov teme-
lji na naro¢nikovem dojemanju tradicije in interpretaciji lokalne
tipologije ter projektantovem nepoznavanju materije (tehnologije
pridelave in predelave grozdja ter pridelave oziroma proizvodnje
vina). V nadaljevanju pa tudi v pomanjkljivem poznavanju (sve-
tovnih) trendov in zahtev sodobne vinske arhitekture.
Na podlagi navedenih dejstev (raziskave se v vecini primerov
omejujejo na razmerje med arhitekturo in vinarstvom, na po-
droc¢ju se dogajajo spremembe, tovrstna arhitektura ni omejena
samo na notranji prostor) in spoznanj o obstoju razmerja med
arhitekturo in kulturo vina, ki ga opredeljuje termin vinska arhi-
tektura, naj v zakljucku nakazemo $e eno od mogocih smeri za
nadaljne raziskave sistema povezav.

Ustrezna znanstvena presoja in obravnava razmerja med podro-

¢jema — med arhitekturo ter kulturo vina — pripelje do umerje-

nega, uravnotezenega in dinamic¢nega sistema povezav, ki bi ga
bilo mogoce aplicirati na polje arhitekturnega delovanja. Sistem
bi (lahko) vodil do (novega) arhitekturnega tipa in nakazal smeri

razvoja. Omogocil pa bi tudi, kot pravi Loos (Vodopivec 1987:

17), da bi arhitektura spregovorila in odgovorila na potrebe vino-

gradnika in vinarja, potro$nika, trendov, krajine, lokalne arhitek-

ture, tradicije ... Delovanje sistema je razdeljeno na tri ravni, ki
se med seboj povezujejo, prepletajo in dopolnjujejo:

- Primarna raven: med seboj povezuje (pod)skupine, ki opre-
deljujejo posamezno podrocje. Na primarni ravni imamo
dvoje povezav: urbanizem — arhitektura — oblikovanje ter
vinogradni$tvo — vinarstvo — oblikovanje;

- Sekundarna raven: med seboj povezuje (pod)skupine posa-
meznega podrocja — z vidika arhitekture gre za merilo (urba-
nizem, arhitektura, oblikovanje), z vidika kulture vina pa za
(tehnolosko) fazo procesa (pridelava, predelava, potrosnja).
Na sekundarni ravni imamo naslednje tri dvojice: urbanizem
— vinogradnisStvo, arhitektura — vinarstvo ter oblikovanje —
potrosnja;

- Terciarna raven: med seboj prepleta (pod)skupine posame-
znega podrocja, katerih povezave vplivajo Sele pri celostnem
pristopu oziroma uporabi in aplikaciji celotnega sistema po-
vezav. Na terciarni ravni imamo tako naslednje $tiri dvojice:
urbanizem — vinarstvo, arhitektura — vinogradnistvo, arhitek-
tura — potro$nja, oblikovanje — vinarstvo.

20 Vinogradniki pridelujejo grozdje, vinarji pa vino; po navadi, ni pa to pra-
vilo, obe funkciji opravlja ista oseba (druzina).
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The Relationship between Architecture and Wine Culture

In the past, spontaneous vernacular architecture harmoniously complemented the landscape and was the result of advanced creativity of the
farmer. Contrary to this, modern wine architecture in Slovenia gives the impression that the sole criterion is the author of an architectural
object, which has absolutely no connection with either architecture or with space. In addition to other factors, the reason lies also in the
fact that although it has multiple layers and has existed for a millennium, the relationship between architecture and wine culture has not yet
been adequately investigated. Previous studies focused merely on the segment that links architecture and viniculture. The text identifies and
examines the system of shared elements between the two fields, thereby enabling and suggesting the direction of further research. It also
defines the term wine architecture that, in contrast to some other languages, is unknown in the Slovene language.

The key element in defining the system of links between the two fields is the concept of wine culture. Wine culture defines architecture and
dictates its field of operation. In the case of wine architecture it is therefore possible to speak of architecture that follows the culture and
taste of three (sub) groups that make up the culture of wine: the viticulturist, the viniculturist, and the consumer. And just like the culture
of wine, wine architecture consists of three (sub) fields: city planning, which is primarily associated with the viticultural landscape; archi-
tecture, whose influence is most pronounced in the area of built structures; and design, which is primarily a means of communication with
the consumer.

The problem of contemporary wine architecture in Slovenia is the result of (non) cooperation and (in) action of the client, the grape grower
and/or the viniculturist on one side and the architect on the other. In conclusion, the study suggests a possible direction for further research
of this relationship - namely a tranquil, balanced, and dynamic system of connections between architecture and wine culture. It would be the
result of an appropriate scientific assessment and of the study of the relationship between the two fields. Applied to the field of architectural
implementation, it could possibly lead to the creation of a (new) type of architecture.
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SLOVENSKE INSTANT ZVEZDE

Ustvarjanje in ohranjanje slave po svetovnem spletu

|zvirni znanstveni ¢lanek | 1.01

lzvlecek: V ¢lanku so predstavljeni stirje slovenski zvezdniki, ki so
nenadoma in nenadejano zasloveli: Fredi Miler, Artur Stern, Urska
Hocevar Cepin in Damjan Murko. Avtor prispevka razlozi, kako na
vznikanje in utrjevanje njihovega zvezdniskega statusa vplivajo spletna
druzbena omrezja, na primer Facebook in Twitter, ter kaksno vlogo
imajo pri tem spletne strani za objavljanje domacih videoposnetkov,
denimo YouTube.

Kljucne besede: instant zvezde, slava, spletna druzbena omrezja,
internet, Facebook, YouTube

Abstract: The article presents four Slovenian bubble celebrities
who have suddenly and unexpectedly gained fame: Fredi Miler, Artur
Stern, Urska Hocevar Cepin, and Damjan Murko. The author explains
how their celebrity status is influenced by online social networks (e.g.
Facebook and Twitter) and investigates the role of websites such as
YouTube, for example, which enable the posting of homemade videos
online.

Keywords: bubble celebrities, fame, online social networks, the In-
ternet, Facebook, YouTube

Uvod

»Nocoj sem se v #Sloveniji imela ¢udovito, ko sem divjala na
odru z mojima najljubsima DJ-jema @DJAfrojack & @David-
Guetta,« je sredi decembra 2011 Paris Hilton zapisala na sple-
tnem druzbenem omrezju Twitter. Njeno objavo je lahko pre-
bralo ve¢ kot Sest milijonov njenih 'slednikov' (angl. followers),
ki spremljajo, kaj se starleti, kot jo imenujejo mediji, dogaja v
javnem in zasebnem zivljenju. Njen obisk Slovenije pa ni ostal
ohranjen le v njenih lastnih zapisih na spletu. Novinarji so spre-
mljali vsak njen gib in zapisali, da je bil njen nastop »vse prej kot
promocijsko zaigran, saj si je vzela ¢as in se zadrzevala ob DJ
Afrojacku ter »plesala, animirala ob¢instvo, se igrala s svojimi
soncnimi ocali in ob tem $e nasla Cas, da si je popravila rdecilo«
(Kopina 2011). Paris Hilton se je uvrstila tudi v pregled druzabne
kronike v letu 2011, kjer so v prispevku Crtomir Jania je zajokal,
Paris Hilton pa zaplesala zapisali, da so bile sredi decembra »vse
o¢i uprte v razvpito hotelsko dedinjo« (T. H. 2012) (Slika 1).

Kdo pravzaprav je Paris Hilton, da prestreza poglede slovenske
in mednarodne javnosti? Pravnukinja Conrada Hiltona, snoval-
ca mednarodne hotelske verige, je svetovno slavo dozivela leta
2003, ko je v javnost pricurljal videoposnetek njenega spolnega
odnosa s tedanjim partnerjem in se naglo razsiril po internetu,
pozneje pa izSel Se na DVD-ju z dvoumnim naslovom No¢ v Pa-
rizu/Paris (One Night in Paris).! Znana je tudi po svojih ob¢asnih

1 Amaterski videoposnetek, ki je nastal Ze leta 2001, je v poglavju knji-
ge Pop pornografija (Pop-Porn) obravnaval Thomas Fahy, in pojasnil,
da je postal izjemno priljubljen zaradi svojevrstnega zadovoljstva, ki ga
gledalci dozivijo, ko se bogata dedinja pred njihovimi o¢mi razgali in je
javno ponizana, saj se lahko vsak zazre v intimo njenega zivljenja. Dotlej
slavna in nedostopna oseba postane krhka in ranljiva zaradi pogleda v
globine zasebnosti, njen glamur pa se ob tem razblini (Fahy 2007). Para-
doksalno pa je, da je prav zaradi ponizujocega posnetka Paris Hilton po-
stala $e bolj slavna in prepoznavna na globalni ravni, pridobljeni sloves
pa je pozneje uspesno unovéila. Negativni socialni in kulturni kapital,
ki ga je nenadejano nakopicila, je torej obrnila sebi v prid in ga trans-
formirala tudi v ekonomski kapital (primerjaj Bourdieu 1986, kjer avtor
predstavi razli¢ne oblike kapitala). Carmine Sarracino in Kevin M. Scott

nastopih v filmih, za katere je prejela dve zlati malini, tj. parodic-
ni nagradi za najslabse filmske nastope. Poleg tega se je javnosti
predstavila s svojimi pevskimi ve$¢inami in izdala glasbeni al-
bum, se pojavljala v resni¢nostnih Sovih in prevzela osrednjo vlo-
go v resni¢nostnem Sovu Preprosto zivljenje (The Simple Life).
Dejansko pa je Paris Hilton slavna predvsem zato, ker je slavna.
Priblizno tako je status zvezd® lucidno definiral ameriski zgo-
dovinar Daniel J. Boorstin (1992: 57). Njegova razlaga je res
tavtoloska, a dejansko Se najbolj natancna. Po njegovem smo
vedno bolj podrejeni nacelom iskanja in prepoznavanja necesa
v ni¢emer, nasa dejanja pa so postala »odve¢no ponavljanje iste-
ga z razlicnimi besedami in podobami«. Poudarja Se, da smo se
izmojstrili v pripisovanju pomena vsebinsko »praznim« osebam
brez posebne presezne vrednosti in pavsalnim dogodkom, ki jih
ti ljudje producirajo, da bi se obdrzali na zvezdniskem nebu (Bo-
orstin 1992: 60).

Boorstinove ugotovitve z zacetka Sestdesetih let minulega stole-
tja lahko brez tezav preslikamo v sedanji ¢as in jih prestavimo
v slovenski prostor. Tudi pri nas najdemo osebe, primerljive s

v delu Pornografiranje Amerike (The Porning of America) dodajata, da
je spletni posnetek dejansko utrdil podobo porno zvezdnice, ki jo je Paris
Hilton s svojim predstavljanjem v javnosti ze prej vzpostavljala in se pri-
kazovala kot povrSinska, samovs$e¢na in materialisticna oseba (Sarracino
in Scott 2008: 110).

2 Svojo kariero je Paris Hilton podrobno popisala v samopromocijski (av-
to)biografiji z naslovom Izpoved dedinje (Confession of an Heiress), ki je
iz8la leta 2004. Precej bolj poglobljen pregled njenega zasebnega zivlje-
nja in javnega udejstvovanja je pripravila Sandra Gurvis (2011).

3V prispevku uporabljam izraz 'zvezda' oziroma 'zvezdnik/zvezdnica', s
¢imer prevajam angleski izraz celebrity. Beseda sicer izhaja iz latin§¢ine
in pomeni v izvirniku 'slavo' (celebritas) oziroma 'biti obljuden', 'prilju-
bljen' (celeber), kar pomeni, da bi bil bolj ustrezen prevod 'slavna oseba',
saj beseda 'zvezda' (angl. szar) navadno opisuje posameznika, ki ima tr-
dne temelje svoje prepoznavnosti (npr. izkazuje talent ali se kiti s poseb-
nimi vrlinami in dosezki). Zato zvezdam dodajam Se pridevnik »instant«,
s ¢imer opiSem njihovo sposobnost samopromocije, samokonstrukcije in
simulacije talenta, vrlin in dosezkov oziroma samouprizarjanja zvezdni-
Skega statusa (primerjaj Luthar 2003: 289).
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Yes, this is my first time in Love it! -) RT
are you really in Slovenia ? :D have a fab day x '

Paris Hilton
congratulations on your art gallery show! So proud of
you. You are such a talented photographer. Love you xoxo Paris )
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Slika 1: Paris Hilton po spletnem druzbenem omrezju Twitter redno
obvesca svoje slednike, kaj po¢ne in kje se nahaja.
Vir: Twitter, 2012

Paris Hilton, ki na lokalni ravni slovijo predvsem zato, ker so
slavne. V prispevku predstavljam $tiri tak§ne posameznike, kate-
rih kariero in ustvarjanje ter utrjevanje zvezdniskega statusa sem
spremljal. Prvi instant zvezdnik, katerega zvezdnisko pot orisem,
je Fredi Miler. Ta koroski glasbenik z znac¢ilnimi kosatimi brki
in zra§¢enimi obrvmi je leta 2004 zaslovel z videospotom, ki se
je naglo razsiril po spletu, v katerem se je pojavil v nenavadni
opravi — lajbicu fluorescentno rumene barve. Drugi zvezdnik,
ki ga predstavim, je dr. Artur Stern, nekdanji predavatelj na lju-
bljanski Biotehniski fakulteti in soustanovitelj instituta Bion, ki
se je po znanstveni (in deloma umetniski) karieri posvetil medij-
skim nastopom ter ustvarjanju zvezdniskega »lika« na meji med
pijancem in genijem. Tretja zvezdnica je Urika Hodevar Cepin,
ki je bolj kot po svoji glasbeni karieri prepoznavna po svoji po-
javnosti, vlogah v resni¢nostnih Sovih in aferah, povezanih z
videoposnetki na spletu. Cetrti primer instant zvezde, za katero
ljudem mnogokrat ni jasno, kako se obdrzi na medijskem nebu,
je Damjan Murko, samooklicani »slovenski slavéek, ki Ze de-
setletje spretno oblikuje svojo javno podobo, in sicer s pomocjo
spletnih objav, ki jih sam producira.

Temeljno opravilo vseh §tirih instant zvezd je vzdrZevanje in
»napihovanje« lastne podobe. Zato se pojavljajo v televizijskih
oddajah, se udelezujejo obskurnih prireditev in objavljajo (avto)
biografije, v katerih razgalijo intimne podrobnosti iz svojega Zi-
vljenja. V prispevku predstavim njihova tovrstna prizadevanja
in pojasnim, kako na vznikanje in utrjevanje zvezdniskega sta-
tusa poleg njihovih dejavnosti v fizi€nem prostoru in pojavlja-
nja v »tradicionalnih« medijih (revije, casopisi, televizija itd.)
vpliva njihovo udejstvovanje na spletnih druzbenih omrezjih (na
primer na Facebooku) ter kak$no vlogo imajo pri tem spletne
strani za objavljanje videoposnetkov, denimo YouTube. Menim
namre¢, da je svetovni splet ué¢inkovita platforma za kreiranje
in samopromocijo instant zvezd, ki lahko po novem na preprost
nacin same (po)ustvarjajo (psevdo)dogodke, ti pa jih obdrzijo
na medijskem nebu in povecujejo njihovo priljubljenost. Pri
tem sledim Schiklovi (2000) predpostavki o tesni povezavi med
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zvezdnistvom in komunikacijskimi tehnologijami. Pravi namrec,
da so mnozi¢ni mediji v 20. stoletju dejansko ustvarili zvezde,
sam pa opazam, da je svetovni splet njihovo kreiranje potenciral
in omogocil nastajanje novih instant zvezd, ki »tradicionalnih«
medijev ne potrebujejo vec toliko kot v preteklosti, saj lahko v
dobrs$ni meri same poskrbijo za (samo)promocijo.*

MetodoloSke zagate pri opazovanju zvezd

Pomembno gradivo o slovenskih instant zvezdah, ki sem ga
obdelal pred etnografsko raziskavo v fizicnem in virtualnem
prostoru, so bile (avto)biografije, ki so jih izdali Stirje omenjeni
zvezdniki, in sicer kmalu po zacetku svoje kariere. Fredi Miler je
pot od fizi¢nega delavca do slavne in prepoznavne osebe opisal
v knjigi Fredi Miler — storija, ki jo je priredil in zapisal Iztok Vr-
hovec (2005). Artur Stern je akademsko, umetnisko in zvezdni-
$ko kariero ravno tako predstavil v knjizni obliki, a nekoliko bolj
indirektno in prek fiktivnih likov, denimo v romanih Skrb za ge-
ne in Sarlatanska vednost (2001a) ter Jeba z lipicanci (2001b),’
pa tudi v zbirki kolumen Ne predalec od epicentra (2008) ter
v knjigi Metabioigra (1998). Tudi Urska Hocevar Cepin je leta
2009 izdala (avto)biografijo, ki jo je zapisala in priredila Nana
NataSa Zeneli. V njej je popisala svojo »senzacionalno zgodbo«,
kot pojasnjuje podnaslov knjige, pri cemer se je osredotocila
predvsem na propadli zakon s poslovnezem. Damjan Murko je
intimne podrobnosti o svojem Zzivljenju predstavil v knjigi Sre-
Cen, ker sem moski, ki je iz8la leta 2009, njegovo pripoved pa je
zapisala Marjanca Scheicher.®

Podatke o slovenskih instant zvezdah sem zbiral tudi po sple-
tu. Pregledal sem predstavitvene strani omenjenih zvezdnikov
in sledil njihovim spletnim dnevnikom (blogom) ter spremljal
njihove objave na omrezju Facebook.” Analiziral sem njihove
profile (kratke predstavitve, fotografije itd.) in skusal ugotoviti,
kako se predstavijo na spletu ter kako tam prezentirajo oziroma
uprizarjajo svoje vsakdanje zivljenje (primerjaj Goffman 1990).

4V spremni besedi ponatisa Schiklove knjige iz leta 2000, ki je v izvir-
niku izsla leta 1985, torej pred nastankom svetovnega spleta, je avtor
posodobil svoje izvirne ugotovitve in pojasnil, da je na prelomu v novo
tisoCletje prav internet postal osrednje gonilo za formiranje zvezd, saj
daje sleherniku iluzijo, da lahko pomembno prispeva k (pre)oblikovanju
druzbenega sveta (Schickel 2000: 300). Na spletu je namre¢ vsak lahko
zvezda — ali pa ima vsaj obcutek, da je v srediS¢u druzbenega omrezja, ki
ga je stkal (glej Podjed 2010; primerjaj tudi Dalsgaard 2008, kjer pise o
egocentri¢no zasnovanih spletnih omrezjih, ki nas samodejno postavijo
v srediS¢e dogajanja).

5 Omenjeni teksti so iz§li tudi v zbirki petih romanov s skupnim naslovom
Sepet razglasenih (2007).

6 Marjanca Scheicher je tudi avtorica dveh deloma fiktivnih romanesknih
pregledov slovenske estrade z naslovom Kespicka (Scheicher 2010,
2011a). V knjizni obliki je predstavila $e biografijo »najvecje slovenske
pornozvezde« La Toye (Scheicher 2011b). Te zvezdnice nisem uvrstil v
pricujoci prispevek, saj ocenjujem, da ne ustreza povsem Boorstinovi
tavtoloski definiciji zvezd, ki so slavne, ker so slavne. La Toya je namre¢
zaslovela predvsem zaradi udejstvovanja v pornografski industriji, zaradi
Cesar ima njena prepoznavnost nekoliko bolj oprijemljive temelje. Drzi
pa, da se pojavlja v istih resni¢nostnih Sovih kot drugi instant zvezdniki
(npr. Kmetija slavnih). Poleg tega je bila nekaj casa (neuradno) porocena
z Arturjem Sternom, ki ga podrobneje predstavljam v prispevku.

7 Omrezja Twitter, ki je ponekod po svetu zelo priljubljeno, slovenski in-
stant zvezdniki ne uporabljajo v tolik§ni meri kot Paris Hilton in druge
slavne osebe njenega kova.
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Raziskavo sem sklenil s polstrukturiranimi intervjuji z zvezdni-
ki. Fredija Milerja sem obiskal na njegovem domu v MeZici,
z Arturjem Sternom sem se pogovarjal v lokalnem baru v Mi-
klavzu na Dravskem polju, z Damjanom Murkom sva se sestala
v restavraciji mariborskega hotela, Urska HoGevar Cepin pa mi
je na vprasanja odgovarjala po elektronski posti. Vsak intervju je
pomenil svojevrstno krajSe opazovanje z udelezbo, Sele ob sre-
Canjih v Zivo pa se je razkrila kompleksna podoba ljudi, ki sem
jih dotlej spoznaval iz knjig in medijev ter po spletu. Med sreca-
nji sem pod »zvezdniSkim prahom« skusal poiskati »resni¢ne,
»prave« oziroma »nepotvorjene« osebe, kot se predstavljajo v
zasebnem Zzivljenju. To ni bilo preprosto, saj si instant zvezdni-
ki, kot bomo videli, ne morejo privosciti oddiha in morajo svo-
jo ustvarjeno identiteto (»masko«) potrjevati tudi med navidez
spros¢enimi pogovori.

Pri predstavitvi Stirih zvezdnikov ne predstavim le njihovega
»pogleda nase«, kot ga podajo v intervjujih, (avto)biografijah in
na spletnih profilih, temvec deloma opisem $e interakcijo s sogo-
vorniki in kontekst, v katerem so potekali pogovori. Tako nekoli-
ko bolje spoznamo, kaksna je njihova javno-zasebna podoba, ka-
ko se vkljucujejo v lokalno okolje in kaksno je njihovo sebstvo
kot preplet individualnega in druzbenega jaza (Mead 1997).

Teorije zvezdniSkega samouprizarjanja

Kot teoretsko izhodiS¢e za analizo javne in zasebne podobe
slovenskih zvezdnikov uporabljam Boorstinovo delo Podoba:
Vodnik po psevdo-dogodkih v Ameriki (The Image: A Guide to
Pseudo-Events in America), ki je prvic izslo leta 1961, a Se ve-
dno ostaja povsem aktualno. V njem je avtor dve desetletji pred
Baudrillardom (1999) pojasnil, kako pomembne so v sodobnem
svetu fiktivne in napihnjene podobe ter kopije, ki jih cenimo bolj
kot izvirnike. V tem delu se je natancneje posvetil psevdo-do-
godkom, torej navideznim, umetno ustvarjenim dogodkom, ki
s0 »po naravi bolj zanimivi in privla¢ni kot spontani dogodki«
(Boorstin 1992: 37), ter definiral njihovih osem znacilnosti. V
primerjavi z neinsceniranimi dogodki so psevdo-dogodki: 1. bolj
dramati¢ni, 2. hitreje se raz§irijo in postanejo opazni, 3. lahko
jih ponavljamo, 4. zahtevajo finan¢ni vlozek, 5. laze jih razume-
mo in se z njimi sprijaznimo, 6. so bolj druzbeno sprejemljivi,
7. poznati jih moramo, ¢e zelimo ostati »obvesceni, 8. ekspo-
nentno se mnozijo. Kot bomo videli, lahko te znacilnosti zlahka
prepoznamo — morda celo v bolj o€itni obliki — pri analizi sa-
mopromocijskih videoposnetkov in fotografij, ki se razsirijo (oz.
jih razsirijo) bodisi po spletnih druzbenih omrezjih in portalih,
kakrsen je YouTube, bodisi po mnozi¢nih medijih.

Pomemben novejsi prispevek k teorijam zvezdnistva in slave je
prispeval Chris Rojek, ki je pojasnil, da so zvezde kulturni kon-
strukt, s katerim so sodobne druzbe nadomestile izginjajoco av-
toriteto kraljev in bogov (2001: 13). Podobno kot Weber (1968),
ki je pisal o treh oblikah avtoritete (tradicionalna, racionalno-
legalna, karizmaticna), Rojek pojasnjuje, da obstajajo tri oblike
zvezdnisSkega statusa: pripisan, pridobljen in prilasc¢en. Pripisan
zvezdniski status je povezan z dedovanjem in pripada, recimo,
potomcem plemiskih druzin. V drugo kategorijo sodijo osebe, ki
zvezdniski status pridobijo s svojimi izjemnimi dosezki, na pri-
mer slavni filmski igralci, Sportniki in glasbeniki. Za to razpravo
pa je najbolj zanimiva tretja kategorija zvezd, torej tisti, ki jim
status pripisujemo — pa ¢eprav ne izkazujejo nobenih posebnih
talentov ali ves¢in (Rojek 2001: 17—18). Tak$nim osebam, ki jim
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priznavamo zvezdniski status, Ceprav ne ustvarijo ni¢esar opri-
jemljivega, temvec slavo vzpostavijo in vzdrzujejo predvsem s
psevdo-dogodki, pravi Rojek celetoids, kar nekateri prevajajo
kot 'slavoidi' (Vovk 2011). Menim, da je tudi izraz 'instant zvez-
de' adekvaten prevod, saj opisuje posameznike, ki nimajo poseb-
nih talentov in se ne morejo izkazovati z dosezki, a so kljub temu
prisotni v medijih in prepoznavni v javnosti. Turner (2004: 22)
pojasnjuje Se, da tak$ne instant zvezde sicer »uzivajo hiper-vizi-
bilnost, a ima izjemno kratko in nepredvidljivo zivljenjsko do-
boy, saj lahko zazarijo in ugasnejo v nekaj mesecih ali tednih.

Novi mediji kot sredstvo za samopromocijo

Poleg Stevilnih drugih avtorjev, ki se poleg Boorstina, Rojeka
in Turnerja posvecajo slavnim osebam oziroma instant zvezdam
(npr. Dyer 2007; Jaffe 2005; Holmes and Redmond 2006), mo-
ramo pri analizi vzpostavljanja in ohranjanja njihove slave upo-
Stevati Se teorije o Sirjenju informacij po spletnih omrezjih, ki
sem jih podrobneje predstavil v prispevku o posameznikih, ki so
bolj ali manj po naklju¢ju zasloveli zaradi posnetkov, objavlje-
nih na spletu (Podjed 2009). Pomembna razlika med osebami, ki
so nenadejano zaslovele, in instant zvezdami, ki jih tokrat obrav-
navam, je predvsem v sposobnosti slednjih, da same uprizarjajo
psevdo-dogodke, za kar pogosto uporabljajo spletne tehnologije.
Na Facebooku si, recimo, nakopi¢ijo ogromno t. i. prijateljev,
ki jih nato zasipajo z novicami o sebi ter jim posiljajo vnapre;j
pripravljene oziroma rezirane posnetke. S polozaja 'zari$¢' (angl.
hubs), tj. oseb, ki imajo v primerjavi z drugimi »vozli« v omrez-
ju izjemno veliko povezav, lahko Sirok krog ljudi obvescajo o
zasebnih in javnih dogodkih iz njihovega vsakdana ter o svojih
obcutkih, razmisljanjih in nadaljnjih podvigih. Skratka, topolo-
gija spletnih omrezij, v katerih si je pescica ljudi nakopicila izje-
mno veliko povezav (glej npr. Barabasi 2003; Watts 2004), jim
omogoca, da vzdrzujejo svoj privilegiran in predvsem opazen
poloZzaj, in to ne le na spletu, temve¢ tudi v fizicnem prostoru, ter
poleg tega nenehno Sirijo svoje vplivno obmocje.

Spletna omrezja, ki jih uporabljajo instant zvezde, so bistveno
predrugacila nacin predstavljanja posameznikov v javnosti in
jim ponudila priro¢no orodje za samopromocijo. Alice Marwick
in danah boyd® v prispevku o zvezdniskih praksah na Twitterju
omenjata, da so prav novonastala omrezja omogocila vznikanje
»mikro-zvezd«, ki z udejstvovanjem v fizicnem, predvsem pa
v virtualnem prostoru poskrbijo za 'samooznamcevanje' (angl.
self-branding) ter stratesko samouprizarjanje. Mikro-zvezdni-
§tvo po njunem temelji na spreminjanju prijateljev (Facebook)
oziroma slednikov (Twitter) v bazo obozevalcev, pojmovanju la-
stne priljubljenosti kot temeljnega cilja spletnega udejstvovanja,
pridobivanju novih oboZzevalcev z razli¢nimi pristopi ter kon-
strukciji tak$ne javne podobe, ki jo ob¢instvo zlahka konzumira
(Marwick in boyd 2011: 141).

O spletnih omrezjih kot sredstvu za samopromocijo pise tudi P.
David Marshall. Nenehna samo(re)produkcija je po njegovem
temeljna dejavnost posameznikov, ki jim v prispevku pravim
instant zvezde, saj je njihov »spletni jaz«, ki je v marsicem iden-
tien »javnemu jazu« postal vsaj tako pomembna komponenta
konstrukcije in uprizarjanja sebstva kot »individualni« oziroma
»zasebni jaz« (Marshall 2010: 39). Marshall ob tem dodaja, da

8 Njeno ime in priimek se piSeta z malo zacetnico (op. ur.).
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posamezniki svoj »javni jaz«, ki ga predstavljajo po spletu in ki
pomeni kljuéni sestavni del njihove identitete, nenehno popra-
vljajo in dopolnjujejo (Marshall 2010: 42). Izdelava spletnega
profila kot jedra virtualne identitete pomeni torej nikoli dokonca-
no delo, v katero morajo slavni posamezniki vlagati veliko truda,
da ohranjajo svojo slavo, soCasno pa morajo Se komunicirati s
svojim obcinstvom, torej s prijatelji oziroma sledniki.
Priljubljena spletna omreZja so se v dobrem desetletju, odkar se
mnozi¢no uporabljajo,’ o¢itno prelevila v »¢lovekov podaljsek,
kot je ze pred desetletji pojasnjeval osrednji medijski teoretik
Marshall McLuhan (1964), ¢igar razmisljanje o »mediju kot spo-
rocilu« je postalo Se bolj aktualno po razcvetu interneta — torej
v t. i. mrezni druzbi (Castells 2003). Breda Luthar povzema in
analizira McLuhanovo razumevanje medijev, ki so po njegovem
podaljski nasega zivenega sistema v prostor, ter pojasnjuje, da
lahko na tak na¢in razumemo tudi »vseprisotne« nove elektron-
ske medije, med katere umes¢amo razli¢ne oblike internetne ko-
munikacije — vkljuéno seveda z novonastalimi spletnimi omrezji.
Ti mediji, ki so omogoc¢ili izjemen druzbeni in kulturni premik,
namre¢ »podaljSujejo« utelesenega akterja kot nosilca delovanja
in raz§irjajo njegovo identiteto (Luthar 2010). Z izrazom »po-
daljSana tvornost« tudi Allan Hanson opisuje nelocljivo poveza-
nost sodobnega ¢loveka z informacijskimi in s komunikacijskimi
tehnologijami ter pojasnjuje, da se z razvojem novih tehnologij
vse bolj prepletata »¢loveski in umetni spomin, ¢loveska in ume-
tna inteligenca« (Hanson 2004: 471). Kot bomo videli v pris-
pevku, vlagajo instant zvezdniki veliko ¢asa in truda v nadgra-
jevanje in popravljanje svojih spletnih profilov. Po spletu pa se
ne zgolj predstavljajo drugim uporabnikom omrezij, temvec
sku$ajo nanje tudi vplivati in jim predstaviti psevdo-dogodke, ki
jih ohranjajo vidne v javnosti.

Ko razmisljamo o spletnih omrezjih v povezavi z zvezdnistvom,
je uporabna Se metafora Gillesa Deleuza in Félixa Guattarija
(1990, 2004) o rizomu. S tem izrazom opiSeta omrezje, katerega
struktura se nenehno razrasc¢a in je zato ne moremo predstaviti s
staticnim modelom. V taks§no rizomatsko strukturo se povezujejo
tudi slovenski instant zvezdniki, ki skuSajo drug drugega sicer
vedno prekositi in se izkazati kot boljSe, drugacne, prave zvez-
de, dejansko pa se njihove vloge nelocljivo prepletajo na iden-
ticni ravni. Pojavljajo se namrec¢ v istih televizijskih oddajah in
resni¢nostnih Sovih ter med sabo prijateljujejo tako po spletnih
omreZzjih kot tudi v fizinem prostoru.

Poleg razumevanja spletnih omrezij je za analizo instant zvez-
dnikov pomembno Se poznavanje pomena spletnih portalov za
objavljanje videoposnetkov. Najbolj priljubljen med njimi je You-
Tube, ki je nastal leta 2005 in je zaradi vpliva na sodobno druzbo
in kulturne procese postal pomembna tema znanstvenih razprav
(npr. Gane in Beer 2008; Burgess in Green 2009; Snickars in Von-
derau 2009). Ta portal je postal izjemno priljubljen, saj omogoca
slehernikom, da svetu pokazejo, kaj so zabelezili z domaco ka-
mero, in si hkrati ogledujejo, kaj posnamejo drugi. Jean Burgess
in Joshua Green pojasnjujeta, da je YouTube kompleksna plat-
forma z dvojnim delovanjem. Deluje namrec¢ kot platforma »od
zgoraj navzdol«, namenjena distribuciji popularne kulture, hkrati
pa spodbuja sodelovanje »od spodaj navzgor, saj je vir »ljudske

9 O razrasti spletnih omrezij v novem tiso¢letju glej boyd in Ellison
(2008).
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kreativnosti« (Burgess in Green 2009: 6) in izvir »participativne
kulture«, pri kateri so uporabniki spletne strani aktivno (so)udele-
zeni pri ustvarjanju in posredovanju posnetkov in so tako so¢asno
porabniki in proizvajalci video vsebin (2009: 10—14).
Kombiniranje portalov za objavljanje videoposnetkov (npr. You-
Tube) in spletnih omrezij (npr. Facebook) vzpostavlja, kot bomo
videli v nadaljevanju prispevka, izjemno ucinkovito platformo
za pridobivanje obozevalcev in ustvarjanje psevdo-dogodkov,
predvsem pa je ta naveza odli¢no sredstvo za samouprizarjanje
in samopromocijo, ki jo s pridom izrabljajo tudi slovenski in-
stant zvezdniki.

Ugasanje zvezde Fredija Milerja

Korosec Fredi Miler je prvi slovenski instant zvezdnik, ki je za-
slovel zaradi po spletu razsirjenega posnetka. Do leta 2004 je bil
predvsem fizi¢ni delavec, pel pa je tudi v ansamblu Koroski trio.
V navezi z nekdaj znanim glasbenikom Marijanom Smodetom je
posnel skladbo Vedno si sanjala njega, za katero je pripravil tudi
videospot, ki so ga predvajali na komercialni televizijski posta-
ji.'® Na posnetku vidimo Milerja, kako igra fliper v neki gostilni.
Oblecen je v belo srajco, ¢eznjo pa ima odet telovnik zeleno-
rumene barve s psihedeli¢nim Crtastim vzorcem. Kombinacija
besedila, v katerem v refrenu poje »vedno si sanjala njega« z
znacilnim ozkim e-jem v besedi »njega, in pevceve podobe je
tako nenavadna, da sta »dva heavymetalca«, kot pojasnjuje Mi-
ler, posnetek objavila na spletu. »Nekako se jima je zajebancija
zdela, ¢es da sem imel ta lajbic pa bele stumfe pa copate pa sraj-
co ven pa eno obrv,« je samokriticno razkril, zakaj je posnetek
postal tako zanimiv, da si ga je v nekaj tednih po spletu ogledalo
vec deset tiso€ ljudi. Sin ga je sicer opozoril na Sirjenje posnetka,
a Milerju Se vedno ni bilo jasno, kaj se dogaja — med drugim tudi
zato, ker ni dobro poznal delovanja svetovnega spleta. Sele ko
je Gasopis Zurnal objavil ¢lanek, da i§¢ejo Fredija Milerja, se je
zavedel nenadnega preobrata, po katerem je postal prepoznaven
po vsej Sloventiji.

V prvih Sestih mesecih po prelomnih dogodkih je Miler na pova-
bilo razli¢nih prirediteljev izvedel ve¢ kot Sestdeset dobrodelnih
koncertov, in sicer predvsem po diskotekah,'! nastopil pa je tudi
na velikem koncertu na ljubljanskem Gospodarskem razstaviscu,
ki so ga priredili pri Zurnalu. Odtlej se je nekaj let zapored po-
javljal v razli¢nih televizijskih oddajah, na naslovnicah revij, v
resni¢nostnih Sovih itd.

Postopoma je njegova prepoznavnost zbledela, in sicer predvsem
zato, ker je svoj zvezdniski status vzel prevec »zares« in ni sam
poskrbel za nove psevdo-dogodke, ki bi bili dovolj nenavadni,
da bi pritegnili pozornost javnosti. Tako zdaj ostaja prepozna-
ven, a zgolj od slave ne more ziveti. Kot je pojasnil v pogovoru,
se zeli znebiti »navidezne« podobe iz videospota Vedno si sanja-
la njega, a mediji se vedno znova vracajo k tej temi, novinarji pa
ga prosijo, naj si spet nadene lajbi¢ in malo zabrejka.'> Takine
ponudbe ponavadi zavrne in pojasni, da ima tezave z zdravjem.

10 Ko je Fredi Miler postal slaven in prepoznaven, se je vnel spor med njim
in Smodetom o avtorstvu skladbe Vedno si sanjala njega.

11 Miler se zdaj zaveda, da je ponavadi $lo zgolj za kvazi-dobrodelnost ter
da so mnogi prireditelji izrabili njegovo lahkovernost.

12 Fredi Miler je bil v nekdanji Jugoslaviji med najbolj uspesnimi plesalci
electric boogieja, tj. plesa, ki spominja na bolj znani break dance. Odtod
tudi pros$nja novinarjev, naj malo zabrejka, torej zaplese.
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Slika 2: Fredi Miler je leta 2004 zaslovel z videospotom Vedno si sanjala
njega, ki se je hitro razsiril po spletu.
Foto: Dan Podjed, Mezica, 20. 12. 2012

Odkar je delal v rudniku, ima namre¢ tezave z roko in tezko dr-
zi celo mikrofon, Se tezje pa opravlja fizi¢na dela. Na zavod za
zaposlovanje se mu je, kot pojasnjuje, nerodno prijaviti, saj je
»kao znana osebnost« in mu zato pravijo: »0, kaj pa ti tu? Pa ti
Ja Spilas pa zasluzis ne vem, koliko!«

Fredi Miler je iz parodi¢nega in komicnega lika postal tragic-
na osebnost. Slavo, ki jo je skoraj ¢ez no¢ pridobil s spletnim
posnetkom, so izrabili predvsem drugi ter jo transformirali v
ekonomski kapital, njegov socialni in finanéni polozaj pa se v
slabem desetletju instant zvezdnistva ni kaj dosti izboljsal, tem-
vec prej poslabsal. Edini kapital, ki ga je tacas oplemenitil, so
prijateljstva na Facebooku in drugih spletnih omrezjih, ki jih
vsakodnevno uporablja ter pridobiva nove prijatelje, a tega kot
nekdanja instant zvezda ne more zlahka unovd¢iti.

Za to razpravo je pomembmbno $e, da je Milerjeva kariera skla-
dna z vzponom spletnih omrezij, ki so se razcvetela ravno v Casu,
ko je posnetek Vedno si sanjala njega postal viralna uspesnica.'
Spletna omreZzja — in seveda kljucni akterji v njih — ter portali za
objavljanje videoposnetkov so instant zvezdnika najprej ustva-
rili in nato tudi iz¢rpali. Boorstin pravi, da je »sila, ki ustvari
neko slavno osebo, tudi tista, ki jo na dolgi rok neizbezno po-
gubi. Medijska pozornost ga bo unicila, saj ga je tudi ustvarila.
Casopisi so ga nastavili na polozaj in odstavili z njega — in to
ne z umorom, temve¢ z zadusitvijo oziroma s stradanjem« (Bo-
orstin 1992: 63). »Tradicionalne« medije lahko v Milerjevem
primeru deloma nadomestimo oziroma nadgradimo z novimi
mediji, denimo s spletnimi omrezji, a nacelo »stradanja« je v
obeh primerih podobno. Ce ne ustvarjas novih psevdo-dogodkov
in v omrezju ne vzbujas dovolj pozornosti, potem instant zvez-
dnistvo izpuhti, od nekdanje navidezne veli€ine pa ostane zgolj
lupina slave (Slika 2).

13 O't. i. viralnih videoposnetkih glej na primer Burgess (2008). O razvoju
spletnih druzabnih omrezij glej boyd in Ellison (2008). O razvoju portala
YouTube in njegovih sociokulturnih posledicah glej Lovink in Niederer
(2008), Burgess in Green (2009) ter Snickars in Vonderau (2009). Pri-
merjaj tudi Podjed (2010), kjer pise ve¢ o pomenu Facebooka na lokalni
in globalni ravni, ter Podjed (2011), kjer predstavim, kako amaterski vi-
deoposnetki, objavljeni na portalu YouTube, vplivajo na nas vsakdan.

Dan Podjed

Slika 3: Artur Stern se je izmojstril v uprizarjanju lika boemskega
intelektualca, ki se prepleta z vaskim posebnezem.
Foto: Dan Podjed, Miklavz na Dravskem polju, 19. 12. 2012

Zlitje obrazov Arturja Sterna

Arturja Sterna je ob koncu devetdesetih let preteklega stoletja,
ko je raziskoval in pouceval na fakulteti, vrtinec slave potegnil iz
akademskega sveta. Zacel je pisati kolumne za revije in se poja-
vljati na televizijskih kvizih ter v resni¢nostnih Sovih. Leta 2007
in 2012 je celo zbiral podpise podpore, saj je nameraval kandi-
dirati za predsednika Slovenije,'* predvsem pa se je pojavljal na
razli¢nih prireditvah ter poskrbel, da je ostal v sredis¢u pozorno-
sti. Poleg tiskanih in elektronskih medijev je za samouprizarjanje
uporabljal svetovni splet. Nekaj ¢asa je redno posodabljal svojo
spletno stran in pisal razli¢ne bloge, poleg tega pa se je na por-
talu YouTube znaslo ve¢ njegovih posnetkov, na katerih gol do
pasu razkazuje amaterskim novinarjem svoje posestvo, pripove-
duje o poroki s porno igralko La Toyo ali alkoholiziran prepeva
pesem Mrtva reka, ki jo je nekoé izvajal Marijan Smode. Stern
redno posodablja svoj profil na Facebooku, kjer se predstavi kot
»precednik, pijanec, glumac, porno-jebac¢, metabiolog, polihi-
stor, pisec (16 + 6 knjig), predavatelj, mojster borilnih ves¢in,
Dr. Sc. Biol., M. Sc. Med., DVM, diplomant EPU ..., skratka
— lenuh«. Po tem omrezju je intenzivno agitiral v ¢asu zbiranja
podpisov podpore za predsednisko kandidaturo, na YouTubu pa
je tedaj objavljal videoposnetke s kratkimi nagovori potencialnih
volivcev in volivk.

Januarja 2012 sem Sterna obiskal v Miklavzu na Dravskem po-
lju. Pripeljal sem se pred hiso, kjer stanuje s svojo peto »Zeno«,'
in vstopil v pritli¢je hiSe, kjer si je uredil bivalis¢e. Njegova zu-
nanja podoba je bila precej klavrna, saj je imel na ocesu veliko
modrico, oblecen pa je bil v zakrpane hlace in zdelane $kornje.
Cez majico z znakom stripovskega junaka Zagorja si je nadel
usnjeno jakno, nakar sva se odpravila v lokalni bar. Kako vital-
nega pomena je zanj slava, pa ¢eprav navidezna, se je izkazalo,
ko se je med potjo do lokala ustavil v obcestni trafiki in preveril,

14 O psevdo-dogodku, s katerim se je Stern leta 2007 skusal povzpeti na
predsedniski polozaj, je reziser Vojko Anzeljc posnel dokumentarni film
z naslovom Gola resnica, ki so ga v kinematografih predvajali leta 2008.

15 Sternove dosedanje poroke, za katere ni povsemjasno, ali so bile resniéne,
so bile predvsem javnosti namenjeni psevdo-dogodki. Po medijski pozor-
nosti je izstopala poroka s tretjo »Zeno«, porno zvezdnico La Toyo.
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¢e so v nekem tabloidu objavili novico o njem. Ker je niso, je
besen in razocaran nemudoma poklical novinarko, s katero sta
bila »zmenjena za objavo«. To Sternovo dejanje sicer pri¢a, kako
pomembni za slovenske instant zvezde so Se vedno tudi »tradi-
cionalni« mediji, in sicer predvsem za potrjevanje njihove obce
prisotnosti. Ob tem se znova spomnimo Boorstinove (1992: 63)
opazke o »stradanju, ki ga povzro¢ijo mediji, Ce instant zvez-
dam odrecejo pozornost.

Ob kavi coretto, v katero je zIil deciliter zganja, se je razvila
debata, med katero je — Ceprav je bil precej alkoholiziran — razso-
dno opisoval teme, ki so ga zanimale v akademskem udejstvova-
nju. Nekaj Casa je govoril o altruizmu, ki je bil osrednje podrocje
njegove doktorske disertacije, nakar se mu je tok misli pretrgal,
na obrazu pa se mu je zarisala cudna grimasa in zacel je na ves
glas preklinjati. Namesto Arturja — intelektualca se je pred mano
znasel Artur — vaski posebnez (Slika 3).

Sternova javna podoba, ki jo uprizarja v razliénih medijih (tako
»tradicionalnih« kot novih — denimo na Facebooku), se je, kot
se je izkazalo med pogovorom, skoraj povsem zlila z njegovim
zasebnim jazom. Kot kaze, je v Zelji po prepoznavnosti in slavi
spoznal, da je njegova zasebna podoba najbolj privlacna za mno-
zice (primerjaj Turner 2004: 3) — bolj privla¢na od njegovega
znanstvenega in umetniSkega udejstvovanja v preteklosti. Lik
zapitega boema, ki ga je ustvaril, mora zato nenehno vzdrzevati
in potrjevati, ¢e zeli, da ga povabijo na nove oddaje, resni¢nostne
Sove in prireditve. Lo¢nica med »odrom« in »zakulisjem« (glej
Goffman 1990) se je pri Sternu torej razblinila. Njegove identi-
tete so se zlile v eno, ki jo »uporablja« tako za javno kot zasebno
rabo, na skoraj identi¢en nacin (torej s podobnim besednjakom)
pa komunicira tako po spletu kot med pogovorom »v zivo«.

Napihovanje balona Urske Hogevar Cepin

Urska Hogevar Cepin se je javnosti detajlno razkrila leta 2009 v
knjigi Prekletstvo v zlati kletki, v kateri je opisala vznik in razpad
ljubezenske zveze s premoznim lastnikom avtomobilskega sa-
lona, ki ji je med drugim pomagal izpolniti dve veliki Zelji. Kot
zaroc¢no darilo je namrec prejela kljuce »sanjskega avtomobila
BMW M3 zlato rumene barve, usnjeni sedezi kivi barve Sportni
kabrio« (Zeneli 2009: 32), poleg tega pa ji je partner financi-
ral lepotno operacijo, s katero si je dala povecati prsi. V knjigi
pojasni tudi, kako je njen moz »vedno sanjal o glamurju in imi-
dZu zvezd«, zato jo je »gradil po svojih Zeljah«, da bi se z njo
lahko razkazoval v medijih (Zeneli 2009: 109). Tak$na izjava
precej dobro opise povrSinskost instant zvezdniStva, ki je mno-
gokrat utemeljeno predvsem na zunanji podobi. »Ziva podoba
je zasencila pusto resni¢nost«, pojasnjuje tudi Boorstin (1992:
13), takSne podobe pa so, kot pravi Baudrillard (1999), edina
resnicnost, ki obstaja. Namesto v realnosti Zivimo po njegovem
v simulaciji, obkrozeni pa smo s simulakri, ki ne referirajo ve¢
na dejanskost. Tudi podoba Urske Hogevar Cepin je ustvarjena,
navidezna, fiktivna, spremenljiva, nestalna. In prav »plasti¢nac,
»gnetljiva«, »prilagodljiva« pojavnost poudarja esenco njene
biti (primerjaj Lord po Rogers 1999: 113). Mike Featherstone
pravi, da v potro$niskih kulturah ljudje dejansko nenehno (pre)
oblikujemo svojo podobo po svojih ali tujih zeljah. »Taksno ra-
zumevanje izpostavlja vizualno in nas usmerja k svetu pogledov,
ogledal in spektakla, pri ¢emer postane oko osrednje ¢utilo in
telo osrednji fokus« (po Rogers 1999: 113). Pri Urski Hocevar
Cepin pomeni ustvarjanje zunanjega videza, ki nastaja bodisi s

Dan Podjed

kozmeti¢nimi popravki bodisi z na¢inom oblacenja in lienja,
svojevrsten psevdo-dogodek, ki odmeva v javnosti. Instant zvez-
dnica je torej postala dogodek sama po sebi, nekaksen »cloveski
psevdo-dogodek«, kot temu pravi Boorstin (1992). Sama sicer
zagotavlja, da si slave in prepoznavnosti ne gradi na »wnekih kvazi
aferah, laznih zgodbicah, klovnovskih pozah« ter dodaja, da ji
medijev »ni treba klicati ali jih celo podkupovati, kot dela nek
krog medijskih ljudi«. Verjetno to celo drzi, saj je svojo prepo-
znavnost bolj kot na ustvarjanju dogodkov vzpostavila na svoji
prepoznavni zunanjosti, ki ji omogoca, da vodi prireditve in tele-
vizijske oddaje ter nastopa v resnicnostnih Sovih.

Leta 2010 je po narocilu Urada Republike Slovenije za infor-
miranje (UKOM) posnela celo videospot za oglasno kampanjo
v prid referenduma o pokojninski reformi ter v nizu parodic-
nih izjav predstavila svoj pogled na spremembe pokojninskega
sistema, ki naj bi dal ljudem vtis, da so kvazi-strokovne izjave
»neuke blondinke« zgreSene. Videospot je sprozil buren odziv
v javnosti, zato so ga na UKOM umaknili, tedanja vlada se je
distancirala od njega, ostal pa je dostopen na portalu YouTube,
kjer je zabelezil vec kot sto tiso¢ ogledov.

S podobno javno podobo se Urska Hogevar Cepin promovira tu-
di v tujini. Srbski javnosti se je v Sovu Palaca (Dvor) predstavila
v vlogi hiperseksualne, ognjevite in ekshibicionisticne samopro-
motorke, s ¢imer je utrdila stereotipe o Slovenkah med tamkaj-
$njim obc¢instvom ter hkrati po mnenju nekaterih poskrbela tudi
za promocijo Slovenije (Vol¢i¢ in Erjavec 2012).

Se bolj odmevna v domaéi in mednarodni je bila afera s t. i. ma-
saznim salonom. Spletni tabloid je aprila 2012 namre¢ porocal o
tem, da je v nekem ljubljanskem masaznem salonu UrSka Hoce-
var Cepin izvajala eroti¢no masazo, hkrati pa je objavil $e video-
posnetke njenega pocetja, ki so se pozneje razsirili na nekatere
pornografske portale.'®

Prepoznavnost Urske Ho¢evar Cepin pa ni povezana le z nastopi
v resni¢nostnih Sovih in eroti¢nimi posnetki, ki so se razsirili po
spletu, temvec tudi z omrezjem Facebook, kjer je na osrednjem
profilu (ima jih namre¢ ve¢ — nekateri so o€itno tudi lazni) pri-
dobila pet tiso¢ prijateljev, s ¢imer je dosegla najvecje mozno
Stevilo, ki ga spletno omrezje dopusca. Na t. i. zidu, na katerem
uporabniki Facebooka objavljajo sporocila, prijatelje redno ob-
vesca o svojih nastopih, predstavlja pa tudi intimne podrobnosti
iz zasebnega zivljenja. Za materinski dan, denimo, napise spo-
ro¢ilo mami, objavi fotografijo sestre, pojasni, kako se pocuti na
obletnico locitve, predvsem pa redno dodaja fotografije, na kate-
rih je osrednja akterka, s ¢imer nenehno popravlja in nadgrajuje
svojo javno podobo.!’

Njene fotografije navadno izzovejo ve¢ deset komentarjev — tako
pozitivnih kot negativnih — in evidentirajo ve¢ kot sto lajkov.'®
Vsako njeno pojavljanje na spletu je tako manjsi psevdo-dogo-
dek, s katerim se Urska Hoéevar Cepin potrjuje in ohranja status

16 Po podatkih lastnika spletnega tabloida si je videoposnetek v nekaj urah
ogledalo priblizno osem odstotkov vseh uporabnikov spleta v drzavi (Ca-
kari¢ 2012).

17 Po Facebooku se je nemudoma odzvala tudi na afero z masaznim sa-
lonom ter zapisala, da bo »slabo /.../ pustila za sabo, dobremu odprla
vrata« in da se bo borila »proti zlim silam in zlobnim ljudem«.

18 'Lajki' (angl. likes) so sistem oznacevanja, da je uporabniku Facebooka
vsec nek zapis, fotografija ali videoposnetek. Oznacuje jih sli¢ica roke z
navzgor izprozenim palcem.
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Urska Hoéevar Cepin (Poln Profil)
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Slika 4: Urska Hogevar Cepin je za samopromocijo najprej poskrbela
z (avto)biografijo, zatem pa z nenehnim pojavljanjem v medijih in
udejstvovanjem na spletnih druzbenih omrezjih.

Vir: Facebook, 2012

instant zvezde. Ceprav zagotavlja, da je ne skrbi, da bi ne bila
vec¢ slavna in prepoznavna, in o tem vnaprej ne razmislja, saj
se vse, Cesar se loteva, »dogaja sprotno, spontano«, lahko pri
njenem udejstvovanju na spletu in potrjevanju svoje podobe in
statusa s strani spletnih »prijateljev« zaznamo nacrtnost in siste-
maticnost ter skrb za njeno javno-zasebno podobo (Slika 4).

Mojster psevdo-dogodkov Damjan Murko

Z Damjanom Murkom sva se za intervju dogovarjala ve¢ mese-
cev. Da je mojster psevdo-dogodkov, ki so po Boorstinovi defi-
niciji tudi dramaticni, je dokazal Ze s pripravami na pogovor, ko
je spocetka z mano komuniciral zgolj po osebni tajnici, ki je tudi
njegova zena. Po elektronski posSti mi je pojasnila, da se Murku
tema pogovora sicer zdi zanimiva, a ker ima v zadnjem Casu ve-
liko dela s prirejanjem koncerta ob deseti obletnici delovanja,
bo prisel na intervju, ¢e ga bom primerno finanéno motiviral. Po
nadaljnjih telefonskih klicih in pros$njah je Murko le pristal na
brezplagen pogovor. Ze na zadetku intervjuja je razkril, kak$na
je njegova strategija pojavljanja v medijih in javnosti, zato se je
pogovor usmeril predvsem na svojo vescino kreiranja psevdo-
dogodkov, ki jih ustvarja s pomocjo spletnih omrezij in portalov
za objavljanje videoposnetkov!® (Slika 5).

Eden taksnih posnetkov, ki je na portalu YouTube od leta 2007
zabelezil ve¢ kot 400 tiso¢ ogledov, ga prikazuje, kako s son¢ni-
mi ocali na obrazu stoji sredi praznega Ple¢nikovega stadiona v
Ljubljani ter poje slovensko himno. Njegovo petje je sicer precej
nenatancno, a kljub temu daje vtis, da je izjemno zadovoljen s
svojim nastopom — celo tako, da na koncu razsiri roke in pozdra-
vlja navidezno ob¢instvo. Kot je pojasnil, se je posebej potrudil,
da je pesem odpel nekoliko narobe. Jasno mu je namre¢ bilo,
da bo tako bolj sprovociral ob¢instvo, kot bi ga z dobro odpeto

19 Damjan Murko je na spletu objavil celo serijo nekajminutnih posnetkov,
v katerih v imenu t. i. Akademije Murko pojasni, kako ustvarjati psevdo-
dogodke in postati zvezda.

Dan Podjed
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Slika 6: Samooklicani »slovenski slavéek« Damjan Murko je mojster
samopromocije, ki mu ze desetletje uspeva skrivati svojo zasebnost pred
javnostjo.

Foto: Anja Armi¢, 2012

pesmijo. Z nacrtno provokacijo v mislih je pevko Sasko Lendero
tudi prosil, naj zanj napise pesem Srecen, ker sem moski, ki je
postala, kot navaja v svoji biografiji z enakim naslovom, »vse-
slovenska uspeSnica« in njegov »zas¢itni znak«. Kot je pojasnil
v intervjuju, je v knjigi Stevilne dogodke iz zasebnega zivljenja
izkrivil in napihnil ter bralce pustil v dvomih, kaj je res in kaj ni.
Podoben psevdo-dogodek, ki je bil leta 2009 objavljen na You-
Tubu in je odmeval na spletnem omrezju Facebook, o njem pa
so porocali na komercialnih televizijskih postajah in v drugih
»tradicionalnih« medijih (predvsem revijah, v katerih objavlja-
jo aktualne trace), je pretep med Damjanom Murkom in ¢lani
skupine Rogoski slaveki. Posnetek prikazuje ¢lana skupine, ki
Murka napade, njegove udarce pa prestrezejo osebni strazarji, ki
so bili na prizoriS¢u. Murko zatem stopi na stol in z vre$¢ec¢im
glasom vpije na snemalca: »Kaj je s tabo? Nehaj slikat! Ven, sem
rekel!« Nato se obrne Se na napadalca z besedami: »Pa kdo si ti?
Ti si nula!« Gledalcu je sicer jasno, da je dogodek vnaprej pri-
pravljen in reziran, a je kljub temu (ali pa ravno zato) zabelezil
vec deset tiso¢ ogledov in je ve¢ mesecev odmeval na spletnih
omrezjih in v medijih.

Zanimivo je, da je Murko zavrnil sodelovanje v resni¢nostnih
Sovih, ki so jih predvajali na komercialni televiziji, in sicer po
»uradnem« pojasnilu za medije zato, ker noce, da ga ljudje vidijo
kot kmeta, popolnoma neurejenega in preznojenega, poleg tega
pa se boji krav (Simsi¢ in Scheicher 2009). Povabilo pa je dejan-
sko zavrnil predvsem zato, ker bi moral biti nenehno »razgaljen«
pred javnostjo. Tako bi moral vsaj deloma razkriti svoj individu-
alni jaz, pri tem pa bi njegova »maska padla«.

V pogovoru je Murko dal jasno vedeti, da moramo vse, kar poc-
ne in objavlja na spletu in uprizarja v vsakdanjem zivljenju, upo-
Stevati s pridrzkom, saj je to, kar vidimo na posnetkih in o ¢emer
beremo v revijah, predvsem maska in umetno ustvarjen lik, ki
ga nenehno na novo definira. »Ko pridem domov in ko se zapre-
Jjo vrata mojega doma,« je pojasnil, »je tam spet drug Damjan
Murko.« Povsem po goffmanovsko je Se razlozil, da imenuje
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svoj zasebni svet »Zivijenje za zaveso«, zunaj doma pa si vedno
nadene masko ter igra vlogo, ki jo ustvarja ze vsaj desetletje.

Za to razpravo je klju¢na ugotovitev, da je Murko dejansko »re-
ziser« in »glavni igralec« v psevdo-dogodkih, ki jih ustvarja,
spletna omrezja in portali za objavljanje posnetkov pa so plat-
forma, po kateri inscenirane dogodke plasira v javnost. Socasno
je torej Se »distributer«, poskrbi pa tudi za lastni »marketing«.
Skratka, Murko je so¢asno subjekt in objekt zvezdniskega udej-
stvovanja, s samoreferiranjem oziroma samopotrjevanjem la-
stnega statusa pa se pri njem prepletata tvornost in trpnost. Ce
sledimo 'teoriji akterja in omrezja' (angl. actor-network theory),
kot jo predstavljajo Bruno Latour (2005) in drugi avtorji (glej
npr. Law in Hassard 2007), je Murko dejansko akter, ki neneh-
no spleta lastno omrezje, psevdo-dogodki, ki jih ustvarja, pa so
»predivo, iz katerega je njegovo omrezje stkano.

Sklep

Zgodbe stirih instant zvezdnikov, ki sem jih predstavil, se med
sabo precej razlikujejo. Fredi Miler je s posnetkom, ki se je raz-
siril po spletu, zaslovel bolj po naklju¢ju, s sprejemanjem lastne
nenadejane slave in prepoznavnosti pa se nikoli ni povsem spri-
jaznil. Artur Stern je lik opitega boema razvijal ve¢ let, dokler
se ni nazadnje izgubil v njem, njegova virtualna podoba s Face-
booka in z YouTuba pa je postala skoraj identi¢na samoprezenta-
ciji v »fiziénem prostoru«. Prepoznavnost Urske Hogevar Cepin
v dobr$ni meri temelji na njeni spektakularni zunanji podobi, ki
ni statiéna, temve¢ se nenehno modificira. Ceprav je njena podo-
ba ameboidna, pa vsaka nova »razli¢ica« potrdi, da lahko ustvar-
ja psevdo-dogodke ze s pojavnostjo in tako utrjuje svojo jav-
no podobo, ki jo redno promovira po Facebooku. Pri Damjanu
Murku je morda Se najbolj o€itno, kako lahko posameznik izrabi
sodobna informacijska in komunikacijska sredstva za kreiranje
zvezdniStva, ki niti ni zgolj navidezno, temve¢ samo vnaprej pri-
pravljeno in rezirano, skratka »instant«.

V »druzbi spektakla« (Debord 1999) in svetu »simulakrov«
(Baudrillard 1999) za doseganje zvezdniskega statusa o¢itno ni-
so ve¢ pomembna ne herojska dejanja in ne poseben talent. Po-
gosto je dovolj, Ce zna oseba ustvarjati dogodke in jih v pravem
trenutku plasirati v javnost.

Vsi $tirje instant zvezdniki pa imajo tudi pomembno skupno
lastnost: vsi so izrabili nove informacijske in komunikacijske
tehnologije, da so napihnili lastno podobo. V spletnih omrezjih
so prevzeli celo dvojno vlogo. Po eni strani ustvarjajo psevdo-
dogodke, po drugi pa jih posredujejo, da jih njihovi bolj pasiv-
ni sledniki oziroma prijatelji opazijo in tako potrjujejo njihovo
druzbeno vlogo. Ker so instant zvezdniki vzpostavili veliko po-
vezav na spletnih omrezjih, so v njih prevzeli vlogo zariS¢ in
posrednikov informacij do opazovalcev (Slika 6).

V nadaljnjih raziskavah obravnavane teme bo treba bolj natanc-
no raziskati Se, kako se instant zvezde povezujejo med sabo v
rizomatsko strukturo (primerjaj Deleuze in Guattari 1990, 2004).
Pojavljajo se namrec v istih revijah in resni¢nostnih Sovih, se
med sabo porocajo in loc¢ujejo in si podtikajo trace, s ¢imer se
dejansko vzajemno ohranjajo nad gladino povprecnosti. Pri vseh
predstavljenih instant zvezdah pa opazimo $e, da se samodefini-
rajo tudi tako, da vzpostavljajo razlike med sabo in preostalimi
zvezdniki, s katerimi domnevno nimajo ni¢esar skupnega. Ker
navadno nimajo dovolj trdnega in oprijemljivega sidrisca, ki bi
jih dolocevalo, svojo identiteto vzpostavljajo z razlokovanjem,

Dan Podjed
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Slika 6: Prikaz dvojne vloge instant zvezd v spletnem omreZju.
Avtor: Dan Podjed

torej socasnim razlikovanjem in prelaganjem pomenov, kot ga
opisuje Derrida (1998), ki pojasnjuje, da oznacevalec nima svo-
jega strogo dolo¢enega oznacenca, temvec¢ ga dolocajo predvsem
kontekstualne razlike v omrezju pomenov.

Prispevek lahko sklenemo z ugotovitvijo, da pomeni biti instant
zvezda izstopati iz povprecja, hkrati pa ostati del omrezja, ki ta-
kSnega posameznika opredeljuje, podpira in hrani s pozornostjo
ter ohranja njegov posebni status. Ravno zato so spletna omrezja
nadvse pomembna za ustvarjanje in potrjevanje (navidezne) sla-
ve, saj nekaterim omogocajo, da u¢inkovito poskrbijo za samo-
promocijo, pa ¢eprav je to bolj ali manj vse, kar po¢no dan za
dnem.?® Boorstinova trditev, da so instant zvezde slavne zgolj za-
to, ker so slavne, torej ne drzi povsem. Njihova slava je namre¢
utemeljena na spretnem izrabljanju spletnega socialnega kapitala
in omrezij, ki smo jih vzpostavili z novimi tehnologijami. To pa
je vendarle posebna vrlina ali celo talent.
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Razglabljanja Dan Podjed

Slovenian Bubble Celebrities:
The Creation and Maintenance of Fame on the World Wide Web

Why is Paris Hilton famous? Because she is famous. While this statement is a tautology it is also the most common — and apparently true —
explanation of her success. Her instant fame is in fact also closely connected to the rapid growth of the internet, which changed the social
topology. The widespread use of online networks and video portals namely enabled some people to become celebrities virtually overnight
despite their lack of recognizable talent. Interestingly, some of them manage to gradually inflate their “bubble of fame” even though they do
not produce anything exceptional. Supported by a rhizomatic structure of thousands of internet users who yearn for news about celebrities,
these people simply float above the level of the average citizen. The paper presents ethnographic research of four such “instant celebrities”
from Slovenia. The first one is Fredi Miler, a mustached singer who became famous in 2004 with an awkward video in which he appeared
in an 1980°s outfit. Although the video was initially broadcasted on television its success was actually made possible by online networks,
which served as a platform for its spread. The second one is Artur Stern, a former academic with a PhD, who created for himselfa permanent
private-public role of an intellectual drunkard. The third example is Urika Hogevar Cepin, a female singer without recognizable music hits,
who became famous for her promiscuous lifestyle and silicon implants. The fourth phenomenon is Damjan Murko, the self-proclaimed
“Nightingale of Slovenia”. Although Murko is a singer who regularly appears on covers of popular magazines, most people do not know
any of his songs. The main preoccupation of all four instant celebrities is to procure the means to remain famous. In order to secure this,
they appear in reality shows, visit obscure public events, publish books about their life, and post their videos on YouTube and other similar
portals.
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Zasluzni profesor dr. Slavko Kremensek.
Foto: Miha Novak, Ljubljana, 28. 2. 2011

Miha Novak™

Simpozij je potekal tudi v Socialnem centru Rog, prostoru upora.
Foto: Miha Novak, Ljubljana, 28. 2. 2011

OB PRELOMNICAH NOVI ALI NE-NOVI ZACETKI

Urbana etnologija in antropologija na Slovenskem
Simpozij, Ljubljana, 27.in 28. oktober 2011

Oddelek za etnologijo in kulturno antropologijo je v letu 2010
praznoval 70-letnico. Od zacdetka preucevanja etnologije je bi-
lo na Filozofski fakulteti kar nekaj prelomnic, med njimi tudi
uveljavitev urbane etnologije oziroma antropologije. Simpozij
Urbana etnologija in antropologija na Slovenskem, ki je potekal
27.1n 28. oktobra 2011, je bil eden od Sirsih sklopov praznova-
nja. Posvecen je bil zasluznemu profesorju Slavku Kremensku
ob njegovi 80-letnici. Njegovo delo in raziskave so slovensko
etnologijo in antropologijo postavili ob bok drugim strokam v
evropskem in celo svetovnem prostoru.

Uvodni prispevki so bili posveceni jubilantu in vlogi urbanih
raziskav v slovenski etnologiji in kulturni antropologiji. O tem
je spregovorila Ingrid Slavec-Gradisnik, o nastanku histori¢ne
etnologije Joze Hudales, o druzbenih temeljih etnoloske misli
in politike pa Bozidar Jezernik, ki je poudaril prav vpraSanja
politike, razlik med starim in mladim, nadziranja preteklosti
ter sedanjosti. Profesor Kremensek je po prispevkih o njem in
njegovem delu o Zeleni jami ter nekdanjem delovanju Oddelka
dodal, da je bilo to izredno razgibano dogajanje, ki je bilo v kon-
tekstu tedanjega, izrazito kolektivisticnega nacina zivljenja na
Oddelku. Vsem navzocim je predlagal: »Ali ne bi bilo prav, da bi
enkrat v naslednjem letu, recimo provokativno za dan mladosti,
organizirali nekaj, kar bi na nek nacin spet spomnilo na obdobje
sedemdesetih in osemdesetih let, ki so bila res cudovita in se jih
bom spominjal do svoje smrti.« Kremenskova pobuda ni vzeta iz
preteklosti, temvec je v duhu Casa izraz zelje po skupni ustvarjal-
ni prihodnosti Oddelka.

Naslednji sklop so predstavili Miha Kozorog, ki je opozoril na
status oznake »urbano« in izrazil dvom o smislu urbanosti ter
njene rabe pri pojmih urbano-ruralno, ki so lahko hitro diskurz

izklju€evanja. Marija Klobcar je predstavila prispevek Od ljud-
skih kultur do mesc¢anstva, od delavske kulture do urbanosti: Po-
dobe blizin in razdalj. Maja Korun pa je na primeru novopode-
zelanov v regiji La Drome (juzna Francija) predstavila vnasanje
urbane kulture v ruralno okolje.

Naslednji sklop so predstavili Mateja Habinc, Nina Vodopivec
in Sebastjan Weber. Mateja Habinc je svoj prispevek naslovila
Kultiviranje in folkloriziranje tradicije — primer povojnih kuren-
tovanj, Nina Vodopivec je v svojem prispevku Postsocialisticne
proletarke: Tovarniski rezimi in delavske subjektivitete poudari-
la, da se med raziskovanjem postavljajo tudi vprasanja, poveza-
na z dolo¢enimi politi¢nimi temami, saj so v delavskih razmerjih
prisotne diskriminacije, stigmatizacije in razredni rasizem, Seba-
stjan Weber pa je predstavil prakti¢ne primere urbane etnologije
in kulturne antropologije v Muzeju novejse zgodovine Celje.
Simpozij se je z namenom podpore Gibanju 150 in Mi smo 99
odstotkov naslednji dan preselil v zasedeni prostor Socialni cen-
ter Rog, ki je eden od prostorov upora. Rajko Mursic¢ je predsta-
vil prostorske reprezentacije urbanosti v Kanazawi in Krakovu,
soorganizator simpozija Jaka Repic¢ pa je spregovoril o kultur-
nem centru Museo conventillo Marjan Grum v La Boci v Buenos
Airesu in predstavil umetnost v slovenski diaspori. Leni Ozis
je z geografskega vidika prikazala primer grafitov v Celju kot
dejavnikov urbanega prostora.

Kako je lahko dobrodelni marketing izrabljen za promocijo $ko-
dljivih izdelkov, je spregovorila Mojca Ramsak ob primeru ro-
za pentlje za preventivo raka na dojki, in poudarila potrebo po
uporniskih praksah ob globalnem kapitalisticnem izkoriS¢anju.
Ambroz Kvarti¢ nas je razveselil z urbanimi povedkami in pou-
daril pomembnost vloge folkloristike in znanosti pri konceptua-
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lizaciji urbanih povedk in njihovem prehajanju iz znanstvenega
v druzbeno, in obratno. Sledilo je druzenje pozno v no¢ s skupno
vecerjo in prijetnimi pogovori.

Naslednji dan je simpozij ponovno potekal na Oddelku, kjer je
Marija Stanonik predstavila Memorat — produktiven zanr sodob-
ne slovstvene folklore. Damir Josipovic je razlozil etnolosko-ge-
ografska shajanja in razhajanja v definiranju urbanega prostora.
Mirna Bui¢ je predstavila preucevanje jezika na primeru Izole.
Sledil je studentski prispevek Beje Protner o afriskem prostoru v
Sloveniji. Nena Zidov nas je popeljala v Zivljenje na ulici, Jerne-
ja Ferlez pa v urbano etnologijo Maribora. Maribor je na prime-
ru angazirane raziskovalne prakse v projektu Urbane brazde in
Evropske prestolnice kulture predstavil tudi Primoz Casl. Peter
Simonic¢ je spregovoril o projektu Evropske prestolnice kulture
na primeru nastajajocega leksikona o Mariboru. Na obalo nas je
preselil Bostjan KoroSec s primerom urbanizacije starega me-
stnega jedra Kopra in blis¢a modernizacije.

V druge kraje nas je popeljala Ursa Vali¢ s svojim prispevkom
Cigavo je mesto? Psi in politika v Bukaresti, v Vukovar in unice-
vanje mesta pa skupni prispevek Klemna Senice in Jerce Vidmar.
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Z nastajanjem turisticne destinacije Koseze se je ukvarjal Blaz
Baji¢. Zgodovino in mo¢ spomina prebivalcev Rozne doline (in
tudi stavbe na Zavetiski 5) je predstavila Polona Sketel;.
Simpozij je potekal ob prelomnih druzbenih dogajanjih, kot so
ekonomska recesija, vpeljava novih ideologij v globalni druzbeni
prostor in prakse upora pri nas in drugod. Urbana antropologija
in Oddelek imata pestro zgodovino in Stevilne prelomnice, ki so
tako ali drugace preoblikovale nacin Zivljenja celotnega kolek-
tiva. Preucevanje urbanosti je pomembno za razumevanje ne sa-
mo razli¢nih etnografskih primerov, ampak tudi vloge Oddelka
in etnologije ter kulturne antropologije v druzbenem prostoru.
Delovanje Oddelka je bilo kljucno za celotni kolektiv, tako peda-
goski, strokovni, znanstveni, raziskovalni kot Studentski; v tem
procesu se je oblikoval tako Oddelek sam, kot tudi veda in posa-
mezniki. Zato je pomembna vsaka skupna prevetritev Oddelka,
discipline in kolektiva. Predlog profesorja Slavka Kremenska je
vreden, ¢e ne udejanjenja, pa vsaj premisleka o kolektivu in du-
hu, vpetem v Oddelek, vedo in vsakega posameznika. Tako ali
drugace. Vse drugo je prihodnost.

Sasa Poljak Istenic*

TRADICIJA IN KULTURNA DEDISCINA

|zzivi za ustvarjalnost in poustvarjalnost

V pocastitev 60-letnice Instituta za slovensko narodopisje je v
prostorih Slovenske akademije znanosti in umetnosti novembra
2011 potekala konferenca, katere osrednji premislek je veljal

obravnave zive kulturne dediscine in o sodobni recepciji kultur-
ne dedis¢ine; v drugem (11.—13. novembra), tj. Ze sedmi letni
konferenci delovne skupine za ritualno leto pri Mednarodnem
zdruzenju za etnologijo in folkloristiko / Societé Internationale
d’Ethnologie et de Folklore (SIEF), pa o raziskovalcih, izvajal-
cih in poustvarjanju ter o sooblikovanju dedis¢ine in poustvar-
jalnosti. Cilj organizatorjev je bil osvetliti sodobne raziskovalne
dileme in vprasanja ter na novo premisliti disciplinarne smeri,
poti in nove cilje.

Slavnostno odprtje konference so s pozdravnimi nagovori zazna-
movali predsednik SAZU, akademik Joze Trontelj, predstojnica
Instituta za slovensko narodopisje ZRC SAZU, Ingrid Slavec-
Gradisnik, in soorganizator konference skupine za ritualno leto
pri SIEF, Jurij Fikfak. Ob tem so se za prispevek k uspesnemu
delovanju instituta zahvalili tudi upokojenim sodelavcem ISN,
Milku Mati¢etovemu, Mojci Ravnik in Heleni Lozar-Podlogar.
Obiskovalce so pozdravili tudi predstavniki sorodnih slovenskih
in tujih institucij. Sledilo je predavanje Marije Stanonik, posve-
¢eno prvemu predstojniku ISN SAZU in raziskovalcu slovstvene
folklore, Ivanu Grafenauerju (razprava o njem je objavljena v
Traditiones 40(1), 2011).

Prvi del konference je bil razdeljen na tri programske sklope. V
prvem, o diskurzih o tradiciji in kulturni dedi$¢ini, ki ga je vo-
dila Ingrid Slavec-Gradisnik, je s plenarnim predavanjem Pravi
Finci in umor $kofa v 12. stoletju: Dedis¢ina politiénega mita na-
stopil Pertti Anttonen, preostali sodelujoci pa so razgrnili svoje
poglede na akademsko in javno razumevanje kulturne dediscine
v danasnjih druzbah prehoda (Gabriela Kilianova), »ukrajeno«
tradicijo (Katja Hrobat Virloget), kip cesarice Livije iz templja
v anti¢ni Naroni (Bozidar Jezernik), mehanizme tradicije v so-
dobnih religioznih praksah (Gébor Barna), ljudsko tradicijo in
ustvarjanje identitete pri etnicnih manjSinah (Mladena Prelic),
prakse naravne in kulturne dedi$¢ine v Triglavskem narodnem
parku (Tatiana Bajuk Sencar) in vidike tradicije (Sasa Poljak Is-
teni€). Drugi programski sklop, ki je bil posvecen ustvarjanju
kulturne dedi$¢ine in sistemom obravnave zive kulturne dedi-
$¢ine, je s plenarnim predavanjem o vplivu Unescove politike
na nesnovno kulturno dedis¢ino v Franciji najavil Laurent Séba-
stien Fournier. UdeleZenci tega sklopa so razpravljali o ustvar-
jalcih, raziskovalcih in uporabnikih nesnovne dedis¢ine (Nasko
Kriznar, ki je bil tudi vodja programskega sklopa), avstrijskem
seznamu nesnovne kulturne dedis¢ine (Eva Stiermayr), novih
moznostih varovanja nesnovne kulturne dedi$¢ine (Nusa Hau-
ser), razmerju med nesnovno dediS¢ino in muzejskimi zbirkami
(Adela Pukl), slovenskih ledinskih in hisnih imenih na Koroskem
v avstrijskem Unescovem seznamu nesnovne dedis¢ine (Marti-
na Piko-Rustia), vlogi etnologa v celostnem ohranjanju kulturne
dedisc¢ine (Zvezdana Kozelj) in spreminjanju pustne dediscine
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Laurent Sébastien Fournier in moderator programskega sklopa, Nasko
Kriznar.
Foto: Jurij Fikfak, Ljubljana, 9. 11. 2011

(Andrej Brence). V popoldanskem delu so po Stirje raziskovalci
z InStituta za etnologijo in folkloro z Etnografskim muzejem pri
bolgarski Akademiji znanosti in z Instituta za slovensko naro-
dopisje ZRC SAZU predstavili svoje raziskave v okviru bila-
teralnega projekta Slovenija—Bolgarija. Tretji sklop o sodobni
recepciji kulturne dediscine, ki ga je vodila Maja Godina Golija,
paje s plenarnim predavanjem Dedis$¢ina — sodobne rabe kulture
prek vsakdanjika? Izzivi za etnografijo in kulturno analizo zacel
Bernard Tschofen. V nadaljevanju so se zvrstila predavanja o de-
disc¢ini in kolektivni identiteti v diskurzih o Evropi (Mairéad Nic
Craith), upravljanju z nesnovno kulturno dedis¢ino (Miroslava
muzeju (Bojana Rogelj Skafar), sodobnem dojemanju kulinari¢-
ne tradicije v Sloveniji (Maja Godina Golija), raziskavah prehra-
ne v hrvaski etnologiji (Melanija Belaj), razseznostih sodobnega
ustnega izrocila v Reziji (Roberto Dapit) in istrskem folklornem
izrocilu iz perspektive izginjajo¢ih meja (Monika Kropej). Prvi
del konference je z veCernim predavanjem Delati evropsko etno-
logijo v ¢asu sprememb: Metamorfoza discipline koncal Rein-
hard Johler. Prispevki s konference bodo objavljeni v enem od
letosnjih zvezkov Traditiones.

Drugi del konference, tj. sedmo letno konferenco delovne skupi-
ne za ritualno leto pri SIEF, je uvedel Jurij Fikfak s predavanjem
o raziskovalnem trikotniku izvajalec—poustvarjanje—raziskova-
lec, v uvodnem delu pa sta nastopila Se Laurent Sébastien Fo-
urnier, ki je predstavil prazni¢ne ozivitve in igrive izvedbe kot
oblike kulturne dedis¢ine v Evropi, in Emily Lyle, ki je preda-

Sasa Poljak Istenic

Udelezenci konference na »martinovi« ekskurziji pred Dolenjskim
muzejem v Novem mestu.
Foto: Borut Kriz, Novo mesto, 11. 11. 2011

vala o sezonskih festivalih kot pripomockih v imaginarnem ritu-
alnem svetu. Konferenca se je nato nadaljevala v ve¢ sekcijah.
Prva je bila posvecena trikotniku izvajalec—poustvarjanje—razi-
skovalec, druga sooblikovanju dedisc¢ine in poustvarjalnosti ter
tretja drugim prispevkom o ritualnem zivljenju. Raziskovalci,
zvrstilo se jih je Se 25, so se osredotocali predvsem na stike med
raziskovalci in poustvarjalci in njihove poglede na poustvarjanje;
pogajalske strategije in prenos znanja med poustvarjalci in ra-
ziskovalci; refleksivnost in reaktivnost; poustvarjalce kot doma-
Ce raziskovalce in kot ¢len med poustvarjanjem in raziskovalci,
razmerje med trikotnikom izvajalec—poustvarjanje-raziskovalec
in Unescovim razumevanjem kulturne dedis¢ine; ter na kulturne
institucije in izobrazevanje folklornih poustvarjalcev.

Oba dela konference so zdruzevali tudi dogodki, ki so na razlic-
ne nacine predstavljali Slovenijo in njeno dedis¢ino. Udelezenci
so na druzabnem srecanju v atriju ZRC SAZU lahko poskusili
tradicionalne slovenske jedi, ki jih je v sodelovanju z Janezom
Bogatajem pripravila Hisa kulinarike JezerSek. Za glasbeno
spremljavo je poskrbela skupina Kontrabant. Na ekskurziji, ki je
potekala prav na martinovo, pa so udelezenci po ogledu Dolenj-
skega muzeja in kartuzije Pleterje lahko uzivali v jedeh, znadil-
nih za ta praznik, ki so jih pripravili v zidanici Zolnir. Upati je,
da bodo strokovni in druzabni stiki, ki so se spletli na konferenci,
pripomogli ne le k laZzjemu in hitrejSemu razreSevanju vprasanj,
s katerimi se raziskovalci srecujejo pri svojem delu, pac pa tudi
k boljsemu in tesnejSemu sodelovanju v morebitnih prihodnjih
skupnih projektih.
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Podlehniski koranti »zajci« okrog leta 1970.
Foto: Arhiv KPD Podlehnik

Podlehniski koranti dobrih 40 let pozneje.
Foto: Iztok llich, Podlehnik, 21. 2. 2012

Pogrebni sprevod na poti proti Zadruznemu domu.
Foto: Iztok llich, Podlehnik, 21. 2. 2012

Poslovilni nagovor pred uzalo$¢enimi pogrebci.
Foto: Iztok llich, Podlehnik, 21. 2. 2012

Korantov zadnji poklon pokojnemu fasenku.
Foto: Iztok llich, Podlehnik, 21.2. 2012

Sezig za vse krivega faSenka.
Foto: Iztok llich, Podlehnik, 21.2. 2012

POKOP FASENKA V PODLEHNIKU

Tudi leto$nji marsikje precej podalj$ani pustni teden se je kon-
Cal brez hujsih pretresov. Morda je postregel s kaksnim novim
rekordom — v veselje in ponos tistih, ki se za presezki zenejo in
jih prestevajo — vendar so se tudi najmogocnejsi rogovilezi pred
pepelni¢no sredo simbolno, marsikje pa tudi zares, spremenili v
pepel.

Tak pogrebni ceremonial so pripravili tudi ¢lani Kulturno fol-
klornega drustva Podlehnik. Pod taktirko Zlatka Gajska, nadvse
prizadevnega predsednika drustva, se je vse — od priprav na robu
vasi prek sprevoda po glavni cesti do zadruznega doma, poslo-
vilnega nagovora in zaziga za vse krivega fasenka, do vesele po-
jedine v krajevni dvorani, ki jo je pripravil Aktiv kmeckih Zena
— izteklo, kakor se mora in je prav, da se zivljenje za leto dni spet
vrne v svoje tecaje.

V »pogrebnem govoru« je Zlatko Gajsek med drugim dejal:

Pust — fasenk, kot pravimo Podlehnicani, je star stoletja,
leta njegovega pricetka ne pozna nihée, vemo pa to, da
smo v mladih letih, pred desetletji, fasenk Se kako potre-
bovali, posebej otroci! Nasemljeni v razli¢éne maske pa

—konjicev. V skupini $e vztrajamo starejsi, ki pa zaradi let
in slabega zdravja Ze tezko uspesno opravljamo poslan-
stvo tako, kot pravi izro¢ilo — posko¢no, zivahno in gla-
sno. Zagotavljamo pa vam, da bomo poslanstvo fasenka
posteno in po svojih najboljsih mocéeh opravljali, dokler
bomo zmogli. Ora¢i bomo prihajali na vase domacije prav
tako kot pred desetletji, le da bo korantov skok nizji, ko-
rak pocasnejsi, zven zvoncev ti§ji, glas globlji, jezevka
pa ne ve¢ dvignjena tako visoko. A vendar, prisli bomo,
z enakimi Zeljami, opravit svoje poslanstvo. No, pa da se
ob nostalgiji na stare ¢ase zares ne razjocemo, se zZ nasme-
hom in veselo poslovimo od nasega dragega pusta, Ceprav
samo za eno leto. Ob fasenku, naslednje leto, ga znova
obudimo, se ponovno od domacije do domacije zapodimo
in vam vse lepo, dobro in zdravja zazelimo.

Prosim presvetlega gospoda pokopica, da z najvecjim spo-
Stovanjem in Castjo opravi obred skupaj z vsemi prisot-
nimi. Orace, pokarje, korante, ruso, maskare in nemaskare
pa prosim, da se poslovijo od nasega fasenka.

vse do oracev smo mladi in manj mladi od pustne nedelje
do torka tekali od hise do hise, opravljali razne obrede in
zganjali norcije, da smo si prisluzili kaksen dinar. A Casi
se spreminjajo. In ¢e smo pred desetletji pust potrebovali
mi, danes za svoje prezivetje fasenk potrebuje nas. Glede
na to, da mladih ni mogoce privabiti v skupino oracev,
nam kroni¢no primanjkuje mladih fantov za vleko pluga

Prispevek v nadaljevanju je Zlatko Gajsek napisal za Stajerski
tednik (2012: 16). Tukaj ga ponatiskujemo kot osebno priceva-
nje, ki vsebuje mnogo zanimivih podatkov o kurentovanju v Ha-
lozah.

Kurentovanje — fasenk je zame svetinja, tako kot tudi za

veliko drugih HaloZanov in okoli¢anov, saj smo ga pred-
vsem v revnejs$ih podro¢jih Haloz, kjer so druzine Stele

*

Iztok llich, publicist, prevajalec in urednik. 1000 Ljubljana, Trebinjska 11, E-naslov: iztok.ilich@amis.net
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od 7 do 14 otrok, Se kako potrebovali za kaksSen boljsi
dan prezivetja. Da, res je, potrebovali smo pust. Kaj je
dejansko privabljal ali odganjal, prinasa ali odnasal, sploh
ni pomembno, vem pa, da so se ljudje ob enem veselili in
bali. Tistih namrec, ki so fasenk predstavljali. Ne zamerite
mi, omenjal bom orace, saj sem v to pocetje s svojim ded-
kom, ocetom, brati in prijatelji sovaScani vpet Ze od leta
1960. V tistih letih je oracev po vasi kar mrgolelo. Veljale
so oraceve zakonitosti, tako pri oblacenju kot pri obnasa-
nju. Po petdesetih letih oracevega poslanstva se oziram
nazaj in vidim, da ni¢ vec¢ ni tako, kot je bilo. Haloski
korant ni ve¢ korant oz. ga je sram biti takSnega, kot je
bil ustvarjen. In kaksen je bil korant (tudi markovski, o
ptujskem ne bom govoril, ker je zgodba zase)? Korant je
bil na vasi v spremstvu oracev glava skupine. Opravljen
je bil zelo skromno! Kozuh je bil narejen le iz toliko koz
zivali, kolikor jih je ez leto uspel pripraviti sam ali pa jih
dobiti od sosedov in prijateljev, torej malo. Kozuh je bil
kratek, nad kolenom, tudi ne v enem kosu sesit na kak-
Sen star suknji¢. Da, zelo kratek in velikokrat tudi brez
koze na rokavih. Se kdo sprasuje zakaj? Predvsem zaradi
lazjega gibanja, hoje in poskakovanja ter zivahnosti, ki
jo je korant ora¢ potreboval za svoje poslanstvo, pa tudi
za obracune med skupinami. Okrog pasu je imel zvonce,
vseeno kaksne — prave, uvozene od ne vem kod, nareje-
ne iz raznih priro¢nih predmetov ali kar iz vojaskih ¢utar
ali tulcev topovskih granat — vazno je bilo, da so bili ¢im
glasnejsi, ne ¢im lepsi. Korant je bil obut v usnjene goveje
boks Skornje, kot smo jim rekli na vasi, nizke ¢evlje in
gamase ali pa pac preprosto, kar je imel. Kapa je poglavje
zase. Bila je strasno grozljiva, ¢im bolj grozeca, v roki
pa visoko dvignjena mogoc¢na lesena gorjaca, obloZena z
jezevo kozo.

Zakaj zvonci ¢im glasnejsi, zakaj maska ¢im bolj gro-
zecCa in zakaj korant poskoc¢no zivahen? Ker naj bi vse
vriskanjem in vpitjem pregnalo vse slabo, $kodljivo in
grdo od hise, prineslo ali prispevalo pa k prihodu vsega
dobrega. Z oranjem, ki so ga opravili s svojim obredom,
pa naj bi odgnali zimo in priklicali pomlad, predvsem pa
so na dvorisce vsaj za nekaj Casa prinesli obilo smeha in
dobre volje. Za svoje opravljeno delo so bili nagrajeni z
denarjem, klobasami, jajci, pijaco in jedaco. In prav za to
je Slo: placan oz. nagrajen za svoje delo si bil le, Ce si ga
dobro opravil. Nemalokrat smo morali obred na zahtevo
gospodarja ponoviti, ker oraceva brazda pluga ni bila do-
bro vidna. Skupina je prehodila velike razdalje od Pod-
lehnika, kjer so zaceli, preko Strmca, Leskovca, Pobrezja,
Turnisca, vse do Ptuja in nazaj. Prespali smo tam, kjer
smo koga poznali, tudi po hlevih in kozolcih. Jedli smo to,
kar smo dobili po domacijah ¢ez dan. Pohod smo zaceli
v nedeljo, koncali pa v torek po dvanajsti uri, ko smo si
pravicno razdelili darove obiskanih domacij.

In kaj me je pripravilo do tega, da napiSem oz. obudim
nekaj spominov na ze davno pozabljeni pravi fasenk? Ko-
ranti v spremstvu oracev niso ve¢ koranti, ampak neke po-
jave, ki oponasajo mestnega kurenta, svojega poslanstva
pa sploh ne poznajo, saj povecini sploh nikoli niso sodelo-

Vir

GAIJSEK, Zlatko: Korant brez nog? Stajerski tednik 65(15), 21. februar

|ztok llich

vali z oraci kot konji¢i, kjer se je vsak ¢lan skupine ucil in
kalil. Vsak, ki hoce biti korant, je pa¢ korant, ker si lahko
privosci opravo. In seveda — ¢im daljsa, tem lepsa, da se
nogice ne bi videle! Poleg skupine oracev je tak korant vi-
deti kot duhovnik, hodi in obnasa pa se, kot bi ga gledali v
pocasnem posnetku oz. kot da bi mencal v lastnem blatu.
Prav zaradi tak$nega pocetja smo ¢lani KFD Podlehnik ze
pred leti sklenili, da skupino oracev opremimo s Stirimi
opravami iz koz domacih zivali s kraj$imi kozuhi, kar jim
omogoca tudi lazje gibanje in lepsi korantov skok. Opre-
mo smo izdelali po temeljitih Studijah starih fotografij in
spominov, strokovno pa jih sesil g. Marko Klinc, s kate-
rim sva predelala ogromno gradiva in se skusala odlociti
za najizvirnej$o opravo. Projekt smo uspesno zakljucili s
pomocjo ob¢ine Podlehnik in Zupana, g. Marka Maucica.
A glej ga vraga (Ceprav ga v skupini ora¢ev KFD Podleh-
nik sploh nimamo), se je ze pojavil vseved, ki ne ve ni¢
o fasenku, saj ni nikoli vlekel oracevega pluga, bil pokar
ali sejavec v skupini. Z mogo¢no kurentovo (ne koran-
tovo) opravo nam zdaj, ko smo skupino nekako spravili
v prvotno, ¢eprav ne popolno stanje, ocita, da je korant
orac¢ grd, ker se mu vidijo noge. To mi ocita nekdo, ki
sploh ne pozna zgodovine, pomena, opreme obnasSanja in
poslanstva oracev. Vesel sem, da je skupina na vasi s seda-
njim videzom dobila laskave pohvale, in vem, da so sedaj
tisti, ki ve¢ ne zbujajo zanimanja pri turistih in fotografih,
zelo uzaljeni. Resnica boli, zgodovino pa pisejo ljudje ...,
a morajo jo tudi razumeti in poznati. Se vedno je bolje
imeti kratek kozuh kot kratko pamet. Kratki kozuh lah-
ko vidimo na vseh starih posnetkih, s kratko pametjo pa
vse pozabljamo in delamo samo $kodo in zdrahe. Pust pa
vendarle ostaja, razlika je le v tem, da smo mi v nasih
mladih letih pust potrebovali, na zalost pa sedaj pust za
svoje prezivetje potrebuje nas. Mladih namre¢ ni, ali pa
jih fasenk ne zanima v taks$ni obliki, potrebujejo pa ga
tudi ve¢ ne, saj starsi poskrbijo za vse. A zgodovina se
ponavlja in tezki ¢asi prihajajo nazaj. Verjamem, da bo
pust spet postal nuja, da bo odgnal hinavs¢ino, zavist, pre-
stiz in hudobijo, prinesel pa vsaj malo logike in pameti
»najpametnejSim«.

Na koncu pa vesel fasenk, vesel bom vsake kritike, po-
zitivne ali negativne, tako s strani poznavalcev fasenka,
kot s strani laikov. FaSenk meni in nam, ¢lanom KFD
Podlehnik, in verjamem, da tudi ve¢ini Podlehni¢anom
in drugim Halozanom, $e vedno veliko pomeni, zato naj
zaklju¢im ¢lanek z nasim rekom, ki sem ga zZe pred veliko
leti sestavil iz besed dedka, oceta, strica ali ¢isto nakljuc-
no sodelujocega v skupini podlehniskih oracev ob obisku
domacij:

Bog vam daj srece pr hisi, na dvorisi, v $tali, na poli, pa
v gorici, gospodarju pa gospodinji in vsem pr hisi pa Se
sto let zdravja pa veselja, hup pr moj stokrat, to pa¢ more
biti!

2012: 16.
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Rekonstrukcija Cipke iz grobnice druzine Valvasor.
Foto: Arhiv Cipkarske Sole Idrija, Idrija, 2010

Metka Fortuna®

Cipka iz grobnice druzine Valvasor.
Foto: Tomaz Lauko, Ljubljana, 2000

CIPKARjSKA SOLA IDRIJA — OSREDNJA NOSILKA OHRANJANJA,
PRENASANJA IN RAZVIJANJA ZNANJA KLEKLJANJA'V SLOVENIJI

Prva Cipkarska $ola v Sloveniji je med letoma 1763 in 1768 delo-
vala v Ljubljani. Cipkarska $ola v Idriji je bila ustanovljena leta
1876 po dekretu tedanje cesarsko-kraljeve oblasti na Dunaju in
od takrat neprekinjeno deluje. Leta 1976 je bila prikljucena Gi-
mnaziji Jurija Vege Idrija in danes deluje kot njena notranja or-
ganizacijska enota. Tako kot v preteklosti tudi danes v Cipkarski
Soli Idrija konstantno skrbimo za ohranjanje, prenos in razvijanje
znanja klekljanja. Poleg Cipkarske Sole v Idriji v Sloveniji delu-
jeta $e dve manjsi ¢ipkarski $oli, in sicer v Zeleznikih in Zireh.
Zadnjih nekaj let se v Cipkarski $oli Idrija letno izobrazuje okoli
400 otrok in mladih ter preko 200 odraslih zainteresiranih po-
sameznikov, na Solski razstavi klekljanih ¢ipk pa belezimo tudi
odmevno Stevilo domacih in tujih obiskovalcev.

Glavno podrogje delovanja Cipkarske Sole Idrija je izvajanje izo-
brazevanj s podrocja klekljanja. Najobseznejsi del v tem okviru
je namenjen programu Cipkarske $ole Idrija za otroke in mladi-
no. V program je letno vkljucenih preko 400 otrok v starosti od 6
do 18 let. Izobrazevanje poteka po uénem nacrtu, ki ga sestavlja-
jo trije predmeti: prakti¢ni pouk klekljanja, tehnike klekljanja in
risanje vzorcev za klekljanje. Pri praktiénem pouku ucenke in
ucenci klekljajo Cipke po vzorcih iz Solske zbirke vzorcev ali pa
tudi po svojih lastnih vzorcih, ki jih nariSejo pri predmetu risanje
vzorcev za klekljanje. Teoreti¢ni predmet tehnike klekljanja je
namenjen seznanjanju z mednarodno barvno skalo, to je z med-
narodno uveljavljenim nacinom risanja nacrtov za klekljanje.
Predmetnik dopolnjujejo Se razli¢ne priloznostne dodatne dejav-
nosti, najveckrat promocijske narave, ob strokovnih dogodkih v
okviru Festivala idrijske Cipke ali ob drugih priloznostih.

Za odrasle izvajamo 30-urni tematski tecaji klekljanja, zelo pri-
ljubljene so tudi enodnevne delavnice klekljanja, npr. velikonoc-
na, novoletna in delavnica v okviru Festivala idrijske Cipke. Leta
2005 smo uvedli program ¢ipkarske $ole za odrasle.

V Soli skrbimo za dobro zaloZeno knjiznico strokovne literature,
ki jo glede na zmoznosti redno dopolnjujemo. Zaposleni stro-
kovni delavci na $oli tudi sami izdajamo strokovno literaturo o
klekljanju.

Za obstoj Sole je poleg izobrazevanja pomemben tudi trzno
usmerjen program. Ta posega na podrocje trzenja visoko kako-
vostnih klekljanih ¢ipk in izdelkov s ¢ipkami, trZzenja strokovne
literature ter t. i. turisti¢nega programa, s katerim dopolnjujemo
turistiéno ponudbo v Idriji. Trzenje ¢ipk smatramo kot pomemb-
no dejavnost za obstoj klekljarstva; dokler se bodo ¢ipke proda-
jale, bomo potrebovali klekljarice. Cipke iz trznega programa
Cipkarske 3ole Idrija nosijo oznako »Rokodelstvo Art&Craft
Slovenija« in ustrezajo kriterijem oznacbe geografskega porekla
idrijska Cipka.

Promocijo delovanja Sole izvajamo na lokalnem obmocju z re-
dnimi promocijskimi dejavnostmi v okviru dneva odprtih vrat ali
v okviru Festivala idrijske ¢ipke ter ob razli¢nih priloznostih na
prireditvah v Sloveniji.

V mednarodnem merilu sta promocija in hkrati tudi strokovno
sodelovanje usmerjena na sodelovanje na razli¢nih strokov-
nih dogodkih po evropskih klekljarskih centrih, sodelovanje v
mednarodnih projektih, sofinanciranih od evropske skupnosti,
ter udelezbo na svetovnih Cipkarskih kongresih v organizaci-
ji svetovne organizacije za Sivano in klekljano ¢ipko OIDFA
(L’Organisation Internationale de la Dentelle au Fuseau et a
I’ Aiguille).

Zanimivo dejstvo je, da je devet zaposlenih v Cipkarski $oli Idri-
ja ob svojem rednem delu med letoma 1999 in 2010 uspesno
izvedlo Se devet mednarodnih projektov, v katerih je Sola sode-
lovala kot partnerka ali kot koordinatorka projekta. Zlasti odme-
ven je bil zadnji mednarodni projekt »Cipka, razkogje ali prilo-
znost«, ki je leta 2011 prejel tudi nacionalno nagrado Jabolko

*
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(o8}
J

Glasnik SED 521 1,2,3,4 2012



Glasnik SED 5211,2,3,4 2012

Porocila

kakovosti. V projektu je sodelovalo Sest evropskih klekljarskih
centrov, poleg koordinatorke, Cipkarske 3ole Idrija, ki je v pro-
jektu sodelovala s pridruzenim partnerjem Modni studio Mojca
Celin, e klekljarski centri iz Italije, Spanije, Belgije, Nemd&ije
in z Malte. Glavna projektna aktivnost je bila rekonstrukcija 18
primerov obladil iz razli¢nih ¢asovnih obdobij pred prvo sve-
tovno vojno, ki so jih krasile ro¢no klekljane ali Sivane Cipke.
Za Cipkarsko $olo Idrija ima projekt $e posebej veliko dodano
vrednost, saj smo v okviru projektnih aktivnosti rekonstruirali
najstarej$o ohranjeno ro¢no klekljano ¢ipko v Sloveniji. To je
svilena klekljana ¢ipka, ki je nastala okoli leta 1693 in je bila
najdena v grobnici druzine Valvasor v Mediji.

Delovanje ¢ipkarske Sole v Idriji spada med aktivnosti, ki bo-
do omogocile, da Idrija postane eden od 13 regionalnih sredis¢
domace in umetnostne obrti (DUO). Treba pa je poudariti, da
je delovanje Sole vpeto med aktivnosti strategije razvoja obc¢ine
Idrija, kjer ima ¢ipka pomembno vlogo, potekajo pa ob podpo-
ri idrijskega obcinskega vodstva in idrijskega gospodarstva ter
zdruzujejo $tiri stebre idrijske &ipke. To so Cipkarska $ola Idrija,
Mestni muzej Idrija, Drustvo klekljaric idrijske Cipke in Festival
idrijske Cipke.
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Metka Fortuna

Prav posebna priloznost za vse, ki se v Sloveniji na razli¢ne na-
¢ine ukvarjamo s ¢ipko, pa bo leta 2016, ko bo v Ljubljani sve-
tovni Cipkarski kongres mednarodne organizacije za Sivano in
klekljano ¢ipko OIDFA.

Center DUO v Idriji e ni ustanovljen, je pa leta 2011 v okviru
javnega zavoda Center za idrijsko dedis¢ino zacel delati Center
idrijske &ipke (CIC). Njegovo temeljno poslanstvo je povezova-
nje stebrov idrijske ¢ipke in promocija Cipk tako na lokalni kot
mednarodni ravni. Program dela CIC je v postopku usklajevanja
z vsemi stebri in Obcino Idrija kot ustanoviteljem, vkljucuje pa
tekoce delo na podrocju podeljevanja certifikatov za geografsko
oznacbo porekla blaga idrijska Cipka ter vpeljave nadzora nad
podeljenimi certifikati, koordinacije sodelovanja med Studentka-
mi oblikovanja tekstilij in oblacil NaravoslovnotehniSke fakulte-
te Univerze v Ljubljani in Drustvom klekljaric idrijske Cipke ter
koordinacije sodelovanja med stebri idrijske ¢ipke in njihovim
enotnim zastopanjem. Med prioritetnimi nalogami CIC bodo tu-
di promocija ¢ipk med mladimi ter $irSe promocijske aktivnosti
za popularizacijo ¢ipke in izdelkov (klasi¢nih in modernih) v lo-
kalnem in mednarodnem prostoru.

Tina Zajc*

PLETARSKA IN LONCARSKA SOLA V ROKODELSKEM CENTRU RIBNICA

O ustanovitvi Rokodelskega centra Ribnica, javnem zavodu za
rokodelstvo, muzejsko in galerijsko dejavnost je v Glasniku SED
pisala ze direktorica, Polona Rigler Grm (2011: 83—84). Tokrat
na kratko predstavljamo svoje poslanstvo, poudarjamo pa dve
med temeljnimi andragoskimi aktivnostmi, pletarsko in loncar-
sko Solo.

Enota za rokodelstvo zbirko suhe robe in loncarstva razstavlja na
stalni razstavi z naslovom V korak s ¢asom. Predstavljeni izdelki
so s pridobljeno geografsko oznacbo Ribniska suha roba doku-
mentirani in popisani ter so trenutno v postopku ra¢unalniske
obdelave z informacijskim sistemom Galis za vodenje muzejske
dokumentacije. Naj dodam, da razstava ni usklajena s sodobnimi
strokovnimi usmeritvami in potrebuje dopolnitev.

Enota za rokodelstvo svoje pedagoske in andragoske programe
(tehniske in projektne dneve, prikaze, tecaje) izvaja v za to pri-
mernih prostorih, po zastavljenem programu pa v opremljeni
suhorobarski in loncarski delavnici prikazuje tudi suhorobarske,
loncarske in tudi druge rokodelske dejavnosti, znacilne za suho-
robarsko obmocje v ob¢inah Ribnica, Kocevje, Sodrazica, Loski
Potok, Bloke, Dobrepolje in Velike Lasce. Poudarek vsega izva-
janja je na prepletu tradicije in sodobnosti.

S pomocjo sredstev programa Leader in na podlagi potreb po
ohranjanju in prenosu znanj smo zasnovali pletarsko in lon-
Carsko Solo; tako se imenujeta, ker obe ponujata program kon-
tinuiranega triletnega izobraZevanja za odrasle; gre za ve¢urno
izobrazevanje z vnaprej dolocenim urnikom, poteka pa pod okri-
ljem mentorjev — mojstrov rokodelstva. Menimo, da bo ta nacin
izobrazevanja omogocil ohranitev rokodelstva, saj so predvsem

tiste suhorobarske panoge, ki temeljijo na ro¢nem izdelovanju,
najbolj ogrozene. Ce se je §e v 20. stoletju znanje izdelovanja
prenasalo iz roda v rod, se je to v 21. stoletju spremenilo, tako da
Rokodelski center postaja nepogresljiv del kakovostnega prezi-
vljanja Casa, kjer se ob delu tkejo tudi dobri medsebojni odnosi
in je prijetno zdruzeno s koristnim. Omenjeni Soli sta dobra do-
polnitev vsebin, ki jih je za regionalne rokodelske centre Slove-
nije zasnoval dr. Janez Bogataj.

V Solskem letu 2011/12 je svoja vrata odprl prvi letnik obeh $ol,
v letu 2012/13 pa tudi drugi, ki je nadgradnja prvega tako v urje-
nju postopkov obdelave gradiv, izdelovanja predmetov, uporabi
novega gradiva — li¢ja kot izdelovanja zahtevnejSih predmetov.
Prvo leto je bilo v obeh Solah 35 slusateljev, v letoSnjem letu pa
jihje 65.

V pletarski Soli si udelezenci s pomoc¢jo mentorjev pridobijo
vescine in znanja za izdelovanje pletarskih predmetov (razi-
skanih in dokumentiranih nacinih izdelovanja) in pridobivanje
in obdelavo surovin (leske in vrbe); obema surovinama smo v
drugem letniku dodali Se koruzno li¢je. Udelezenci se s teorijo
seznanjajo na predavanjih in z ogledom dokumentarne oddaje o
pletarstvu v Ribniski dolini. Nadaljujejo z nabiranjem primer-
nih leskovih palic in z njihovo obdelavo v vitre, ki so polizdelki
za razli¢ne pletarske izdelke, sita in reSeta ter spominke. Vsak
si mora pripraviti in obdelati toliko viter, kolikor jih potrebuje
za svoj izdelek. Ko si sami pripravijo tudi model, zacnejo plesti
kosare. Drugi del pletarske Sole se za¢ne v delavnici pletarke
Danice Bencina, kjer se udelezenci seznanijo s surovino, to je z
vrbo in njeno obdelavo. Spoznajo tehniko izdelovanja vrbovih

*

Tina Zajc, univ. dipl. etnol. in kult. antropol., strokovna sodelavka, Rokodelski center Ribnica. 1310 Ribnica, Cesta na Ugar 6, E-naslov: info@rokodelskicenter-ribnica.si
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Rocno oblikovanje gline v Lonc¢arski Soli.
Foto: Tina Zajc, Ribnica, 16. 4. 2012 (arhiv RC Ribnica)

Sib: cepljenje in »ublanje«. Ker se Sola za¢ne v zimskem Casu, se
udelezenci z nabiranjem in beljenjem Sibja srecajo v pomladnih
dneh. Izdelki, ki jih spletejo iz vrbe, so: kosarica, pehar, pladenj
in cekar. Drugi letnik je nadgradnja prvega; udelezenci se urijo
v tehniki izdelovanja in izdelajo kos iz leskovih viter po svoji
izbiri, cajno iz leskovih viter, holandarico iz vrbovega Sibja ter
predpraznik iz licja.

Prakti¢no znanje so udelezenci nadgradili tudi z dvema predava-
njema dr. Tadeje Primozic¢: s predavanjem Rokodelstvo v Slove-
niji neko¢ in danes ter o pomembnosti pridobivanja certifikatov
OZS za rokodelske izdelke (Trzenje dediscine) ter s predavanjem
o postopkih izdelovanja, orodjih in gradivih. Predavanja bomo
nadgradili tudi s temelji sodobnega oblikovanja.

Pletarska Sola ni le prostocasna dejavnost, ki se po v naprej dolo-
¢enem urniku izvaja dve uri tedensko, saj se ze nekaj udelezen-
cev ukvarja s pletarstvom tudi doma, en udelezenec je za svoje
izdelke pridobil tudi certifikat Rokodelstvo Art&Craft Slovenija,
nekateri so lahko Ze demonstratorji obiskovalcem Rokodelskega
centra Ribnica, svoje izdelke prodajajo doma ali v Muzejski tr-
govini Rokodelskega centra.

Loncarska Sola izhaja iz nekdaj mocne loncarske tradicije v Rib-
niski dolini. Danes v teh krajih delujejo Se stiri loncarske druzine
ter ena keramicarka; vse smo pritegnili k sodelovanju. Izbrali
smo metodo terenskega dela s konkretno udelezbo, saj so ude-
lezenci obeh letnikov spremljali loncarja pri izkopu gline in si
ogledali celoten proces, od predelave gline do nastanka izdelka.
Prvi letnik je zasnovan na roénem oblikovanju gline, od spozna-
vanja vrst glin do ucenja razli¢nih tehnik oblikovanja, udelezen-
ci izdelajo posode zelenih oblik in velikosti; nato sledijo tehnike
okrasevanja — poslikave, krasenje z izdelovanjem vzorcev s ki-
som, tehnika vrezovanje vzorca, razli¢ne tehnike okrasevanja: s
Stampiljko, z brizganjem, z bakrovim oksidom. Izdelajo si tudi
plos¢ice, ki jih poljubno poslikajo in nato samostojno vgradijo
kot ploskev za mizo ali drugo povrsino.

V drugem letniku se udelezenci ucijo uporabljati lon¢arsko vre-
teno. Prvo trimesecje poteka ob vajah za centriranje gline in

Tina Zajc

Nabiranje leskovih palic za izdelovanje viter.
Foto: Tina Zajc, Otavice, 6. 10. 2012 (arhiv RC Ribnica )

oblikovanje cilindra. Nato za¢nejo oblikovati tudi zahtevnejse
oblike, od vaze in vr¢a do poti¢nice. Loncarsko Solo je lani obi-
skovalo devet, letos pa jo obiskuje 29 udelezencev.

Za promocijo zavoda, popularizacijo rokodelstva in oblikovanje
identitete kraja enota za rokodelstvo pripravlja dve prireditvi le-
tno: izbor Kraljice suhe robe ob vsakoletnem Ribniskem semnju
suhe robe in loncarstva in decembrski semenyj, ki kot edina prire-
ditev v kraju obiskovalcem in predvsem otrokom pricara bozic-
no-novoletno vzdusje. Svojo dejavnost predstavljamo na razli¢-
nih prireditvah in sejmih (leta 2011 Velikolaska trznica, Medeni
dnevi v Kocevju, sejem Vesna pred SEM v Ljubljani, Sejem Tu-
rizem in prosti ¢as v Ljubljani, leta 2012 Sejem v nakupovalnem
centru Supernova: Promocijski dnevi — odkrivamo Slovenijo,
Praznik pomladi na Gradezu, rokodelski sejem v Fabrianu, Itali-
ja, Sre¢anje centrov DUO v Skofji Loki, Camping&karavaning
na Gospodarskem razstaviscu ter 2. Slovenski podezelski par-
lament v Zre€ah), preko spletne strani in spletne trgovine, kjer
prodajamo izdelke suhe robe in loncarstva, ter preko spletnih
socialnih omrezij (Facebook, You tube).

Enota za rokodelstvo projektno zaposluje enega strokovnega
sodelavca, poleg tega se kazejo potrebe po zaposlitvi zunanjih
sodelavcev za organizacijo in izvajanje pedagoskih programov
in raziskovalne dejavnosti.

Zavedamo se, da je potrebnega Se veliko dela, da bo poslanstvo
rokodelstva izpolnjeno, in to predvsem nacrtovanja, sodelovanja
s stroko in z drugimi regionalnimi centri DUO, vendar menimo,
da smo z naSimi usmeritvami in izvedenimi aktivnostmi na do-
bri poti do sodobnega in strokovno usmerjenega rokodelskega
centra.

Viri

RIGLER GRM, Polona: Javni zavod Rokodelski center Ribnica — Zavod za
rokodelstvo, muzejsko in galerijsko dejavnost. Glasnik SED 51(1,2), 2011:
83-84.
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Delavnica angaziranega dokumentarnega filma.
Foto: Miha Poredo$, Ljubljana, 11.7. 2012

Anja Muhvi¢, Jernej Rejc, Janja Stefanic*

Organizacijska ekipa.
Foto: Miha Poredos, Ljubljana, 13.7.2012

SRECANJE MLADIH ANTROPOLOGOV V LJUBLJANI

Porocilo s poletne Sole Roaming Anthropology 6

Leta 2012 smo Studenti Oddelka za etnologijo in kulturno antro-
pologijo Filozofske fakultete v Ljubljani med 8. in 14. julijem
organizirali Sesto mednarodno poletno Solo Roaming Anthro-
pology (RA). Roaming Anthropology se je zacel s Studentsko
akademsko pobudo, da bi se po razpadu nekdanje SFRJ na tem
obmocju ponovno povezali Studenti etnologije in kulturne antro-
pologije. Ena pomembnejsih lastnosti RA je fleksibilnost — vsak
dogodek organizira druga skupina Studentov, ki ima pri izbiri
lokacije, tematike in nacina izvedbe proste roke. S to tradicijo v
mislih smo nadaljevali tudi mi, hkrati pa smo Zeleli Studentom
ponuditi moznost izobrazevanja zunaj fakultetnih zidov.

Prvi seminar RA je bil leta 2002 v Beogradu in je povezal §tu-
dente iz Skopja, Beograda, Zagreba in Ljubljane. Se isto leto se
je drugi seminar nadaljeval v Ohridu, tretji pa je potekal na Avali
pri Beogradu. Cetrti in za nekaj ¢asa tudi zadnji je bil leta 2006
v Novi Gorici. Prve tri seminarje je organiziral Klub studenata
etnologije i antropologije (KSEA) Filozofske fakultete v Beo-
gradu z namenom, da se mladim omogoci lazji vstop v akadem-
ski svet. Tematika, ki so se ji posvecali, so bile subkulture. Cetrti
seminar, ki so ga organizirali slovenski Studenti, pa je odprl novo
tematsko in problemsko polje z analiziranjem osrednjega simbo-
la SFRJ — Tita. Prispevki s seminarja so bili objavljeni v posebni
Stevilki revije KULA. Naslednji RA naj bi bil v Sarajevu, a do
izvedbe tega dogodka ni prislo. RA je tako zamrl, hkrati pa so se
pojavile nove Studentske iniciative, kot na primer MASN.
Roaming Anthropology sta po petih letih ponovno obudili Sarah
Lunacéek Brumen z Oddelka za etnologijo in kulturno antropo-
logijo v Ljubljani in Marija Krsti¢ z Oddelka za etnologijo in
kulturno antropologijo v Beogradu. Peti RA je v obliki tridnevne
delavnice vizualne antropologije, ki je bila kombinacija preda-

vanj in terenskega dela, potekal julija 2011 v prostorih Filozof-
ske fakultete v Beogradu. Udelezilo se jih je Sestnajst Studentov
iz Beograda, Zagreba in Ljubljane.

Letos smo poletno $olo izvedli v [A] Infoshopu, anarhisticnem
prostoru v AKC Metelkova mesto. Na to odlo€itev so vplivali
razliéni dejavniki, v prvi vrsti pomanjkanje finan¢nih sredstev,
hkrati pa nam je bila vSe¢ ideja o premestitvi iz institucional-
nega okolja v javni alternativni prostor. Ta izbira se je izkazala
kot zelo dobra, saj je vzduSje na Metelkovi pripomoglo k bolj
neformalnemu povezovanju med predavatelji, Studenti in orga-
nizatorji. Finan¢na sredstva smo pridobili od Oddelka za etno-
logijo in kulturno antropologijo, Studentske organizacije Filo-
zofske fakultete in Studentskega sveta Filozofske fakultete. Ta
smo v veliki meri namenili nastanitvi in pogostitvi udelezenih.
Pri organizaciji in izvedbi smo se drzali nacela »naredi si sam«.
Za udobno bivanje (od nastavitve pa do priprave hrane) je tako
poskrbela organizacijska ekipa, sestavljena iz osmih Studentov:
Blaza Bajica, Maruse Ivanci¢, Janje Kovac, Anje Muhvié, Lucije
Podbreznik, Mihe Poredoga, Jerneja Rejca in Janje Stefanig.
Poletne Sole se je udelezilo dvaindvajset Studentov in pet pre-
davateljev iz Slovenije, Hrvaske, Srbije in Makedonije. Ohra-
nili smo koncept Sole vizualne antropologije, hkrati pa smo se
odlo¢ili, da bistveno razsirimo program. Poletno Solo smo tako
zasnovali kot enotedensko Studentsko srecanje s predavanji, te-
renskim delom in spremljevalnim programom.

Odprli smo jo s pozdravnim nagovorom dr. Mihe Kozoroga, ki
je kot pobudnik in udelezenec prejs$njih edicij predstavil kratko
zgodovino RA. Dogajanje smo pospremili s postavitvijo foto-
grafske razstave Everything goes, za katero so svoje fotografije
prispevali udelezenci. Vsak dan smo razdelili na tri segmente:

Anja Muhvi¢, absolventka Oddelka za etnologijo in kulturno antropologijo Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani. 1433 Radece, Na dobravo 11, E-naslov: anja.ipsilon@gmail.

com; Jernej Rejc, absolvent Oddelka za etnologijo in kulturno antropologijo Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani. 5281 Sp. Idrija, Meline 3, E-naslov: rejc.jernej@gmail.
com; Janja Stefani, absolventka Oddelka za etnologijo in kulturno antropologijo Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani. 1231 Ljubljana-Crnuce, Podgorica 76, E-naslov:

stefanicjanja@gmail.com
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dopoldneve smo namenili predavanjem, popoldne so udelezen-
ci raziskovali na terenu, ob vecerih smo predvajali filme. Izbiro
tem smo prepustili predavateljem, vsi pa so se vsaj deloma na-
vezovali na osrednjo temo, Soocanje izkusenj (post)tranzicije:
Etnografske foto-zgodbe.

Kot prva predavateljica je nastopila Sarah Lunac¢ek Brumen, ki
je predstavila nekaj bistvenih konceptov vizualne antropologije
in udelezencem postregla z nekaj nasveti za terensko raziskova-
nje. Sledili sta predavanji o materialni kulturi. Marija Krsti¢ je
spregovorila o vlogi materialne kulture v vsakdanjem Zivljenju,
Ljupco Risteski pa je predstavil svoje raziskovanje materializa-
cije socialnega spomina in politike identitet na primeru prenove
Skopja. V zadnjem sklopu predavanj je Sandra Urem predstavila
svojo analizo filmov Skole narodnog zdravlja, Miha Kozorog pa
je predaval o preucevanju subkultur in Zivljenja mladih.
Osnovni program smo popestrili §e z vecernim dogajanjem v
obliki filmskih projekcij. Ogledali smo si etnografske in doku-
mentarne filme, ki so se dotikali zelo razli¢nih tem, od ekologije
do spominskih pri¢evanj o antifasisticnem boju, svoje filme pa
so predstavili tudi §tudenti. Z nami je sodeloval filmar Dimitar
Anakiev, s katerim smo pripravili delavnico angaziranega do-
kumentarnega filma in si ogledali njegov film o problematiki
izbrisa z naslovom Slovenija, moja dezela. Vsaki projekciji je
sledila diskusija. Del spremljevalnega programa smo namenili
Se obisku Muzeja sodobne umetnosti Metelkova in Slovenskega
etnografskega muzeja.

Pridobljeno znanje so Studenti uporabili pri svojem terenskem
raziskovanju. Razdelili so se v Sest skupin, od katerih je vsaka
opravila krajse etnografsko delo na poljubno izbrano temo. Ene
so zanimale najbolj obiskane turisti¢ne tocke. Drugi so razisko-
vali simbole Evropske unije, ki jih je mogoce videti po mestu,
in jih soo¢ili z ostanki dedis¢ine nekdanje Jugoslavije. Tretje so
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Anja Muhvi¢, Jernej Rejc, Janja Stefani&

zanimali mestna trznica in odnosi med branjevkami. Mnogi so
raziskovali zivljenje na ulici. Izpostavili so problematiko pre-
zivljanja z delom na ulici, nekateri pa so se osredotocili na ulic-
ne glasbenike. Zadnja skupina si je za svoj objekt preucevanja
izbrala kar svoje Studentske kolege. Ob zakljucku poletne Sole
je vsaka skupina predstavila svojo raziskavo v obliki foto-eseja
oziroma kratkega filma.

Da bi dobili kar najbolj iz¢rpne povratne informacije in se dogo-
vorili o prihodnosti RA, smo zadnji dan organizirali evalvacijski
sestanek. Vsi sodelujoci so izpostavili izbiro prostora na AKC
Metelkova mesto kot dobro platformo za izvedbo poletne Sole.
S tem smo namre¢ izstopili iz togih okvirov, ki nam jih nare-
kujejo izobrazevalne institucije, in vzpostavili zacasno, a avto-
nomno polje delovanja, kar je imelo vrsto pozitivnih ucinkov.
Tradicionalno hierarhi¢no razdelitev vlog, ki je utemeljena na
dihotomiji med profesorji in Studenti, smo na racun bolj sprosce-
nih in enakovrednih odnosov med vsemi sodelujo¢imi postavili
ob stran. Skusali smo spodbuditi dinami¢no medigro najrazlic-
nejSih mnenj, aspektov, pristopov, refleksij znotraj produkcije
antropoloskega znanja. Hkrati s podiranjem epistemoloskih pre-
prek so se razblinile tudi jezikovne bariere. V Infoshopu so tako
ves teden odmevale pestre debate v vseh ze obstojecih in sproti
ustvarjenih bratskih jezikih. Prav zato smo se dogovorili, da tudi
v prihodnje nadaljujemo tradicijo jezikovne pluralnosti. Ceprav
bi radi videli, da se RA, tako kot podobne $tudentske iniciative,
Siri prek svojih meja, pa je prevladala teznja, da ostane Sola, ki
povezuje Studente drzav nekdanje SFRJ. Sodelujoci Se napre;j
ostajamo v stiku in nudimo pomoc¢ prihodnjim organizacijskim
ekipam. NaSe druzenje se je koncalo z odlocitvijo, da se Stafe-
ta preda Studentom Filozofske fakultete v Zagrebu. Roaming
Anthropology ... se nadaljuje.

Blaz Bajic*

TO POT MALO DRUGACE

Porocilo o delovanju Studentske skupine ASS

V Sloveniji deluje relativno veliko Stevilo etnoloskih in/ali kul-
turnoantropoloskih drustev, (pol)profesionalnih in amaterskih
folklornih drustev (slednjih pravzaprav kar mrgoli), ki bolj ali
manj uspesno izpolnjujejo svoje naloge, se priblizujejo zadanim
ciljem in z novacenjem novih rekrutov skrbijo za svojo repro-
dukcijo. Ob njihovih razhajanjih in zblizevanjih bi nemara lahko
trdili, da med njimi obstaja doloceno rivalstvo, dolo¢ena konku-
renca. Ce je verjeti v zadnjem ¢asu vse preved razsirjeni floskuli,
da konkurenca zagotavlja visanje kakovosti, sili tekmece v Sirje-
nje svoje ponudbe ter s tem odlo¢ilno prispeva k inovativnosti in
raznovrstnosti, bi morala biti etnolo§ko-antropoloska scena pri
nas nekoliko bolj pisana, kot je bila v preteklih letih. Ali med
drustvi, ki se tako ali drugace ukvarjajo s preu¢evanjem davnih
in sodobnih ljudi ter njihovih nacinov zivljenja, ¢e se izrazimo
z besedami Marvina Harrisa, vlada zivahno sodelovanje ali na-

gajanje, miren soobstoj ali ignoranca, je seveda stvar debate, a
dejstvo, da obstaja ve¢ med seboj razli¢nih drustev, ostaja. Me-
nimo, da je slovenska etnolosko-antropoloska scena v zadnjem
letu postala bolj radoziva, da kaze vec¢ strasti in da je postala bolj
odprta, a da kljub temu nekatere tezave ostajajo.

Tudi najmlajSe in verjetno najbolj odprto etnolosko in antropolo-
Sko drustvo pri nas kljub vlozenemu trudu za svobodnejsi nacin
delovanja pestijo nekatere tezave, ki po naSem mnenju izvirajo
iz same oblike organiziranja njegovega notranjega in zunanjega
delovanja.

Navkljub vsem hvalevrednim dosedanjim dosezkom, aktualnim
in prihodnjim moznostim poglabljanja prakticnega, razisko-
valnega, empiri¢nega in teoretskega znanja, ki jih zagotavljajo
vsa glavna druStva pri nas, smo se nekateri pocutili utesnjene v
drustvenih strukturah, kjer vladajo uveljavljeni in izkusen(ej$)i,

Blaz Baji¢, absolvent Oddelka za etnologijo in kulturno antropologijo Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani. 1000 Ljubljana, Ulica bratov U¢akar 34, E-naslov: blazno@gmail.

com
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vecinoma starejsi kolegi in kolegice. Obcutek nemoci in brez-
glasnosti pa nas ni odvrnil od (poskusa) aktivnega soustvarjanja
pokrajine nasih ved. Nasprotno, spodbudil nas je, da smo zaceli
iskati svojo pot, na kateri nam ni treba paziti, kaj po¢nejo drugi
in kako. Spodbudil nas je k oblikovanju Studentske skupine, ne-
odvisne od vseh institucij, osamosvojene spon, ki jih samoniklo
prinasa ustaljen Studijski proces. Spodbudil nas je, da se poveze-
mo kot kolektiv in oblikujemo Anthropology Students’ Sessions
(ASS). Na poti, ki to (Se) ni, ki je vselej tik pred tem, da nastane,
poti, ki je v nenechnem nastajanju iz tavanja po neraziskani po-
krajini, zdruzene posameznice in posamezniki v enakovrednem
in enakopravnem sodelovanju s konsenzualno sprejetimi odlo-
Citvami Sirimo svoja obzorja, delimo poglede in aktiv(isti¢)no
sodelujemo z marginaliziranimi in diskriminiranimi druzbenimi
skupinami. V dolgotrajnem ali obasnem sodelovanju Studentk
in Studentov z vseh stopenj Studija, Studentk in Studentov iz tu-
jine, tvorimo kolikor je le mogoce inkluzivno skupino brez for-
malnih funkcij, brez vodstva, brez ¢lanstev in brez ¢lanarine, ki
bazira na samoiniciativnem delovanju in medsebojni podpori.
Vsako tavanje se zacne s prvim korakom — ali Se pred njim. Po
kratkih urah neskonc¢nih debat ob kavi ali pivu v barih na Zave-
tiski ulici in njeni bliznji okolici smo vedno znova ugotavljali,
da bi bilo vredno in koristno v pogovore vkljuciti ¢im §irsi krog
ljudi, zainteresiranih za etnologijo in antropologijo, pa tudi druz-
boslovje in humanistiko na sploh. Kljub ponesre¢enemu prve-
mu koordinacijskemu sestanku smo prvo srec¢anje izpeljali 26.
oktobra 2010. Takrat je kolega predstavil zahodno ezotericno
tradicijo kot potencialno podro¢je antropoloskega raziskovanja.
V tistem obdobju so sre¢anja ASS potekala v prostorih Oddelka
za etnologijo in kulturno antropologijo, ki nas je Sirokogrudno
gostil vse do zacetka leta 2012, ko smo iz Zelje po vecji avtono-
miji in javni dostopnosti sreCanja zaceli prirejati v Infoshopu, ki
deluje znotraj AKC Metelkova. Za nesebic¢no infrastrukturno in
konceptualno podporo pri delovanu ASS-a smo ekipi Infoshopa
izjemno hvalezni. Tam sodelujemo tudi v drugih projektih! ter
tako poskusamo alternativnim socialnim prostorom in kulturnim
praksam dodati Se eno, etnolosko oz. antropolosko dimenzijo.
Ker se je v preteklih dveh letih zvrstilo prek 40 srecanj v obliki
predavanj, potopisov, bralnih krozkov, filmskih vecerov, razli¢-
nih delavnic in okroglih miz, ne moremo vseh opisati tako, kot
bi si zasluzila. Izpostavljamo le pet najbolj odmevnih, najbolj
produktivnih in nemara tudi najbolj obiskanih.

Eno najbolj razburljivih srecanj je bilo ze kmalu po zacetku
naSih tedenskih sestajanj. 16. novembra 2010 smo pripravili
projekcijo filma o nogometnih navijacih, kolegica pa je pred-
stavila izsledke svoje raziskave, ki jo je izvedla med pripadniki
navijaske skupine Viole iz Maribora. Tisti veCer nam je ostal v
spominu zaradi gostov, ki jih nismo pricakovali in ki se navadno
ne udelezujejo tovrstnih dogodkov. Med predvajanjem filma je v
predavalnico vstopilo ve¢ pripadnikov skupine Green Dragons.
Po zacetnem presenecenju, pomeSanim z nelagodjem, koncani
projekeiji filma in kolegicini predstavitvi se je razvila zivahna

1 Sodelovali smo denimo pri organizaciji enajste izvedbe Antifa Festa, ki
je bil 26. 4. 2012 v Infoshopu in klubu Gromka na Metelkovi (glej: http://
program-infoshop.blogspot.com/2012/04/program-260412.html) in an-
tropoloske poletne Sole Roaming Anthropology 6, ki je bila med 8. in
14. 7. 2012 v prostorih Infoshopa (glej predhodno porocilo v pri¢ujoci
publikaciji).

Blaz Bajic

debata, v kateri smo skupaj z navijaci razmisljali o navadah in
razmerjih, ki vladajo v posameznih navijaskih skupinah ter med
njimi. V tistem trenutku smo spontano presegli delitev razisko-
valec — raziskovani in poskusali tako oblikovati nove misli, nove
nacine razmisljanja.

Novembra 2011 smo trije »assovci« ob manjsi pomo¢i Student-
ske organizacije Univerze v Ljubljani pripravili cikel predavanj
o antropologiji. Na prvem od treh javnih predavanj, ki jim je vsa-
kic sledila tudi daljsa diskusija, smo povzeli zgodovinski razvoj
nase vede od njenih zacetkov pa vse do njenih sodobnih trendov.
Na drugem smo se osredotocili na sorodstvene sisteme, saj so
bili ti dolgo eno najpomembnejsih raziskovalnih podrocij (Ce ze
ne prav najpomembnejsi), o katerem imamo etnologi/antropo-
logi in etnologinje/antropologinje tudi danes marsikaj povedati.
Na zadnjem predavanju pa smo se osredotocili na tisti nevarni in
trdovratni simbolno-kulturni konstrukt, ki se zaradi svoje nave-
zave na fenotipske znacilnosti ljudi marsikomu kaze kot naravna
danost. Osredotocili smo se na idejo rase, njenega spremljevalca
— rasizem — in izkljuCevalne prakse, ki iSCejo svojo utemeljitev
v drugih dejavnikih. Najve¢ pozornosti smo namenili ekstre-
mnemu primeru izkljucevanja v Sloveniji, izbrisu 25.671 ljudi iz
registra stalnih prebivalcev RS, ki je kruto zaznamoval njihova
zivljenja in zivljenja njihovih najblizjih na vseh ravneh zasebne-
ga in druzbenega Zivljenja.

Prvo sreCanje v naSem novem domovanju, 23. februarja 2012,
smo namenili obravnavi subkultur, $¢ posebej dolo¢ene subkul-
ture. Obe predstavitvi sta se nanasali na t. i. Cefurje. Avtorja prve
sta poskusala prikazati emsko perspektivo. Na podlagi etnograf-
ske raziskave sta poskusala pokazati, kako sebe in svoj nacin
oblacenja koncipirajo Cefurji. Avtorja druge predstavitve pa sta
se osredotocila na zrcalno perspektivo. V svoji etnografski ra-
ziskavi sta se ukvarjala z diskurzom o zunanji podobi ¢efurjev in
pomenih, ki jih obravnavani diskurz ustvarja za Studente in Stu-
dentke, ki se ne identificirajo kot ¢efurji. Kriti¢no pa sta izposta-
vila tudi izkljucevalne prakse, ki se kot posledice diskriminacije
na ravni diskurza odrazajo tudi v druzbenem zivljenju ljudi, ki
so oznaceni kot ¢efurji. Ti dve predstaviti sta plod raziskovalnih
nalog, ki sta nastali med Studijem in ki bi sicer — tako kot na
zalost vecina nalog — oblezali na dnu predala. Nedvomno je k
preoblikovanju ene od teh nalog v objavljeno besedilo prispevala
tudi podpora, ki sta je bila avtorja delezna na takratnem ASS-u.
Na srecanju ASS, ki smo ga organizirali 8. marca 2012, da bi kri-
ti¢no pretresli vsebino druzinskega zakonika in v javno debato
prispevali svoja mnenja, smo se odlocili za aktivno sodelova-
nje v predreferendumskem dogajanju. Posneli smo film Misliti
druzine,” ki si ga je do dne, ko piSemo ta prispevek, ogledalo
skoraj pet tiso¢ gledalcev in gledalk. V njem smo se skusali
izogniti enozna¢nemu pogledu na problematiko druzinskega
zakonika. Skozi mnenja kulturnih antropologov smo poskusili
osvetliti tako prednosti kot pomanjkljivosti na pomladanskem
referendumu zavrnjenega zakonika. V ospredje pa smo poskusili
potisniti tudi SirSe druzbeno ozadje problematike, ki prepogosto
ostaja spregledano.

Na enem zadnjih »assovanj« pred pisanjem pri¢ujocega bese-
dila, 17. oktobra 2012, smo — kot Ze nekajkrat poprej — zavili v

2 Film Misliti druzine si je mogoce ogledati na http://www.youtube.com/
watch?v=rqHRmw_S5fxA
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Poznovecerna diskusija v prostorih Oddelka EIKA.
Foto: Marusa Golob, Ljubljana, 23. 11. 2010

nekoliko bolj eksplicitno anarhisti¢ne vode. Razpravljali smo o
pomenih nekaterih konceptov, ki lahko spadajo (ali pa tudi ne)
na anarhisti¢ni rajon. Debato je zaznamovala predstavitev ne-
katerih usmeritev znotraj anarhizma. Za tiste bolj pravoverne
etnologe/-inje in antropologe/-inje je bil gotovo najbolj zanimiv
del diskusije opis poskusa etnografske raziskave mednarodnega
anarhisti¢nega sre¢anja v Saint Imierju v Svici, ki bi se zaradi iz-
jemne kompleksnosti izkazal za velik zalogaj tudi za izkuSenejse
terenske raziskovalce in raziskovalke — tudi ob pomo¢i kaksnega
serendipitija ali treh.

V letih dosedanjega delovanja smo posameznice in posamezniki,
ki smo vsak na svoj nacin prispevali k vsebini nasih sreCanj in
njihovi izvedbi, prihajali in odhajali, se pridruzili zgolj za kratek
Cas, za daljSe obdobje ali v njem sodelujemo od samega zacet-
ka, izoblikovali fluidno in odprto, a stabilno skupino. Oblikovali
smo skupino, ki ne pociva na dosedanjem delu, ampak skupino,
ki ves Cas is¢e nove moznosti, nove nacine sodelovanja navzno-
ter in navzven, skupino, ki vedno in povsod i§¢e nove poti. Od
klasi¢nih predavanj in diskusij se gibljemo h gibalnim delavni-
cam in druzabnim vec¢erom. Nedavno smo oblikovali cikel film-
skih vecerov, na katerih ne gledamo etnografskih filmov, kot bi

Blaz Bajic

Kolegica predstavlja svoje polletno bivanje v Braziliji.
Foto: BlaZ Baji¢, Ljubljana, 7. 11. 2012

bilo morda pricakovati, ampak izbrane filme popularne, pred-
vsem znanstvenofantasticne produkcije, ki se ob hermenevti¢ni
interpretaciji hitro pokazejo kot zanimiva zacetna tocka za razu-
mevanje sodobnega sveta. Ob rednih tedenskih srecanjih bomo v
prihajajo¢ih mesecih pripravili dva celodnevna dogodka, nekak-
$na miniaturna simpozija — z mednarodno udelezbo, izbranima
aktualnima temama, a za akademsko sceno nestandardnim do it
yourself na¢inom organizacije in izvedbe.

Zavedamo se, da naSe delovanje ne prispeva veliko k najnovej-
$im etnoloskim in antropoloskim dognanjem, a njegov prispevek
se skriva nekje drugje. Mo¢ nasega delovanja, ki izvira iz same-
ga nacina delovanja, je skrita v obcutku egalitarnosti posameznic
in posameznikov, ki dogodke samo obiskujejo kot poslusalci in
opazovalci ali pa jih aktivno soustvarjajo. Naceli egalitarnosti in
konsenzualnosti, ki nikakor nista samoumevni in katerih izvaja-
nje v praksi zahteva precej dela, po naSe pomembno prispevata
k svobodnejsemu delovanju, odkritejSemu in lazjemu izrazanju
mnenj in predlogov. Nasteto pa je prav gotovo temelj, ki omo-
goca potencial za oblikovanje kakovostnih izdelkov, svezih za-
misli in miselnih prebojev. Ti so pa tisti, ki vse nas preganjajo in
poganjajo.

©
w
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MATJAZ BROJAN: Slamnata sled Domzal: 300 let slamnikarstva: Kulturni dom Franca Bernika, Domzale 2012,
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300 let slamnikarstva

Evropska unija in organizacija Unesco na-
menjata veliko pozornosti in sredstev do-
kumentiranju, tudi ohranjanju in razvijanju
najrazli¢nejSih tradicionalnih ves¢in in
znanj, ki jih v Sloveniji imenujemo roko-
delske dejavnosti ali rokodelstva. Unesco
je leta 2003 sprejel Konvencijo o varstvu
nesnovne kulturne dedis¢ine (/ntangible
Cultural Heritage), kar je sicer slovenska
kulturna birokracija nestrokovno preve-
dla v »Zivo« dediS¢ino in bo treba ta ter-
min ¢im prej ustrezno popraviti. V okvire
te zvrsti kulturne dedisc¢ine je sodilo tudi
slamnikarstvo, tj. izdelovanje klobukov,
Cepic, cekarjev, copat in drugih predme-
tov iz slamnatih kit (pregrinjala, peharji za
kruh, sejavnice). Sredis¢e dejavnosti je bilo
od druge polovice 18. stoletja v Thanu, od
tod pa se je v 19. stoletju zelo hitro Sirilo v
naselja na obmoc¢ju Domzal, tudi Mengsa
in Kamnika, vse do bliznjih vasi v Zasavju.
V Domzalah in Mengsu se je razvila sla-
mnikarska industrija, na kar so vplivali Se
zlasti stiki s Tirolsko in s posamezniki, ki
so proizvodnjo slamnatih pokrival privedli
do vrhunskih, kakovostnih in modnih iz-
delkov. Poleg industrijske proizvodnje je
delovalo tudi ve¢ manjsih delavnic na kme-
tijah, ki so v zaCetnem obdobju tudi Sivale
slamnike, postopoma pa so se usmerjale le
na pletenje slamnatih kit. Slamnikarstvo je
po drugi svetovni vojni postopoma zacelo

usihati, Ceprav so se zacetki tega procesa
zaceli ze po prvi vojni. Popolni zaton pa
pomeni prenehanje izdelovanja slamnikov
v tovarni Univerzale v Domzalah po 70. le-
tih 20. stoletja.

O vec kot 200-letni zgodovini slamnikar-
stva v Domzalah in $irSi okolici je izsla
knjiga novinarja, pisca in zbiralca Matja-
za Brojana. V njej je zbral tako reko¢ vsa
pisna, ustna in tudi slikovna pricevanja o
dejavnosti, za katero so menili, da sta »pse-
nicna kita in slamnik izoblikovala podobo
Domzal«. Torej podobo, iz katere so se
razvile danasnje sodobne Domzale, ob¢ina
z razvito obrtnisko in drugimi proizvodnja-
mi, ki pa morajo prav v slamnikarstvu vide-
ti in razumeti dejanske temelje sodobnega
gospodarskega, druzbenega in duhovnega
razvoja. Slamnikarska dejavnost je danes
le Se zgodovinski spomin, ohranjen med
drugim v Slamnikarskem muzeju Dom-
zale, nekaterih strokovnih in ljubiteljskih
objavah ter predvsem v Brojanovi mono-
grafiji. Pripoved o izdelovanju domzalskih
slamnikov je tudi pripoved o mednarodno
razpoznavni blagovni oz. trzni znamki, ki
smo jo v na$ kulturni prostor najprej uvedli,
jo razvili in pozneje tudi zapravili! Glede
uporabe gradiva, tj. slame, bi jo danes lah-
ko imenovali tudi trajnostna in sonaravna.
Toda kaj pomaga vse to, ko pa nismo znali
slediti modnim tokovom in je bila agresiv-
nost azijskih izdelkov prevelika.

Razvoj slamnikarskega rokodelstva je po-
vezan z razvojem mode, saj noSenje sla-
mnatih klobukov zasledimo ze od srede
18. stoletja. Pri prodaji ihanskih slamnikov
zunaj ozjega kulturnega okolja so imeli po-
membno vlogo trgovci oz. krosnjarji s Ti-
rolskega. Slamnikarska dejavnost je v prvi
razvojni fazi pokrivala predvsem domace
potrebe, pozneje se je moc¢no razsirila in
zaposlovala vecje Stevilo ljudi. Na preho-
du iz 19. v 20. stoletje naj bi jih bilo okoli
12.000. Ob koncu 19. stoletja naj bi izde-
lali okoli milijon slamnikov letno. Kljub
temu so bili izdelki razmeroma slabse ka-
kovosti, kar je veljalo tudi za slamnate kite.
Sele slamnikarske tovarne v Domzalah in
Mengsu so postopoma odpravljale te po-
manjkljivosti. Pletarji in pletarke slamnatih
kit so ze leta 1908 ustanovili zadrugo »Ki-
tarsko drustvo v Domzalahg, a je bila s 667

¢lani po prvi svetovni vojni ukinjena.
Brojanova knjiga ima zanimivo zasnovo.
Najprej nam avtor predstavi slamo v ljud-
skem izrocilu, kakor piSe v naslovu prvega
poglavja, kar pa je predvsem podrobno ni-
zanje pojavnosti slame v gmotnem, druz-
benem in duhovnem Zzivljenju, nekako do
obdobja druge svetovne vojne. Sledi izra-
zito tehnolosko poglavje, torej vsebine, ki
bi jih lahko imenovali dokumentacija na-
¢inov dela, tj. pletenja. V njem avtor po-
drobno navaja razli¢ne vire, od zapisanih
spominov do intervjujev, ki jih je kot novi-
nar opravil s sogovorniki. Poglavje konca z
opisi pletenja razlicnih vrst kit in s fotogra-
fijami, ki so lahko vizualni »priro¢nik« oz.
pletarski uc¢benik. Seveda ima to poglavje
v okviru celotne knjige svojo funkcijo. S
podrobno predstavitvijo tehnologije ple-
tenja slamnatih kit omogoca bralcu boljse
razumevanje snovi, ki sledi. Morda bi bilo
treba vrstni red naslednjih poglavij (npr.
Oprema, stroji in priprave v slamnikarski
proizvodnji ...) nekoliko spremeniti, ven-
dar to bistva in pomena te odli¢ne knjige ne
zmanjsuje. Po uvodni tehnoloski predstavi-
tvi sledi nizanje zgodovinskega razvoja, od
prvih zacetkov in pricevanj o njem, kar je
ohranjeno v spominih na prve slamnikar-
ske druzine, prihod Tirolcev in tirolskih
tovarnarjev, tudi sudetskih Nemcev, ki so
razvijali slamnikarsko proizvodnjo, na-
dalje slovenskih tovarnarjev, vse do tistih
domzalskih slamnikarjev, ki so dejavnost
razvijali v svetu in do domzalske tovarne
Univerzale ter propada slamnikarske indu-
strijske proizvodnje po drugi vojni. Poseb-
no poglavje je avtor namenil predstavitvi
pletenja t. i. kranjskih cekarjev, ki jim Se
danes nekateri pravijo domzalski, gorenj-
ski, slovenski, tudi mengeski, in so pogo-
sta sestavina pripadnostnega kostumiranja
v okvirih narodnih kostumov in narodno-
zabavne glasbe. Ti cekarji so in bi lahko Se
vedno bili ena od pomembnih slovenskih
posebnosti, ki bi se morala skladno s so-
dobnimi modnimi smernicami razvijati v
razli¢ne sodobne interpretacije.

Knjiga je torej pripoved o slamnikarstvu in
hkrati podrobno niza vire o tej rokodelski
dejavnosti. Bralcu pripoveduje tudi o tem,
kje je Slovenija »nekoc« ze bila in kje je
verjetno nikoli ve¢ ne bo!

*

Prof. dr. Janez Bogataj, dr. etnologije in prof. zgodovine umetnosti. 1000 Ljubljana, Kosovelova 15, E-naslov: janez.bogataj@telemach.net



Knjizne ocene in porocila

[rena Destovnik™

JOZE HRIBAR (UR.), BREDA VEBER IN SONJA HERCOG: Delavke Knapovke; Etnolosko drustvo Sreéno

(Izviri naSe dediscine, 4. zvezek), Grize 2011, 128 str.

B g e B

eyl et ka4 e e, B et el
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Etnolosko drustvo Sre¢no v Grizah, ki od
leta 2004 neguje izrocilo 200-letnega ru-
darjenja v Zabukovici in Libojah, izdaja
knjizno zbirko Izviri naSe dediS¢ine. Prvi
zvezek z naslovom Rudarska dediscina
Zabukovica-Liboje avtorjev Jozeta Hri-
barja in Brede Veber je izSel leta 2007, le-
ta 2011 sta izsla 2. in 3. zvezek: knjizico
Rudarstvo in skok cez kozo je napisal Anze
Hribar, knjizico Godba Zabukovica pa sta
napisala Joze Hribar in Janja Ramsak. Za
4. zvezek so Joze Hribar, Breda Veber in
Sonja Hercog raziskali zivljenje knapovk.

1z zgodovine vemo, da manjsa fizi¢na mo¢
zensk v preteklosti nikoli ni bila ovira, da
poleg tako imenovanih »Zenskih del«, ki
vkljucujejo predvsem skrb za druge dru-
zinske ¢lane, Zenske ne bi opravljale tudi
najtezjih del v industriji in kmeckem go-
spodarstvu. Raziskovalci, ki jih je zanima-
la spolna delitev dela — ¢e omenim samo
Margaret Mead, Michaela Mitterauerja,
Reinharda Siederja in Martine Segalen —
poudarjajo, da so bila dela, spolno obele-
zena kot moska, vedno povezana s Castjo,
z dobi¢kom, nadzorom in upravljanjem, ne
pa s fizicno mocjo. Ko je enkrat delo, ozna-
¢eno kot zensko, zacelo prinasati dobicek,
so ga kmalu prevzeli moski. Tudi iz pricu-
jocCe knjige je razvidno, da del v rudniku

in za rudnik niso opravljali samo moski,
temvec tudi vecje Stevilo zensk.

Rudarski muzej Zabukovica-Liboje pri
Etnoloskem drustvu Sre¢no hrani podat-
ke o zenskah, rojenih v prvi polovici 20.
stoletja, ki so delale v rudniku, predvsem
pa na zunanjih rudniskih obratih: na sepa-
raciji premoga, dovozu rovnega premoga
vanjo in odvozu Cistega premoga. Ker se
vecina knjig izpred prve svetovne vojne ni
ohranila, so avtorji podatke o zenskah, ki
so bile zaposlene v rudniku do njenega za-
prtja, poiskali v mati¢nih knjigah in sesta-
vili seznam 385 Zensk. Se leta 1949 je bilo
v rudniku zaposlenih okoli 170 v glavnem
zelo mladih delavk. Njihovo dela najbolje
ilustrira izjava nekdanje knapovke: » Tako
kot doma so tudi v sluzbi pospravljale za
moskim. Moski so kopali premog, zenske
so ga vozile, ga ocistile in uredile za pro-
dajo.«

Od rudniskega jaska so zenske rovni pre-
mog ro¢no z jamskim vozi¢kom ¢ez tran-
sportni most vozile do separacije, kjer so
ga razvrscale po debelini, prale in ga po
velikosti razvrsc¢ale v bunkerje, od koder je
Sel v prodajo. Delo je bilo tezko in zlasti
pozimi nevarno. Poleg tega so skrbele tudi
za t. i. lampenkamro, prostor s svetilkami
za rudarje, v ambulanti so delale kot perice
in likarice, na t. i. ekonomiji — travnikih,
sadnem vrtu in njivah — pa so opravljale
razli¢na kmecka dela. Nekaj zensk je de-
lalo v administraciji, kadrovski sluzbi, kot
kurirke, telefonistke in ¢istilke. Razmer-
je pri placi je bilo 1 : 6 in ni bilo velikih
odstopanj med placo zaposlenih in placo
direktorja. Ena od delavk je na zaetku za-
sluzila 3.200 dinarjev, njen moz kot sekre-
tar med 4.200 in 4.500 dinarji, direktor pa
je takrat zasluzil okrog 5.000 tolarjev.
Avtorica Sonja Hercog je leta 2008 obi-
skala 15 Zensk, takrat starih med 64 in 87
let, ki so Se kot mlada dekleta odsla delat
v rudnik. Delale so na separaciji, v t. i. ru-
dniski ekonomiji, samskem domu, pisar-
nah, nekatere celo v jamah. Kljub tezkim
delovnim razmeram, majhnemu placilu
in nikakrsni zasciti niti med nosecnostjo,
bi se vse, predvsem zaradi medsebojnega
druZenja, kulturnega udejstvovanja in so-
lidarnosti, e enkrat odlocile za delo v ru-
dniku. Treba pa se je zavedati, da so to bile

zenske iz najrevnejsih druzin, ki so bile ze
kot majhne deklice vajene trdo delati in po-
prijeti za vsako delo; v svojem okolju pac¢
niso imele nobene druge izbire. Marsika-
tera je, da bi zraven Se kaj zasluzila, delala
tudi med dopustom ali pa je takrat obirala
hmelj. Na koncu knjige so avtorji objavili
abecedni seznam zensk, s katerimi so se
pogovarjali.

Ceprav so za nas najzanimiveji etnograf-
ski in socioloski poudarki knjige, pa v njej
objavljena govorjena besedila hkrati pove-
Cujejo fond jezika rudarjev. Ker je rudarska
tehnologija z izrazi vred prisla z nemskega
govornega obmocja, so to predvsem ne-
knjizni germanizmi za poimenovanje pred-
metov in rudniskih opravil, ki izginjajo
skupaj s proizvodnimi dejavnostmi.

Svojo etnolosko-muzejsko zbirko je Etno-
losko drustvo Srecno obogatilo Se s stalno
razstavo z naslovom Delavke knapovke,
postavljeno s pomocjo fotografij, na ka-
terih so tudi v rudniku zaposlene Zenske.
Najstarejsa fotografija na razstavi je iz leta
1898.

Knjiga in vodnik po stalni razstavi z istim
naslovom, ki je izSel leta 2012, sta nasta-
la v okviru projekta LAS SSD »Delavke
knapovke, ki ga je sofinancirala Evropska
unija iz Evropskega kmetijskega sklada za
razvoj podezelja.

Irena Destovnik, univ. dipl. etnol. in sociol. kulture, samostojna ustvarjalka na podro¢ju kulture. 1000 Ljubljana, Primorska 8, E-naslov: irena.destovnik@siol.net
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Jerneja Ferlez*

PETER SIMONIC (UR.): Leksikon mariborske druzbe in kulture po letu 1945; Obzorja, Maribor 2012, 265 str

LEKSIKON

ABCCDEFGHIJKLMNOPRSSTUVZZ

MARIBORSKE

druzbe in kulture

po letu 1945

Uredniku Petru Simonicu je uspel velik
podvig — v razmeroma kratkem ¢asu, ki mu
je bil na voljo, je uredil in za izid pripravil
Leksikon mariborske druzbe in kulture, pri
tem pa v skupnem projektu zdruzil velik
del mariborskih intelektualcev in drugih,
ki preprosto o ¢em vedo dovolj, da so lah-
ko prispevali svoj delez. Oboje Se zdale¢ ni
enostavno.

Leksikon Mariborske druzbe in kulture
je izSel pri zalozbi Obzorja s podporo in
spodbudo Evropske prestolnice kulture, ta-
ko rekoc¢ na pobudo njenega programskega
vodje Mitje Candra, ki je vedel za ne prav
star, a zanemarjen in neuresni¢en namen
urednika, da pripravi in izda tovrstno pu-
blikacijo. Tako sta se sesli dve ideji — Si-
monicev namen izdati leksikon sodobnega
mariborskega dogajanja in Zelja kulturne
prestolnice, da dobi publikacijo s tako vse-
bino.

Leksikon mariborske druzbe in kulture ob-
sega 265 strani relativno malega formata,
25 tematskih sklopov in prilogo ter okrog
500 leksemov dveh dolZin — krajsih in dalj-
Sih.

Zanimiv, predvsem pa za predstavitev
vsebine najbolj nazoren je uvodni pregled
tematskih sklopov: Bivanje, Fotografija
in film, Glasba in ples, Gospodarstvo, In-
frastruktura in promet, Kmetijstvo in pre-

ustanove, Leposlovje, Likovna umetnost,

Manj$ine, Mnozi¢ni mediji, Politika in
uprava, Prazniki in prireditve, Religija,
Sociala, Solstvo, gport, Urbanizem in ar-
hitektura, Varnost, Zaloznistvo, Zdravje ter
Znanost. V prilogi je Se Kronika dogodkov
in pojavov.

Ena od tehni¢nih odlik leksikona je po mo-
Jji oceni njegova izjemna preglednost. Ker
je kot leksikon urejen po abecedi gesel, je
seveda pregleden e sam po sebi. Se bolj
preglednega pa ga naredijo dodatna orod-
ja — tematsko kazalo po sklopih urejenih
gesel na zacetku, omenjena kronologija
dogodkov in pojavov, ki predstavlja nek
Casovni kontekst v geslih poglobljeno opi-
sanega, seznam avtorjev (160!) in seznam
literature.

Druga »tehni¢na« odlika publikacije je ne-
dvomno njegova elegantna oblikovanost.
Gotovo bi bila e prepricljivejsa, ¢e bi bil
besedilom dodan slikovni material, a ob
poznavanju konteksta nastajanja leksikona
je jasno, da je bilo za njegovo pripravo na
zalost premalo Casa.

Treba je omeniti Se en tehni¢ni element
ob nastajanju leksikona. V pobudo so bi-
li vpleteni Stevilni avtorji, urednik je tako
reko¢ deloval sam, Cas je bil izjemno kra-
tek — izredno pomembno za operativnost in
enotnost zbirajoCega se gradiva je bilo, da
je vnos gesel potekal v pregledno racunal-
niSko aplikacijo s preprostim in z u¢inko-
vitim, pa Se preglednim protokolom, ki je
avtorju in uredniku omogocal transparen-
ten vpogled v fazo obdelave posami¢nega
gesla, vnos besedil, popravkov, komentar-
jev ...

A bistvena je vsekakor vsebina! Najprej je
tu zanimiv ¢asovni razpon, ki ga leksikon
pokriva — od leta 1945 naprej. To je obdo-
bje, ki se ga tovrstni in drugacni pogledi v
preteklost mesta za zdaj le redko dotikajo,
kaj Sele, da bi se omejili prav nanj. Simo-
ni¢ pa je z odloc€itvijo za drugo polovico
20. stoletja dosegel ve€ reci, zlasti zanimiv
pogled na Maribor, osredotocen na cas, ki
ni bil doslej nikoli podan s tako razli¢nih
zornih kotov. Ceprav gre za leksikon, ki v
ospredje naceloma postavlja informativ-
nost, ne vrednotenje nekega fenomena ali
obdobja, so bili Simonicev izbor tem in av-
torjevi ter uredniski posegi tisti, ki so kljub
obliki publikacije dosegli, da je leksikon

tudi kriti¢en, celo vrednosten pogled na
nek ¢as. Ob branju je mogoce zaznati pozi-
tiven pogled na povojni Maribor. Simoni¢
Sestdesetletno obdobje, ki ga leksikon zaje-
ma, v uvodu deli na

Cas treh generacij: povojne (1945—
1965), ki ji pravim udarniska, in-
dustrijska, komunisti¢na; druge
generacije, ki je cvetela v letih
1965-1985 in je bila emancipacij-
ska, samoupravna in bolj liberalna;
in tretje, tranzicijske generacije
(1985-2005), ki je dozivela in vo-
dila osamosvojitev in zaplula na
odprto morje. Nove generacije me-
sto presojajo od znotraj in vecino-
ma z univerzitetno izobrazbo, dru-
gace kot njihovi star$i — vecinoma
podezelski ekonomski migranti.
Oblikovanje mariborskega (malo)
mesSc¢anstva in prebujanje civilne
druzbe sta od osemdesetih let 20.
stoletja potekala soc¢asno z upada-
njem Stevila prebivalcev v mestu in
Sirjenjem predmestij, s propadom
klasi¢ne industrije, splosnim dro-
bljenjem druzbe in privzemanjem
informacijskega kapitalizma. Nove
generacije vidijo v kulturi kapital,
ne le simbole tradicije in pripadno-
sti (str. 6).

A poglavitna dosezek in presezek Leksi-
kona mariborske druzbe in kulture sta po
moji oceni — §irina in oblikovanost temat-
skega izbora zajetih vsebin. V tem Simo-
nicev leksikon dale¢ presega pogum po-
dobnih mariborskih publikacij in splo$nih
pogledov. Ni ujet v ozko dojemanje kulture
in druzbe, kar je za Maribor na neki naéin
tako znacilno. Zdi se, da ni ujet niti v an-
tropoloske vsebinske okvire, ampak da je
segel Se Sirse. S tem dosega celo humorne
odtenke, tu in tam pa pri lokalnem bralcu
sprozi kancek nostalgije. Vsekakor sprozi
tudi refleksijo. S ¢asovnim in z vsebinskim
okvirom ga nekako naveze na zdaj zivece
Mariborcane, kar bralcu vzbuja obcutek
vpletenosti. Kot leksikon prinasa dragoce-
ne podatke, preglede, dejstva, a to je tako
in tako njegovo bistvo.

Sirina tematskega nabora je po eni strani
najbrz povezana z urednikovo etnolosko-
antropolosko provenienco, deloma pa go-
tovo z njegovo osebno angaziranostjo in
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vpletenostjo v mnoge od opisovanih feno-
menov bliznje mariborske preteklosti. V
uvodu pravi, da se je pri izboru vsebin opi-
ral na Slovenski etnoloski leksikon (ur. An-
gelos Bas in sod. 2004), na Encyclopedio
of Social and Cultural Anthropology (ur.
Alan Barnard in Jonathan Spencer 2003),
deloma pa tudi na etnoloske vprasalnice in
Gothovo topografijo Stajerske.

Leksikon je, kar se pokritosti tem tice, tu
in tam nekoliko neuravnotezen. Zdaj zelo
globoko poseze v neke teme, zdaj je povr-
Sen. Vcasih opisuje drobec, drugi¢ izpusti
celo kako pomembno personalijo ... Tu se
pokaze davek kontekstu nastanka. Ko se

Knjizne ocene in porocila

mudi, je kljub dobremu namenu zelo tezko
doseci uravnotezenost. Preprosto ni Casa
za ¢akanje na manjkajoca gesla, za iskanje
in nagovarjanje dodatnih avtorjev, za spra-
vljanje besedil na skupni imenovalec, tako
nujen za klasi¢en leksikografski pregled.
Urednik se je tega ocitno zavedal in v uvo-
du zapisal tudi tole:

Priznam, nekatere vsebine v geslih
so zdaj v obrisih, ker Se sploh niso
bile natan¢neje raziskane, druge
manjkajo, tretjih je prevec, Cetrte
so morebiti celo napacne, o petih
se ni spodobilo pisati in tako dalje

Jerneja Ferlez

O zadnjem pravzaprav dvomim, saj so v le-
ksikonu gesla, za katera bi mnogi rekli, da
vanj ne sodijo. Pa v tem so, so odli¢en iz-
bor in kot receno — prispevajo k identifika-
ciji bralca z Leksikonom in k humornosti,
ki jo bo najbrz dojel tudi Nemariborcan.
Za obcutek — nekaj tovrstnih »preseznih«
gesel: Hvala bogu, da je konec vikenda,
Reporter Milan, Waldorfska pedagogika,
Pekrski dogodki, Dusevno zdravje, Hrup.
In Se to — predpredzadnje geslo leksikona
so Zenske, kar mi je sprozilo avtomatsko
listanje nazaj na M. Moskih ni, vsaj ne v
izpostavljenem geslu.

Mateja Habinc*

JERNEJ MLEKUZ (ur.): Klepetavi predmeti: Ko predmeti spregovorijo o nas in drugih; Zalozba ZRC, ZRC

SAZU (Migracije; 21), Ljubljana 2011, 165 str.

b1 Jernej
Mlekuz

Kot v uvodu pise njen urednik Jernej Mle-
kuz, knjige ne drzijo skupaj trdna teoret-
ska izhodi$¢a, ampak predvsem pristop, tj.
vprasanje, kaj predmeti govorijo, »o ¢em
zacnejo klepetati,« ko so postavljeni v nov
oz. spremenjen kontekst. Avtorice petih
(poleg uvodnega in urednikovega) prispev-
kov so se odzvale Mlekuzevemu vabilu in
vsaka s svojih strokovnih izhodis¢ (antro-
pologije, sociologije, zgodovine) in razi-
skovalnega podroc¢ja spisale besedila, ki

se z listanjem knjiZnih strani pomikajo od
slovenskega prostora k »svetu« oz. Afriki
in Daljnemu vzhodu, pa tudi k »potovanju
v ¢asu, tj. k razpravljanju o v Casu spre-
menjenih rabah posameznih predmetov
(oz. prostora). K novim o0z. spremenjenim
kontekstom predmetov, obravnavanih v
knjigi, prispevajo njihova potovanja ozi-
roma potovanja ljudi v prostoru, pa tudi
»potovanja« raziskovalnega pogleda na
spremembe pomenov in rabe posameznih
predmetov v ¢asu. Migracije (st. 21) tore;j.
Kot rekontekstualizirano rabo v »novem«
okolju sodobne slovenske druzbe slika
Spela Kal¢i¢ pokrivanje Bosnjakinj, priso-
tno predvsem od druge polovice 90. let 20.
st., ori$e pa tudi vlogo pokrivanja v okviru
Osmanskega imperija, nekdanje Jugoslavi-
je in sodobne Bosne in Hercegovine. Ko si
podobno vprasanje o tem, kaj je misljeno
z rekontekstualizirano rabo, zastavimo ob
naslednjem prispevku Jerneja Mlekuza, ki
se ukvarja z burekom kot darilom oziro-
ma znakom gostoljubnosti med razli¢nimi
etnicnimi skupinami v sodobni sloven-
ski druzbi, se vsaj avtorici te recenzije ob
odgovoru (rabe bureka zunaj »primarne«
etni¢ne skupine) porodijo Se podvprasanja
(ki pa bi si jih lahko zastavila tudi razmi-
Sljajo¢ o denimo tuareskem zagrinjalu in
kitajski posodi, »klepetavih predmetih« iz
nadaljevanja knjige). Mlekuz ugotavlja, da

tako menjava bureka kot darila ali kot tr-
znega blaga reproducirata etni¢ne odnose
v druzbi, le da ti reprodukciji potekata na
razliéne nacine. Pri tem po mojem mnenju
kljub navajanju primerov in usmerjanju
na njegova druga, s tem povezana dela,
trditev/ugotovitev zapise, a je ne razvije.
Poudarja denimo, da ima za akterje menja-
ve darila oziroma blaga predmet menjave
drugacen pomen, a s to drugacnostjo svojo
trditev tudi konca. In s tem odpre prosto
pot naslednjim premisljanjem: vzporedno
obdarovanju z burekom lahko vidimo ob-
darovanje z (doma izdelano) prekmursko
gibanico, belokranjsko pogaco ali pa s cvic-
kom, pri ¢emer gre lahko da — primerljivo
izrazanju etni¢ne pripadnosti — za primere
lokalizmov in/ali regionalizmov. Skupni
imenovalec tovrstnega recimo izkazovanja
gostoljubnosti pa je kulturno prisvajanje in
fiksiranje, »zamrzovanje«. Pri tem so pred-
meti predvsem posredniki, mediji vzpo-
stavljanja, vzdrzevanja, reproduciranja ali
spreminjanja druzbenih odnosov ter posa-
meznikove identitete, vezane na etni¢no
skupino, prostor ali veroizpoved.

Podobno kot iz prvih dveh v recenzirani
monografiji objavljenih ¢lankov je tako
tudi iz drugih Stirih, objavljenih v sklopih
Nadaljujmo v svetu in [zgubimo se v Casu,
videti, da sta rekontekstualizacija pred-
metov in njihov posledi¢ni klepet vedno
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bolj ali manj povezana z vprasanji identi-
ficiranja. Na to v svojem c¢lanku opozarja
tudi Sarah Lunacek, ki piSe o tuareskem
zagrinjalu taglmustu v razli¢nih druzbenih
kontekstih in pri tem podobno kot prej Kal-
Ci¢eva obravnava obleko kot komunikacij-
sko sredstvo. Posveca se rabi taglmusta v
okviru t. i. tradicionalne tuareSke kulture,
blagu, tehnikam izdelave in vzrokom za-
krivanja, ki jih spremlja tudi upostevajoc
sodobne politi¢ne spremembe, ekonomske
prezivitvene strategije, urbanizacijo in mi-
gracijo. Zaradi vsega naStetega se je raba
taglmusta ne le kot simbola tuareskosti
namre¢ spremenila, s taglmustom pa se po
Lunackovi telo preoblece v drugo (»pra-
vo«, »izvorno«) identiteto in se skladno
z njo tudi vede. O spremenjenih rabah ne
posameznih kosov oblacil, ampak posame-
znih prehranskih sestavin pa pise tudi Liza
Debevec, ki se na primeru poro¢nih slavij
posveca predvsem udomacevanju »tujih«
sestavin oziroma »belske«, »zahodnjaske«
hrane (npr. makaronov in solate) v sodobni
Burkini Faso. Opaza razliko med civilnim
poro¢nim banketom, ki s hrano ne nasiti, a
naj bi z ekskluzivnostjo in visoko ceno se-
stavin naredil vtis, ter med tradicionalnim
poro¢nim obedom, na katerem pa se gostje
zlahka preobjedo. Clanka Sarah Lunacek
in Lize Debevec, ki iz Slovenije v drugem
sklopu knjige prestopata v Afriko, sta bila,
tako kot Mlekuzev prispevek o darovanjih
bureka, objavljena 31. stevilki revije Dve
domovini, kar opozori urednik Ze v uvodu.
»Nova« je debela polovica knjige, med
drugim prispevka v zadnjem sklopu In se
izgubimo v Casu. Natasa Vampelj Suha-
dolnik tu piSe o obredni bronasti posodi
ding, ki je ob vstopu v glavni del marsi-
katerega sodobnega templja na Kitajskem
napolnjena s pepelom, vanj pa so zapi¢ena
najrazlicnejSa kadila. Avtorica sledi spre-
menjenim rabam omenjene posode skozi
Cas, saj se je ta iz sprva obredne (zrtvene)
posode spremenila v reprezentativni pred-
met, s prihodom budisti¢éne miselnosti na
Kitajsko pa se je iz vodilnega drzavnega
simbola prelevila v kadilnico kot posre-
dnika novih religioznih in umetniskih ide;.
Avtorica — med drugim zgodovinarka — se
v manj§i meri posveti tudi vlogi in pome-
nu posode ding v sodobni kitajski druzbi,
a ob njenem besedilu, ki se preteZzno osre-
dotoca na preteklost in je zato Se najbolj
kulturnozgodovinsko in se nekoliko bolj
kot na odnos ljudi do predmetov osredo-
toca na predmet sam, je ponovno vzklilo
podvprasanje — kje so tu spremembe? Ne

(jasno in nazorno ¢asovno predstavljene)
spremembe v rabi posode ding, ampak v
raziskovalnem pristopu, o katerem piSe
urednik. O rekontekstualizirani rabi poso-
de skozi ¢as bi Se pred desetletji lahko v
okviru etnologije na Slovenskem rekli, da
nas strukturalno-genetsko, kot je takrat kot
temeljni nacin etnoloskega raziskovanja
zastavil prof. Kremensek, zanimajo spre-
membe funkcionalnosti posode, do katerih
je prislo tudi zaradi t. i. druzbenih struktur.
Urednik Klepetavih predmetov pa je uvo-
doma resda jasno zapisal, da posameznih
¢lankov ne drzijo skupaj trdna teoretska
izhodis¢a, ampak da jim je skupno pred-
vsem vprasanje, o ¢em predmeti govorijo,
ko so postavljeni v spremenjen prostorski,
druzbeni ali ¢asovni kontekst. In vsaj po
do zdaj omenjenih ¢lankih je videti, da
taks$ni predmeti govorijo predvsem o iden-
titeti oziroma njenih rabah, prehajanjih in
preklapljanjih. Podobno je s prispevkom
Vampelj Suhadolnikove, ki pri¢a predvsem
o spremenljivi identiteti predmeta, pa tudi
skupnosti, ki izbrani predmet uporablja. In
identiteto, kot potrjuje tudi raznolika paleta
v recenziranem delu objavljenih besedil, je
(Se vedno) mogoce raziskovati na ve¢ naci-
nov. Lahko tudi skozi predmete, kot to poc-
ne recenzirana monografija, pri cemer pa je
tudi skupni pristop v posameznih korakih
in poteh lahko precej raznolik: lahko se
osredotoca na zgodovinsko in z druzbeni-
mi dejavniki pogojeno spremenljivost zu-
nanjega videza in funkcij nekega predmeta,
lahko pa se posveca predvsem sedanjosti in
izpostavlja razmerja moci ter vsakokratno
politi¢nost ter osebno in skupinsko stra-
teSkost rabe posameznih predmetov oz.
prostorov. Ce sodim celoto knjige, je teh
premisljanj najve¢, k njim pa sodi tudi ¢la-
nek Tinke Delakorde o spremenjeni vlogi
budisticnega templja Koganji v Tokiu in
njegovi nakupovalni okolici, na prodajno
vsebino katere od 70. let 20. st. vpliva prav
tempelj. Avtorica se ukvarja s povezano-
stjo religije in potro$nistva ter podobno kot
predhodni ¢lanek analizira spreminjanje
pomena in rabe izbranega prostora v sicer
krajSem Casovnem obdobju, predvsem po
drugi svetovni vojni. Laze torej uposteva
tudi osebne odlocitve predvsem starejsih,
ki obiskujejo tempelj in/ali nakupovalno
ulico ob prazni¢nih dneh ali vsakdanjikih.

Vsi objavljeni ¢lanki, kot to v teoretskem
uvodu omenja Mlekuz, pripovedujejo o
rabi in pomenu predmetov oz. prepletu, so-
odvisnosti med obema, pri ¢emer nekateri
bolj izpostavljajo materialno kulturo kot
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medij za druzbene odnose in vzpostavlja-
nja razlicnih identitet, medtem ko drugi,
sploh Mlekuzev ali zadnji omenjeni, bolj
izpostavljajo materialno kulturo, npr. bu-
rek in budisti¢ni tempelj, kot sestavni del
druzbenih odnosov, ki lahko prispeva k
tvorjenju skupnosti (sostanovalcev ali sta-
rostnikov). Uvodoma predstavljene smer-
nice o tem, kaj, kdaj, komu predmeti oz.
materialna kultura lahko pripovedujejo,
vsebina knjige ilustrira s primeri, pri ¢emer
jo urednik ogradi od razli¢nih preseznikov
in umesti ob bok predhodnikom, denimo
muzealcem, ki se z rekontekstualiziranimi
rabami ze dlje ukvarjajo. Ce Mlekuz pri
tem vztraja pri rabi »rekontekstualizirane«
in ne »spremenjene« rabe, je tudi videti,
da to ni zaradi ljubSe mu rabe tujk, ampak,
ker tako oznacuje tisti »specifi¢ni pristop«
oz. rdeco nit, ki slede¢ biografijam posa-
meznih skupin predmetov v povezavi z
njihovimi uporabniki spremenjenih rab ne
vrednoti z vidika objektivne (Bendix) ali
hladne (Selywn) avtenti¢nosti, ne govori
o folklorizmih ali dekontekstualiziranosti,
ampak ga zanima, zakaj do sprememb v ra-
bah sploh prihaja in zakaj so za ljudi legi-
timne. Spodbudno za slovenski knjizni trg
(znanstvenih monografij) tako je, da smo s
Klepetavimi predmeti dobili (Se) eno red-
kih del, ki s »specifi¢nim pristopom, izha-
jajoc iz vsakdanjih, na videz nepomembnih
in banalnih predmetov, kaZe na druzbeno
SirSa in vsaj za preucevane skupnosti in
posameznike ne nepomembna, ampak te-
meljna eksistencialna vprasanja (torej si
knjiga le zasluzi vsaj mali preseznik.). In
navsezadnje: (sploh) v okvirih znanstve-
nega publiciranja je dobrodoslo, da knjiga
bralca skusa pritegniti tudi s pripovedjo in
ne le z vsebino, znanstveno relevantnostjo
in tehni¢no izpiljenostjo t. i. znanstvenega
aparata (pa tudi dostopnimi podatki o av-
torjih in ilustrativnem gradivu — a le ure-
dnik bo verjetno vedel, zakaj ni vsaj kraj-
§ih povzetkov v tujem jeziku, s katerimi bi
ne le na slovenski prostor vezane raziskave
slovenskih avtorjev postale dostopnejse
tudi morebitni neslovensko govoreci za-
interesirani javnosti). Slede¢ specificnemu
pristopu Klepetavih predmetov bi bilo (v
prihodnje?) namre¢ zanimivo prebirati tudi
dela o rekontekstualiziranih dejanjih, npr.
ritualih, prireditvah in jezikovnih rabah,
urednikovem (samo)preimenovanju v dr.
burek (»sumljivega slovesa«), povezanih s
sodobnim vrednotenjem druzbenega pome-
na (in rabe) humanistike in druzboslovja na
Slovenskem.
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ANDREJ PANCUR: Judovska skupnost v Sloveniji na predvecer holokavstva; Zgodovinsko drustvo Celje;
Zgodovini.ce 11, Celje 2011, 160 str.

Postopoma se le zapolnjuje vrzel v razi-
skovanju teme, ki je bila do zadnjih dveh
desetletij skoraj popolnoma prezrta — to
so raziskovanja in predstavitve judovskih
priselitev in bivanje Judov na slovenskem
ozemlju (pred tem obdobjem so izhajali
¢lanki, ki so judovskim posameznikom
in skupnostim namenili nekaj strokovnih
in znanstvenih obravnav). Temeljnih mo-
nografskih publikacij, ki bi bolj celovito
predstavili prisotnost Judov in bi strokovno
z razli¢nih zornih kotov obravnavali pre-
bivalce judovskega porekla na slovenskem
ozemlju, tako v preteklosti kot sedanjem
Casu, ni prav veliko. Poleg ljubljanskim
Judom posvecene monografije Vlada Va-
lencica (1992), zgodovinsko-etnoloskega
pregleda judovske populacije v Lendavi
(1997) Mirjane Gaspar in Beate Lazar ter
monografije Klemena Jelinc¢ica Boete o
prisotnosti Judov na Slovenskem (2009) in
knjige Judje na Slovenskem v srednjem ve-
ku (2009) je pred nami Se knjiga zgodovi-
narja Andreja Pancurja o judovski skupno-
sti v Sloveniji na predvecer holokavsta.

Knjiga je izredno pomemben kamencek v
mozaiku celovitejSega prikaza Judov na se-
danjem slovenskem ozemlju in prispeva k
boljSemu razumevanju in poznavanju polo-
zaja priseljenih tujcev, ki so se po narodni

pripadnosti ali veroizpovedi opredelili za
Jude. Vsekakor pa je Andrej Pancur s po-
imenskimi seznami vseh Judov, skupaj s
podatki o rojstvu — datumi, kraji, drzavami,
vsemi druzinskimi ¢lani, poklici, veroizpo-
vedmi, trenutnimi naslovi na slovenskem
obmocju v svoji monografiji prvi pred-
stavil demografski in poimenski seznam
pripadnikov judovske etni¢ne skupnosti
na ozemlju sedanje Republike Slovenije in
pri tem uposteval zgodovinske spremembe
drzavnih meja.

Vsebina monografije je razdeljena na se-
dem poglavij in sklep ter obsezen seznam
literature. Nujno se mi zdi poudariti Stevil-
ne priloge na dobrih 50 straneh: priloga s
poimenskim seznamom ¢lanov judovskih
verskih ob¢in iz Slovenije brez Prekmurja
s konca dvajsetih let 20. stoletja, priloga s
poimenskim seznamom Judov po mater-
nem jeziku v Dravski banovini — po okrajih
in avtonomnih mestih iz leta 1931 ter se-
znam Judov v drugih delih Jugoslavije, ki
so se opredelili za slovenski materni jezik,
priloga s poklici Judov v Jugoslaviji iz leta
1938, priloga s popisom tujih drzavljanov
v Dravski banovini s konca leta 1936 po
okrajih in upravah policije in priloga s po-
pisi Judov v Dravski banovini po okrajih in
avtonomnih mestih iz leta 1937.

Avtor se zaveda, da so razli¢ni drzavni, po-
licijski popisi in popisi judovskih verskih
ob¢in v doloc¢eni meri nepopolni, saj opo-
zori, da bi bilo treba upostevati Se vse tiste
Jude, ki niso bili ¢lani judovskih verskih
obcin (predvsem zaradi placila obveznih
dajatev/prispevkov judovski verski ob¢ini),
pa tudi tiste Jude, ki so izstopili iz judovske
veroizpovedi, bodisi konvertirali v drugo
veroizpoved ali pa so ostali brez konfesije.
Med arhivskimi viri pa pogresam navedbo
gradiva iz Mestnega arhiva Ljubljana. Ali
je avtor pregledal popisne liste ali zglase-
valne pole prebivalstva? Pa Mednarodni
inStitut za raziskave holokavsta Yad Va-
shem — ali je bila preverjena njihova baza
podatkov o zrtvah holokavsta?

Kljub temu da je avtor vsebino obravnava-
ne teme razdelil na sedem poglavij, je iz
monografije mogoce razbrati tri sklope, ki
jih avtor medsebojno povezuje s primerja-
vo statisticnih podatkov in z metodo kvan-

titativne analize: jedro so demografska,
gospodarska in socialna struktura judovske
skupnosti na predvecer holokavsta po po-
sameznih geografskih obmodjih, razvoj ju-
dovskega prebivalstva samo v Prekmurju
ali samo v Sloveniji brez Prekmurja, cemur
sledi prikaz judovske skupnosti po pokraji-
nah znotraj slovenskih meja in tudi primer-
jalno s Stevilénim stanjem drugod v Evropi
ali v Kraljevini Jugoslaviji.

V uvodnem delu se seznanimo z vali na-
selitev; z omembo najzgodnejsih virov z
ohranjenimi arheoloskimi sledovi (Skocjan
pri Kopru in Jurkloster), ki pri¢ajo o priso-
tnosti judovskih priseljencev na slovenskih
tleh Ze v Casu rimskega cesarstva; s poznej-
Simi vali priseljevanj v 11. stoletju, kjer gre
za naselitve na $irSem obmocju, najprej
od sedanjega dela avstrijske Stajerske in
Koroske v notranjost slovenskega dela do
Kranjske in v slovenski Istri. Predstavljene
so gospodarske dejavnosti in gospodarski
pomen Judov v okolju naselitve. Kadar
pa so Judje s svojo obicajno denarno ali
trgovsko dejavnostjo postali preve¢ kon-
kuren¢ni domacemu prebivalstvu, bili iz-
postavljeni pritiskom dezelnih stanov ter
ob tem izgubljali Se podporo vladarja, so
tako v posameznih evropskih dezelah kot
tudi na Slovenskem dozivljali izgone z
naselitvenih obmocij. Izgona iz Stajerskih
dezel leta 1496, iz Kranjske pa nekoliko
pozneje, leta 1515, sta naselitev judovske
skupnosti na slovenskem ozemlju prekinila
za ve¢ stoletij, vse do ustanovitve Ilirskih
provinc.

Judje so se na slovensko ozemlje ponov-
no naseljevali Sele od konca 18. stoletja. V
Prekmurje so se naseljevali Ze v ¢asu, ko
so jim prepovedovali naseljevanje v notra-
njost takratnega slovenskega ozemlja. Zato
so se najprej naseljevali na obrobjih (dana-
$nje Prekmurje, kamor so prihajali iz av-
strijskih in nemskih dezel pa tudi iz zaho-
dnega dela Ogrske, pozneje pa 3¢ iz Ceske)
in to tako v ve¢jih krajih kot po okoliskih
vaseh. Avtor je s tabelo in z grafom pona-
zoril narascanje judovskega prebivalstva
v desetih ¢asovnih intervalih med letoma
1778 in 1910 — v tem obdobju pa Steviléno
stanje v posameznih osmih letih. Tako vi-
dimo, da je npr. v Lendavi od leta 1778 (14
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Judov) pa vse do leta 1910 $tevilo judo-
vskih prebivalcev narasc¢alo (382 Judov), v
Murski Soboti pa so Judje (14 Judov) prvic¢
omenjeni Sele leta 1793, njihovo Stevilo pa
je naraScalo vse do leta 1880, ko jih je bilo
311, potem pa Stevilo vidno upada, na 234
leta 1910. V tem delu avtor podrobneje ob-
dela in razlozi demografsko strukturo mest
in nekaterih manjsih krajev in jih primerja
s podatki celotnega Stevila prebivalcev in
deleza judovskih prebivalcev. Na Steviléno
stanje so vplivali tudi politicni dogodki —
prva svetovna vojna, razpad avstro-ogrske
monarhije, nemiri na Madzarskem in pri-
kljucitev prekmurskega ozemlja Jugoslavi-
jileta 1920, pa tudi slabe gospodarske raz-
mere, kar je pospesilo izseljevanje Judov v
druge kraje in tudi preko drzavnih meja.

Na Kranjskem in Stajerskem so se Judje
ponovno naseljevali Sele v ¢asu ustanovi-
tve Ilirskih provinc. Tudi to naseljevanje je
bilo ponovno ustavljeno za dobrih 50 let.
Sele po letu 1867, ko so v avstro-ogrski
monarhiji Judje dobili drzavljanske pra-
vice, je sledil val novih naselitev, vendar
pa je bilo njihovo $tevilo v primerjavi s
Prekmurjem precej nizko. Na spodnjem
Stajerskem je bilo leta 1880 zabelezenih
144 Judov, leta 1910 je to Stevilo naraslo
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na 187, na Kranjskem jih je bilo leta 1880
evidentiranih 96, od tega 76 v Ljubljani,
leta 1910 pa je bilo evidentiranih 146 pre-
bivalcev judovske pripadnosti.

V nadaljevanju sledi prikaz stanja in
organiziranosti socialnega zivljenja,
po katerem so se Judje najbolj razliko-
vali od domacega prebivalstva, to je
religije, jezika in poklicne strukture.
V vsakem kraju s stalno naseljenim ve-
¢jim Stevilom Judov je za njihovo versko,
vzgojno-izobrazevalno in kulturno dejav-
nost skrbela judovska verska obc¢ina. V
Prekmurju sta do druge svetovne vojne ob-
stajali judovski verski ob¢ini s sinagogama
v Lendavi in Murski Soboti, v Beltincih je
verska obcina s sinagogo delovala do leta
1890, nato pa je njeno delovanje preneha-
lo zaradi upadanja $tevila (izseljevanja)
Judov. Do prve svetovne vojne so Judje iz
Stajerske in Kranjske spadali pod judovsko
versko ob¢ino v Gradcu, v novonastali Ju-
goslaviji pa so bili Stajerski Judje priklju-
¢eni judovski verski ob¢ini v Murski So-
boti. V ¢asu med obema vojnama pa kljub
vecletnim poskusom in pregovarjanjem z
drzavno oblastjo niso uspeli organizirati
delovanja verske ob¢ine v Mariboru, am-
pak so bili tamkajSnji Judje vkljuceni v

Mihaela Hudelja

judovsko versko ob¢ino v Murski Soboti.
Prilaganje razvoju in napredku gospodar-
skega in druzbenega zivljenja se je pri Ju-
dih pokazalo v pojavih asimilacije in tudi
akulturacije. Pojavljati so se zacele nove
poklicne skupine, mesani zakoni, izstopi iz
judovske veroizpovedi pa tudi spremembe
v obcevalnem jeziku.

V zadnjih poglavjih je avtor predstavil raz-
mere na slovenskem ozemlju med italijan-
sko in nemsko okupacijo in posledice za
judovsko etni¢no skupnost na slovenskih
tleh; skoraj vse so odpeljali v koncentracij-
ska taborisca. Zbrani podatki kazejo, da je
holokavst unicil dobrih 86 odstotkov Judov
v Sloveniji. V sklepnem poglavju je avtor
posebej poudaril opravljeno kvantitativno
analizo zrtev holokavsta, kjer je za primer-
javo uposteval Se vse preostale zrtve druge
svetovne vojne v Sloveniji. Sele skupaj s
tem podatkom dobijo izdelane analize svoj
pomen in so prikaz integralne zgodovine
holokavsta v Sloveniji.

Avtorjeva odli¢na raziskava in pric¢ujoca
Studija bosta obvezna literatura za vsakega
nadaljnjega raziskovalca, ki se bo na ka-
krsenkoli nacin ukvarjal z raziskovanjem
judovske tematike na Slovenskem.

Ingrid Slavec Gradisnik*

JANEZ BOGATAJ: Slovenija praznuje: Sodobne Sege in navade na Slovenskem; Miadinska knjiga, Ljubljana

2011, 384 str.

Janez Bogartaj

SLOVENIJA PRAZNUJE

Sodobne sege in navade

na Slovenskem

V ve¢ pogledih je (bil) izid knjige Janeza
Bogataja Slovenija praznuje poseben do-
godek. Z obsezno medijsko promocijo je
prisla med bralce na lansko martinovo, v
Casu jesenske zetve in na zacetku zimskega
Casa, ko je, tako se je vsaj v¢asih zdelo, ¢a-
sa ve¢ tudi za opravila, kakr$no je branje,
in Casa, ko se proti koncu leta v koledarju
zacenjajo zgoscati praznicni dnevi, ko sle-
di mesec, ki velja za najbolj prazni¢nega
v letu.

Ob jesenski zetvi se nam vsili asociacija
na delovno, v tem primeru strokovno Zetev
Janeza Bogataja, zagotovo — naj kolegice
in kolegi oprostijo — skupaj z Marijo Ma-
karovicevo »najbolj terenskega« etnologa
med tukajs$njimi etnologinjami in etnologi:
»najbolj« v smislu pestrosti oz. Stevilnih

tem, snovi, s katerimi se ukvarja ze peto
desetletje in jim kontinuirano sledi v vseh
slovenskih pokrajinah in med razli¢nimi
druzbenimi skupinami. In o vseh pise knji-
ge, namenjene strokovnemu in SirSemu ob-
¢instvu, premis$lja o njih, jih komentira in
popularizira v desetinah in stotinah drugih
prispevkov in medijskih nastopov. Popolno
nasprotje dolgoletnemu raziskovanju kake
izbrane problematike v enem ali tudi vec
krajih. Pa vendar, ne da bi razvr§cali odlike
in/ali hibe, oba legitimna raziskovalna mo-
dela zanjeta vsak svoje specifi¢ne, a drago-
cene rezultate. Prvi taksne, kakrSne prinasa
ta knjiga.

Velikost, debelina, bogata ilustrativna
oprema odmerjajo in oblikujejo prostor
spoznanjem, ki ubesedujejo sodobne Sege
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in navade na Slovenskem. Knjiga naslavlja
Slovenijo in ne Slovencev, kakor je bilo to
v doslejsnjih, Ceprav le za silo primerljivih
delih; tako avtor sam Ze uvodoma razme-
ji svoje delo od obseznejsih sintez, starih
vec desetletij. Zadnjo Bogatajevo knjigo je
pravzaprav mogoce primerjati le s tistimi
njegovimi prej$njimi, ki tematizirajo kul-
turno dedis¢ino v sodobnosti oz. rabe kul-
turne dedis¢ine za sodobno Zivljenje.
Kazalo bralca — ne glede na Stevilne mo-
goce razvrstitve Seg, navad in praznikov
— popelje v snov kronolosko, navsezadnje
tako, kakor ljudje linearno skoz koledar-
sko leto in cikli¢no iz leta v leto potujemo
skoz Cas, ne glede na to, da ga dozivljamo
Se na mnogotere druge nacine. Deloma te
druge plasti casovnosti nakazujejo nekateri
avtorjevi nad- ali podnaslovi 53 poglavij,
kolikor je tednov, kar kaze na to, da se v
povpredju v vsakem tednu leta v Sloveniji
najde razlog za praznovanje in navsezadnje
na neizmerno ¢lovekovo potrebo po prazni-
kih, ki ustvarjajo reze v vsakdanje zivljenj-
ske poteke. Navdihujejo se v tradiciji (pri-
¢akovanje in priprava na bozic, trije dobri
mozje, tretji bozic¢, krace sv. Antona, konec
bozi¢ne dobe, delavski praznik, procesije,
kresovi, spomini na prednike), izrazajo je-
dro transformacije praznikov in posredno
tudi druzbeno kritiko (novoletni macek,
Valentin — praznik trgovin, ve¢ piva ko
cvetja, ve¢ buc ko glav), so vezani na delo
(kovanje umetnosti, semanji dnevi, trgatev,
praznik vojske, koline) in posamic¢ne druz-
bene skupine (umrle med vojno, $portnike
in medijske osebnosti, lokalne posebneze,
zenske in moske, delavce, novomasnike,
izseljence, islamske vernike, folklorne
skupine, mladino, pokojnike, vojake). Med
drzavne in cerkvene praznike, ki so v ko-
ledarjih oznaceni kot dela prazni dnevi, se
vpletajo posebni dogodki, ki niso prazniki
sensu strictu, tj. niso dela prosti dnevi, a
opozarjajo na pomembne sodobne in tra-
dicijske prakse (spomin na pomembne do-
godke med drugo svetovno vojno in na zr-
tve povojnih pobojev, medijske in Sportne
prireditve, praznovanja ob sklepu srednje
Sole, krajevna in regionalna praznovanja,
izseljenska srecanja, poletne prireditve, je-
senski sejmi in vaski prazniki, kulinari¢éne
prireditve, krompirjeve pocitnice, koline),
ki imajo prazni¢ni znacaj in so zaradi tega
lokus novih $eg in navad.

Janez Bogataj je v Uvodu zelo dolo¢no
oznacil namen svojega dela: na eni strani
tako, da se je razmejil od svojih predhodni-
kov, ki so pripravili obsezne preglede Seg

in navad na Slovenskem, drugi¢ pa z opre-
delitvijo snovi knjige.

Kuretovo Praznicno leto Slovencev (1965—
1970, 4 zvezki) je, kakor praviloma tudi
v drugih sodobnih obravnavah $eg in na-
vad oz. prazninega Zivljenja, osrednje
referencno delo, ki ga ne more spregleda-
ti nih¢e, ki se sklicuje in/ali popularizira
tradicijo praznovanj. Pomembno je zlasti
Bogatajevo opozorilo na recepcijo Kure-
tove sinteze, tako med strokovnjaki, §irSo
javnostjo in novinarji: poleg tega, da ji je
priznan skorajda kultni status (»kar naj-
bolj popoln pregled dedis¢ine Seg in na-
vad v slovenskem kulturnem prostoru«,
str. 11), jo pogosto spremlja ocitek, da ni
uposteval sodobnih kulturnih oblik. Kakor
da bi bralci (hote) prezrli njen podnaslov
»Starosvetne Sege in navade«, s katero
je Kuret pojasnil, da gre za obravnavo
»kmeckega prazni¢nega leta« kot v prete-
klosti prevladujoce oblike ljudske omike
na Slovenskem. Pred Kuretom sta vsak po
svoje sistematicno pregledala to snov Bo-
ris Orel (Narodopisje Slovencev I. in II.,
1944, 1952) in s poudarkom na cerkvenem
letu Metod Turnsek (Pod vernim krovom,
1943-1946, 4 zvezki).

Bogatajevo delo pa: »Prinasa pregled so-
dobnih Seg in navad na Slovenskem, sku-
paj z genezo posameznih pojavnih oblik,
od katerih segajo nekatere dale¢ nazaj v de-
disc¢ino, druge pa imajo kratko zivljenjsko
obdobje in jih je zanimivo opazovati kot
pojave, ki se Sele razvijajo. Skupno vsem je
dejstvo, da se je vedno vse spreminjalo in
se Se vedno spreminja, vendar v razli¢nih
obdobjih zgodovinskega razvoja razli¢no
hitro« (str. 11). Tako v tem delu ni prostora
za izkljuCevanje prazni¢nih fenomenov in
praks na podlagi meril, ki so bila pogosta
v preteklosti: domnevna starost, kontinui-
teta, mitoloske podlage, sveto/posvetno,
podezelsko, kmecko, etni¢no izvirno (ta-
ko so omenjeni prazniki priseljencev, npr.
pravoslavna bozi¢ in novo leto, premaklji-
va ramazanski bajram in kurbam bajram
— pri tem nekoliko motita datuma za leto
2011, ¢Ceprav je v besedilu to pojasnjeno)
ipd. Avtorjevo izhodisCe je upostevanje
pojavnih oblik, »tako v vaseh kot v mestih
in trgih, ... v razli¢nih druzbenih, kulturnih
in geografskih okoljih«. Povsod namre¢
nastajajo »novi pojavi, nove Sege in nava-
de, praznovanja, tudi taksni, za katere »se
zdi, da vcasih »klasi¢na< terminologija ve¢
ne ustreza za njihovo oznacevanje«. Gre
torej za razlicne nacine, kako se tradicija
preoblikuje skoz spomin (spomin hkrati
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ustvarja novo in je pokopali§¢e pretekle-
ga), s prilagajanjem novim zivljenjskim
okolis¢inam in medkulturnim stikom in
vezem. Prav zaradi tega tudi ni samo pov-
sem »nasa«, slovenska, kakor niso taksne
tudi »sodobne prireditve, dogajanja, sreca-
nja, skratka vse zvrsti in oblike, v katere
so z zakonitostmi in s strukturo sodobnih
ritualov vpeti posamezniki, druzine, skupi-
ne, prebivalci naselij, pokrajin, drzav« (str.
12). Se toliko bolj, ker so za ve&ino med
njimi znacilni elementi, ki ¢loveka vsaj za
Cas praznovanja izmaknejo dnevnim ru-
tinam in obveznostim: to so zabava, mo-
znost druzenja, obilno zalozene mize (te v
knjigi ponazarjajo recepti prazni¢nih jedi).
Hkrati so to znacilnosti, ki vse bolj pre-
zemajo vse praznike, tudi taksne, katerih
izvirna sporocila so vcasih prav nasprotna
(npr. adventni Cas). Ne gre pa spregledati,
da prazni¢ne dogodke vsaj v zadnjih letih
vse pogosteje spremljajo karitativne dejav-
nosti, kar je fenomen, ki bi ga lahko uvrsti-
li v mednarodno slovnico prazni¢nega tako
v preteklosti kakor danes.

Avtor posredno poudarja spoznanji, ki sta
se v slovenski etnologiji utrjevali v za-
dnjem stoletju: da je podobe Seg in navad
pomembno poznati in jim nameniti »ustre-
zno druzbeno skrb in podporo v kulturnih,
turisti¢nih, promocijskih in Se kak$nih
okvirih«, kakor je v navadi v Stevilnih dr-
zavah po svetu. V tej politiki tradicije pa
avtor zavraca in kritizira povrsinsko »pa-
pagajsko prevzemanje tujih modelov in
pojmovanj« in podpira negovano sozitje
yrazli¢nosti, lokalnih, regionalnih narodnih
posebnosti, drugacnosti« (str. 12).

Bogataj je v praksah »zivljenja tradicije«
kriti¢en tudi do »umetnih adaptacij, re-
konstrukcij in reziranih nastopov, ki re-
producirajo t. i. populisti¢ni romantizem,
a hkrati poudarja, da je za raziskovalca
poleg nastanka Sege in navade pomembno,
da »poznamo tudi »izumitelje«, analiziramo
motive za sodelovanje, odkrivamo politic-
ne razseznosti idr.« To so vprasanja, ki jih
Bogatajevi predhodniki niso tematizirali,
saj preprosto niso bila v njihovem razi-
skovalnem obzorju. Knjiga je v tem smi-
slu pricevanje ne le o spreminjanju same
tematike, druzbenih in zgodovinskih oko-
lis¢in, temvec¢ tudi raziskovalnih vprasanj
in disciplinarnega habitusa tukaj$nje etno-
logije. V tem delu so spretno povezana ne-
katera klasi¢na etnoloska spoznanja (izviri
in kulturna zgodovina posamicnih sestavin,
njihovi ikonografski vidiki itn.) in sodobna
vprasanja.
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V uvodu je ob Stevilnih mogocih klasifika-
cijah tradicijskih prazni¢nih in praznoval-
skih praks pojasnjena razvrstitev, ki izvira
iz Bogatajevega dolgoletnega opazovanja
in raziskav in je ze bila predstavljena v av-
torjevih prej$njih knjigah. Na prvem mestu
so Sege in navade z znacilno zgodovinsko
kontinuiteto, skoz katero se je do danes
njihova fenomenologija korenito spreme-
nila (npr. praznovanje bozica). V drugi
skupini so tiste, ki se nam kazejo kot in-
terpretacija dedis¢ine; to pogosto spremlja
modelirano prikrojevanje podob preteklo-
sti, razpoznavno v kicu in/ali folklorizmu.
Interpretirana je dedis¢ina tudi v primeru
uprizoritev zapisane zgodovine, kar Bo-
gataj oznacuje kot »gledali§¢e zgodovine«
ali »zivi muzej«. Tudi ta skupina ima malo
skupnega s tem, na kar se sklicuje, je torej
eden od nacinov, »kako prikazovati Sege
in navade, ki pa niso ve¢ funkcionalno, ...
globlje vzro¢no povezane s sodobnim zi-
vljenjem (str. 13). Najdlje od dedis¢ine so
»nove, sodobne Sege in navade«, vendar v
njih poznavalci skupnostnega zivljenja lah-
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ko odkrijejo splosnejSe vzorce, ki govorijo
o potrebi po skupnosti, uveljavljanju po-
sameznika, skupine ali kraja v primerjavi
z drugimi. Marsikatero od teh je mogoce
uvrstiti v kategorijo »izumljenih tradicij«,
kakor jih je leta 1983 v uvodu istoimenske-
ga zbornika definiral Eric Hobsbawm: gre
za prakse, podvrzene eksplicitno ali impli-
citno sprejetim pravilom, in rituale, ki s po-
navljanjem utrjujejo dolo¢ene vrednote in
avtomati¢no implicirajo kontinuiteto s pre-
teklostjo. Da je ta kontinuiteta oz. referen-
ca na preteklost ve¢inoma fikcijska, je bi-
stveno za te prakse. Odziv novih okolis¢in
so sklici na preteklost; obvezujoca vez med
njimi je ritualno ponavljanje. V tem pogle-
du skoraj ni dobe ali kraja brez izumljenih
tradicij, vendar je proces »izumljanja« na-
vadno vezan na cCas hitrih sprememb, ko
stare tradicije izginjajo. Najvec jih je zato
v zadnjih dveh stoletjih. V SirSem pomenu
se v to kategorijo tradicije uvr§¢ajo tudi
nove rabe preteklih ritualnih praks, pa tu-
di ponovne rabe v novih kontekstih: tako
tudi ozivljene »zginule« tradicije postane-
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jo »znova-izumljene« tradicije. Njihova
funkcija je v ustvarjanju, utrjevanju ali
simboliziranju druzbene povezanosti in ko-
lektivnih identitet, legitimiziranju ustanov
in druzbenih hierarhij in socializiranju lju-
di v posebnih druzbenih kontekstih. Poseb-
na pozornost gre zato politiénim rabam (v
najsirSem pomenu) in politiénim interesom
(v ozjem smislu), ki so tako soudelezeni v
druzbeni produkciji spomina, tj. soustvar-
jajo in poustvarjajo kolektivni spomin, ki
je pomemben gradnik v osmisljanju prete-
klosti, sedanjosti in prihodnosti.

V tem obzorju je v Bogatajevi knjigi ob
nizu refleksivnih nastavkov, ki jih ponuja
predstavljena snov — upodobljena praznic-
na pokrajina sodobne Slovenije. Je do-
kument zacetka 21. stoletja, navdihujoce
branje za raznovrstno ob¢instvo, predvsem
pa velik izziv za raziskovalce prazni¢nih
praks, vsakdanjosti in nevsakdanjosti ter
moci in povednosti, ki jih imajo ritualni in
habitualni dogodki kot totalni druzbeni in
kulturni fenomeni.

Sonja Kogej Rus*

VLASTA VODEB IN RAJKA BRACUN SOVA: Muzeji, javnost, dostopnost; Urbanisticni institut Republike

Slovenije, Ljubljana 2011, 62 str.

MUZE]I,
JAVNOST,
DOSTOPNOST

Vlasta Vodeb « Rajka Bratun Sova

Muzeji so javne ustanove, ki morajo biti
dostopne vsakomur. Slovenski muzealci
smo eti¢no in zakonsko zavezani k zago-
tavljanju dostopnosti kulture in njene de-
did¢ine. Ce kulturna politika poudarja po-
trebo po dostopnosti, se pricakuje, da se bo
muzejsko znanje vkljuc¢ilo v druzbo znanja
in vecjo prepoznavnost slovenske kultu-
re in kulturne dedi§¢ine doma, v Evropi
in svetu. To se kaze v muzejih in njihovi
naravnanosti, da upostevajo usmeritve
SirSega druzbenega prostora. Pri odprtosti
in dostopnosti gre za najsplosnejSo demo-
kratizacijo pojma, komu muzeji pripada-
jo. Vsebinsko se to navezuje na vse vecjo
potrebo po dejavnem prispevku muzejev
k fenomenu »ucece se druzbe«. To nalaga
tistim, ki hranimo kulturno dedi$¢ino, mo-
ralno odgovornost in vedno nove, ne lahke
naloge. Predvsem pa ta proces zahteva Cas,
vztrajnost in vklju¢evanje celotne instituci-
je. Zahteva skrbno nacrtovanje s kar najve-
¢jo mero strokovnosti in izvirnosti.

V zadnjih letih je v Sloveniji izSlo kar
nekaj »praktiénih« knjig in priro¢nikov
o muzejih, namenjenih zaposlenim v mu-
zejih in galerijah ter ustanovam z znacil-
nostmi muzeja, skrbnikom zasebnih zbirk,
samozaposlenim v kulturi, Studentom ipd.
Rajka Bracun Sova in Vlasta Vodeb sta
kot soavtorici z Mojco Lipec Stopar so-
delovali pri pripravi prirocnika Dostopen
muzej: Smernice za dobro prakso, ki ga je
leta 2009 izdala Skupnost muzejev Slove-
nije. Ta se je dotikal problematike, ki ji v
Sloveniji nismo posvecali dovolj pozor-
nosti, in ji Se vedno ne, to je dostopnosti
kulturne dedi$¢ine in muzejev razli¢nim
skupinam uporabnikov s posebnimi potre-
bami. Dostopnost je bila predstavljena kot
koncept, ki zahteva celovit pristop, od pre-
poznavanja potreb uporabnikov do iskanja
reSitev. Avtorici ne izhajata iz vrst institu-
cionalnih muzealcev, Rajka Bra¢un Sova
je samostojna pedagoginja in kustosinja.
S problematiko dostopnosti kulture se je
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prvic¢ srecala med Studijem muzejskega in
galerijskega menedzmenta v Londonu, se-
daj pa se ukvarja z dostopnostjo muzejev v
Sloveniji.Vlasta Vodeb je raziskovalka na
Urbanisti¢nem institutu RS in se Ze ve¢ kot
20 let v raziskavah, evalvacijah in Studijah
ukvarja z dostopom do grajenega okolja
in virtualnim dostopom. Njuno praktic-
no naravnano delo se ukvarja z vprasanji,
kako omogociti javen in dostopen muzej v
najSirSem pomenu. Muzejski strokovnjaki,
ki zbiramo, spoznavamo gradivo in inter-
pretaciramo podatke, se ne le srecujemo,
ampak celo poudarjamo kvalitativen in
kvantitativen premik k vec¢ji dostopnosti
muzejskih zbirk, kar razli¢no reSujemo.
Knjigo sestavlja ve¢ tematskih sklopov.
Dve poglavji sta namenjeni interpretaciji
muzejskih zbirk in sodelovanju muzeja z
okoljem. Sledijo poglavja o dostopnosti
muzeja na ravni informacij ter fizi¢ne in
spletne dostopnosti, dostopnih tehnologijah
ter pomenu kavarne in trgovine. Odlocilen
pomen ima tudi muzejsko osebje, zato sta
dve poglavji namenjeni usposabljanju in
izobrazevanju muzejskih delavcev in nji-
hovi pripravi akcijskega nacrta urejanja
dostopnosti muzeja. Vsako poglavje razlo-
zita in ilustrirata s primeri, ki pa so prevec-
krat, kljub primerom dobre prakse doma,
iz evropske muzejske prakse, ter sklepni-
mi razmi$ljanji in predlogi za izboljSanje.
Dodan je tudi seznam pomozne literature.
Muzeji obicajno razvijamo svoje koncepte
interpretiranja in razstavljanja. Odvisni so
od muzejskih zbirk, ¢loveskih virov, pro-
storov, finan¢nih sredstev in povezanosti z
okoljem in obiskovalci. V izbranih poglav-
jih knjige lahko muzealci preverjamo svoje
delo, kje smo in kam gremo.

Avtorici sta kot eno kljuénih orodij do-
stopnosti izpostavili interpretacijo muzej-
skih zbirk kot obliko komunikacije med
muzejem, muzejskimi zbirkami in posa-
meznikom, skupinami, skupnostmi. Z njo
prenasamo in posredujemo razumevanje,
smisel, vrednote, koncepte in odnose. Na-
¢ini in sredstva interpretacije so se v ¢asu
spreminjali, razlikujejo pa se tudi danes.
Vrtimo se okoli vprasanja, kaksna naj bo
interpretacija. Se vedno so aktualna temelj-
na nacela kakovostne interpretacije, ki jih
je leta 1957 utemeljil Tilden, avtorici pa
sta jih povezali tudi z novejSimi spoznanji.
Sodobni muzej se mora zavedati nalog in
odgovornosti, ki omogocajo vecjo dosto-
pnost. Ob tem je pomembno sodelovanje
med kustosom, pedagogom, oblikovalcem,
konservatorjem in Se kom pri pripravi vse-

bine razstave, izboru predmetov, prostor-
skem konceptu, oblikovanju, besedilih, ne-
besedilnih oblikah, upostevati pa je treba
tudi dejavno vlogo muzejskih obiskoval-
cev, ki muzejske zbirke dojemajo skladno
z izku$njami in osebnostmi. Muzej pri tem
lahko uporablja razli¢ne interpretacijske
tehnike. Po Ambrosu in Painu (2006) so
lahko stati¢ne in dinamic¢ne. Ker se med
seboj tudi prepletajo, je treba izbrati tiste,
ki so primerne in uporabne za posamezne
muzejske zbirke. 1z izkuSenj v SEM lahko
povzamem, da mora biti kakovostna inter-
pretacija skrbno nacrtovana. Le ¢e so teme
in cilji jasno doloceni, Ce si odgovorimo na
vprasanja, kaj, komu, zakaj in kako inter-
pretiramo, potem bo uspe$na in ucinkovita,
0z. jo lahko $e izboljsamo.Vsak muzej je
nekaj posebnega, zato ni mogoce izdela-
ti modelov interpretacije, ki bi bili enako
primerni za vse. Poiskati je treba oblike in
nacine, s katerimi se bodo dosegali dobri
rezultati skladno s poslanstvom institucije.
Pogosto izvirni nacini pripomorejo k iden-
titeti muzeja in razlikovanju od drugih.

V poglavju Muzej in okolje avtorici izha-
jata iz dejstva, da muzeji niso in ne morejo
biti izolirani od okolja, v katerem delujejo.
Pomen in naravo sodelovanja muzejev z
razliénimi skupinami muzejskih obiskoval-
cev podpreta s primeri projektov iz prakse:
Fame! v londonski Narodni galeriji portre-
tov, Kulturni mediatorji — starej$i prosto-
voljci v slovenskih muzejih Univerze za
tretje zivljenjsko obdobje in muzejev in Z
igro v kiparski svet Dragice Cadez Ume-
tnostne galerije Maribor in Vrtca Jadvige
Golez. Dragocena so njuna sklepna razmi-
Sljanja, da s sodelovanjem, z dialogom in s
konstruktivnim odnosom muzeji spoznava-
mo razli¢ne skupine obiskovalcev, njihove
znacilnosti, potrebe in Zelje. Za uspesno
sodelovanje je potrebna dobra organizira-
nost, zaposleni se morajo dodatno izobra-
zevati in usposabljati.

Dandanes se »klasi¢en muzej« spreminja v
medij, ki delovanje Zar¢i v okolje. Se tako
dobrih razstav in spremljajo¢ih dogodkov
ni brez informacij, na podlagi katerih se bo
obiskovalec lahko odlo¢il za obisk muzeja.
Pomen imajo tako osnovne informacije o
muzeju, delovnem ¢asu, lokaciji, kontak-
tih, dogodkih, dodatni ponudbi, vstopnini,
ipd. kot tudi prisotnost v medijih. Mediji
obvescanja so Stevilni (osebno obvescanje,
vabila, plakati, lokalna glasila, ipd., infor-
macije v ustrezni obliki pa morajo biti po-
nujene tudi v muzeju samem. Ce hoéemo
dostojno opravljati javno sluzbo, je v dana-
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$njem Casu prvi in najblizji klju¢ nujna pri-
sotnost muzeja in muzejskih zbirk na sve-
tovnem spletu. Zaradi funkcionalnosti mu
avtorici namenjata samostojno poglavje,
predvsem zato, da bi preverjali dostopnost
in uporabnost svojih spletnih strani s pripo-
rocili o uporabi standardov in smernic.

Pri muzejski stavbi opozarjata na fizicno
dostopnost, kot so splosna dostopnost in
parkiris¢a, vhod, informacijski pult, stopni-
ce in ograje, dvigala, orientacija, osvetlitev,
sanitarni prostori ipd. Obiskovalci se bodo
dobro pocutili le v stavbi brez ovir. Nujen
korak za izboljsanje fizicne dostopnosti je
pregled stavbe z vidika gibalne, senzorne,
dusevne in intelektualne oviranosti. Pre-
dlogi za izboljSanje so lahko precej eno-
stavni, kadar pregled ustreznosti opravijo
zaposleni v sodelovanju z obiskovalci. Ze
nekaj Casa so pomemben del muzejskih
razstav razlicne tehnologije. Izbiro in nji-
hovo uporabnost je treba pretehtati glede
na ciljne skupine, ceno, trajnost rabe, kom-
patibilnost z drugimi orodji ipd.

Muzeji se v sodobnem ¢asu soocajo s stal-
nimi spremembami, ena med njimi je, da
postajajo prostor dialoga, da se ucijo od
obiskovalcev in znajo prisluhniti potenci-
alnim obiskovalcem. Avtorici opozarjata
na potrebo sistemati¢nega posvetovanja
z obiskovalci, ki lahko neposredno vpli-
vajo na politiko in storitve muzeja. Glede
na cilj, kaj zelimo preuciti, na¢rtujemo in
izberemo raziskovalno metodo posvetova-
nja. Predlagata, naj konzultacije s potenci-
alnimi obiskovalci postanejo del nacrtova-
nja vseh storitev muzeja, navajata pa tudi
prednosti in slabosti nekaterih metod.
Knjigo sklene razmisljanje o pomenu
usposabljanja in izobrazevanja muzejskih
delavcev. Le usposobljeno osebje se zna
ustrezno odzvati na potrebe in zahteve
obiskovalcev in ti se bodo le tako pocutili
dobrodosle. Vsak muzej se mora spopasti
s konceptom vecje dostopnosti in se mu
prilagoditi. Z akcijskim naértom urejanja
dostopnosti analiziramo in raz¢lenimo
ponudbo muzeja, identificiramo ovire in
pomanjkljivosti ter dolo¢imo prioritete
konkretnim aktivnostim za odpravo ovir
in obogatitev programov. UpoStevanje
usmeritev §irSega druzbenega prostora in
dejavnega prispevka k fenomenu ucece se
druzbe bo muzeje naredilo za prostore, kjer
dostopnost in odprtost ne bosta ve¢ vpra-
Sanje, kjer bodo obiskovalci imeli enake
moznosti, kjer se bosta izrazali kulturna
raznolikost in druzbena sprejetost.
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HAZLER, Vito (ur.): Neko¢ grajski, danes Kroflnov mlin: Studija obnove kulturnega spomenika;

Znanstvena zalozba Filozofske fakultete (Zbirka kulturna dedis¢ina; zv. b), Ljubljana 2011, 34 str.

NEKOC GRAJSKI,
- ~DANES KROFLNOV MLIN

Studija obnove
kulturnega spomenika

Ne vem, kdo vse in v kak$ni meri je jav-
nosti doslej predstavil proces obnove do-
lo¢enega kulturnega spomenika od priprav
za obnovo do njegove nadaljnje usode.
Vsekakor pa je delo Nekoc grajski, danes
Krofinov mlin, ki ga je uredil in v najve-
¢ji meri tudi napisal Vito Hazler, odlicen
primer tovrstnega pocetja. Je stvarna in
nadrobno izrisana podoba prizadevanja in
angazmaja konservatorja in vseh drugih, ki
so tako ali drugace, iz teh ali drugih razlo-
gov, z vecjo ali manjso zavzetostjo vpleteni
V ta proces.

Posebno vrednost dajejo knjigi dokumen-
ti — pisma, dopisi, zapisniki, odlocbe, tudi
besedila razvedrilnega znacaja — v svoji
faksimilirani obliki objavljeni med besedi-
lom. Domiselna in povedna sestavina knji-
ge so tudi Stevilne fotografije.

Kot pove ze naslov knjige, je Kroflnov mlin
kulturni spomenik, ki je po svojem nastan-
ku povezan s fevdalno dobo. Pod hribom
z gradom, opuscenim v 17. stoletju, in na
obrobju trga Kozje sta stala mlin in zaga, ki
sta prezivela grajsko zivljenje: Zaga v pose-
sti najbogatejSega trzana, mlin pa v rokah
kmeta — tlacana in pozneje obrtnikov raz-
li¢nih strok. V socialisti¢cnem obdobju se je
ustavil tudi mlin, ne da bi poleg imena in
zgradbe pustil za seboj kaksno vecjo sled.

Ime Kroflnov mlin nas je ob popolni odso-
tnosti kakr$nihkoli mlinskih mehanizmov
spravljalo v zadrego. Stalno razstavljena
kleparska delavnica v sosednjem gospo-
darskem poslopju, ki je bila skupaj z ime-
nom Pri Spenglerju v dolo¢enem obdobju
prav tako znacilna za domacijo, naj bi po-
stopoma prekrila pomanjkljivo mlinarsko
dedisc¢ino. Odlocilno je bilo leto 1996, ko
je umrla zadnja stalna stanovalka doma-
¢ije. Oprema veze s ¢rno kuhinjo, sobe in
kuhinje, znacilnega doma druzine obrtnika
— delavca na robu trskega naselja se po tem
ni ve¢ spreminjala.

Odlocitev lastnika Kroflove domacije,
da svojo posest za daljSe obdobje odda v
zakup Obcini Kozje, pripravljenost Ob-
Cinskega sveta obCine Kozje, da razglasi
domacijo za kulturni spomenik in pri ob-
novi prevzame dolo¢en delez finan¢nih
obveznosti, pripravljenost Ministrstva za
kulturo RS, da obnovo gmotno podpre, in
Clovek, ki je bil pripravljen namesto lastni-
ka finan¢no sodelovati pri obnovi, so bili
podlaga, na kateri je Zavod za kulturno
dedisc¢ino predlagal zacetek obnove. Kro-
flova domacija se je obnavljala med letoma
1998 in 2001.

V Kozjem skrbi s cilji obnove o0z. z nacrto-
vanjem dogajanja v obnovljenem objektu
niso imeli. Ze nekaj let se nas je v njem
tu in tam zbralo nekaj prijateljev in znan-
cev iz Kozjega in zunaj kraja zivecih Koz-
janov. Skoraj ob vsakem sreCanju smo se
pogovarjali tudi o muzejski zbirki, pove-
zani z zgodovino domacega kraja. Leto
dni po obnovi Kroflovine se je omenjena
skupina tudi formalno zdruzila v Muzej-
sko drustvo Kozje. Ustanovnega sestanka
se je udelezilo okoli dvajset ljudi, prvotno
Stevilo ¢lanov pa se je z leti kar potrojilo.
Tudi sicer je drustvo bilo in je Se med naj-
bolj delavnimi v Kozjem. Vsako leto smo
pripravili vsaj dve strokovni predavanji o
domacem kraju, v nekdanjem Kroflnovem
mlinu postavili nekaj razstav, pripravili
nekaj ekskurzij, okroglih miz in delovnih
srecanj ter ob 200-letnici Sole v Kozjem iz-
dali obsiren zbornik, pripravili pa smo tudi
nekaj predlogov za ureditev in izboljsavo
nekaterih spomenisko zanimivejsih objek-
tov. Ceprav se vse nasteto ni dogajalo zgolj
na obnovljeni Kroflovini, pa je ta bila, Se

zlasti ob razstavah, neizogibna podlaga de-
javnosti Muzejskega drustva Kozje.
Obnova Kroflovine je delo ene, malce Sirse
pojmovane generacije, h kateri spada tudi
pooblasceni konservator. Prav zato ga je
kot pisca in urednika pric¢ujoce publikaci-
je obnova kulturnega spomenika Kroflnov
mlin v njeni celovitosti zanimala tudi po
obnovi in ob uveljavljanju namenskosti
spomenika; je vodja Programskega odbora
za Muzejsko zbirko Pri Spenglerju — kul-
turni spomenik Kroflnov mlin. Po njego-
vem mnenju sta vzdrzevanje in raba kul-
turnega spomenika »moralna in kulturna
obveza vseh tistih, ki smo doslej aktivno
sodelovali pri njegovi obnovi in vstopanju
spomenika v sodobno zivljenje«. Zato naj
bi omenjeni odbor v sodelovanju z Ob¢ino
Kozje in Muzejskim druStvom »bistveno
prispeval k ohranitvi nasega kulturnega
spomenika« (str. 86—87).

Ce sta v pri¢ujodem primeru skrb za obnov-
ljeni spomenik in njegova namembnost
trenutno zagotovljeni, se zdi njun prenos
na naslednje generacije tezavnej$a naloga.
Tovrstni poskus se je pri Muzejskem dru-
stvu Kozje pred ¢asom zalostno izjalovil;
upajmo da nakljucno.

*
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Knjizne ocene in porocila

Jelka Psajd*

LUDVIK RUDOLF: Nekaj besed o Mali Nedelji in njenih ljudeh; TD Mala Nedelja-Radoslavci, Mala Nedelja 2012,
648 str.

Knjigo je napisal ljubiteljski zgodovinar
in najboljsi poznavalec domacega kraja,
Ludvik Rudolf, in v njej v ve¢ poglavjih in
podpoglavjih predstavil lokalno zgodovino
Male Nedelje.

Kolikor je to potrebno zaradi SirSega zgo-
dovinskega razvoja,v zgodovini Male Ne-
delje avtor prikaze njen razvoj od prve na-
selitve do 20. st., s poudarkom na lokalnih
zupnijskih virih. Cerkev sv. Trojice obdela
natancno, $e ve¢, v knjigi omenja vsakega
domacina, ki je kakorkoli pomagal pri nje-
ni obnovi v osemdesetih letih 20. stoletja
(tudi druzine, ki so darovale prehrano in
pijaco med obnovitvenimi deli). Med po-
samezniki so poleg zgodovinskih osebnosti
popisane zrtve prve in druge svetovne voj-
ne, primorski begunci iz prve svetovne voj-
ne in ljudje, ki so zaradi svojega humanega
odnosa ostali v spominu ljudi. Natan¢no
avtorjevo poznavanje preteklosti druzin
in njihovega domacega/hiSnega imena se
kaze v poglavju o prebivalstvu, v katerem
uporabi zupnijski Zapisnik du§ posame-
znih vasi, hkrati pa s prepoznavanjem po-
sameznih hi$nih Stevilk dopolni Ze zapisan
seznam z manjkajo¢imi informacijami.
Enakovredno so predstavljena politicno
razli¢no usmerjena drustva iz 20. stoletja,
tudi tista, ki delujejo Se v 21. stoletju in po
avtorjevem mnenju prispevajo k razvoju

krajevne skupnosti. Predstavljene so vse
institucije, stroke, objekti in stroji, ki so
kakorkoli vplivali na druzbeni, gospodar-
ski in kmetijski razvoj Male Nedelje. Prav
tako natan¢no so popisane tudi domace
dejavnosti in rokodelske obrti, ki so bile
v preteklosti (in so Se danes) prisotne v
kraju. Pomemben zgodovinski dogodek s
Sirsim slovenskim pomenom je zagotovo
béseda, ki je, posvecéena Antonu Kremplu,
potekala pri Mali Nedelji leta 1867; o njej
podrobno pise na dveh straneh. Med javni-
mi stavbami najdemo popise in opise mli-
nov, kapel, krizev, znamenj in spominskih
plos¢ z obmocja Male Nedelje. Tu je treba
omeniti, da so v knjigi navedeni vsi lastni-
ki hi§ (prejsnji in zdajsnji), predvsem pa
njihova domaca hiSna imena, po katerih jih
vascani Se danes najbolj poznajo. Poglavje
o Segah je, glede na druga poglavja, kratko
in skromno. Pri ljudskem zdravilstvu so
zanimivi izvirni recepti, ki jih avtor hrani
v druzinski zapus¢ini.

Pri avtorju gre za izrazito lokalno oprede-
litev in poznavanje okolja ter dogodkov, ki
so vplivali na zgodovino domacega kraja.
Avtor se je med dolgoletnim zbiranjem
materiala in pisanjem zavedal, da vse tisto,
kar je zapisano, ostane, tisto, kar ni zapisa-
no, pa izgine.

V knjigi se enakovredno prepletajo zgo-
dovinske in etnoloske teme s poudarkom
na zgodovini, ki je niso pisali »veliki,
temve¢ predvsem »mali« ljudje, ki so v
kraju ziveli in delovali. V njej so zapisani
dogodki, pomembni tako za posameznika
kot skupnost. Avtor je Zelel prikazati, da
preteklost ustvarjajo »mali« ljudje, katerih
dejanj ne smemo pozabiti. Knjiga je dru-
gacna od Stevilnih krajevnih monografij;
pisal jo je domac ¢lovek, v njej pa prihaja-
jo v ospredje avtorjev jezik, razmisljanje in
spostljiv odnos do preteklosti. Drugacnost
se kaze v preprostem in iskrenem pisanju;
posebnost pa so vlozene pesmi — nekatere
napisane tudi v malonedeljskem govoru
oziroma narecju — ki jih avtor sam zapise
in tudi uglasbi. H knjigi je prilozena tudi
zgoScenka, na kateri je posneto pticje pe-
tje, primerljivo ¢loveski govorici, in ma-
lonedeljski govor s posameznimi izrazi, ki
pocasi izginjajo iz pogovornega jezika.

Ker avtor hrani obSiren druzinski arhiv s
Stevilnimi fotografijami in dokumenti, je
veliko podatkov novih, tudi redkih oziro-
ma povezanih z druzino Brumen, iz katere
avtor posredno izhaja. Veliko informacij je
avtor ¢rpal iz domacega zupnijskega arhi-
va. Neprecenljive vrednosti sta prepis in
objava rokopisa oklicev Antona Krempla
(narodni buditelj, cerkveni pisec in zgodo-
vinar) iz leta 1839/40, torej iz Casa, ko je
tam deloval kot zupnik. Knjiga je bogata s
slikovnim in z ilustrativnim ter arhivskim
gradivom, ki so ga prispevali domacini.
Namen nacrtovanega podrobnega imen-
skega kazala je bil, da bi se posameznik —
domacin hitro znasel med obsirno vsebino.
Postavitev imenskega kazala se je ponesre-
Cila, tako da se vsak lahko poisce po imenu
in ne priimku.

Besedilo v knjigi ohranja dopustne domace
oblike sklanjatve krajev (npr. iz Precetinec,
ne iz Precetincev, kot to poznata knjizni
jezik in osrednjeslovenski prostor) iz pre-
prostega razloga; to je bila avtorjeva zelja,
saj je delo posvetil domacinom, hkrati pa
je takSna besedna zveza prleskim (in prek-
murskim) bralcem blizja in bolj domaca.
Ker so domaca hisna imena Se vedno upo-
rabljajo v pogovornem jeziku, so v knjigi
zapisana posevno.

Knjigo je izdalo TD Mala Nedelja-Rado-
slavci brez kakrsnekoli finan¢ne podpore.
Zadnja leta pisanja in zakljuevanja knjige
(avtor je material zbiral okrog 30 let) so
vascani knjigo nestrpno pricakovali.
Vsebina knjige je zagotovo domoljubna — v
pozitivnem pomenu besede, saj spostljivo
in z veliko ljubeznijo govori o preteklosti
svojega kraja, njena ljudskost pa se kaze
tudi v tem, da je napisana za domacine in
posvecena tistim »malim« ljudem, ki so za
kulturni in druzbeni razvoj majhnega kraja
najpomembne;jsi.

*

guest.arnes.si
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Knjizne ocene in porocila| Starinarna

|ztok llich*

FERDO JELENC IN NARTE VELIKONJA: Serviranje; Banovinska zaloga Solskih knjig in ucil, Ljubljana 1932,

264 str., 78 strani prilog: ilustr.

IZDALA IN ZALOZILA BANOVINSKA ZALOGA SOLSKIH KNJIG
IN UCIL V LJUBLIANI

Vednost o hrani, kuhinji in kuhanju se v
danasnjem informacijsko omreZzenem sve-
tu neprenehoma bogati, $iri in dopolnjuje.
Tako rekoc vse se (lahko) udomaci povsod,
kot da vmes ne bi bilo poldnevnikov, vzpo-
rednikov in v tisoc¢letjih nastalih kulturnih
razlik. Je pa po drugi strani ¢edalje ozje in
plitvejSe poznavanje pravil za (po)strezbo
pripravljenih jedi, ki so jim v nekdanjih
»pravih« aristokratskih in mescanskih kro-
gih pripisovali velik pomen. To posebno
znanje je v nasem Casu pravzaprav bolj ko
ne omejeno na najelitnejse hotele in resta-
vracije za goste z najglobljimi zepi, med-
tem ko je drugod vedno bolj neobvezno in
nepomembno, kot navlaka iz nekih drugih
Casov. Zato je vsaj zanimivo, ¢e ne tudi
koristno vedeti, kaj so neko¢ poucevali na
gostinskih Solah, kaj so morali vedeti in
temvec tudi gostilnicarji in natakarji v re-
stavracijah in gostilnah, ki so nekaj dale na
svoj ugled.

O skrbi za ugodje nase prave in jare gospo-
de v imenitnejsih lokalih je nadvse zgovor-
na pred osemdesetimi leti izdana knjiga
Serviranje. Poznavalec gostinske stroke
Ferdo Jelenc in pisatelj Narte Velikonja, ki
sta jo spisala, sta pozornost namenila po-
strezbi v »restavrantu,« oddelku hotela ali

samostojnem obratu, »katerega naloga je
preskrbeti goste z jedmi in drugimi okrep-
¢ili«. Zanimale so ju torej priprave na ser-
viranje, serviranje samo, pospravljanje in
zapisovanje oziroma obratovalno knjigo-
vodstvo, opremljenost in urejenost prosto-
rov, kjer se servira, pa tudi organizacija in
hierarhija streznega osebja. Tako je vodja
celotnega »restavranta« — v 0zjem pomenu
besede »onega dela jedilnega obrata, kjer
se jé po karti« — prvi glavni natakar. Vod-
stvo pododdelkov »restavranta« se nato
»deli med druge visje natakarje, ki se tudi
imenujejo glavni natakarji, in sicer drugi,
tretji itd., po potrebi in vaznosti. /.../ Jedil-
nico vodi tretji glavni natakar, vodja ban-
ketne dvorane se pri nas imenuje ravnatel;
banketov itn.«

Se bolj natanéna razdelitev dela in dolzno-
sti mora, kot priporocata Jelenc in Veliko-
nja, veljati v (hotelski) kuhinji. Njen vod-
ja je nacelnik kuhinje, delo pa je nadalje
razdeljeno na mesta, ki vsako »izgotavlja
doloceno vrsto jedi in ima svojega nacel-
nika mesta. Ti so omakar, shrambar, so-
¢ivjar, pecenkar, ocvirag, slascicar ... in
napovedovalec, tisti, ki sprejema narocila
od natakarjev ter jih sporoca Sefom priza-
detih mest, pri cemer mora s svojim gla-
som premagati ves trus¢ in vso prostranost
kuhinje.«

Vec razdelkov je posvecenih priboru — od
postavitve do vzdrzevanja — posodi, zlasti
tisti za strezbo, ter prtom in prti¢kom, sko-
delicam in kozarcem za razli¢ne prilozno-
sti. (Danes bi le Se redki vedeli, za kaj se je
kaj uporabljalo in kako se je imenovalo.)
Razlage sproti spremljajo Stevilne ilustra-
cije ter zapisi pogostih izrazov v franco-
§¢ini, nems¢ini, ponekod tudi v angles¢ini.
Poudarjeni so tudi napotki za spostljivo
ravnanje osebja z gosti. Na primer: »Pri-
klon naj bo tako globok, kakor bi si hotel
natakar ogledati konici svojih Cevljev, Ce
hoces n pr. gostu pritrditi ali mu pokazati,
da si ga razumel, rabis le pol tako globok
priklon«. In Se: »Tisti, ki hoce pravilno
streci ali servirati, mora popolnoma pozna-
ti nezapisane zakone lepega vedenja ter se
ravnati po njih.« Lepo vedenje pa je »ono,
ki ga predpisuje pamet in je odkritosréno.«
Pomembni so tudi natakarjeva drza in gibi,
ki so lepi, »ako so naravni in razodevajo,

da ima ude in telo vedno v oblasti. Pravilna
drza je skoro ista kot pri vojakih: prsa izbo-
¢ena, pleca vzravnana. Kadar so roke pro-
ste, vise ob telesu, da je palec ob hlatnem
Sivu. Svoje telo, roke, noge in zobe, in vse,
kar ima na sebi mora imeti natakar ¢isto ze
zaradi zdravja in iz ozira do gostov ...«
Zanimiva je definicija, po kateri je polozaj
»dovrSenega natakarja v bistvu isti kakor
polozaj trgovskega pomocnika, saj mora
prodajati jedi in pijaco prav tako, kakor
prodaja trgovski pomoc¢nik blago svoje
stroke«. Poleg tega »si mora biti natakar v
svesti, da zavise od njegove sluzbe Se dru-
Da bo mogel vrsiti svojo sluzbo v prid se-
bi, podjetju in narodu, je natakarju potreba
znati in vedeti poleg serviranja Se mnogo
drugega, najprej ¢im vecja splosna izo-
brazba ...«

Ob vsej zahtevnosti, strogosti in natan¢no-
sti so bili nekateri pogledi obeh avtorjev v
obdobju med svetovnima vojnama tudi bolj
napredni, ¢e ne Ze liberalni. Tako na primer
pri sicer pomembnem pozdravljanju ne
priporocata poniznosti: nagovora »klanjam
se« ali »priporo¢am se« za natakarja nista
primerna, menita, uporablja pa jih lahko
gospodar sam. »Sluga sem« [...] »naj se
vobce opusti, pozdravijo pa gosta vsi nata-
karji, katerih postojankam se ta bliza, etu-
di je ocitno, da bo sel samo mimo.«
Jedilnik na svatovski pojedini v maribor-
skem hotelu Orel 13. maja 1931:

Menu

Kolacki iz maslenega testa na sicilski nacin
Skodelica ciste juhe z okusom od gomoljik
Recna postrv modrikasto kuhana
Penasta omaka
Nov krompir
Hrbet od charolais-Skega vola na Helderjev
nacin
Izbrani koscki perutnine z mrzlo omako na
pariski nacin
Ovcarska solata
Belusi celi
Ananasi v kopreni na orijentalski nacin
Svatovski kolac
Sadje v kosaricah
Sladkarije
Kava

*
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TEA FABCIC: Pripoved izrogila talov — Ledinska imena v vaseh

Podgrié, Lozice in Otoéée; Kulturno-turistiéno-8portno drustvo Zdravljica, Lozice 2010,
136 str.

Tal je na Vipavskem razsirjen izraz za parcelo, torej vecji ali manjsi kos zemlje, ki, kot staro le- ’ WM/ ol 1 /
dinsko ime, pogosto pove marsikaj o njegovi legi in namembnosti ter morda tudi o lastniku. Tea j e &

Fab¢ic je Se kot Studentka etnologije sklenila zbrati in preuciti — v starej$ih katastrih in drugih
arhivskih virih ter nato Se na terenu — vse dostopne podatke o parcelah, ki so pripadale ali Se
pripadajo prebivalcem njenega SirSega domacega okolja, v vaseh Podgri¢, Lozice in Oto$ce v ju-
govzhodnem kotu Zgornje Vipavske doline. 1z pisnih virov in spomina je izlus¢ila kar 333 enot
ter jih topografsko in tipolosko razvrstila pa tudi, kjer in kolikor je bilo mogoce, pojasnila njihov
izvor in pomen. Vsi tali s svojimi imeni so predstavljeni tudi na prilozeni karti z letalskega po-
snetka obravnavanih vasi. Uvodno besedo v slikovno bogato, domiselno oblikovano publikacijo
je prispeval dr. Vito Hazler, predstojnik Oddelka za etnologijo in kulturno antropologijo Filozof-
ske fakultete Univerze v Ljubljani, kjer je avtorica diplomirala z raziskavo naslovne teme.

BRUNA BALLOCH: Mlada Iipa; Kulturno drudtvo lvan Trinko, Cedad 2010, 234 str.

Knjiga prinasa izbor pripovedi, v letih 1997-2008 objavljenih v prilogi Trinkovega koledarja, ki
ga 7e 53 let izdaja po tem vsestranskem ustvarjalcu in narodnem delavcu imenovano slovensko
kulturno drustvo v Cedadu. Uredili so ga Roberto Dapit, Lucia Trusgnach in dialektologinja
Danila Zuljan Kumar, natis pa je podprla tudi Gorska skupnost Tara, Nadize in Brd. Besedila v
obliki pravljic, ki odrazajo univerzalnost tovrstnega izrocila tudi v subiskem govoru, ter pripo-
vedk in legend govorijo o tamkajs$njih ljudeh, njihovih Segah in verovanjih. Mnoge imajo kot
prvi zapisi iz lokalnega izrocila veliko etnografsko vrednost, nekatere med njimi so objavljene
tudi v italijanski razli¢ici. Dolga leta jih je zbirala in zapisovala Bruna Balloch iz Subida v
Terski dolini, prepricana, da lahko z njimi najbolj neposredno predstavi del bogate kulturne in
jezikovne dedis¢ine domace terske vasice. Likovna spremljava ilustracij Luise Tomasetig dodaja
mozai¢ni besedni podobi, strnjeni v petindevetdesetih kratkih zgodbah iz zivljenja malostevilne
skupnosti v vasi Subid, Se ve¢ obCutene barvitosti.

Kulwrno drustvo/Circolo di cultura
Ivan Trinko

ANKA NOVAK IDR.: Globalizacija in utrjevanje domacih korenin:
Zbornik; Obéina Videm Dobrepolje 2010, 70 str.

V zborniku so objavljene razprave in razmisljanja Stevilnih najvidnejsih slovenskih umetno-
stnih zgodovinarjev, etnologov, arhitektov in drugih strokovnjakov, udelezencev simpozija o
pomembnosti odkrivanja in ohranjanja naravne in kulturne dedis¢ine, ki ga je spomladi 2009
organizirala ob¢ina Videm Dobrepolje. O dobrih pa tudi slabih zgledih ravnanja s stavbno in z
drugo dedis¢ino na tem obmocju so poleg pobudnice in soorganizatorke srecanja, domacinke
Anke Nova}g spregovorili Silvester Gabrscek, mag. Vesng Kolar Planinsic, Petra Jernejec Babic 107
in Alenka Zeleznik, Janez Gacnik, dr. Peter Fister, dr. Ziva Deu, dr. Vito Hazler in dr. Janez
Bogataj. Niso se prepustili jadikovanju in moraliziranju, temve¢ so svojim ugotovitvam o stanju
dodali tudi konkretne napotke in nasvete za smiselno ohranjanje lokalne identitete. Iz vecine
prispevkov tako ne veje le strokovna (za)vest, temve¢ tudi ¢loveska zavzetost in ponekod Se
Custvena navezanost na spokojno somernost minulih ¢asov, kakrsni so danes videti skozi prizmo
izgubljanja boja z vse plasti zivljenja prezemajoc¢o planetarno globalizacijo.
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Kulturno drustvo Smarjeta - Apace

Kulturverein St. Margareten - Abtei

St. Margareten

im Rosental

Smarjeta v roiu

Merilo / MaBstab 1:15.000

www.st-margareten.gv.at

DR. STANISLAV RENCEL]

TRADICIONALNI PROIZVODI IN JEDI OBMOCJA

OD TURJAKA
DO KOLPE

Primorc n Itrani v Prekmur

OD SOCE
DO MURE

Pot istrskih in primorskih beguncev

|ztok llich

ST.MARGARETEN IM ROSENTAL — SMARJETA V ROZU:

Dvojeziéni zemljevid ledinskih imen; Slovensko kulturno drustvo Smarjeta-Apace in
Slovenski narodopisni institut Urban Jarnik, Celovec 2012

Zemljevid neko¢ po sodarstvu poznane Smarjete v Rozu/St. Margareten im Rosental na avstrij-
skem Koroskem prinasa poleg nemskih domaca ledinska in hina imena tega obmocja. Osnova
zanj so bili karta nare¢nih imen Jozija Paka, arhivski zapisi Josipa Sasla in objavljena dela Anto-
na Feiniga, Bertranda Kotnika in Pavla Zdovca. Terensko gradivo so prispevali domacini, stro-
kovno pa so podatke obdelali na Slovenskem narodopisnem institutu Urban Jarnik v Celovcu.
Na zemljevidu je prvi¢ zapisana vrsta le v pogovornem izro¢ilu ohranjenih slovenskih ledinskih,
krajinskih in hi$nih imen, ki so ljudem svoj ¢as pomagala pri orientaciji v domacem okolju. Kjer
oddaljila od knjizne, pa so izhajali iz nare¢ne oblike. Na pobudo Martine Piko-Rustia in Milke
Olip s SNI Urban Jarnik so bila ta imena kot del krajevne in narodne kulturne dedis¢ine Sloven-
cev na Koroskem in vir za raziskovanje njihovega gospodarskega in druzbenega razvoja leta
2010 uvrscena na Unescov seznam nesnovne kulturne dedis¢ine v Avstriji.

STANISLAV RENCELJ: Od Turjaka do Kolpe: Tradicionalni proizvod
in jedi obmocja; Obcina Kocevie, Kocevie 2011, 244 str.

To je zZe tretja monografsko zasnovana knjiga, s katero dr. Stanislav Rencelj z vidika kulturne in
gospodarske zgodovine ter Seg, kulinarike in drugih posebnosti predstavlja posamezna, z vrsto
skupnih znacilnosti povezana obmocja v drzavi. Po prikazih Notranjske in Brkinov je svoj zem-
ljevid razsiril $e na ozemlje med Turjakom in Kolpo, torej na velik del Dolenjske z Belo krajino,
ki jim je dodal zapuscino Kocevarjev. Ob orisu zgodovinskega razvoja in naravnih danosti je
poudaril za etnologijo zanimive prvine: tradicionalno pridelavo in pripravo hrane v povezavi z
orodji, napravami in na¢ini shranjevanja zivil pa tudi s prazniki in Segami, ki deloma ohranjajo
nekdanjo obliko in podobo, deloma pa se prilagajajo novim ¢asom. Avtor predstavi sadjarstvo
in predelavo sadja, od susenja do zganjekuhe, Se zlasti kostelsko rakijo. Nato pise o zivinoreji
in mleénih izdelkih, zlasti o sirarstvu, o znacilnih domacih trajnih mesnih izdelkih, perutnini in
ribah, lovu, ribolovu, darovih gozda, ¢ebelarstvu in razli¢nih poljs¢inah. Opisi tradicionalnih
virov hrane so prepleteni z recepti za pripravo sezonskih, krajevno tipi¢nih jedi in na koncu
povzeti Se v angleSc¢ini.

STANKO BENSA: Od Soce do Mure: Pot istrskih in primorskih

beguncev; Krajevna skupnost Pince Marof - Benica in Drustvo Primorcev in Istranov v
Prekmurju, Lendava 2011, 176 str.

Epopeja beguncev in izgnanceyv, ki so jih vihra prve vojne in njene posledice odtrgale od domov
na ozemlju, ki si ga je prilastila Italija, je vse premalo znano poglavje v novejsi slovenski zgodo-
vini. V osrednji Sloveniji se ta spomin ne zdi posebno pomemben, toliko bolj zvesto pa ga ohra-
njajo otroci in vnuki Primorceyv, ki so jih politi¢ne igre pregnale z enega na drugi rob slovenske
dezele. Delo Stanka Bense, potomca izseljencev iz Goriskih brd, je doslej najbolj izErpen prikaz
tezke poti in posameznih postaj na njej, ki so Slovence iz Goriske in Trsta ter z njimi tudi mnoge
Istrane pripeljale z zahoda na skrajni severovzhod drzave in jih tam, znova po volji politike,
spremenila v koloniste poplavnih ravnic ob Muri. Avtor opisuje to trnovo pot ter ohranjanje in
hkrati prilagajanje domacega izro¢ila navadam in Segam novega okolja. Akademik Joze Pirjevec
je besedilo, obogateno z dokumentarnim fotografskim gradivom, v uvodni besedi oznacil za
»zlozenko historiografskih opisov in osebnih spominov, kar mu daje posebno dinamiko in ga
moc¢no oplemeniti, saj ga dvigne skoraj na raven literarne pripovedi«.
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MARIJA MAKAROVIC: Oblagilna kultura v Zgornji Savinjski dolini;
Javni sklad Republike Slovenije za kulturne dejavnosti, Ljubljana 2011, 222 str.

Avtorica, ki ima za seboj ze ve¢ kot dvajset publikacij o oblacilni kulturi v posameznih pokraji-
nah slovenskega etni¢nega prostora, se je zbiranja gradiva, objavljenega v pri¢ujoci knjigi, lotila
ze pred Cetrt stoletja, ga po terenskih in arhivskih raziskavah koncala leta 1996 ter ga v zadnjih
dveh letih na pobudo dr. Bojana Knifica — pisca uvodne besede — in s sodelovanjem Jane Dolenc,
avtorice rekonstrukcijskih slik oblacil, pripravila za natis. Monografija prinasa bogato ilustriran
pregled oblacilne kulture v zahodnem delu Stajerske, kjer je, kot ugotavlja Makaroviéeva, vsaj
od konca 17. in do zacetka druge Cetrtine 18. stoletja izpricana ena od razli¢ic obla¢enja moskih
in zensk SirSega alpskega oblacilnega obmocja; v ospredju je oblacilna kultura v kmeckem in
kmecko-delavskem okolju, trsko, tudi obrtnisko okolje pa je bolj ko ne le za primerjavo. Avto-
rica najprej spregovori o oblacilnem blagu in z oblacenjem povezanih dejavnostih ter posebej o
sestavinah oblac¢enja moskih in Zensk, v nadaljevanju pa tudi o pri¢eskah in nakitu ter obla¢enju
otrok in ob posebnih priloznostih, kot so cerkveni in drugi prazniki, pa tudi o obleki in perilu v
bali in obladilnem verovanju.

EDVARD SVETEK: Ohranimo Kozolec!; Celjska Mohorjeva druzba, Ljubljana,
Celje 2011, 88 str.

Kozolec, gospodarsko poslopje za susenje in shranjevanje nekaterih poljskih pridelkov je v vseh
svojih razli¢icah ena znag&ilnih posebnosti slovenskega etniénega prostora. Ceprav njegov izvor
Se ni popolnoma raziskan, zaradi manjSe uporabe na racun siliranja in baliranja na mnogih ob-
modjih Ze izginja ali dobiva druga¢no namembnost. Stroka se zavzema za zas¢ito in ohranjanje
kozolca kot spomenika nekdanjega kmeckega gospodarjenja in v mnogih primerih obcudova-
nja vrednega obrtniSkega izdelka z zanimivimi likovnimi elementi, njihovi uporabniki pa teh
vrednosti ve¢inoma ne vidijo in ne cenijo. Ker glas etnologov in arhitektov do njih praviloma
ne seze, bodo morda prej sliSali klic v naslovu te v visoki nakladi izdane informativno bogate
knjizice zavzetega zbiralca in raziskovalca kulturne dedis¢ine, fotografa in filmarja Edvarda
Svetka. Njegovi posnetki, ki jih je strnil v obsezno fotografsko razstavo, s katero je obiskal
Stevilne kraje, ohranjajo spomin na vrsto kozolcev, ki jih ni ve¢, zagotovo pa so katerega tudi
resili pred enako usodo.

MONIKA KROPEJ IN ROBERTO DAPIT: Zivalska govorica:
Slovenske basni in pripovedi o Zivalih; Didakta, Radovljica 2011, 64 str.

Knjizna zbirka Zakladnica slovenskih pripovedi, ki je z barvnimi ilustracijami — tokrat so delo
Adriana Janezica — mikavna tudi za mlajSe bralce, je postala bogatejsa za nov, ze 11. zvezek.
Urednika sta vanj vkljucila 41 besedil, ki so bila ve¢inoma ze natisnjena v razli¢nih ¢asnikih, od
llirskega lista, Novic in Slovenskega glasnika v 19. stoletju prek zbirk, ki so jih sestavili Anton
Kos, Matija Valjavec, France Kotnik, Milko Maticetov, Marija Stanonik in drugi, do v novejsih
Casih nastalih klasi¢nih in digitalnih zvo¢nih zapisov. Od slednjih jih veliko prihaja iz pokrajin s
(tudi) slovenskim prebivalstvom zunaj mati¢ne drzave, po zaslugi Roberta Dapita najvec iz Re-
zije, preostala pa predvsem iz arhiva Instituta za slovensko narodopisje, in so tokrat v strokovno
utemeljenem kontekstu in knjizni obliki vecidel prvi¢ objavljena. Slovenske basni in pripovedi
o zivalih so v tem izboru dobile druga¢no »tezo«: za vsako je naveden njen vir oziroma pripo-
vedovalec ali zapisovalec, o njihovem izvoru, razvoju in znacilnostih pa iz¢rpno govori uvodna
Studija Monike Kropej.

|ztok llich

Marija Makarovié

OBLACILNA
KULTURA

V ZGORNJI
SAVINJSKI
DOLINI

ZAKLADNICA SLOVENSKIH PRIPOVEDI

Slovenske basni in pripovedi o zivalih

Monika Kropei, Roberio Dapit
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Teja Mocnik, Barbara Turk Niskac*

Otroka.
Foto: Franc Cerar, Sadinja vas v Beli krajini, 1944

Decek Bine pri pocitku.
Foto: Nace Bizilj, kraj neznan, 1984

LUCKE PRIHODNOSTI: OTROCI NA FOTOGRAFIJAH 20. STOLETJA
Ljubljanski grad, 21. september 2012-6. januar 2013

Fotografsko razstavo Lucke prihodnosti: Otroci na fotografijah
20. stoletja je pripravila avtorica Katarina Jurjavc€ic, kustosinja
Oddelka za dokumentarno fotografijo Muzeja novejSe zgodovine
Slovenije. Avtorica je oktobra 2012 z istoimenskim prispevkom
sodelovala tudi na 36. zborovanju zgodovinarjev na temo Zgodo-
vina otroStva. Kot pravi sama, prav od tod tudi ideja za razstavo.
Razstavo spremlja tudi blog,' ki nas seznanja z ozadjem njenega
nastajanja in kjer se za pokusino sprehodimo po virtualni razsta-
vi. Ob razstavi je izSel tudi katalog z vsemi fotografijami.

Razstava Lucke prihodnosti postreze z nekaj krasnimi portreti
otrok, ki jih je posnela kopica znanih pa tudi manj znanih foto-
grafov in novinarjev (med drugimi Bozidar Jakac, Nace Bizilj,
Marjan Cigli¢, Edi Selhaus in Tone Stojko), kot tudi z nekateri-
mi nekoliko bolj dokumentarnimi utrinki iz otroskega vsakdana,
ki so jih zabelezili anonimni avtorji. Fotografije nas popeljejo
od obdobja med obema vojnama do devetdesetih let prejSnjega
stoletja, dinami¢nost pa razstavi dodajo Se televizijski odlomki
iz omenjenega Casa, ki priajo o spreminjajo¢em se odnosu do
otrok in otro§tva po drugi svetovni vojni, ko so otroci postaja-
li vedno bolj cenjeni, druzbena odgovornost za njihovo vzgojo
pa se je povecevala. Avtorica je, kot je dejala sama, v bogatem
arhivu Muzeja novejSe zgodovine Slovenije poiskala podobe,
na katerih so osrednje figure predsolski otroci. Ceprav je namen
razstave predstaviti zgodovino otroStva predSolskih otrok na
Slovenskem, pa se zdi, da je njen koncept bolj kot na preizpra-
Sevanju druzbenega, zgodovinskega in ekonomskega konteksta
otro$tva zastavljen na sami fotografiji. Avtorica se je pri izboru
namre¢ osredotocala na dokumentarno sporocilnost fotografij
kot zgodovinskega vira ter s tem na spreminjajoce se fotografske

1 http://luckeprihodnosti.wordpress.com

tehnike in prakse. Slednje je razvidno tudi iz uvodnega besedila
spremljajocega kataloga, saj naj bi razstava skozi perspektivo
fotografij otrok prinasala oris in opis fotografov ter njihovega
ustvarjanja skozi Cas.

Kot meni Banks (2001: 11), je kontekst fotografije (druzbeni
kontekst, znotraj katerega je bila neka podoba zabeleZena, ter
druzbeni odnosi, v katere je fotografija vpeta) prav tako pomem-
ben kot njena vsebina — zgodba, ki jo fotografija pripoveduje.

Z upostevanjem druzbenih, zgodovinskih in ekonomskih okoli-
$¢in je avtorica pozornost sicer namenjala razlicnim razpoloze-
njem, ki se kazejo na obrazih otrok, videzu njihovih oblek, igra¢
in podobah okolja, kjer so ziveli na iz fotografij razviden nacin.
Pa vendar se zdi, da prikazani spreminjajoci se nacini zivljenja
otrok skozi ¢as niso izkoristili potenciala, ki ga imajo fotografije
za analiziranje konteksta, v katerem so nastale. Z druzbenokri-
tiénim poudarkom na vpraSanjih, kot so na primer: iz kaksnih
druzin so prihajali otroci, kateri starsi so si lahko privos¢ili fo-
tografiranje v ateljejih, kako se je otroStvo otrok (ter s tem tudi
fotografiranje) razlikovalo glede na druzbenoekonomski sloj
druzin, kako je bilo otrostvo otrok s podeZelja vpeto v delovne
procese odraslih, ob kaksnih priloznostih so nastajale fotografi-
je?, bi bile vzporednice in razlike med preteklim in danasnjim
zivljenjem otrok mnogo kompleksnejse, jasnej$a pa bi bila tudi
podoba razli¢nih nacinov zivljenja, ki so ga v preteklosti ziveli
otroci na Slovenskem.

Preteklost, na katero se navezuje razstava, zajema skoraj sto-
letno obdobje. Casovni razpon je postavljen dokaj siroko, s tem
pa so povezana tudi raznolika obdobja, v katerih so se druzbene
okolis¢ine, hkrati pa tudi slika otro$tva, moc¢no spreminjali, ven-
dar tega izbor vec¢inoma portretnih fotografij skoraj ne da slutiti.
Morda tudi zato, ker so vse fotografije ¢rno-bele, ¢eprav so v
devetdesetih letih prej$njega stoletja ze prevladovale barvne.

* Teja Mocnik, dipl. etnol. in kult. antropol. 4000 Kranj, Hrastje 82, E-naslov: teja.mocnik@gmail.com; Barbara Turk Niska¢, dipl. etnol. in kult. antropol., asistentka, mlada razi-
skovalka na Oddelku za etnologijo in kulturno antropologijo Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani. 1000 Ljubljana, Zavetiska 5, E-naslov: barbara.turkniskac@ff.uni-lj.si
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Obiskovalec in obiskovalka sta tako pri razmisleku o razstavi
razpeta med ponujeni moznosti, ki ju na eni strani omogoca vi-
dik fotografije (manj fotografiranja), na drugi pa otrostvo, ujeto
v specificne druzbeno-kulturne okolis¢ine. Gotovo nam vecje
zadosScenje ponuja prvi vidik, pri katerem so v ospredju otroski
portreti, manj pa nas razstava potesi v kontekstualnem pogledu,
ki ga tudi besedilo ob slikah ve¢inoma ne dopolnjuje, saj razen
letnic, ponekod Se avtorjev in krajev, pri vecini ni drugih doku-
mentarnih podatkov, ki bi nam pomagali oblikovati nekoliko bolj
poglobljeno védenje. Prav to pa je tista pomembna razlika, ki si-
cer definira razlicne podobe otrostva na Slovenskem in razkriva
njegovo precej kompleksno sliko. Ta se kaze v dihotomiji med
vi$jimi in nizjimi druzbenimi sloji, med urbanim in ruralnim,
med priloznostmi, ob katerih so otroke fotografirali, pomembno
vlogo pa igra tudi sam razvoj fotografije in fotografske dejavno-
sti. Medtem ko je imel med vojnama le redko kdo svoj fotoaparat
in je bilo fotografiranje ritualno in omejeno na profesionalno ra-
bo, je bil v devetdesetih letih ta ze skoraj v vsaki druzini.

Razstave

Teja Mocnik, Barbara Turk Niskac

Kljub vsemu pa je razstava za obiskovalce Ljubljanskega gradu
vsekakor prijetna popestritev, kar so med obiskom avtoric teh
vrstic potrdili tudi Stevilni zadovoljni in navduseni gledalci in
gledalke. Tako izbor teme kot fotografije otrok so ljudem vsec.
Prav zaradi njenega Sirokega Casovnega razpona se lahko z raz-
stavo identificirajo zelo razli¢ne generacije, pri katerih fotografi-
je vzbujajo tudi misli na lastno otrostvo.

Kot piSe avtorica razstave, so interpretacije fotografije vedno
odvisne od gledalca samega, prav tako pa tudi ocena celotne raz-
stave. Gledalci in gledalke pa so zelo razli¢ni. Nekateri jo vidijo
s strokovne plati, spet drugih se razstava dotakne na zelo oseben
nacin. Zato ob koncu bralce vabiva, da si jo sami ogledajo in po
svoje interpretirajo. Interpretacij pa je, tako kot zgodb o otrostvu,
nedvomno veliko.

Literatura:

BANKS, Marcus: Visual methods in social research. London: Sage, 2001,
11.

Méria Kepéné Bihar, Zoltan Lendvai Kepe*

DEDISCINA VEZENIN PREKMURSKIH MADZARQV
Galerija-Muzej Lendava, 2.-31. marec 2012

Lendavska regija ima izjemno bogato, zelo posebno in prepo-
znavno kulturno dedisc¢ino. Ni torej nakljucje, da se je potreba
po muzeju v Lendavi pojavila ze leta prej, preden so ga zavedni
Lendavcani pred to¢no 40 leti, oziroma leta 1972, tudi uradno
ustanovili. Na podlagi odlocitve sveta Galerije-Muzeja Lenda-
va in pred nedavnim upokojenega direktorja Franca Gerica je
lendavski muzej od leta 2005 skoraj vsako leto predal ob¢instvu
novo stalno muzejsko zbirko. Leta 2006 etnolosko razstavo z na-
slovom Kultura hetiskega ljudskega tekstila, leta 2007 muzejsko
depandanso v mestnem jedru z naslovom Mescanstvo, tiskarstvo
in deznikarstvo Lendave, leta 2008 na lendavskem gradu spo-
minsko sobo Gydrgya Zale ter spominsko sobo Stefana Galida,
leta 2009 umetnostnozgodovinsko zbirko kipov iz brona in ure-
ditev grajske podstresne galerije ter leta 2011 stalno postavitev
na hodniku lendavskega gradu z naslovom Sakralna dedi$¢ina
Lendave in okolice. V tem obdobju je javni zavod objavil tudi
tri Stevilke muzejske periodike (Lyndvamuseum) ter dve knjigi
Gyorgya Kultsarja iz 16. stoletja v reprintu.

Leta 2011 si je zbirke in razstave lendavskega muzeja na povrsini
blizu 1.100 m? ter zanimive ob&asne razstave ogledalo nekaj ve¢
kot 12 tiso& obiskovalcev. Se dolgo bi lahko nastevali, kaj vse je
malostevilna ekipa ustanove postorila na muzejskem podrocju,
a naj koncamo z ugotovitvijo, da je poleg termalne vode najpo-
membnejsi turisticni kapital Lendave kulturna dedi$¢ina. Prav
zaradi tega ljubitelji lendavske kulture ne razumejo degradacije
muzejske stroke in diskriminacije muzeologa s strani ustanovi-
teljev. Gre za zlonamernost, nestrpnost do madzarske oziroma
slovenske kulturne dedis¢ine ali preprosto za zavist? Oba kusto-
sa Galerije-Muzeja Lendava, skupaj s sodelavci zavoda, izjemno

kakovostno strokovno delujeta, kar dokazujejo strokovna prizna-
nja v Sloveniji in na Madzarskem, mnenja in zapisi v knjigi go-
stov, Stevilke in bilance poslovanja, zanimanje novinarjev ter ne
nazadnje zaupanje in spodbuda domacega obcinstva.

Dediscino v SirSem pomenu besede lahko pojmujemo kot vre-
dnoto, za katero v skupnosti menijo, da je primerna za ohrani-
tev in posredovanje naslednjim generacijam. DediSCina se torej
pojavlja na Stevilnih podrocjih zivljenja in se izraza na razli¢ne
vinski tradiciji dolo¢ene skupnosti ali naroda, svojo dedis¢ino
pa imajo tudi razli¢ni druzbeni sloji. Tako so jo, na primer, imeli
in jo Se imajo obrtniki, vojska, mescanstvo ali kmecko prebi-
valstvo. Vendar pa je dediscina lahko $e tako dragocena, a ¢e je
ne negujemo in ne prenasamo na naslednje rodove, bo izgubila
svoje bistvo oziroma svojo najpomembnej$o znacilnost ter pre-
nehala obstajati.

Med razlicnimi oblikami ljudske kulture je prav ljudska umet-
nost tista, ki je venomer v sredi$¢u zanimanja javnosti. V zgodo-
vini je klasi¢na umetnost oziroma tako imenovana visoka umet-
nost v ljudski umetnosti pogosto nasla »¢isti izvir, iz katere je
lahko zajemala, se napajala in prenavljala. Etnolosko bogastvo
so raziskovali in reSevali tudi pesniki, pisatelji, likovni umetniki
ter znanstveniki, da bi se iz njega ucili injemali navdih. Le pomi-
slimo na obdobje romantike! Zunanje zanimanje je posamezne
obicaje in elemente kulture zelo pogosto obvarovalo pred izu-
mrtjem in pozabo. Na zalost pa so Evropejci v 20. stoletju za-
jeten del svoje ljudske dedisCine imeli za nekaj zastarelega, kar
je izgubilo svojo funkcijo. V njej so, v primerjavi z »modernim
¢asom, videli izraz zaostalosti in revscine.

*

Dr. Méaria Kepéné Bihar, univ. dipl. zgod. in etnol., novinarka, RTV Slovenija Studio madzarskih programov. 9220 Lendava, Kranjceva 10, E-naslov: ria.bihaly@gmail.com; dr.

Zoltan Lendvai Kepe, univ. dipl. etnol., visji kustos, Galerija-Muzej Lendava. 9220 Lendava, Banffyjev trg 1, E-naslov: lyndvamuseum@yahoo.com.
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Odprtje razstave hetiskih vezenin na lendavskem gradu.
Foto: Dubravko Baumgartner, Lendava, 2. 3. 2012

zgodovinsko-etnoloskih obmocij Lendave, pokrajine Heti$ (He-
tés) in Strazne Krajine (Orség). Med svojimi dragulji ljudske
kulture so verjetno najbolj ponosni na hetisko ljudsko noso in
vezenine. Morda se danes slisi kot pretiravanje, pa vendar je le
malo manjkalo, da se to bogastvo ni izgubilo za vedno. Dr. Edit
Kerecsényi, upokojena direktorica Muzeja Thury Gyorgy v Na-
gykanizsi, je ze desetletja raziskovala ljudsko noSo in bele veze-
nine na ozemlju Zupanije Zala, ko je leta 1986 dobila dovoljenje
in priloznost »prestopiti mejo« in svoje raziskave razsiriti tudi
na Prekmurje. Kultura ljudskega tekstila je bila vedno ena od
njenih najljubsih tem, zato se je z velikim navdusenjem zakopala
v odkrivanje te tematike tudi med prekmurskimi Madzari. Potem
ko je preucila gradivo, povezano z omenjenim prostorom, v zbir-
kah Etnoloskega muzeja v Budimpesti, Muzeja Gocseji v Za-
laegerszegu in Muzeja Thury Gyorgy v Nagykanizsi, je pricela
raziskovati tudi na terenu ter v zbirkah Pokrajinskega muzeja v
Murski Soboti in v Galeriji-Muzeju Lendava. Na podlagi njenih
raziskav smo dobili obrise bogate dedis¢ine ljudskega tekstila
in nose, ki jo javnost in stroka imenujeta hetiska, Ceprav je ta
dedis¢ina povezana s celotnim obmoc¢jem Lendave z madzar-
skim prebivalstvom in okolico Lentija na Madzarskem. V ¢asu
raziskav dr. Edit Kerecsényi hetiska ljudska tekstilna kultura ni
bila ve¢ ziva dedis¢ina. Ljudje nos niso nosili in tudi vezenin
niso ve¢ izdelovali, saj ju je v tridesetih letih 20. stoletja skoraj
popolnoma izrinila mes¢anska kultura. Ta zaklad ljudske ume-
tnosti HetiSa je bilo mogoce rekonstruirati le s pomocjo starih
kosov oblacil in po spominu starejsih zensk. S ponovnim odkri-
tjem tega dragulja madzarske ljudske tekstilne kulture si je dr.
Edit Kerecsényi v letih 1980 in 1990 priborila priznanje celotne
madzarske etnoloske stroke.

Najlepsi primerki ljudske tekstilne kulture Heti$a so ro¢no tkana
platna in bogato vezena narodna nosa. Vsem, ki se ukvarjajo z
ro¢nim delom, je med hetiskimi vezeninami najbolj znano belo
vezenje na platno, pa tudi koli¢insko je to najvecja skupina. Vec-
ji del omenjenih belih vezenin je izdelan kot prostoro¢ne risbe
cvetli¢nih motivov, od sedemdesetih let 19. stoletja pa so pogo-
sto bolj preproste ali pa imajo bogato okraSene in lepo izveze-
ne robove. Posebna znacilnost hetiskega vezenja je luknjicasto
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Dvobarvna, belo-rdeca hetiska luknjicasta vezenina s ipkami.
Foto: Zoltan Lendvai Kepe, Lendava, 26. 3. 2012

vezenje, zanimivo pa je, da so poleg okroglih luknjic vezli tudi
kvadrataste. Z vezeninami na platno so okrasevali naramne rute,
pece, spodnja krila, Zepne in zaro¢ne robce, hlace, bele platnene
predpasnike, rocaje ter naramne trakove bisag. Tudi v HetiSu so
bile priljubljene moske in zenske srajce, ki so bile bogato izve-
zene s tehniko tako imenovanega skritega vboda. Kasneje je belo
nit pri zenski nosi dopolnila rdeca, nato Se modra, moske srajce
pa so bile vedno snezno bele. Vezenje platna najprej z belo, na-
to pa z rdeco nitjo so v 20. stoletju dopolnile tudi druge barve.
Pisano vezenje je bilo v HetiSu obi¢ajno predvsem za svatbene
brisace in starejSe rocno tkane prte. Poleg vezenin na platnu pa
ne smemo pozabiti pisanih vezenin na predpasnikih iz ¢rnega
klota in satena, ki so bili spodaj in na robovih izvezeni z nitjo
razli¢nih barv in debelin. Najbolj priljubljeni motivi so bili tako
imenovani lojtrni, Cipkasti, zvezdasti in cvetli¢ni motivi. Sredino
predpasnika pa so po visini izvezli s tako imenovanim vzorcem
bucnega semena.

Madzarska skupnost v Sloveniji se je zacela politi¢no in kulturno
organizirati v osemdesetih letih 20. stoletja, Ceprav prva prizade-
vanja segajo ze v leto 1970. Ustanavljala so se kulturna drustva,
obujati so se zaceli stari kmecki obi¢aji. Po ustanovitvi zborov
ljudskih pevcev in folklornih skupin se je pokazala potreba tudi
po obuditvi snovne ljudske umetnosti. Na pobudo Magde Bazi-
ka je bil v okviru kulturnega drustva Centiba (Csente) leta 1988
ustanovljen prvi krozek vezenja med prekmurski Madzari, temu
pa je Se istega leta sledila ustanovitev sekcije v Pincah (Pince),
januarja leta 1989 pa tudi v Trimlinih (Harmasmalom). V prete-
klih 25 letih so se zapovrstjo ustanavljale nove in nove sekcije
za vezenje. Strokovno vodenje krozkov so prevzeli posamezniki
iz Zalske in Zelezne Zupanije, ki so si pridobili naziv ljudskega
umetnega obrtnika. Njihovo delovanje med Madzari v Sloveniji
sta tako gmotno kakor moralno, poleg Zavoda za kulturo ma-
dzarske narodnosti iz Lendave, ki je bil ustanovljen leta 1994,
podpirali tudi skupSc¢ini omenjenih Zupanij. Zanimanje za veze-
nje se je po srecnem nakljucju srecalo z raziskavami ze omenje-
ne dr. Edit Kerecsényi in s pomembnimi aktivnostmi ljudskih
obrtnikov iz Madzarske, ki so pomagali pri reSevanju dragocene
dediscine. V krozkih vezenja so bile v zacetku najbolj priljublje-
ne priloznostne bozi¢ne in velikonocne vezenine, vezenine za
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okraSevanje stanovanja in mescanska ro¢na dela. Zahvaljujo¢
etnoloskim raziskavam in angaziranosti ljudskih umetnih obrtni-
kov, ki so vodili krozke, je dobilo ljudsko vezenje vedno vecjo
veljavo, Se zlasti lastna dedisc¢ina oziroma ozivitev in ohranjanje
hetiskega vezenja. Tudi strokovnjaki, ki so vodili krozke, so zbi-
rali etnolosko gradivo in opozarjali ¢lane na pomembnost ohra-
nitve starih hetiskih ro¢nih del. Trenutno delujejo krozki vezenja
pod vodstvom Ete Torok v Centibi (Csente), Pincah (Pince) in
Genterovcih (Gontérhaza). V PetiSovcih (Peteshaza) in Dolgi
vasi (Hossztfalu) ohranjajo dedis¢ino vezenja pod vodstvom
Ilone Pulainé Cserti. S pomocjo Aniko Kocsisné Koszoras so
ro¢na dela vzljubila dekleta in Zene v Dobrovniku (Dobronak)
in Radmozancih (Radamos). Lajosné Orban poucuje skrivnosti
vezenja na Hodosu (Hodos) in v Domanjsevcih (Domonkosfa).
Margit Horvat pomaga Eti Torok pri vodenju krozka v Gente-
rovcih (Gontérhaza), hkrati pa je tudi mentor sekcij za vezenje
pri Drustvu lendavskih upokojencev oziroma sekcij v Murski
Soboti, Prosenjakovcih (Partosfalva) in Gaberju (Gyertyanos),
Olga Jandl pa posreduje svoje znanje ljubiteljicam vezenja na
Kapci (Kapca). Ne smemo pa pozabiti niti strokovnjakinj, kot sta
Jozsetné Beszprémy in dr. Karolyné Baracska, ki sta prav tako
veliko pripomogli h kakovostnemu delovanju tukaj$njih kroz-
kov. Jozsefné Beszprémy je sodelovala pri zacetnih korakih do-
brovniskega (Dobronak) krozka vezenja, dr. Karolyné Baracska
pa je sekcijo v Trimlinih (Harmasmalom) uspesno vodila skoraj
deset let. Trenutno med madZarskim prebivalstvom v Sloveni-
ji deluje 14 krozkov vezenja. Zahvaljujo¢ kakovostnemu delu
se lahko pohvalijo tudi s posamezniki iz svojih vrst, ki so si na
Madzarskem pridobili naziv ljudskega umetnega obrtnika. Mar-
git Horvét si je ta laskavi naslov pridobila leta 2003, Olga Jandl
leta 2007 in Darinka Antolasic leta 2010. Nase ljudske obrtnice
aktivno sodelujejo pri poucevanju vezenja in prenasanju te po-
membne dedis¢ine na mlajSe rodove.

Za ohranitev hetiske nosSe in bogate vezeninske dediscine je
vloga sekcij vezenja med madzarskim prebivalstvom v Slove-
niji neprecenljiva. Clanice sekcij pa ne ohranjajo le dedigine
tukaj$njih MadZzarov, temve¢ ob razli¢nih letnih ¢asih oZivljajo
tudi druge ljudske spretnosti. Nase vezilje in ljudske obrtnice pa
dragocenega koscka hetiske kulture ne ohranjajo le doma, tem-
ve¢ nas sloves prenasajo tudi v svet. Na razstavah, ki jih organi-
zira Zavod za kulturo madzarske narodnosti, s svojimi ro¢nimi
deli zastopajo kulturo Madzarov v Sloveniji v razli¢nih regijah
Karpatskega bazena. Veliko pomembnih gostov, ki so nas obi-
skali, smo obdarovali z lepimi rokodelskimi izdelki. Ne smemo
pa pozabiti na druzbeno vlogo krozkov, saj so pomembni forumi

Maria Kepéné Bihar, Zoltan Lendvai Kepe

skupnosti in vaskega kulturnega zivljenja ter varujejo svoje clane
pred osamljenostjo in depresijo. V krozkih se namre¢ ne ukvar-
jajo zgolj s poucevanjem vezenja, ampak se tudi pogovarjajo in
druzijo, kar neguje duso. V sekciji so vsi dobrodosli, tam vsi po-
stanejo pomembni. Posamezne razstave vezenin na vasi zdruzijo
staro in mlado. Pri obisku krozkov nam postane jasno, da dobi-
va dejavnost vedno pomembnejso vlogo tudi v medkulturnem
dialogu, saj ¢lanice niso le Madzarke iz Slovenije, temve¢ tudi
mnoge druge, ne glede na narodnost in prebivalisce.
Strokovnjaki so ob raziskovanju dedis¢ine ugotovili, da se tra-
dicija ne prenasa samo z oceta na sina in z matere na héerko,
temvec je pri ohranjanju ljudskega izrocila nadvse pomembna
tudi vez med starimi star$i in vnuki. V danasnjem svetu, ko ima-
jo starsi, ki prezivljajo druzino, ¢edalje manj Casa za otroke, je
postala vloga starih starSev nepogresljiva. Babice in bodoce stare
matere, ki delujejo v sekcijah za vezenje, bodo imele v prihodnje
pomembno vlogo pri ohranjanju madzarskega jezika, identite-
te in hetiske ljudske tekstilne kulture na narodnostno mesanem
obmocju.

Pregledna razstava sekcij za vezenje iz naselij z madzarskim pre-
bivalstvom na narodnostno mesanem obmocju v Sloveniji v veli-
ki razstavni dvorani na lendavskem gradu je najvecje priznanje,
ki ga je javni zavod Galerija-Muzej Lendava lahko podaril nasim
materam in babicam. Svoja dela je oddalo 113 vezilj iz 14 sekcij.
Zbrali so okoli 600 vezenin, izmed katerih sta avtorja razstave,
etnologinja in zgodovinarka, dr. Maria Kepéné Bihar, ter etnolog
in vi§ji kustos lendavskega muzeja, dr. Zoltan Lendvai Kepe, iz-
brala 264. Organizatorji razstave so sledili nacelu, da vsaka od
vezilj razstavlja vsaj eno delo. V veliki razstavni dvorani in na
hodniku lendavskega gradu so bile na ogled hetiske, v srednji in
stolpni dvorani pa vezenine iz razli¢nih krajev Karpatskega baze-
na. V sklopu prireditve je bila ob¢instvu predstavljena tudi druga
Stevilka domoznanske periodike Hogy ne menjen feledésbe (Da
bi ne §lo v pozabo) Zavoda za kulturo madzarske narodnosti z
naslovom Hagyomanyorzé himzé szakkorok a Muravidéken (De-
dis¢ina vezenin ro¢nodelskih krozkov prekmurskih Madzarov),
katerega avtorja sta omenjena etnologa. Knjigo, ki je izSla na 84
straneh in le v madzarskem jeziku, je grafi¢no oblikoval Léaszlo
Meszelics, objavo pa je omogocila fundacija Bethlen Gabor Alap
iz Madzarske. Vse to in $e kaj so obiskovalcem lendavskega mu-
zeja in ljubiteljem kulture poskusili predati organizatorji med
2.1in 31. marcem leta 2012. Bolj primerne prireditve za zacetek
tradicionalne prireditve z naslovom Mesec madzarske kulture v
Sloveniji si ne bi mogel zazeleti nihce.
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Izrez na povecani fotografiji iz leta 1913 odpira pogled na danasnji most.

Foto: Matjaz Wenzel, Maribor, junij 2012

NEMCIV MARIBORU: STOLETJE PREOBRATOV 1846-1946
Maribor, Velika kavarna, 15. marec—15. junij 2012

Med 15. marcem in 15. junijem 2012 je bila v Veliki kavarni na
Glavnem trgu v Mariboru na ogled trojezi¢na (slovensko/nem-
Ska/angleska) razstava Nemci in Maribor: Stoletje preobratov
1846—-1946. Razstavo o bolj ali manj zavestno spregledanem
delu mariborske zgodovine, ki je nastala v sodelovanju Zavoda
Evropske prestolnice kulture Maribor 2012 in Pokrajinskega ar-
hiva Maribor, si je ogledalo skoraj 15.000 domacih in tujih obi-
skovalcev.

Programska skupina EPK Maribor 2012 se je v programskem
sklopu z naslovom Kljuc¢i mesta odlocala za teme o identiteti
Maribora in Mariborcanov, zlasti dela Maribora znotraj nekda-
njega mestnega obzidja. Med prvimi se je porodila prav ideja o
postavitvi razstave o Nemcih, temi, s katero se mesto do sedaj
predvsem zaradi nacionalnih trenj in dogodkov med drugo sve-
tovno vojno ni zelelo pretirano ukvarjati ali pa jo je obravnavalo
s svojega zornega kota. Predlagatelji so s pojmom Nemci Zeleli
zaobjeti slojno razmeroma raznoliko skupnost prebivalcev Ma-
ribora, ki jih je povezovalo le bivanje v istem mestu in so sami
sebe imeli za Nemce ali so jih kot take razumeli drugi, mednje pa
sodijo tudi poznejsi drzavljani Avstrije.

Ko je prva skupina avtorjev (avtor zamisli Boris Cizej, prvotna
vodja skupine dr. Mateja Ratej, dr. Janez Cvirn, dr. Maja Godina
Golija, dr. Christian Promitzer, dr. Jerneja Ferlez in dr. Vlasta
Stavbar) pripravila osnutek koncepta razstave, je vodenje pro-
jekta prevzela etnologinja dr. Jerneja Ferlez in v sodelovanju z
dr. Matejo Ratej, dr. Janezom Cvirnom, dr. Majo Godina Golija
in mag. Juretom Mackom ter v razgovoru z Dragom Jancarjem
zastavila dokon¢ni koncept razstave, predvsem pa njen scena-
rij. K sodelovanju je privabila Se druge strokovnjake, dr. Filipa
Cucka, J erneja Kosija, dr. Zarka Lazarevica, mag. Jureta Macka,
mag. Bostjana Zajska, Nino Loncar, dr. Gregorja Jenusa, Dejana
Kaca, dr. Manico Spendal, mag. Francija Pivca, Andrejo Borin,
dr. Aljo Lipavic Ostir, Primoza Premzla, Marjana Pungartnika,

Sabino Hajnrih, Barbaro Bedenik in oblikovalca Matjaz Wenzla
in Boruta Wenzla.

Ustvarjalci programa EPK, ki so Zeleli preseci ustaljene pristo-
pe k ustvarjalnosti, umetnosti in kulturi, so v temi videli pravo
priloznost, da se tega dela mariborske zgodovine lotijo ¢im bolj
objektivno in brez vnaprej$njih predsodkov in stereotipov. Kot
je veckrat poudarila Jerneja Ferlez, naj razstava ne bi presojala,
ampak le ¢im manj selektivno in ¢im bolj podrobno prikazovala
dejstva, z eno samo izjemo: nacionalizme naj bi obsojala, njiho-
ve posledice pa obZalovala.

Razstava je bila za Maribor¢ane pomembna tudi zato, ker so jo
kot prvo v naértovani trilogiji' postavili v prenovljeni nekdanji
Veliki kavarni — ob odprtju leta 1913 je bil to Theresienhof — na
elitni mestni lokaciji z mo¢nim simbolnim nabojem, saj so se v
Casu, ko je bila v njej kavarna, tam zbirali zlasti Nemci. Avtorji
so razstavo ¢asovno uokvirili med leti 1846, ko je v mesto prvi¢
pripeljal vlak, in 1946, ko so iz mesta izgnali Nemce.

Ob vstopu v stavbo nekdanje Grand Café je obiskovalca v pred-
prostoru pricakala ogromna fotografija gradnje novega mostu iz
leta 1913, na treh stebrih ob vhodu v razstavni prostor pa tri te-
meljna sporocila razstave: da je mariborska preteklost nelo¢ljivo
povezana z Nemci, da so v obravnavanem obdobju zivljenje v
mestu oblikovali tako Slovenci kot Nemci in da je bilo 20. stole-
tje stoletje katastrof. V pritli¢ju se je v delu razstave, poimenova-
nem Izhodis¢a, obiskovalec poucil o nacionalni identiteti in sim-

1 Prva iz serije treh razstav je bila razstava Nemci in Maribor, sledila ji
je razstava »Gledat, kaj delajo — Schauen, was sie machen, ki jo je
pripravilo Druitvo &len 7 iz Potrne/Laafeld na avstrijskem Stajerskem,
27. oktobra 2012 pa so odprli razstavo Srce in mozgani nase kulture:
Mes&anstvo na slovenskem Stajerskem med vojnama, ki sta jo pripravila
Muzej narodne osvoboditve Maribor in Muzej novejse zgodovine Celje.
Razstava temelji na nasprotju med zasebnim in javnim ter na fotoalbu-
mih in predmetih posameznih mes¢anov.

Irena Destovnik, univ. dipl. etnol. in sociol. kulture, samostojna ustvarjalka na podro¢ju kulture. 1000 Ljubljana, Primorska 8, E-naslov: irena.destovnik@siol.net



Razstave

boliki ter se na povecani fotografiji danaSnjega Trga revolucije iz
obdobja med obema svetovnima vojnama seznanil z njegovimi
Stevilnimi kronolosko oznacenimi preimenovanji, odvisnimi od
ideologije vsakokratne oblasti.

V prvem nadstropju se je obiskovalec s pomocjo besedil in fo-
tografij ter dokumentov seznanil z zgodovinskimi podatki, da so
namre¢ do Sestdesetih let 19. stoletja Nemci v mestu ne samo
prevladovali, temvec so brez ve¢jih tezav sobivali s Slovenci.
Po uvedbi dualizma leta 1867 in francosko-pruski vojni v letih
1870/71 pa je prihajalo do vedno vecjih razkolov. Ti so svoj vrh
in preobrat dosegli leta 1918, ko je general Maister razpustil
nemski mestni svet. Med obema vojnama so bili Nemci, ¢eprav
ze manjsina, gospodarsko Se vedno zelo mocni, zaradi prevelikih
pricakovanj od nacisticne Nemcije in njihovega delovanja med
vojno pa jih je nova politicna oblast po letu 1945 razlastila in iz
Maribora so tako reko¢ izginili.

Kronoloski zgodovinski pregled razvoja zunanjih dogodkov je
hkrati kontekst, v katerega je etnologinja Jerneja Ferlez umestila
Poglobljeni pogled, del razstave z zivljenjskimi zgodbami neka-
terih bolj ali manj znanih mariborskih posameznikov in druzin
ter z nekaj ohranjenimi predmeti, ki so ilustrirali dejanski utrip
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tistega Casa. Med njimi so se znasle zivljenjske zgodbe indu-
strialcev, podjetnikov, zupanov, arhitektov, vojakov, slikarjev,
filozofov, glasbenikov, zgodovinarjev, umetnikov, trgovcev ...
pa zgodbe o drustvenem, druzabnem in vsakdanjem zivljenju,
razvoju jezika, vere in Solstva.

Avtorji in oblikovalci razstave so pripoved o Nemcih, ki je bila
bolj kot v zavesti Mariboréanov prisotna v njihovem nezave-
dnem, namenoma prikazali v zatemnjenem prostoru brez dnev-
ne svetlobe, odkrito ali bolj latentno prisotnost konfliktov med
dvema narodnostnima skupnostma pa so v poglavju Zgodovinski
lok nakazali s Stevilnimi jelenjimi rogovi.

Edino okno na razstavi je skozi izrez na fotografiji slovesnosti
leta 1913 odprtega drzavnega mostu gledalo na vrvez danasnjega
mostu ¢ez Dravo. Najbrz so s to resitvijo zeleli poudariti, da se
dogodki vrstijo, ljudje rojevajo in umirajo, stavbe in mostovi pa
ostajajo.

Do konca leta 2012 bo Umetniski kabinet Primoz PremzI v sode-
lovanju z Zavodom EPK 2012 in s Pokrajinskim arhivom Mari-
bor izdal dva razstavna kataloga, slovenskega in nemskega, vsa-
kega na okoli 240 straneh. V katalogih, ki ju ureja Jerneja Ferlez,
bodo objavljeni fotografije in besedila z razstave.

Mateja Kos*

UMETNOST IZ TOVARNE - KERAMIKA DEKOR
Narodni muzej Slovenije — Metelkova, 17. maj—30. september 2012

Razstava z zgornjim naslovom je bila kot ena od spremljevalnih
prireditev ob drugem mednarodnem trienalu keramike UNICUM
2012 na ogled v stavbi Narodnega muzeja Slovenije na Metel-
kovi. Odlocitev, da letosnjo spremljevalno prireditev posvetimo
keramiki Dekor, ni bila tezka. V kontekstu raziskovanja sloven-
ske keramike je namrec tovarna fine keramike Dekor ostala bela
lisa. Nanjo je na primer v zadnjem Casu v kontekstu raziskovanja
Klemenciceve tovarne keramike v Novem mestu opozorila Ivica
Kriz iz Dolenjskega muzeja. Narodni muzej Slovenije je ob raz-
liénih priloznostih pridobil izdelke keramike Dekor. V zadnjem
Casu smo jih nekaj pridobili z donacijama sabljaca Rudolfa Cvet-
ka in telovadke Helene Zoe Vazzaz. Tudi to kaZe na priljublje-
nost izdelkov v ¢asu od tridesetih do Sestdesetih let 20. stoletja,
saj sta jih oba uporabljala kot okras v svojih stanovanjih.

Naslov razstave je bilo precej tezko izbrati. Zeleli smo se izognili
suhoparnim sintagmam, ki bi Ze vnaprej poudarile samo material
in kraj. Ze ta del razstave, s katerim se obiskovalci sreajo naj-
prej, bi moral biti dovolj privlacen, da bi jih pritegnil, po drugi
strani pa dovolj iskren, da o vsebini razstave ne bi vzbujal napac-
nih iluzij. Razstavljena namre¢ ni navadna uporabna keramika,
torej tista, s katero se srecCujemo v vsakdanjem zivljenju, ampak
izdelki po modelih slovenskih predvojnih umetnikov in serijski
izdelki, prav tako narejeni po tak$nih modelih. Kompromis, da
gre za neko vrsto umetnosti in da so bili artefakti vendarle izde-
lani v tovarni, se je s svojim sporocilom lepo vklopil tudi v temo
letosnjega trienala, ki je bila raziskovanje in eksperimentiranje

s keramiko. Tudi keramika Dekor je namre¢ svojevrsten ekspe-
riment, saj so v tem obratu uporabljali Zgano glino in ne belo-
prstene keramike, ki je sicer znacilna za vse preostale tovarne
keramike na Slovenskem.

Tovarna je imela Se eno tehnolosko posebnost. Izdelke so na-
mre¢ poslikavali z barvnimi glazurami in ne s kerami¢nimi bar-
vami, kot je sicer v navadi. Poslikavo z barvnimi glazurami je pri
nas uvedla kerami¢na tovarna bratov Schiitz v Libojah (nekdanja
Keramicna industrija Liboje). Oba obrata sta bila med seboj po-
vezana, saj je v Dekorju nekaj casa delal tehnolog Karel Wutho-
len, ki je prisel iz Liboj (in se pozneje tja tudi vrnil).

Proizvodni program tovarne Dekor ima posebno mesto v zgodo-
vini slovenske keramike. Temeljil je na umetniskih malih serijah
in na serijski proizvodnji okrasnih predmetov za dom. Predvojni
izdelki sodijo v okvir sloga art deco, ki je v Evropi kulminiral na
svetovni razstavi leta 1925 v Parizu, ime pa je dobil Sele precej
pozneje. V Casu, ko je v oblikovanju in arhitekturi prevladoval
modernizem, torej slog Bauhausa, so bili zivobarvni okrasni
predmeti malce konservativna protiutez tedanjemu konceptu
stanovanjskih interjerjev.

Tovarno Dekor je leta 1931 ustanovil gradbenik Joze Karlov-
Sek, ki pa je bolj kot po svojem poklicu znan kot vnet zbiralec
narodopisnega, predvsem folklornega blaga, predvsem ljudskih
ornamentov. Zanimanje za keramiko je bilo v drugi polovici
dvajsetih let in v tridesetih letih prejSnjega stoletja precejsnje,
predvsem zaradi ustanovitve kerami¢nega oddelka pri Drzavni
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Martin Krpan.
Foto: Tomaz Lauko (arhiv NMS, N 10226 004)

umetnoobrtni Soli v Ljubljani. Ta Sola je bila edina umetniska
Sola v Sloveniji, izobrazevala je tako kiparje kot keramike. S
prihodom profesorja FrantiSka Berana je bila pomembno zasto-
pana tudi tehnologija izdelave keramike. Tovarno so zgradili po
Karlovskovih naértih, stala pa je v Zgornji Siski, na ulici Pod
hribom. Podrli so jo v devetdesetih letih 20. stoletja.

Ze od vsega zaGetka je imela pomembno vlogo v slovenski kera-
micni produkciji, saj so z osnutki, nacrti, modeli in izdelki z njo
sodelovali pomembni slovenski umetniki in umetnice, tako ki-
parji kot slikarji, med njimi Tine Kos, France Gorse, Tone Kralj,
Zdenko Kalin, Karl Putrih in Hinko Smrekar. V njen program so
bili vpeti tudi dijaki kerami¢nega oddelka, med njimi zelo nadar-
jeni dijakinji Mara Kralj in Dana Pajnic.

Najuspesnejse obdobje Dekorjeve keramike je bilo od ustano-
vitve do zacetka druge svetovne vojne. To dokazujejo Stevilni
¢lanki v soCasnem Casopisju, ki so opozarjali na kvaliteto izdel-
kov in jih primerjali z uvozenimi. Ze nekaj let pred drugo vojno
se je Joze Karlovsek umaknil kot lastnik in kot direktor, tovarno
pa so prevzeli drugi lastniki. Po vojni so Dekorjevci iskali svoje
mesto v ponudbi okrasnih izdelkov za dom. Iskanje je bilo v raz-
li¢nih obdobjih razli¢no uspesno. Takoj po drugi svetovni vojni
je bilo malo manj uspesno, v petdesetih in Sestdesetih letih pa je
tovarna dozivela svoj drugi razcvet in ponovni vzpon. Takrat so
uporabili iste kalupe, s katerimi so zeli uspehe pred vojno, le da
izdelki niso bili ve¢ zivih barv, ampak so jih glazirali s temno,
skoraj ¢rno glazuro, tako da so dajali vtis kovinskih odlitkov.
Uspesnica je bila Se vedno figurina Martin Krpan, za katero je
model ze pred vojno pripravil kipar Tine Kos. Pozneje je Dekor
postal del podjetja Mercator in se preselil na Zbilje, kjer so v
svojem poslopju imeli tudi trgovino. Kdaj natan¢no so prenehali
delati, ni znano. Danes je poslopje povsem prezidano.

Intimnim stanovanjskim prostorom se je zelela priblizati tudi
postavitev razstave. Oblikovalca, absolventka arhitekture Moj-
ca Gabri¢ in Student Fakultete za arhitekturo Vid Zabel, sta z
leseno konstrukceijo in belim platnom razli¢ne gradacije posta-
vila zaporedje manjsih prostorov, ki so obiskovalca popeljali v

Mateja Kos

L

B
>
—
3
-

LA AR

Sveénik.
Foto: Tomaz Lauko (arhiv NMS, N 11092 003)

labirint, po drugi strani pa so s svojimi dimenzijami ponazarjali
zivljenjsko okolje Dekorjevih okrasnih predmetov. Labirint je
rabil tudi kot nadgradnja predstavitve gradiva. Obiskovalci so
se lahko po njem sprehajali po razli¢nih poteh, gradivo je bilo
namre¢ grupirano glede na funkcijo, ne kronolosko, tako da ni
predpisoval nobene prave poti. Obenem je vzpostavljal element
presenecenja, podaljSeval cas ogleda in onemogocal, da bi obi-
skovalec s pogledom zajel vse vitrine naenkrat. Tak$na postavi-
tev je gotovo dodana vrednost razstave, kjer je vse gradivo na
ogled v 22 vitrinah.

Od zaprtja tovarne je minilo slabih dvajset let, vendar se zdi,
kot da sploh ne bi obstajala, ¢e njeni izdelki ne bi postali prilju-
bljeni predmeti zbiralcev. Kljub Siroko zastavljeni akciji nago-
varjanja obiskovalcev, nismo pridobili nobenih dokumentov, niti
arhivskih virov niti katalogov izdelkov. Nase vedenje o Dekorju
v glavnem temelji na izdelkih in nepopolni fotokopiji kataloga
izdelkov, ki ga je Narodnemu muzeju Slovenije pred leti izrocila
ena od strank. Tovarniskega arhiva nismo uspeli izslediti, smo pa
pridobili vrsto ustnih informacij o organizaciji dela, zaposlenih,
proizvodnem programu in viziji podjetja.

S prvo razstavo Dekorjeve keramike v Narodnem muzeju Slove-
nije smo zeleli opozoriti na tovarno in njeno pomembno vlogo v
razvoju slovenske keramike, na njen vpliv na so¢asno stanovanj-
sko kulturo, $e posebej pa na njeno povezavo z likovno umetno-
stjo, predvsem s kiparstvom. Posamezna poglavja so v katalogu,
ki je izSel ob razstavi, napisali Breda Ilich Klan¢nik, Nadja Zgo-
nik in Bogo Zupancic.

Razstavljene predmete so poleg muzeja prispevali tudi zasebni
zbiralci. Z njihovo pomocjo smo lahko pokazali, kako pester je
bil proizvodni program.

Narodni muzej Slovenije $e vedno vabi vse, ki imajo kakr$ne
koli podatke o tovarni, njene kataloge, dokumente ali ohranjene
predmete, naj nam to sporocijo. Radi bi namre¢ izpopolnili nase
vedenje o tovarni, njenih zaposlenih, umetniskih sopotnikih in e
posebej o izdelkih. Skupaj bomo tovarno Dekor ohranili v spo-
minu, saj je tega brez dvoma vredna.
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Pogled na razstavo Sodobno finsko steklo.
Foto: Martin Kruh, Ljubljana, marec 2012 (z dovoljenjem avtorja)
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Alma Jantunen, Bonsai (2008).

Foto: Arhiv Finskega muzeja stekla

SODOBNO FINSKO STEKLO

Razstava Finskega muzeja stekla iz Riihimékija in Narodnega muzeja Slovenije
Narodni muzej Slovenije, 19. januar—1. april 2012

Izvirni naslov razstave (Finnish Glass Art 2005—2010) je bil ne-
koliko drugacen od njegove slovenske razli¢ice. Ima namre¢ do-
locene konotacije, ki jih je tezko prevesti v slovens¢ino. Gre za
umetnisko steklo, za umetnost oblikovanja stekla, za steklarstvo
kot del kiparstva, torej likovne umetnosti. Besedna zveza glass
art je v angle§¢ini jasna in razumljiva vsakomur. Ne oznacuje
vsakdanjega uporabnega stekla, ampak neke vrste presezek. Isti
termin oznacuje kiparstvo v steklu in zlasti dovrSene izdelke in-
dustrijskega oblikovanja.

V slovenscini steklarstva ne moremo tako enoznacno in lapidar-
no povezati z umetnostjo. Se zlasti manjka izraz, ki bi oznagil
umetnika, ki dela s steklom, nekaj, kar bi bilo ustrezno angleske-
mu glass artist. Ob pomanjkanju ustreznih izrazov lahko razmi-
$ljamo tudi o odnosu do dolocene snovi ali dejavnosti.

Izraz 'finsko umetnisko steklo' deluje prisiljeno in obiskovalcem
ne pojasnjuje, za kaj pravzaprav gre. Naslov 'Sodobno finsko ste-
klo' je torej nekaksSen surogat, ki smo ga izbrali v pomanjkanju
ustreznega slovenskega izraza.

V Finskem muzeju stekla ze nekaj desetletij pripravljajo potujo-
Ce razstave izdelkov svojih oblikovalcev. Odlo¢ili so se, da svo-
je dosezke svetovnemu obcinstvu predstavijo po petletnih ob-
dobjih. Shema razstav je vedno enaka in poteka tako, da najpre;j
pripravijo razstavo v lastnem muzeju in jo pokaZejo svojemu
obéinstvu, nato pa odpotuje na gostovanje. Razstave spremljata
razstavna oprema in katalog, tako da jo ustanova gostiteljica v
svojih prostorih samo postavi.

V Narodnem muzeju Slovenije smo se tokrat odlo¢ili, da posku-
Samo razstavo umestiti v sceno, ki bi z majhnimi sredstvi dodala

ze tako zanimivim in privlaénim eksponatom Se dodatno dimen-
zijo. Tako smo angazirali absolventko Mojco Gabri€ in Studenta
Vida Zabela z ljubljanske Fakultete za arhitekturo. S tem smo
pridobili kuliso, ki Ze na prvi pogled poveze razstavljeno gradivo
z dezelo izvora, namre¢ s Finsko.

Finsko steklo opazovalci iz drugih delov Evrope (in sveta) do-
jemamo kot del skandinavskega oblikovanja, Ceprav je ta pojem
umeten in zdruzuje nekaj, kar po svojem bistvu ni enotno ali celo
enoznacno, a ima vendarle skupne poteze. To so na primer o¢itna
vpetost v tradicijo evropskega modernizma, kot ga je afirmiral
Bauhaus, preprostost in Cistost oblik, skromna barvna lestvica
in podobno.

Zato nas preseneca, ko na razstavi opazujemo barvite artefakte,
izdelane v zelo razli¢nih, tudi tradicionalnih, celo beneskih teh-
nikah, kako eksperimentirajo s prosojnostjo, z barvo, s teksturo,
povrsino in sozitjem z drugimi materiali. Skandinavsko steklo
tako moc¢no povezujemo z dosezki izpred druge svetovne voj-
ne, na primer Alvarja Aalta, da nas tak$na pestrost oblik, barv
in tehnik kar malo preseneti. Prva ikona finskega oblikovanja
stekla in ena od pomembnih ikon oblikovanja nasploh je prav
Aaltova vaza Savoy iz leta 1936, ki je na svetovni razstavi leta
1937 vzbudila veliko zanimanje.

K razvoju oblikovanja stekla na Finskem je veliko prispeval zna-
¢ilen, drugacen nacin dela z oblikovalci. Natec€aji za pripravo
kolekcij stekla in posameznih izdelkov, tudi maloserijskih, so
znacilnost skandinavskih steklarn. Te so raje kot da bi najemale
oblikovalce ali jih celo zaposlovale, ideje pridobivale na tak na-
¢in. Izbor idejnih resitev je bil tako veliko 8irsi, kupci pa so prav
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zaradi konkurence pri natecajih oblikovalce veliko bolj cenili.
Kolekcije so bile tako Se bolj ocitno avtorska dela in tega so se
zavedali tudi kupci.

Danes deli finsko steklarstvo podobno usodo kot drugod po sve-
tu. Tovarne propadajo, obrati se zdruzujejo. Nekatere med njimi,
tudi najbolj poznana litala, najemajo oblikovalce od drugod, le
redko domace. Zato ni nakljucje, da oblikovalci sodelujejo s tu-
jimi steklarnami, med njimi tudi trije najpomembnejsi sodobni
oblikovalci, namre¢ Anu Penttinen, Mikko Laakkonen in Mar-
kku Salo, ki sodelujejo z eno najvecjih steklarn na svetu, s tur§ko
steklarno Pasabahge.

Ob zmanj$evanju stevila tovarn in ob vedno manjsi proizvodnji
pa je nastal svojevrsten paradoks. Kar je izginjalo v serijski pro-
izvodnji, je cvetelo v unikatnem oblikovanju. Vedno vec obli-
kovalcev stekla se je ukvarjalo in se Se ukvarja s kiparstvom v
steklu in z ustvarjanjem unikatnih izdelkov.

Propadanje steklarstva so na Finskem poskusali zajeziti na raz-
licne nacine. Tako so z ustanavljanjem novih visokih $ol, preno-
vo Studijskih programov in celo z uvedbo doktorskega Studija
oblikovanja stekla poskusali stimulirati domaco industrijo. Drugi
nacin je bil promocija domacega oblikovanja stekla. Tu je imel
in ima Se vedno zelo pomembno vlogo Finski muzej stekla.

Za razstavo — njena prva postaja je bil Narodni muzej Slovenije
—so v muzeju od prvotnih 120 oblikovalcev izbrali 63 najpo-
membnejsih. Iz obicajnega razstavnega izbora, kot ga lahko sre-
¢amo na marsikateri razstavi oblikovanja, je izstopal predvsem
velik delez mladih oblikovalcev, tudi tistih, rojenih po letu 1985,
ki svojo oblikovalsko pot pravzaprav Sele zacenjajo. Zanje je
predstavitev v tujini zlata vredna priloznost, Se zlasti, ¢e upo-
Stevamo, da so bili izbrani po istih kriterijih kot njihovi starejsi
kolegi.

Razstave

Mateja Kos

Na razstavi so bile zastopane razlicne usmeritve v finskem ume-
tniSkem oblikovanju stekla in industrijskem oblikovanju. Za
hommage klasicnemu obdobju finskega stekla so bili v dveh vi-
trinah razstavljeni predmeti, izdelani v tradiciji funkcionalizma.
Med njimi so prevladovali tako imenovano reciklirano steklo,
ki tu nastopa v drugem pomenu, kot ga poznamo v vsakdanjem
zivljenju, kjer ta izraz oznacuje steklo z veliko vsebnostjo ste-
klenih Crepinj, ki so sicer vedno del steklene mase, a v manjSem
razmerju. Reciklirano steklo je bilo na razstavi misljeno tako, da
oblikovalec iz Ze izdelanega predmeta, na primer steklenice, s
tehniko pred lucjo oblikuje nov izdelek, na primer vazo, kozarec,
svecnik.

Preostalo gradivo je bilo glede na nase izkusnje s skandinavskim
oblikovanjem nenavadno, celo presenetljivo. Preproste oblike in
zamolklo barvno lestvico je tudi na Finskem zamenjala mnozica
nenavadnih oblik, barv in struktur. V finskem steklarstvu sta bar-
vitost in slikovitost prevladali, ko so nekatere steklarne povabile
k sodelovanju italijanske, predvsem muranske mojstre. Ti so na
Finskem uvedli stare beneske tehnike oblikovanja stekla.

Poleg uporabnega stekla je bilo na razstavi precej tako imenova-
nega studijskega stekla — to so artefakti, ki nastajajo v ateljejih in
ne v velikih tovarnah, in umetniskega oblikovanja stekla oziroma
kiparstva v steklu. Med komercialnimi izdelki so nemara najbolj
znani pti¢i Oive Toikke. Znana je anekdota, da jih umetnik izde-
luje le zato, ker dajejo kruh steklarjem, saj so zbirateljski kosi in
se zato zelo dobro prodajajo.

Sodobno finsko steklo zadnjih petih let je bila nedvomno raz-
stava, ki nas je presenetila z nenavadnimi oblikami, barvami in
tehnikami. Prav zato si jo je vredno zapomniti. Morda bomo z
vedenjem, ki nam ga je posredovala, bolj cenili tudi sodobno
slovensko oblikovanje stekla, ki ni na ni¢ niZji ravni.

Lea Kuznik™®

VRABCEK FIRBCEK ODKRIVA STARE POKLICE

Interaktivna potujoca razstava

Interaktivna razstava ilustracij Irene Gubanc Vrabcek Firbcek
odkriva stare poklice, ki je gostovala na razli¢nih lokacijah v
Sloveniji (v Galeriji Loterije Slovenije, Galeriji Meduza v Ko-
pru, Knjiznici Otona Zupanéi¢a v Ljubljani, Mestnem muzeju
Idrija, ...), je odli¢en primer sobivanja, prepletanja in nadgraje-
vanja ilustracije kot izraznega nac¢ina z naso dedis¢ino.
Tlustracije na razstavi ozivijo s pripovedovanjem zgodb ljudi, ki
so se ukvarjali z razlicnimi, danes manj znanimi poklici, kot so
klekljarica, lectarica, furman, loncar, rezbar, drvar, pisar, suhoro-
bar, brusac in ribi¢. Ve¢ina med njimi je danes dobila nove izraze
in pomene. Avtorica izvirno uporablja razli¢ne izrazne tehnike,
kot so dinamic¢ne ilustracije v stilu »mozicka kopitljacka«, ki ob
potegu za vrvico stegnejo roke in noge in tako pokazejo, kaj de-
lajo, s ¢im se ukvarjajo oziroma kaksen je njihov poklic.
Avtorica je ilustracije starih poklicev zelo izvirno preslikala na
uporabne predmete iz blaga, kot so penasti igralni kvadri, s kate-

rimi otroci lahko rokujejo, jih preizkusijo, se nanje usedejo in se
pri tem ucijo. Ilustrirani kvadri, ki pripovedujejo zgodbe starih
poklicev, so lahko tudi igrace, ki jih otroci poljubno sestavljajo,
razstavljajo, podirajo, kotalijo in z njimi eksperimentirajo. To je
tudi prvi korak k aktivnemu ucenju.

Tako vzpostavljeno u¢no okolje otrokom vseh starosti in druzi-
nam ter vsem drugim obiskovalcem omogoca interakcijo med
obiskovalci in razstavo. Okolje za aktivno ucenje otrokom po-
nuja moznosti izbire in odloc¢itve. V takem okolju otroci raz-
polagajo in rokujejo z materiali, izbirajo, nacrtujejo in se od-
lo¢ajo, govorijo in razmisljajo o tem, kar delajo, ter, kadar jo
potrebujejo, sprejemajo pomoc¢ odraslih in vrstnikov. Otroci, ki
se aktivno ucijo, razvijajo sposobnosti razmisljanja in sklepa-
nja, pa tudi sposobnosti razumevanja samih sebe in povezova-
nja z drugimi. V takem okolju obiskovalec ni pasiven, ampak
aktiven. Pomemben element interaktivnega okolja za otroke je
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Kaj pravi vrabcek Firbeek o poklicu pisarke?
Foto: Marko Skerlavaj, Ljubljana, 2. 9. 2010

otroska igra, dejavnost, ki spremeni odnos do realnosti, je notra-
nje motivirana, svobodna in otroku prijetna. Je najpomembne;jsi
nacin otrokovega ucenja ter temelj razvoja misljenja. Za otrokov
razvoj je nujno potrebna aktivnost. Otroci se z igranjem ucijo,
laze razumejo, poveZzejo in osmislijo vse tisto, kar so se naucili
preko svojih idej, obcutkov in odnosov. Z igro otrok pridobiva
Cutne vtise — ko tipa, opazuje, poslusa, voha, se aktivno ukvarja
z razlicnimi gradivi, sestavlja, pretaka, reze, gnete, v igri vlog
med vrstniki pa pridobiva socialne izkusnje (Marjanovi¢ Umek
in Zupanci¢ 2001: 45). Igraca je lahko vsak predmet, ki ga otrok
med igro spremeni v igraco. Otrok med igranjem z igracami spo-
znava svoje telo, svoje zmoznosti in okolje. Na razstavi Vrabcek
Firbéek odkriva stare poklice so ilustracije postale del opreme
prostora oziroma otroske igrace.

Vrste igrac in igralne navade so odvisne od Casa, kulturnega
okolja in druzbenoekonomskih razmer, igrace pa so zrcalo Casa,
kraja in druzbenih razmer. Igrace in igre so se v zgodovini spre-
minjale predvsem v materialih in izdelavi. Prve igrace so bile iz
naravnih materialov: lesa, gline, kamna, kosti. Avtorica je skla-
dno s sodobnostjo ilustracije obdelala z racunalnisko tehnologijo
ter jih dala v uporabo otrokom; postale so otroSke igrace.

Na Slovenskem poznamo celo paleto igrac iz razli¢nih materia-
lov, ki jih lahko obravnavamo po naslednji tipologiji: didakti¢-
igrace in namizne druzabne igre. Razli¢ni tipi igra¢ se med seboj
prepletajo. Igralne kvadre, na katere so preslikane izvirne ilustra-
cije starih poklicev, obogatene s kratkim opisom poklica, po tej
tipologiji uvrs¢amo med didakti¢ne in konstrukcijske igrace.
Didakti¢ne igrace so ucenju namenjene igrace. Neko¢ so bile to
predvsem lesene domace zivali, sestavljanke (»S¢urkov skedenj«,
»tidltacka«) in kocke z motivi. Didakti¢ne igrace so si otroci v
kmeckem okolju izdelali sami. Med paSo so si krajsali ¢as z iz-
delavo razli¢nih igrac¢ iz lubja in lesa. Mednje spada sestavljanka
»Scurkov skedenj«, izdelana iz Sestih razli¢no izrezljanih descic,
sestavljenih v obliki palicaste roze. Razstavljeno igraco tezko
ponovno sestavimo. Najbolj priljubljene konstrukcijske igrace
so bile skatle z lesenimi gradilnimi kockami, ki so se v mestih
pojavile v drugi polovici 19. st. V vecji leseni Skatli so bile spra-
vljene lesene kocke razli¢nih velikosti, s katerimi so otroci zidali
hise, gradove, stopnice ipd. (Santel 1966: 15).

Lea Kuznik

Ko ilustracije postanejo igrace ....
Foto: Marko Skerlavaj, Ljubljana, 2. 9. 2010

Sestavljanje kakrsnihkoli kock vse do srede 19. stoletja ni bi-
lo preve¢ cenjeno, Sele s Froblovimi vzgojno-izobrazevalnimi
teorijami so se lesene kocke za zidavo ali Anker gradilne kocke
(imenovane po tovarni Anker) uvrstile med najpomembnejse
igrace. Konec 19. st. so lesene gradilne kocke iz Nemcije za-
cele svoj pohod po svetu. Po nekaj letih so prisle tudi k nam.
Posebnost kock je bila v njihovem smiselnem dopolnjevanju in
nadgrajevanju z drugimi kompleti (podobno kot danasnje Lego
kocke). V zacetku 20. st. so bile kocke tako popularne, da so jih
zaceli ponarejati oz. izdelovati tudi drugi proizvajalci. Tovarna
Anker je kocke nehala delati Sele leta 1963 (Tomazi¢ 1999: 34).
Tudi obrtniki, mizarji, kolarji in sodarji so obcasno izdelali kak-
$no igraco ali pohiStveni kos posebej za otroke, potujoci kro-
$njarji pa so lesene igrace prodajali na sejmih. Torej so nekateri
stari poklici, ki jih obiskovalci vseh starosti spoznavajo na inter-
aktivni razstavi ilustracij Vrabcek Firbcek odkriva stare poklice,
povezani tudi z igratami in opremo za otroke.

V zgodovini so nekatere igrace vplivale na otrokov razvoj. Z igro
z igracami so otroci ze v preteklosti pridobivali socialne izkusnje
ter podlago za visje oblike ucenja in razvoj misljenja.

Otroci pridobivajo znanja o fizicnem in socialnem svetu, v ka-
terem zivijo, v interakciji s predmeti in z ljudmi. Raznolike
moznosti spoznavanja in raziskovanja lastne kulturne dedis¢ine
otrokom omogoca tudi interaktivna razstava izvirnih ilustracij
Vrabcéek Firbcek odkriva stare poklice avtorice Irene Gubanc.
Pri tem avtorica poudarja posamezne elemente naSe kulturne de-
disc¢ine ter jih zelo uspesno in inovativno izpopolni za sodobni
Cas. Razstava je namenjena vsem in vsakomur, otrokom vseh
starosti, ter vsem odraslim, ki Se niso pozabili, da so bili tudi
sami neko¢ otroci.

Viri in literatura

MARJANOVIC UMEK, Ljubica in Maja Zupanéi¢: Psihologija otroske igre
od rojstva do vstopa v Solo. Ljubljana: Znanstveni institut Filozofske fakul-
tete, 2001, 45.
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Ob ogledovanju razstavljenega gradiva.
Foto: Goran Rovan, Kostanjevica na Krki, 20. 7. 2012

Anka Novak*

[zbor arhitekturnih detajlov.
Foto: Goran Rovan, Kostanjevica na Krki, 20. 7. 2012

KOSTANJEVICA NA KRKI - OBRAZI ARHITEKTURNE DEDISCINE
Lamutov likovni salon, 20. julij—23. september 2012

Kostanjevica na Krki je eno najstarejsih slovenskih mest in naj-
starejSe mesto sredi dolenjske pokrajine. Sredi 12. stoletja je pri-
Sel ta prostor v posest koroske knezje rodbine Spanheimov. Na
prehodu ¢ez reko Krko, prav na otoku, ki ga oblikujeta obe strugi
reke, so Spanheimi v naravno zas$¢itenem prostoru utrjevali svojo
posest. Kraj je leta 1249 dobil trske, ze leta 1252 pa mestne pra-
vice. Po svojem izvoru romanska cerkev sv. Jakoba v severnem
delu otoka, samostanska cerkev, zasnova starega mestnega jedra
na otoku so dedisc¢ina iz cvetoCega obdobja tega srednjeveskega
mesta. Njegov pomen je izpodrinilo mlajSe Novo mesto.
Raziskovalci razli¢nih strok so prispevali svoj delez pri razisko-
vanju tega vsestransko zanimivega in privlacnega mesteca, ki
tako svojsko zaznamuje kulturno krajino ob robu Krskega polja.
Letos je svoje Studije in nova spoznanja pri osvetlitvi Kostanjevi-
ce na Krki predstavila javnosti Helena Rozman, zgodovinarka in
etnologinja, kustosinja v Galeriji Bozidarja Jakca v Kostanjevici
na Krki. Najprej jih je predstavila v svojem inavguralnem delu:
Razvojno varstvo stavbne dediscine na primeru Kostanjevice na
Krki, ki ga je opravila pod mentorskim vodstvom prof. dr. Zive
Deu na Fakulteti za arhitekturo Univerze v Ljubljani. Sredi po-
letja pa je — v prizadevanjih, da bi svoja spoznanja posredovala
¢im SirSemu krogu domacinov — v Kostanjevici na Krki v domaci
razstavni hisi, v Lamutovem likovnem salonu, pripravila razsta-
vo: Kostanjevica na Krki: Obrazi arhitekturne dedis¢ine. Prene-
sti svoja spoznanja o vrednotah, prostorskih in stavbnih identi-
tetah kraja v zavest domacinov, da bi se z ve¢jim razumevanjem
vkljucevali v spomeniskovarstvena prizadevanja in revitalizacijo
kraja, je bilo pomembno gibalo pri snovanju razstave.

Razstava je urejena v zaokrozenih vsebinskih sklopih. V uvod-
nem delu sta poleg najstarejSe upodobitve Kostanjevice na Krki
iz Valvasorjeve Topografije Kranjske iz let 1678/79 predstavlje-

na Pieronijev nacrt kostanjeviske trdnjave iz leta 1639 in karta
franciscejskega katastra iz leta 1824, ki sporoca, da so tedaj v
Kostanjevici na Krki moc¢no prevladovale lesene zgradbe. Lese-
ne so bile vse gospodarske zgradbe in nad 75 odstotkov stano-
vanjskega dela zgradb. Zanimiva je serija upodobitev mesta na
starih fotografijah iz zbirk Galerije Bozidarja Jakca in Knjiznice
Mirana Jarca v Novem mestu. V vsej izjemnosti svoje vrasceno-
sti v prostor na otoku Krke je najnovejsa barvna podoba mesta
s pogledom s pticje perspektive. Je nekak uvod v predstavitve
posameznih segmentov danasnje notranje podobe mesta, ulic, ki
jih oblikujejo enonadstropne hise, ki dajejo kraju mestni znacaj,
najvec jih je na Kambi¢evem trgu in Ljubljanski ulici, prevla-
dujejo pa pritli¢ne hise, ki v nizih oblikujejo posamezne mestne
ulice. Na razstavi so izpostavljene izbrane hiSe svojskih, znacil-
nih likovnih kvalitet. V 19. stoletju so unicevali mesto Stevilni
pozari, najvecji je bil leta 1867. »Domnevamo lahko, da so ko-
stanjeviske stavbe ravno po tem katastroficnem dogodku zace-
le dobivati podobo, ki jo skusamo danes varovati,« je zapisala
avtorica v spremni publikaciji k razstavi. Tam je zapisano tudi,
da so danasnje stavbe — razen izjem — povecini iz druge polo-
vice 19. stoletja. V ta Cas in prva desetletja 20. stoletja spadajo
arhitekturni stavbni ¢leni histori¢nih stilov s prvinami baroka in
klasicizma ter mlajSe secesije; »celotni starejsi stavbni fond za-
gotavlja naselju identiteto«.

Kljub posegom, ki krnijo identiteto mesta, na razstavi so bili pri-
merno izpostavljeni, je Kostanjevica na Krki ne le v svoji pro-
storski enkratnosti vse do danes v dobr$ni meri ohranila dovolj
dragocenega znacilnega stavbnega gradiva. Mesto je bilo leta
1997 razglaseno za kulturni in zgodovinski spomenik: »Kosta-
njevica na Krki sicer ni dobila statusa urbanisti¢nega spomenika
zaradi visoke gostote posami¢nih spomenikov ali spomeniSkih
ambientov, temvec zato, ker njena celotna naselbinska zasnova

*

novak@gmail.com

Anka Novak, univ. dipl. etnol. in slovenistka, kustosinja etnologinja v Gorenjskem muzeju v Kranju med letoma 1959 in 1992. 1000 Ljubljana, Zaloska 10, E-naslov: anka.



Razstave

pomeni vrednoto posebne vrste« (Rozman 2012: 11), beremo v
spremni publikaciji.

Prav zato je vabilo mesto k umetniskim upodobitvam. Lamut,
Didek, Kobe, zlasti pa japonski kipar Koishiro Shirota, ude-
lezenec kostanjeviske Forme vive, so imena, ki jih na tej raz-
stavi beremo pod upodobitvami mesta in mestnih ambientov.
Tu je zbrano vse, kar je bilo doslej storjeno za zgodovinsko,
umetnostnozgodovinsko, urbanisti¢no in arhitekturno osvetlitev

Razstave

Anka Novak

tega srednjeveskega mesteca na otoku reke Krke, mesteca, ki ga
nekateri imenujejo kar slovenske Benetke.

Vir

ROZMAN, Helena: Kostanjevica na Krki: Obrazi arhitekturne dediicine:
Galerija Bozidar Jakca — Lamutov likovni salon, Kostanjevica na Krki, 20.
07.-23. 09. 2012 (katalog razstave). Kostanjevica na Krki: Galerija Bozidar
Jakac, 2012.
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»CIGLARSTVO« NA MELINCIH

Projekt Ekomuzej Mura poteka na ¢ezmejnem obmocju in vklju-
Cuje svet ob reki Muri, in sicer v Sloveniji ob¢ine Beltinci, Len-
dava, Razkrizje, na Hrvaskem pa obc¢ine Sveti Martin na Muri,
Mursko Sredi$ée in Podturen. Ekomuzej Mura ponuja biotsko,
krajinsko in kulturno raznolikost rokodelskih znanj ter etnolosko
obarvanih prireditev. Vodilni partner projekta OP IPA Sloveni-
ja—Hrvaska 2007vgfbcceccecee—2013 je Zavod za turizem in
kulturo (ZTK) Beltinci (Horvat 2012: 1). V sklopu projekta je
Pomurski muzej Murska Sobota sodeloval kot zunanji izvajalec
oziroma strokovni sodelavec in je poskrbel za ohranitev in pred-
stavitev ciglarske domace dejavnosti, po katerem so Melinci $e
danes znani.

Za izvajanje projekta smo ob prostoru, kjer vsako leto ¢lani TD
Brod Melinci (leto 2012 je 20. jubilejno leto) prikazujejo rocno
izdelavo opeke, postavili ciglarski zid, na katerem si lahko na-
kljucni obiskovalec vse leto prebere nekaj o ciglarski dejavnosti
na Melincih. V zid je zgrajena tudi vitrina, v kateri so nekatera
orodja za izdelavo domace opeke. Zid je v svoji primarni funk-
ciji nosilec za panoje in razstavne predmete. Ker pa se nahajamo
v vasi, kjer je bilo ciglarstvo pomembna domaca dejavnost, smo
zeleli poustvariti prav takSen obc¢utek in smo namesto lesenih
nosilcev sezidali zid iz domace, ro¢no narejene opeke. Vanj smo
aplicirali tudi prezracevalne line s starih vaskih gospodarskih
objektov in okrasni venec iz opeke, ki na nekaterih stanovanj-
skih hiSah zakljucuje stre$no kritino. V zid smo vgradili Zelezno
opeko, to je preve¢ zgano opeko za gradnjo vodnjakov. Zid stoji
ob prostoru, na katerem v poletnih mesecih prikazujejo izdelo-
vanje in zganje opeke, v zimskih, jesenskih in spomladanskih
mesecih pa je prostor prazen. Tudi zato je na zidu situacijska
slika, ki prikazuje prostor z orodji za ro¢no izdelavo opeke in
si dejavnost lahko obiskovalec vizualno predstavlja tudi zunaj
sezone in situ. V vasi smo popisali tudi vse iz domace opeke
grajene hiSe in objekte.

V okviru projekta je izsla tudi publikacija Ciglarstvo na Melin-
cih. Pa smo delali opeko!, ki na kratko predstavi polindustrijsko
izdelovanje opeke v Pomurju, glavni poudarek pa je na doma-
¢em izdelovanju opeke — ciglarstvu na Melincih. Ciglarstvo
opisuje: priucitev znanja za izdelovanje opeke; pripravo terena;
izdelovanje opeke; zlaganje in suSenje surove opeke; zlaganje
v pec in zganje; zlaganje zgane opeke; izdelovanje opeke za la-

stne potrebe in prodajo; mojstre; ciglarsko izrazoslovje; duhov-
no kulturo ciglarjev; vrsto opeke in nacin gradnje ter iz domace
opeke grajene hise.

V Prekmurju so se zaradi bogatih surovin razvile industrijske
opekarne. Vzroka za njihovo majhno Stevilénost sta bila majhna
gradbena dejavnost in dejstvo, da je kmecko prebivalstvo samo
izdelovalo opeko. V Prlekiji je konec 19. stoletja zacelo nastajati
opekarstvo, ki je oskrbovalo kmecke in trske domove. Deloma
je bila industrijska, deloma hi$na, tj. domaca dejavnost (za lastno
rabo). Med obema vojnama je opekarstvo preslo v polindustrij-
ske in industrijske obrate. Opekarne so do petdesetih let 20. sto-
letja delale sezonsko (pozimi glinokop, poleti Zganje opeke) in
so poleti zaposlovale $e zenske. V Pomurju je hkrati delovalo 12
opekarn, ki so svoje izdelke prodajale tudi v domacem prostoru.
Neindustrijsko izdelovanje opeke za lastne potrebe — ciglarstvo
—je potekalo blizu objektov, ki so jih gradili. V Pomurju so doma
izdelovali opeko tudi v ¢asu, ko so ze delovale bliznje domace
industrijske opekarne, saj sta bila nakup in prevoz tako izdela-
ne opeke za vecino prebivalstva na podezelju predraga. Tako je
imela skoraj vsaka vas na desnem in levem bregu pomurskega
prostora (domace) mojstre in delavce ter je za izdelovanje ope-
ke uporabljala domaca nahajalis¢a gline. Prleke so izdelovanja
opeke za lastne potrebe ucili Italijani ali Prekmurci, ki so se tega
prav tako naucili od Italijanov. Prve resnejse podatke o izdelo-
vanju domace opeke za Pomurje zasledimo Ze ob koncu 19. sto-
letja, pred prvo svetovno vojno in med obema vojnama, dejav-
nost pa je bila mocno razsirjena po drugi svetovni vojni vse do
Sestdesetih let 20. stoletja. Pozneje je dejavnost zacela upadati,
glavni vzroki za to so bili boljsa ekonomska mo¢ posameznikov,
gospodarski razvoj in vecja dostopnost industrijsko izdelane
opeke. Melinci so danes sinonim za ciglarstvo, in to tudi zaradi
TD Brod, ki od leta 1992 skrbi za predstavljanje izdelovanja in
zganja domace opeke. Za zdaj nimamo dovolj podatkov, da bi
vedeli, kdaj se je ta dejavnost v vasi pojavila. Ce sklepamo na
podlagi zabelezenih his in gospodarskih poslopij, je najstarejsa
ohranjena hisa, zgrajena iz doma izdelane opeke, iz leta 1850. Za
ohranitev ciglarstva je bilo na Melincih do sedemdesetih let 20.
stoletja pomembnih ve¢ dejavnikov: v kraju so bili nahajalisca
primerne gline za opeko; potrebna delovna sila za medsebojno
pomoc¢; domaci mojstri, ki so opeko znali kvalitetno izdelati (v
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Rekonstrukcija izdelave opeke na ciglarskem stolu (Ciglarski dnevi).
Foto: Arhiv ZTK Beltinci, Melinci, 21. 6. 2007

20. stoletju okrog 26 mojstrov); ne nazadnje je bila industrijska
opeka predraga. Zadnja hisa, zidana iz domace Zgane opeke, je
iz leta 1973 (PS$ajd 2012a: 21-46).

Vecja nahajalisca ilovice za izdelovanje opeke na Melincih so
bila Gornje njive, Jacke, Skali¢eve njive in Gospocko; manjia
nahajalisca so bila tudi na zasebnih posestvih. Druzina, ki je
naslednje leto izdelovala opeko, si je ze jeseni pripravila drva
za zganje opeke. Na njivi oziroma prostoru z ilovico so dolo¢ili
prostor za kopanje. Skopali so zemljo in jo premesali, da je cez
zimo premrznila. Spomladi so na njivi blizu nakopane ilovice
skopali studenec, ker so pri mesanju potrebovali veliko vode.
Plac je bila njiva oziroma prostor za izdelovanje opeke, dolga
tudi 30—40 m; zravnali so jo z branami in obdelali z motikami.
Ko je bilo ze tako toplo, da se je opeka na soncu susila, so za-
Celi delati. Delo se je zacelo okrog treh zjutraj, trajalo je zvecer
do teme. Na dan so Stirje v partiji izdelali od 3.500 do 4.000
kosov. Ciglar je pri mizi delal opeko, foringas pa je vozil ilovi-
co v samokolnici. Pri kupu zemlje je bil blatar, ki je pripravljal
zemljo. Odnasarca je nosila opeko in jo zlagala po tleh. Najprej
se je surova opeka susila na placu na soncu. Cez dva dni so jo
obrnili na kant (navzgor); posusila se je v treh urah. Posuseno
opeko so zlagali v oslico na oslisce, tako da se ni prevrnila. Susi-
la se je najmanj en mesec. Oslico so pokrili z rzenimi snopi. Ob
ugodnem vremenu je lahko en ciglar zgal tudi dvakrat. Najprej
so preracunali v dolzino in §irino, kako postaviti oslico — pec.
Pri zlaganju vanjo je sodelovalo dvajset delavcev: eni so zlagali,
drugi podajali, najspretnejsi je zlagal jestije (prostor pred kuri-
$¢em), drugi so prinasali opeko. Delavci so zaceli delati okrog
treh zjutraj in so delali do desetih, ker je bilo pozneje prevroce.
Takrat so moski koncali z zlaganjem in so zakurili pe¢. Za Zganje
so uporabljali meSana drva. Pri Zganju je bilo treba zadelati vse
odprtine: zgoraj na oslici in ob strani; ko so ognjeni jeziki prisli
na vrhu ven, so zasipali z zemljo, da je pe¢ zadrzevala vro¢ino in
se je opeka prej zazgala. Ciglar je bil pri peci ves Cas. Napravil
si je hiitico (manj$o uto), pokrito s slamo, in v njej spal; navadno

Jelka Psajd

Ciglarskizid na Melincih.
Foto: Jelka P3ajd, Melinci, 11.5. 2012

mu je pomagal Se kak moski. Pe¢ oziroma zazgana opeka se je
ohlajala od Stirinajst dni do enega meseca, nato so pe¢ podrli in
zazgano opeko zlozila v stose (kupe). Za kupce so jo zlagali v
Stose po 200 kosov, tako da so jih lahko presteli. Pri zlaganju so
drug drugemu pomagali.

Pri Zganju je nastajalo ve¢ vrst opeke. Na Melincih so bile hise
grajene iz razli¢nega materiala. Hise, zidane iz blata (ilovice),
so bile blatne ize. Najvec je bilo his, grajenih iz domace opeke.
Hisa iz surovega cigla je bila cenejSa; za nezgano opeko niso
potrebovali drv za Zganje, saj je bila opeka posusena samo na
soncu. Med zidanimi hiSami jih je bilo najvec iz Zgane opeke;
malto so zmesali iz peska, pogaSenega apna in vode. Od 244
domacij oziroma gospodinjstev je 111 grajenih iz domace opeke
ali domace gline (Psajd 2012a: 21-46).

Razstavo so pripravili Pomurski muzej Murska Sobota, TD Brod
Melinci in Zavod za turizem in kulturo Beltinci. Pri nastajanju so
sodelovali tudi upokojeni ciglarji, Sandi Cervek in Laura Kanyo
kot oblikovalca publikacije in panojev ter Ales PSajd kot risar
nacina zlaganja opeke v pe¢ oziroma dslico.

Ciglar Ignac Dugar je rekel: »Blatne ize niso bile zelo visoke,
bile so pa najbolj tople. Tisti zidovi so se delali, ko so Sloven-
ci prihajali v zgodovino. Sedaj so pa moderni ¢asi, Slovenci pa
odhajajo iz zgodovine — vedno manj nas je. Zidovi so moderni,
tehnika vlada.«

Koncujem s parafrazo: Melinci odhajajo iz zgodovine, ker je tam
vedno manj zidov iz domace opeke, ciglarji in spomini pa umi-
rajo. Projekt je nastal tudi zaradi tega.
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Kositrne figure iz podjetja Ernst Heinrichsen, Nurnberg, v izvirni
embalazi, okoli leta 1880 (hrani Pokrajinski muzej Maribor).
Foto: Boris Fari¢, Maribor, 2011

Tadej Pungartnik*

Procesija v starem Egiptu. Figure iz podjetja Ernst Heinrichsen,
Nirnberg, okoli leta 1910 (hrani Pokrajinski muzej Maribor).
Foto: Boris Fari¢, Maribor, 2011

SVET NA DLANI

Razstava kositrnih in svincenih figur v Pokrajinskem muzeju Maribor

V preddverju nekdanjega Kina Partizan, ki je pred nedavnim po-
stal nov razstavni prostor Pokrajinskega muzeja Maribor, je od
14. marca 2012 na ogled obc¢asna razstava kositrnih in svin¢enih
figur. Razstava je nastala v okviru projekta Evropa v muzeju —
muzej v Evropi, s katerim se Pokrajinski muzej Maribor vkljucu-
je v program Evropske prestolnice kulture 2012. Projekt temelji
na Stirith samostojnih med seboj povezanih in vsebinsko dopol-
njujocih programskih sklopih. Eden izmed omenjenih sklopov
javnosti prvi¢ celostno predstavlja zbirko kositrnih in svinéenih
figur.

Zbirka, ki obsega ve¢ kot 40.000 figuric, ima znacilno zbiratelj-
sko predzgodovino. Bila je zasebna last mariborskega oficirja
Otta pl. Gariboldija (1880—1965). Kdaj natancno je zbirka zacela
nastajati, ni znano. Sode¢ po zbirateljevih zapiskih, je figure za-
Cel zbirati ze v zgodnjem otrostvu.

Kositrne in svincene miniature so v muzej prisle po drugi sve-
tovni vojni, v ¢asu, ko je bil v mariborskem gradu eden izmed
zbirnih centrov Komisije za upravljane narodne imovine. Na
podlagi arhivskih virov in glede na sestavo zbirke smo ugotovili,
da Gariboldijeva zbirka ni v celoti ohranjena. Te ugotovitve po-
trjuje predvsem dejstvo, da pri dolo¢enih temah, ki jih ilustrirajo
posamezne skupine, manjkajo nekatere znacilne figure. Poleg
tega smo v arhivskih virih odkrili zbirateljevo osebno zabelezko
iz leta 1926, v kateri navaja, da njegova zbirka Steje 172.000
figur. Del zbirke je pridobil od poklicnega kolega, dragonskega
stotnika Rocholla.

Ni znano, ali je Gariboldi del zbirke prodal oziroma odpeljal v
Gradec, kamor se je pozneje odselil, ali pa se je morda izgubila v
viharnih dneh druge svetovne vojne, Se preden je prisla v muze;j.
V depoju shranjene figure so nato $e dolgo Cakale na strokov-
no obdelavo in prvo razstavo. Prvi se jim je posvetil dr. Serge;j

Vriser, ki je Gariboldijevo zbirko poznal Ze iz otrostva, saj je po
nakljucju zivel v isti hisi kot zbiratelj. VriSer je v enem svojih
prispevkov zapisal, da se mu je v spomin najbolj vtisnila velika
diorama, ki je predstavljala bitko pri Sedanu.

Dr. VriSerju zal nikoli ni uspelo obdelati celotne zbirke. ManjSo
skupino kositrnih vojakov je predstavil na stalni razstavi, ki je
bila za javnost odprta do leta 2004. Ti vojaki so bili razstavljeni
v istem prostoru kot uniforme. Tako sta obe skupini predmetov
skupaj odsevali barvitost in eleganco nekdanjih vojska Avstrije
in Prusije.

Leta 1990 je bila v muzeju odprta obCasna razstava Vojaki v sve-
tu otroskih igra¢, katere avtor je bil prav tako dr. Sergej VriSer.
Na tej razstavi so bili kositrni vojaki prvi¢ predstavljeni nekoliko
obsezneje. Sirsi slovenski javnosti je bil predstavljen kulturno-
zgodovinski fenomen kositrnih igrac.

Leta 2011 smo v Pokrajinskem muzeju Maribor v sodelovanju s
kolegi iz muzeja Svet kositrnih figur Katzelsdorf pri Dunajskem
Novem mestu (Zinnfigurenwelt Katzelsdorf) obdelali celotno
zbirko kositrnih in svincenih figur. Figure je bilo treba najpre;j
razvrstiti po tematiki in glede na teritorialno pripadnost, temu
pa je sledilo Se podrobno razvrsc¢anje glede na obdobja in zgo-
dovinske dogodke. Najzahtevnejsi opravili sta bili razvr$¢anje
in pravilno umescanje v razli¢ne vojaske formacije (polke, ba-
taljone ...).

Pri razvr§¢anju se je razkrilo, da so v zbirki poleg vojakov tudi
zanimive civilne figure. Tako so poleg rimskih voj$¢akov, vite-
zov in vojakov iz obdobja Marije Terezije in Napoleona v zbirki
tudi prizori iz zivljenja v starem Egiptu, v eskimski vasi in na
divjem zahodu. Slikoviti so tudi prizori iz obdobja bidermajerja,
ki predstavljajo trgovanje na trznici, druzbo v gostilni in procesi-
jo ob prazniku svetega reSnjega telesa. Na podlagi te raznolikosti
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si je avtorska skupina postavila cilj, da na razstavi pokaze razno-
vrstnost kositrnih figur, ki v nasprotju s splosno uveljavljenim
prepri¢anjem nimajo le vojaskega znacaja.

Ker so bile kositrne figurice najprej priljubljena igraca me-
S¢anskih in plemiskih otrok, pozneje pa so postale zbirateljski
predmet, razstava Svet na dlani obiskovalce popelje tako v svet
otro$kih igra¢ kakor tudi v svet zbirateljstva. Figurice v funkciji
igra¢ omogocajo oblikovanje kmetije, cirkusa, gledaliske pred-
stave ali hiSnega oltarcka. Z njimi lahko igramo $ah ter druge
druzabne igre. V 18. in 19. stoletju so bile fantom zanimive pred-
vsem figure vojakov, na zacetku 20. stoletja pa so te pritegnile
pozornost odraslih zbirateljev, med katerimi so mnogi opravljali
vojasko sluzbo. Delavnice, kjer so zbiratelji narocali figurice,
so se zelo prilagajale njihovim Zeljam in okusu. Tako figurice
na razstavi ponazarjajo razli¢ne zgodovinske dogodke in oseb-
nosti. Njihova sporocilna vrednost je zelo velika, saj natan¢no
dokumentirajo tudi oblacilni videz razli¢nih druzbenih slojev v
preteklih obdobjih.

Na razstavi so predstavljena podjetja, ki so figure izdelala, pro-
dajni katalogi, embalaza in osnovni pripomocki za izdelavo in
poslikavo figur. Razstava je namenjena otrokom, druzinam, lju-
biteljem igrac, zbiralcem in vsem, ki jih zanima vojaska zgodo-
vina. Ceprav je razstava oblikovno prilagojena otrokom, je kljub
temu zanimiva za odrasle obiskovalce. Ker je poudarek na vizu-
alnem dozZivetju, so besedila zgo$c¢ena in kratka.

S pisanostjo in z raznolikostjo prikazov razstava spodbuja do-

po razli¢nih kontinentih. Sredisce tega domisljijskega sveta je

Razstave

Tadej Pungartnik

v tem letu Maribor, evropska prestolnica kulture. Na razstavi ga
ponazarjajo $tiri velike makete, ki s pomocjo figuric rekonstrui-
rajo §tiri razli¢na zgodovinska obdobja s SirSega obmocja mesta
ob Dravi.

Za najmlajSe obiskovalce je na razstavi urejen poseben pedago-
ski koticek, kjer se lahko aktivno vkljucijo in igrajo s posebe;j
pripravljenimi nekoliko vecjimi lesenimi figurami. Prisluhnejo
lahko zgodbi o pogumnem cevljarcku in jo s figurami tudi prak-
ti¢no prikazejo.

Ob posebnih terminih si bo mogoce ogledati tudi postopek uliva-
nja kositrnih figur. Za vse vedozeljne, ki si zelijo poglobiti zna-
nje o kositrnih in svincenih figurah, je muzej izdal publikacijo z
istoimenskim naslovom Svet na dlani s strokovnimi prispevki
avtorjev razstave.

Z razstavo, ki bo na ogled vse do marca 2013, zelimo opozori-
ti na drobno kulturno dedis¢ino z veliko sporocilno vrednostjo.
Zbirka Pokrajinskega muzeja Maribor po obsegu in raznolikosti
gradiva ni edinstvena le v slovenskem prostoru, pripada ji tudi
pomembno mesto med tovrstnimi evropskimi zbirkami. Njena
celostna obdelava in predstavitev na obCasni razstavi sta zagoto-
vo prispevali k njeni Se vecji prepoznavnosti.
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Sasa Roskar*

SLAMNIKARSKI MUZEJ DOMZALE

Domzale so zrasle na slamnikih. To dejstvo je Se danes vidno
v prostoru, saj so bile v zacetku 20. stoletja v 0Zjem mestnem
sredi$¢u poleg manjsih domacih tovarn in delavnic, ki so se po
zunanjem videzu lahko skrile med kmecke objekte, Stiri velike
tovarne slamnikov. Dva od vecjih objektov Se danes stojita (po-
slopja tovarne Univerzale in ob¢inska stavba), na mestu ene od
tovarn je veliko parkiri§¢e, na mestu druge pa stanovanjsko-po-
slovni objekti. Velik dimnik sredi parkiri§¢a daje slutiti, da pred
gradnjo povrsina ni bila nepozidana. Vidno je v imenu kraja, ki
je v sebi zdruzilo stiri nekdanje vasi (Spodnje in Zgornje Domza-
le, Studo ter Stob), ter v spominu ljudi, ki so kot otroci Se ziveli
slamnikarsko ero ali so o njej le poslusali. Da bi bilo treba zgo-
dovino slamnikarstva — pletenja kit iz pSeni¢ne slame in Sivanja
slamnatih pokrival, ki na domzalskem korenini od zacetka 18.
stoletja, opredmetiti z razstavo, so strokovnjaki, ki so se s tem
obmocjem ukvarjali, poudarjali ze od petdesetih let 20. stoletja,
ko je slamnikarstvo dobilo mesto na razstavah domace obrti na
Gorenjskem. Leta 1973 je prva stalna razstava nastala v okviru
Muzeja Kamnik. Najprej je domovala v Gradu Krumperk, nato
pa po spletu okolis¢in v Jamarskem domu na Gorjusi.

Izkazalo se je, da je treba razstavo posodobiti in pripeljati v me-
sto, kjer bo dostopna SirSemu krogu obiskovalcev. Nalogo je pre-
vzel Kulturni dom Franca Bernika Domzale, ki se je povezal z
Gorenjskim muzejem. Ta ima dolgoletno prakso s $tudijskimi
krozki — od leta 1994 so jih izvedli 23. Kustosinji Tatjana Dol-
zan Erzen in Helena Rant sta predlagali ustanovitev $tudijskega
krozka s ciljem priprave stalne slamnikarske muzejske zbirke.

Studijski krozek je oblika u¢enja v skupini odraslih s ciljem nare-
diti nekaj za skupnost in zase. Ali drugace: je oblika vzajemnega
iskanja, izpopolnjevanja in izmenjave znanj, vescin in vrednot.
Odlikujejo ga dostopnost, pestrost, svoboda ucenja, ustvarjal-
nost, medsebojno povezovanje na razlicnih ravneh, skupinske
oblike izobraZzevanja in zadovoljstvo prostovoljnega dela. Clani
krozka skupaj z mentorjem prevzemajo odgovornost za rezultate
svojega uéenja in dela. Studijski krozki potekajo po vsej Slove-
niji pod okriljem Andragoskega centra Slovenije, na leto jih je
aktivnih okoli 200, mnogi med njimi imajo etnoloske vsebine.

Studijski krozek slamnikarstva je bil ustanovljen pozimi 2011 in
je zdruzeval pisano skupino ljudi, ki so s slamnikarstvom poklic-
no, ljubiteljsko, institucionalno, druzinsko ali kakorkoli drugace
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Studijski krozek slamnikarstva — ivanje inventarnih Stevilk na slamnike.
Foto: Helena Rant, Domzale, 14. 3. 2012

povezani. Najprej so se ¢lani Studijskega krozka intenzivno ucili
tako o slamnikarski zgodovini, 0 moznostih, ki jih taksno uce-
nje prinasa, kot tudi spoznavali rezultate dela Studijskih krozkov
drugje po Sloveniji. Nato je sledila faza intenzivnega in zelo po-
globljenega dela. Krozek se je razdelil na skupine, odgovorne
za posamezne dele razstave (npr. popis predmetov, oblikovanje
zasnove razstave, besedil in slikovnega gradiva, andragoski in
pedagoski program, promocijo dela in dosezkov ...).

Vmesni rezultat je bila razstava Slamnikarstvo — na$ dolg do pri-
hodnosti, 250 let slamnikarstva na Domzalskem, ki jo je Studij-
ski krozek kot promocijo svojega dela in predpripravo na stalno
razstavo pripravil v okviru Dnevov evropske kulturne dediscine
2011 v Knjiznici Domzale.

Ogrodje stalne razstave so predmeti Muzeja Kamnik, ki so bili
del Ze omenjene stalne razstave na Krumperku. DobrSen del nove
zbirke sestavljajo predmeti iz zbirke zasebnega zbiralca Matjaza
Brojana, ki jih je odkupila Obc¢ina Domzale, k celovitosti pred-
stavitve pa so pomembno prispevali tudi podarjeni in sposojeni
predmeti zasebnikov, ki so se odzvali vabilom k sodelovanju.
Med pripravo stalne razstave so bili popisani vsi predmeti in
vzpostavljen evidenc¢ni sistem pridobljenih predmetov, zbrani so
bili viri in ¢asopisno gradivo, organizirana je bila delavnica spo-
znavanja slamnikov, na katero so bile povabljene slamnikarske
Sivalke, komercialistka, potomke slamnikarjev in klobucar, ki Se
danes izdeluje tudi slamnike. Opravljeni so bili pogovori s price-
valci, intervjuji so bili avdio in video dokumentirani.
Slamnikarski muzej nosi provokativno ime — kot muzej namre¢
ni vpisan v razvid muzejev, ker v tem trenutku za to ne izpolnjuje
zakonsko predpisanih pogojev. Ime nakazuje izrazeno potrebo
po »pravem« muzeju, in predpostavlja, da v bliznji prihodnosti
zbirka to tudi postane. Prostor je dobil v Godbenem domu, kjer
je bila prej knjigarna z razstavnim prostorom. V nadstropju sto-
ji stalna razstava, v pritli¢ju pa je prostor za obCasne razstave,
depo in muzejsko trgovino, ki je v fazi priprave, ter za obCasna
predavanja in druzenja. V pritli¢ju stojita tudi dve veliki zelezni
stiskalnici, ki zaradi svoje teze ne moreta stati v nadstropju.
Stalna razstava je zasnovana kronolosko, a s pojasnilom, da se
v slamnikarstvu dolo¢ene faze — npr. odbiranje zitnih klasov,
susenje, beljenje in razvricanje ter pozneje pletenje kit — od za-

Sasa Roskar

JozZica Kosak Siva slamnike na muzejski poletni noci.
Foto: Helena Rant, Domzale, 16. 6. 2012

cetkov slamnikarstva do njegovega zatona skoraj niso spremi-
njale. Izlus¢enih je deset vsebinskih sklopov, ki jim je mogoce
krozno slediti, na obeh dvignjenih delih razstave pa sta posta-
vljena poudarka — na eni strani rekonstrukcija domace slamni-
karske delavnice, pred njo pa zbirka kit ter na drugi strani zbirka
slamnikov. Besedilo razstave te¢e na dveh vsebinskih ravneh.
Tem se pridruzujejo Se ilustrirani, otrokom namenjeni poudarki,
ki zaokrozajo in povzemajo posamezni vsebinski sklop. K so-
dobnim tehnologijam usmerjenim obiskovalcem so namenjeni
trije vsebinsko loceni ekrani — eden je namenjen predstavitvi do
sedaj posnetega avdiovizualnega gradiva — v prihodnje pa bodo
na njem prikazovali tehnologijo izdelave slamnika, na drugem je
register delavnic in tovarn, na tretjem pa slamnikarske zivljen;j-
ske zgodbe.

Zgodba o slamnikih torej te¢e od ustnih virov, ki pripovedujejo,
da je znanje o pletenju slamnikov v Than prinesel vojak, ki je slu-
zil v okolici Firenc. Sled je verjetno to¢na, saj je obmocje okoli
Firenc zibelka evropskega slamnikarstva. V 18. stoletju sta bila
pletenje kit iz pSeni¢ne slame in ro¢no Sivanje slamnikov hisna
obrt, ki je prerasla domace potrebe. Izdelke so prodajali po sej-
mih, odkupovali pa so jih blejski, koroski in pozneje tudi tirolski
kro$njarji. Predvsem slednji so zasluzni, da so sredi 19. stoletja,
zaradi spleta ekonomskih in politi¢nih okolis¢in, tirolske druzine
v Domzalah zacele ustanavljati svoje tovarne in podruznice pod-
jetij, ki so jih ze prej ustanovile v Beneciji in Avstriji.

Na razstavi je opisano izdelovanje slamnikov od priprave Zita
do pletenja slamnatih kit in roénega Sivanja slamnikov, kar do-
polnjujejo tudi razstavljeni predmeti, potrebni za opisana opra-
vila. Nato sledi sklop, ki predstavlja prihod in razvoj industrije,
zivljenje s tovarno in zlato dobo slamnikarske industrije, ki je
trajala nekje do prve svetovne vojne. Domzalska slamnikarska
zgodovina se pravzaprav bere podobno, kot zgodovina vseh
slamnikarskih centrov v Evropi. Bila je socasna, tako po tehno-
logiji kot po modi in prinesenih druzbenih spremembah. Med
njimi smo spremembe v prostoru ze omenili, pomembna pa je
tudi vkljucitev predvsem kmeckega proletariata ter tudi kmeckih
deklet v industrijsko proizvodnjo. Slednje je bilo, kljub prego-
vorno slabemu placilu, dobrodoslo, in je pomenilo osebni dvig
na druzbeni lestvici ter dobro popotnico v Zivljenje.
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Po prvi svetovni vojni so velike tovarne najprej Zivotarile, nato
pa druga za drugo propadle. Pomemben sklop je namenjen se-
zonskemu delu v tujini in izseljevanju, saj se je glede na zbrane
podatke petina prebivalstva Domzal v zacetku 20. stoletja izse-
lila v Ameriko, najve¢ kot slamnikarji in slamnikarice v New
York in Cikago. Opisani so tudi propad industrije ter vzpon in
zaprtje zadnje tovarne slamnikov — Univerzale Domzale, ki je
proizvodnjo zaprla leta 2003. Zadnji sklop je namenjen spominu
in sledem, ki so danes berljivi v prostoru, simbolih mesta in ne-
snovni dedi$¢ini slamnikarstva.

Razstave

Sasa Roskar

Za ¢lane slamnikarskega krozka je bilo sodelovanje v skupini
zanimiva pozitivna izkus$nja, vsak je k skupnemu cilju pripomo-
gel po najboljsih moceh. Rezultat sodelovanja med institucijami,
ljubitelji, slamnikarji in njihovimi potomci je na ogled od 20. 4.
2012. Zivljenje muzeja je sedaj v rokah lokalne skupnosti, ki
mora poiskati moznosti za njegovo upravljanje na nacin, da bo
zbirka blizu domacinom in da bo pritegnila tudi SirSo publiko.

Zora Torkar*®

RAZSTAVA OBLACILNA PODOBA KAMNICANOV V LETIH OD 1878 DO 1938
Galerija Miha Males, Kamnik, 6.—30. september 2012

Avtorica razstave Alenka Pakiz v sodelovanju z mozem Filipom
ze vrsto let ljubiteljsko raziskuje oblacilno kulturo. Rezultat
njunega dela so razstave, publikacije in svetovanja folklornim
skupinam. Z njunim sistemati¢nim delom na terenu, zbiranjem
fotografskega in drugega gradiva, belezenjem ustnih pric¢evanj in
predvsem s poznavanjem oblacilne dedis¢ine je njuno delo ne-
precenljivo pri ohranjanju in popularizaciji oblacilne dedi§¢ine
na Slovenskem.

Razstava Oblacilna podoba Kamnic¢anov v letih od 1878 do 1938
s pomocjo fotografij, izsekov iz modnih ¢asopisov in krojnih pol
s konca 19. stoletja, predvsem pa z ohranjenimi oblacili in obla-
in njegove okolice. Razstava, Ceprav je bila odprta v casu 42.
dnevov narodnih nos in oblacilne dedis¢ine v Kamniku, ne go-
vori zgolj o »narodni nosi«, temve¢ ob tem poskusa prikazati
oblacila in oblacilne dodatke, ki so jih Kamnicani in okolica-
ni nosili kot boljSo prazni¢no obleko. Najstarejsi oblacilni kosi
segajo v 18. stoletje — razstavljen je sklepanec z letnico 1721
—pretezni del pa v 19. stoletje. Ob natan¢nem ogledu razstavnih
eksponatov pa se tako strokovnjak ali le ljubitelj ne moreta na-
¢uditi natan¢ni roc¢ni izdelavi naborkov, ozkim gubicam, ro¢no
oblikovanim in §ivanim okrasnim trakovom, izbranim barvam,
drobnim v Zamet vtkanim vzorcem, svili in volni, natan¢no izde-
lanim Cipkam. Vse opozarja na izbrano preprostost, ustvarjalnost
in odnos do oblacil (Pakiz 2012).

Posebna vrednost razstave je, da je avtorici uspelo zbrati tako
obcutljivo gradivo pri starih mesc¢anskih kamniskih druzinah, kot
so lectarska druzina Steletovih, druzina zbiralca in prvega muze-
alca v Kamniku Josipa N. Sadnikarja in druzina Pucljevih ter pri
Podleskovih, Jerebovih, pri Bojanu Knificu kot tudi iz etnoloske
zbirke Medobcinskega muzeja Kamnik. Na zaéetku razstave so
predstavljeni modni listi in kroji s konca 19. stoletja, ki so vse-
kakor vsaj med bogatejSimi mes¢ani pomenili vir idej in navdiha
za izdelavo in nakup oblacil. Sledi prikaz praznjega oblacenja
mescanov, moskega kot tudi zenskega, pri ¢emer izredno izsto-
pa redko ohranjena ¢rna svilena obleka s konca 19. stoletja z
dvojnim vrhnjim oblacilom, od katerih je gornji izredno bogato

posit na prsnem delu (hrani druzina Stele). Prav tako so Stele-
tovi posodili druga moska in Zenska oblacila in druge dodatke
ter perilo. Iz Sadnikarjeve zbirke, ki je v lasti Nika in Marka
Sadnikarja, je izjemno pomembna zbirka pasov in sklepancev,
ki segajo v obdobje srede 18. stoletja in po njem. Druzina Pucelj
zelo dobro hrani dedi$¢ino svoje mame, Marije Pucelj, ki je bi-
la dobra poznavalka in lastnica Stevilnih pe¢ ter drugih oblacil.
Medobcinski muzej Kamnik se predstavlja s tremi oblekami,
kratkim suknji¢em — $penzerjem, z obuvali, rutami, avbami in s
sliko Antona KozZelja, ki je leta 1920 naslikal kamniSko druzino
v »narodni nosi«.
Predvsem pa razstava pripelje do spoznanja, da med Kamnicani
in okolicani $e Zivi spostljiv odnos do oblacilne dedis¢ine, saj so
prikazani lepo ohranjeni izjemni kosi prazni¢nih oblacil s konca
19. stoletja, ki so se v druzinah ohranjali ve¢ generacij. Sicer
pa takemu skrbnemu odnosu Kamnic¢anov do obleke, perila in
tako imenovanega »Smuka« ali nakita lahko sledimo $e v konec
19. in zacetek 20. stoletja. V ohranjenih oporokah nemalokrat
oporociteljica namenja ze noSeno boljso obleko in perilo svojim
hceram in sestram, slabso pa hiSnim poslom. Prav tako pa tudi na
licitacijah in prisilnih drazbah naletimo na prodajo povsem inti-
mnih stvari, kot so perilo, no¢ne srajce in jakne, noc¢ne Cepice,
kakor seveda tudi moska, Zenska in otro$ka oblacila in obutev:
od klobukov, plascev, jaken, kril, hla¢ do nogavic in ponosSenih
polskorenjcev. Verjetno sta takemu odnosu botrovali visoka cena
in seveda tudi boljsa kakovost izdelkov (Torkar 1996: 14 —153).
Obleka je bila v preteklosti prvi zunanji znak, ki je kazal na pre-
mozenjsko stanje lastnika. Kot se spominja Josip Suchy, so bili
v tistih Casih,
ko so bili ljudje deljeni v kaste, v modi brade, dolge, ¢a-
stitljive a la Maksimiljan Mehiski. Kamniske dame in da-
mice so se ponasale z dolgimi lasmi ter jih spletale v dve
debeli kiti, ki sta se na pol pota navzdol spet lepo zavili
do izhodi$ca. Saj ste katerikrat videli sliko rajnke cesarice
Elizabete. Takrat je bila Se krinolina v modi in tisti vrhu
pompadourske frizure ¢epeci koketni slamnicek, ki so ga
pozneje zamenjali Siroki florentinci s pentljami in trakovi.

*

Mag. Zora Torkar, univ. dipl. zgodovinarka, muzejska svetovalka, Medobcinski muzej Kamnik. 1241 Kamnik, Muzejska pot 3, E-naslov: zora.torkar@guest.arnes.si
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Avtorica razstave Alenka Pakiz z mozem Filipom pred oblacili iz zbirke
Medob¢inskega muzeja Kamnik.
Foto: Zora Torkar, Kamnik, 6. 9. 2012

Vse boljse dame so nosile zidane obleke in tudi one posta-
ri$ne kamniske mamice, ki so nastopale v avbah in pecah,
so nosile svilena, §iroko nabrana krila na obroge. Zene z
manj$o postavo so v krinolini nalikovale balon¢kom (Su-
chy 1928: 94-95).

Mescanke so nosile v prvi polovici 19. stoletja poveéini platneno
perilo, obleke pa izdelane iz platna, svile ali volne. Klobuki so
bili iz svile ali slamnati. Nogavice so bile suknene, manj iz svile.
Dodatki, kot so bile rute in pentlje, so bili pogosto iz svile ali
muslina. Navedeno blago so prodajali trgovci in kramarji, lahko
pa domnevamo, da so premoznejSe Kamnicanke dobile bogatej-
$o ponudbo blaga in dodatkov v Ljubljani. Za drugo polovico
19. stoletja je bila predvsem znacilna raznovrstnejsa in bogatejsa
ponudba materialov in Ze prvih industrijskih izdelkov (Bas 1987:
150-152).

Oblacilna moda, ki se je uveljavljala po slovenskih manjsih in
vecjih mestih in trgih, je prihajala predvsem z Dunaja, premo-
znej$e mescanke pa so jo sprejemale in oblikovale svojemu
stanu in okolju primerno. V mnogih pogledih so se uveljavljale
tudi Stevilne novosti, kot na primer nove oblike Zenskih klobuc-
kov, frizure, doloceni kroji oblek, v mnogocem pa so starejse
mescanke ohranjale oblacila iz kmeckega okolja, na primer pece
in avbe, ki so jih nosile ob posebnih priloZnostih, nekatere tudi
za vsak dan.

Stara mati je bila silo okrogla krémarica, vedno s pe¢o na
glavi — menda je Se spala v njej — in Ce je stopila v zgor-
nje mesto (op. a.: iz predmestja Sutna v Mesto), kar se je
redko zgodilo, je nosila s seboj tisto torbico, ki je imela
na sprednji strani lepo izvezen okrasek, kakor so ga takrat
navadno nosile modre zene (Suchy 1928: 22).

Zora Torkar

Praznja obleka kamniske mescanke iz druzine Steletovih s spodnjim
perilom in z dodatki.
Foto: Zora Torkar, Kamnik, 6. 9. 2012

Ta splosna pravila oblacenja so bolj ali manj veljala tudi za pre-
moznejSe mescane manjSih mest, kot je bil Kamnik. Mes¢ani
(obrtniki, trgovcei) so se seznanjali z modnimi novostmi na po-
tovanjih ali v stikih s priseljenimi visokimi uradniki, zdravniki,
odvetniki, ki so se po sluzbeni dolznosti selili iz kraja v kraj in
prinasali §tevilne novosti iz ve¢jih mest. Podobno vlogo so ime-
le tudi druzine vi§jega vojaskega kadra, ki je sluzboval v c. kr.
smodnisnici v Kamniku. Verjetno pa so vplivali po osemdesetih
letih 19. stoletja na oblacilno modo, zlasti Kamnicank, $tevilni
gostje in turisti v t. i. Pragnikarjevem zdravilis¢u in kopaliscu, ki
so prihajali v Kamnik iz drugih delov avstrijske monarhije. Po
letu 1891 pa je k pretoku modnih idej pripomogla tudi hitrejsa in
enostavnejsa zelezniska povezava Kamnika z Ljubljano, kjer je
bila ponudba blaga in konfekcijskih izdelkov mnogo bogatejsa
(Torkar 1996: 148—153).

Nekaj vpogledov v oblacilno kulturo nam vsekakor omogoca
tudi razstava Oblacilna podoba Kamnic¢anov v letih od 1878 do
1938 avtorice Alenka Pakiz.
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Razstavo si je v obeh mestih ogledalo 10.500 obiskovalcev.
Foto: Matej Podvratnik, Slovenj Gradec, 16. 5. 2012

Katarina Zagar*

BURKE UNA
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Una Burke, Irska: Futuristiéna usnjena jakna.
Foto: Katarina Zagar, Celovec, 15. 8. 2012

PRVA EVROPSKA ROKODELSKA RAZSTAVA ART@QCRAFT EUROPE 2012
Slovenj Gradec in Celovec, 18. april-15. september 2012

Aprila in maja 2012 je bila v Koroski galeriji likovnih umetnosti
v Slovenj Gradcu na ogled Ze devetnajsta bienalna rokodelska
razstava. Na letosnji rokodelski razstavi so bili izdelki iz bogate
slovenske rokodelske zakladnice sooceni z izdelki rokodelcev iz
Avstrije, Belgije, s Cipra, iz MadZzarske, Estonije, Irske, Italije,
Litve, Latvije, Slovaske, Portugalske, Spanije; drzav Evropske
unije, ki so se odzvale na vabilo k sodelovanju. Organizatorji raz-
stave, Mestna obcina Slovenj Gradec, Podjetniski center Sloven;j
Gradec ter Obrtno-podjetniska zbornica Slovenije so namre¢ v
okviru programa Maribor 2012 Evropska prestolnica kulture
partnersko mesto Slovenj Gradec ter cezmejnega projekta DUO
Kunsthandwerk pripravili prvo evropsko rokodelsko razstavo.
Kurator razstave in strokovni vodja dr. Janez Bogataj jo je zasno-
val kot »prikaz ustvarjalnih dosezkov, ki so nadaljevanje zgodo-
vinskega spomina, sestavine nesnovne kulturne dedis¢ine in tudi
najbolj sodobna iskanja v razli¢nih izraznih nacinih in smereh«
(internetni vir). Na razstavi so se predstavili vrhunski rokodelci
iz Slovenije in tujine, ki svoje mojstrovine ustvarjajo iz lesa, ka-
mna, gline, $ibja, slame (tudi li¢ja in trav), stekla, Zeleza, papirja,
naravnih tkanin, volne, usnja in voska ter vezejo in klekljajo.
»Omenjena naravna gradiva sooblikujejo sodobna prizadevanja
za trajnostni in sonaravni razvoj ter s paleto zlahtnih dodanih
vrednosti bogatijo kakovost ¢lovekovega bivanja« (prav tam).
Na razstavi, ki je bila avgusta in septembra 2012 na ogled tudi v
Mestni hisi v Celovcu, je s svojimi izdelki sodelovalo 89 roko-
delcev, od tega 55 iz tujine.

V spremnem katalogu k razstavi je dr. Janez Bogataj med drugim
poudaril pomembnost rokodelske nesnovne dediscine:

V posameznih rokodelskih panogah in tehnoloskih po-
stopkih so uskladi$¢ena Stevilna znanja, vescine in spret-
nosti, ki jim s Konvencijo o varstvu nesnovne kulturne
dediscine iz leta 2003 veliko pozornost namenja tudi

Unesco. Prav ta konvencija poudarja pomen rokodelske
dedisc¢ine in sodobnih rokodelskih znanj na lokalnih in
drzavnih ravneh, kar je priloznost za spoznavanje lokal-
nih in regionalnih kulturnih identitet v mednarodnem
okolju. Ne gre le za ohranjanje kulturnega bogastva in
identitet, ki so zaradi razras¢enega globalizma moc¢no
ogrozeni, ampak tudi za iskanja novih ustvarjalnih poti
in na¢inov, vendar temeljecih na razlicnih dedis¢inskih
izku$njah. Razstava je torej primer mednarodne komuni-
kacije z dejavnostmi in bogatimi znanji, ki v prihodnje
lahko pomembno sooblikujejo moznosti za nova delovna
mesta, zaposlovanje razvojno oviranih in invalidnih oseb,
ustvarjajo zlahtne vsebine turisticne ponudbe in utrjujejo
istovetnost evropskih regionalnih kultur. Prav slednje je
eno temeljnih sporocil razstave, ki omogoca »berljivost«
lokalnih in regionalnih rokodelskih stvaritev, izdelanih v
naravnih gradivih, torej gradivih lokalnih okolij, v kate-
rih imajo tudi svojo »logiko« in poslanstvo. Z njihovim
odkrivanjem in spoznavanjem nam ni omogocen le vpo-
gled v delovanje in ustvarjalnost konkretnega rokodelca,
ampak tudi v druzbo, ki ji pripada, v oblike in vsebine
njenega gospodarskega prizadevanja, druzbenih odnosov
in duhovne ustvarjalnosti. Z razstavo zelimo opozoriti na
razli¢ne ravni druzbenega polozaja rokodelcev v Evropi.
To pomeni, na mozne nacine njihove povezanosti in orga-
niziranja, na stimulacije in druge oblike druzbene skrbi,
ki jih posamezna evropska okolja namenjajo ali ne name-
njajo rokodelcem oz. posameznim dejavnostim. V splo-
$ni krizi izobrazevalnega sistema se postavlja vprasanje
prisotnosti rokodelskih znanj na ustreznih izobrazevalnih
stopnjah. Za vse te je seveda temeljnega pomena uskladi-
$c¢enje obstojecih znanj in njihovo sistemati¢no prenasanje
na prihodnje mlade generacije (Bogataj 2012: 10-12).

Katarina Zagar, univ. dipl. ekonomistka, direktorica, Podjetniski center Slovenj Gradec. 2380 Slovenj Gradec, Ronkova ulica 4, E-naslov: katarina@podietniskicenter-sg.si
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Castni pokrovitelj razstave, predsednik drzave, dr. Danilo Tiirk, in kurator
razstave, dr. Janez Bogataj.
Foto: Arhiv Podjetniskega centra Slovenj Gradec, Slovenj Gradec, 18.5. 2012

V Slovenj Gradcu smo v ¢asu razstave Art@Craft Europe 2012
izvedli Stevilne spremljevalne prireditve, kot so rokodelska sre-
¢anja z mojstri mentorji (s prenosom rokodelskih ves¢in, znanj
in spretnosti na vse zainteresirane udeleZence), prikazi delov-
nih postopkov, srecanja s koroskimi rokodelskimi ustvarjalci ob
dnevih odprtih vrat rokodelskih delavnic, pohod Po poti doma-
¢ih obrti, posebno pozornost pa sta vzbudili razstava Koroska
rokodelska ustvarjalnost v izlozbah lokalov v mestnem jedru
ter mednarodna razstava ro¢nih in umetniskih del ¢lanov Zve-
ze delovnih invalidov Slovenije in ¢lanov invalidskih drustev iz
Avstrije, Hrvagke in Madzarske. Castni pokrovitelj razstav Art@
Craft Europe 2012 ter ro¢nih in umetniskih del ¢lanov Zveze
delovnih invalidov Slovenije in ¢lanov invalidskih drustev iz
Avstrije, Hrvaske in Madzarske je bil predsednik drzave, dr. Da-
nilo Tiirk, ki je obe tudi slavnostno odprl. Tako razstavljavci kot
Stevilni obiskovalci razstav in spremljevalnih prireditev, tudi iz
tujine, so bili nad predstavitvijo bogastva rokodelske ustvarjal-
nosti navduseni.

Ob mednarodni rokodelski konferenci, ki je pod naslovom Izzivi
rokodelskih ustvarjalnosti v Evropi v organizaciji Mestne ob¢i-
ne Slovenj Gradec potekala 19. aprila 2012, so si strokovnjaki
iz Sestih drzav izmenjali izku$nje o institucionalni podpori pri
razvoju rokodelstva, izobrazevanju in prenosu znanj na mlajse
generacije, skrbi za kvaliteto rokodelskih izdelkov ter trzenju in
promociji. S prispevki so sodelovali: Martina Piko-Rustia, Slo-
venski narodopisni institut »Urban Jarnik«, Celovec, Avstrija;

Katarina Zagar

Rokodelka Renata Piko (levo) s Prevalj plete koSaro iz viter.
Foto: Arhiv Podjetniskega centra Slovenj Gradec, Slovenj Gradec, junij 2012

Roma Surviliene, Public Institution Artists Association Gallery,
Vilnius, Litva; Gita Priberga, Society Latvian Folk Art Union,
Jurmala, Latvija; dr. Jasna Gaburova, Centre for Folk Art Pro-
duction, Bratislava, Slovaska; Maria Ferenz, Hungarian Heritage
House, Budimpesta, Madzarska, dr. Janez Bogataj in Goran Le-
sni¢ar Puc